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भाषाविज्ञान के सर्वसम्मत सिद्धांतों को दृष्टि में' रखते हुए 
आधुनिक भारतीय आयेभाषाओं का तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक 
अध्ययन कुछ यूरोपीय विद्वानों ने उन्नीसवीं शताब्दी के उत्तराद्धे में 
प्रारंभ किया था । इस विषय पर प्रथम महत्वपूर्ण पुस्तक जान बीस्स... 
कृत “भारतीय आयंभाषाऔं का तुलनात्मक व्याकरण” (कंगैरोटिव 
ग्रेमर आव्‌ दि माडचे एरियन लेखेजेज आव इंडिया) हे । इसका ध्वनि 
शीर्षक प्रथम भाग १८७२ ई० में, 'संज्ञा तथा सर्वनाम शीर्षक 
दूसरा भाग १८७५ ई० में तथा 'क्रिया' शीर्षक तीसरा भाग 
१८७९ ईं० में प्रकाशित हुआ था। प्रथम भाग में लगभग सुवा-सौ 
पृष्ठ की भूमिका भी है। इस वृहत्‌ ग्रंथ में बीस्स ने हिंदी, पंजाबी, 
सिंधी, गुजराती, मराठी, उड्या तथा बंगाली भाषाओं के 
व्याकरणों पर तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक दृष्टि से विचार किया 
है और व्याकरण के प्रत्येक अंग के संबंध में बहुत-सी उपयोगी 
सामग्री एकत्रित की हे। बीम्स का ध्वनि” विषय पर प्रथम भाग 
उदाहरणों के कारण विशेष रोचक है । आज तक न तो बीस्स के ग्रंथ 
का दूसरा संस्करण हो सका और न कोई अन्य अधिक पूर्ण ग्रंथ इस 
विषय पर निकल सका। अतः त्रुटिपूर्ण तथा अत्यंत पुराना होने पर 
भी बीम्स का ग्रंथ आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के विद्यार्थी के 
लिए अब भी महत्व रखता है। 

१८७६ ई० में इसाई मिशनरी केलाग का 'हिदीभाषा का 
व्याकरण' (थरेमर आव्‌ दि हिंदी लेखेज) प्रकाशित हुआ था। इस 
हिंदी व्याकरण की विशेषता यह हे कि इसमें साहित्यिक खड़ीबोली 
हिंदी के व्याकरण के साथ-साथ तुलना के लिए ब्रजभाषा, अवधी 
आदि हिंदी की मुख्य-मुख्य बोलियों तथा राजस्थानी, बिहारी और 
मध्यपहाडी भाषाओं की भी सामग्री जगह-जगह पर दी गई है। 
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साथ ही प्रत्येक अध्याय के अंत मे व्याकरण क मुख्य-मुख्य रूपों का 
इतिहास भी संक्षेप मे दिया गया हे। कलाग क हिदी व्याकरण का 
परिवाद्वित संशोधित संस्करण निकल चूका हे । यह हिदी व्याकरण 
अपने «ढंग का अकेला ही हं । 
DSS EO रामकृष्ण गोपाल भंडारकर ने भारतीय 
4 आर्यंभाषाओं पर सात व्याख्यान (“विलसन फिलालोजिकल लेक्चर्स?) 
दिए थे जो १९१४६० में पुस्तकाकार छपे थे। इनमें प्राचीन 
तथा मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं का विवेचन अधिक 
विस्तार से किया गया। कुछ व्याख्यान आधूनिक भारतीय आर्य 
भाषाओं पर भी हें जिनमें इन भाषाओं से संबंध रखने वाली 
अनेक समस्याओं पर प्रकाश डाला गया हे । एक भारतीय विद्वान्‌ 
का अप्नने देश की भाषाओं के संबंध में आधुनिक दृष्टिकोण से 
अध्ययन करने का यह प्रथम प्रयास था । बीसवीं सदी के दृष्टिकोण 
से देखने पर इन व्याख्यानों के बहुत से अंश पुराने मालूम 
पड़ते हैं। 
बीस्स के समकालीन विद्वान्‌ रूडल्फ़ हानेली का पूर्वी हिदी 
व्याकरण' (भैमर आव्‌ दि ईस्टने हिंदी?) १८८० ई० में प्रकाशित 
हुआ था। पूर्वी हिंदी से हानेली का तात्पर्यं आधुनिक बिहारी तथा 
अवधी से है। वास्तव में भोजपुरी का विस्तृत वर्णनात्मक व्याकरण 
देने के साथ-साथ हानेली ने प्रत्येक अध्याय में आधुनिक भारतीय 
आर्यंभाषाओं से संबंध रखने वाली प्रचुर ऐतिहासिक तथा तुलना- 
त्मक सामग्री दी है जिसमें कुछ तो बिल्कुल नई हे । हार्नली का ग्रंथ 
निबंध के रूप में नहीं लिखा गया हे, इसी कारण लगभग ४०० पृष्ठ 
के इस छोटे से ग्रंथ में बीस्स के तीन भागों से भी अधिक सामग्री 
संगृहीत हे। यद्यपि हानेली के ग्रंथ का दूसरा संशोधित संस्करण 
नहीं निकल सका कितु तो भी हानेली का ग्रंथ आज तक इस विषय 
पुर कोष का सा काम देता हे। इस तरह १८७० से १८८० ई० के 
बीच में आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं से संबंध रखने वाले कई 
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उपयोगी ग्रंथ निकले जो पुराने हो जाने पर भी आज तक इस 
विषय के विद्यार्थियों को काम दे रहे हं। 
जार्ज अब्रहम ग्रियर्सन ने आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं 
का अध्ययन उन्नीसवीं सदी के अंत में ही प्रारंभ कर दिया था। 
उनके बिहारी भाषाओं के सात व्याकरण” (सेविन ग्रेयसं आव्‌ बिहार 
लैग्बेजेज) १८८३ ई० से १८८७ ई० तक निकल चुके थे किलु 
उनकी सब से बड़ी कृति भारतीय भाषाओं की सव (लिंग्विस्टिक सवे 
आव इंडिया) १८९४ ई० में प्रारंभ हुई थी और १९२७ ई० में 
समाप्त हुई । यह वृहत्‌ ग्रंथ ग्यारह बड़ी-बड़ी जिल्दों में हे जिसमें से / 
अनेक जिल्दों में तीन चार तक पृथक भाग हें । ग्रियसन को “भाषा- 
सर्वे’ में उत्तर भारत को समस्त आधुनिक भाषाओं, उपभाषाओं 
तथा बोलियों के उदाहरण संगृहीत हें और इन उदाहरणों क आधार 
पर समस्त मुख्य बोलियों के संक्षिप्त व्याकरण भी दिए गए ह| 
जिल्द ९, भाग १ में पश्चिमी हिदी की तथा जिल्द ६ में पूर्वी हिदी 
की सामग्री है । हिदी की भिन्न-भिन्न आधुनिक बोलियों की सीमाओं 
तथा उनके ठीक रूप का वैज्ञानिक वर्णन पहले-पहल इन्हीं जिल्दों में 
मिळता है। जिल्द १, भाग १ में संपूर्ण ग्रंथ की भूमिका हे । भारतीय 
आर्यभाषाओं के इतिहास का सबसे अधिक प्रामाणिक तथा क्रमबद्ध 
वर्णन इस भूमिका में सुगमता से मिल सकता हे । प्रत्येक जिल्द में 
नक्शों के होने से इस वृहत्‌ ग्रंथ की उपादेयता और भी बढ़ गई हे। 
उत्तर भारत की समस्त भाषाओं की सर्वे के अतिरिक्त बीसवीं 
सदी में आकर कुछ आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं पर शास्त्रीय 
ढंग से विस्तृत काम भी हुआ हे जिसमें हिदी भाषा के पूर्व इतिहास 
से संबंध रखने वाली थोड़ी-बहुत सामग्री बिखरी पड़ी हे। इन 
ग्रंथों में फ्रांसीसी विद्वान्‌ जूल ब्लाक की फ्रांसीसी में लिखी हुईं 
“मराठी भाषा? पर पुस्तक (ला फगेसिओ द ला लांग मराते, १६१६) तथा 
सुनीति कुमार चेटर्जी का 'बंगाली भाषा की उत्पत्ति तथा विकास_ 
पर बृहत्‌ ग्रंथ (आंरिजिन ऐंड डेवलपमेंट आव दि बेंगाली लेखेज ६२६) 
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विशेष उल्लेखनीय हें। किसी एक आधुनिक भारतीय आये- 
भाषा पर वेज्ञानिक दृष्टि से काम करने वाले के लिए ब्लाक का 
मराठी भाषा पर ग्रंथ आदश स्वरूप है । ल्लटर्जी के रथ में प्रायः 
प्रत्येक आधुनिक भारतीय आयंभाषा से संबंध रखनेवाली कुछ न 


कुछ उपयोगी सामग्री मौजूद है । बंगाली से संबंध रखने पर भी यह 


ग्रंथ आधुनिक भारतीय आरयेभाषाओं के इतिहास का विश्वकोष 
कहा जाय तो अत्युक्ति न होगी। पहली जिल्द में लगभग ढाई-सौ 
पृष्ठ की भूमिका है जिसमें भाषा सर्वे की भूमिका के ढंग की बहुत- 
सी वर्णनात्मक सामग्री दी हुई है। पहली' जिल्द के शेष भाग में 
बंगाली ध्वनियों का इतिहास है तथा दूसरे भाग में व्याकरण के 
रूपों का इतिहास दिया गया है। 

पूवी हिदी की छतीसगढी बोली का कुछ विस्तार के साथ हिंदी की छत्तीसगढ़ी बोली का कुछ विस्तार के 
OU हीरालाल काव्योपाध्याय ने हिदी मे लिखा था। ग्रियसंन ने 
इसका अंग्रेजी अनुवाद करके १९२१ ई० में छपवाया था । विस्तार 
तथा वैज्ञानिक विवेचन की दृष्टि से यह अध्ययन बहुत आदरे ग्रंथ 
नहीं है। ब्लाक की मराठी भाषा' के ढंब का हिदी भाषा से संबंध 
रखनेवाला अध्ययन प्रयाग विश्वविद्यालय के संस्कृत विभाग के 
अध्यापक बाबूराम सक्सेना ने पहले-पहल किया। अनेक वर्षो के 
अध्ययन के बाद १९३१ ३० में सक्सेना ने प्रयाग विश्वविद्यालय की 
डी०लिट्‌० डिगरी के लिए अवधी के विकास (एबोल्यूरान आव्‌ अवधी) 

पर निबंध दिया जो १९३८ ई० में प्रकाशित हो सका। अवधी 
बोली के इस अध्ययन में कई विशेषतायें हें। इस ग्रंथ में पहले- 
पहला एक आधुनिक भारतीय आर्यंभाषा की ध्वनियों का प्रयोगा- 

त्मक-ध्वनिशास्त्र की दृष्टि से विश्लेषण तथा वर्णन किया गया हे । 

प्रत्येक विषय तीन भागों में विभक्त हे । पहले में आधुनिक अवधी 

की परिस्थिति का विस्तृत तथा वैज्ञानिक वर्णेन है, दूसरे में प्रधानतया 
रामचरितमानस' और पद्यावत' के आधार पर पुरानी अवधी 

का वर्णनह और त हुँ और तीसरे अंश म॑ संक्षेप मे अवधी की ध्वनियो तथा 

याय 
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व्याकरण के रूपों का इतिहास दिया गया है। इस ग्रंथ में हिदी की 
एक मुख्य बोली का प्रथम वेज्ञानिक तथा विस्तृत वर्णन मिलता 
है। केवल अवधी से संबंध रखने के कारण आधुनिक साहित्यिक 
खड़ीबोली हिंदी अथवा प्राचीन मुख्य साहित्यिक बोली ब्रजभाषा 
की बहुत-सी समस्याओं पर यह ग्रंथ भले ही विशेष प्रकाश न डाळ 
सके कितु तो भी हिंदी भाषा तथा उपकी बोलियों पर काम करने 
के लिए यह ग्रंथ आदर्श पथप्रदर्शक के समान रहेगा। १९३५ ड्‌ 
में लेखक का ब्रजभाषा' संवंधी ग्रंथ फ्रांसीसी भाषा में “ला लॉग बज” 
नाम से प्रकाशित हुआ । प्राचीन तथा आधुनिक ब्रजभाषा का 
प्रथम वैज्ञानिक अध्ययन होने के अतिरिक्त ग्रंथ में दी हुईं तुलना- 
त्मक सामग्री आधुनिक भारतीय भाषाओं में ब्रजभाषा के स्थान 
पर विशेष प्रकाश डालती है। हिंदी की अन्य प्रमुख बोलियों, 
विशेषतया खडीबोली पर कार्य होना अभी भी शेष हे। 

आधुनिक भारतीय आयेभाषाओं के शब्दसमूह का पहला 
तुलनात्मक तथा ऐतिहासिक अध्ययन टनेर के नेपाली भाषा के कोष 
(नेपाली डिक्शनरी, ?९३१)ेमिलता है। इस नेपाली-अंग्रेजी कोष 
में यथासंभव समस्त भारतीय आर्यभाषाओं के रूप देने का यत्न 
किया गया है। अंत में प्रत्येक भाषा की दृष्टि से शब्द-सूचियाँ 
दी हुई हैं जिनसे प्रत्येक भाषा के उपलब्ध शब्द तथा उनके रूपांतर 
आसानी से मिला सकते हैं। अपने ढंग का पहला प्रयास होने के 
कारण यह कोष बहुत पूर्ण नहीं है कितु तो भी लेखक का परिश्रम 
तथा खोज अत्यंत सराहनीय हे । भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध _ 
रखने वाला वास्तव में यह प्रथम वैज्ञानिक नैरुक्तिक कोष है। 5 
भारतीय आर्यभाषाओं का प्रथम संक्षिप्त कितु आद्योपांत तथा 
वैज्ञानिक वर्णन ब्लाक की फ्रांसीसी पुस्तक ल ऐंदो एरियन (९७२४) 
में मिलता है। इस विषय के संबंध में आज तक की खोज का 
सार इसमें एक स्थान पर मिल जाता हे । 

आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं के इतिहास तथा तुलनात्मक 


| 50००४ Kr (रयत 


१२ हिदी भाषा का इतिहास 


अध्ययन से संबंध रखने वाले ऐसे मुख्य-मुख्य ग्रंथों का उल्लेख ऊपर 
किया गया है जो हिदी भाषा के इतिहास के अध्ययन में किसी न 
किसी रूप से सहायक हँ । इन ग्रंथों के अतिरिक्त विशेषतया अंग्रेजी, 
फ्रांसीसी तथा जर्मन पत्रिकाओं में इस विषय पर अनेक उपयोगी 
लेख निकले हें जिनमें बहुत-सी नई खोज मौजूद हे। उदाहरण के _ 
लिए ग्रियसँन का आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं में बलात्मक 
0९०६०९) शी लेल तया ज० रा० ए०सो०, १८९५,प्‌० १०९) शीर्षक लेख तथा 





£ टर्नेरका गुजराती ध्वनिसमूह' (ज०रा०ए०सो०, १९२१,प्‌०३२९, 





हि. ५३५) शोषक लेख अत्यंत महत्वपूर्ण हैं। इस € ०३. [a पर्पर 4 
५०९ 1. हि उत क लेख अत्यंत महत्वपुण हे। इस तरह की सामग्री से परि- 
चय प्राप्त किए बिना इस विषय के विद्यार्थी का अध्ययन पूर्ण नहीं 


हो सकता । यहां इस सामग्री का विस्तृत विवेचन संभव नहीं हे । 

यद्यपि यूरोपीय तथा भारतीय विद्वानों ने अंग्रेजी के माध्यम से 
इतना काम कर डाला हे तथा आगे भी कर रहे हे, कितु अत्यंत खेद 
के साथ कहना पड़ता हे कि हिंदी में आज तक प्रस्तुत विषय पर 
विशेष उल्लेखनीय कार्य नहीं हो सका हे । भारतेंदु हरिश्चन्द्र का 
हिंदी भाषा शीर्षक विवेचन ( १८९०), बालमुकुन्द गुप्त की हिंदी भाषा 
(१९०८ इण), महावीर प्रसाद द्विवेदी को हिंदी भाषा की उत्पत्ति 


पुस्तकाकार वर्णनात्मक निबंध मात्र हैं। जिनमें से कुछ में तो 
हिंदी साहित्य और भाषा दोनों का ही विवेचन मिश्रित हे। महावीर 
प्रसाद द्विवेदी को हिंदी भाषा की उत्पत्ति के साथ हिंदी साहित्य 
सम्मेलन द्वारा प्रकाशित नागरी अंक और अक्षर शीर्षक निबंध-संग्रह 
बहुत दिनों तक हिदी विद्यार्थियों के पथप्रदर्शक रहे हें। इन 
विषयों पर हिंदी ग्रंथ-समूह की अवस्था का बोध इसी से हो सकता 
है। हिंदी के सिर को ऊंचा करने वाला गौरीशंकर हीराचंद ओझा फ 
का प्राचीन भारतीय लिपि माला (प्रथम संस्करण १८९४ इ०, द्वितीय 
संस्करण १८९८ ई०) शीर्षक ग्रंथ असाधारण हे कितु' इसमें 
देवनागरी लिपि ओर अंकों का इतिहास हे, हिदी भाषा से इसका 


कन त .. ७ 
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संबंध नहीं हे। कामताप्रसाद गुरु का हिंदा व्याकरण (सं० १९७७) 
साहित्यिक खडीबोली कं वर्णनात्मक व्याकरण की दृष्टि से अत्यंत 
सराहनीय हे कितु इसमें व्याकरण के रूपों का इतिहास संकेत रूप 
में कहीं-कहीं नाम मात्र को ही दिया गया हे । इस व्याकरण का यह 
उद्देश्य भी नहीं है । लेखक का व्जभाषा व्याकरण (१९०७६०) हिंदी 
सें साहित्यिक ब्रजभाषा का प्रथम विस्तृत विवेचन हे कितु इसका 
उद्देश्य भी ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक सामग्री देना नहीं हे । 
ढुनीजद का लिखा हुआ पंजाबी और हिंदी का चना 
(१९२५ ३०) शीर्षक ग्रंथ तुलनात्मक क्षेत्र में प्रवेश कराता हैं। 7 
कितु मौलिक होते हुए जी यह कृति बहुत पूर्ण नहीं है। १९२५ में 
इ्याससुंदरदास ने भाषा विज्ञान नामक ग्रंथ लिखा था जिसके 
हिंदी भाषा का विकास शीर्षक अंतिम अध्याय में पहले-पहल आधुनिक 
सामग्री के आधार पर भारतीय आर्येभाषाओं का संक्षिप्त परिचय 
तथा हिंदी भाषा के मुख्य-मुख्य रूपों का संक्षिप्त इतिहास देने का 
प्रयास किया गया था । यह अध्याय इसी शीर्षक से अलग पुस्तकाकार 
भी छपा हे तथा कुछ संशोधित रूप में हिंदी भाषा और साहित्य 
ग्रंथ के पूर्वार्ड में भी मिलता है। हिंदी भाषा का यह विवेचन हिंदी 
सें अपने ढंग का पहला है कितु इसमें बड़ी भारी त्रुटि यह है कि 
वर्णनात्मक अंश तथा ऐतिहासिक व्याकरण संबंधी अंश एक-दूसरे 
से मिल गए हैं तथा ऐतिहासिक व्याकरण संबंधी सामग्री अत्यंत' 


_ संक्षिप्त है। यह कृति हिंदी भाषा के विकास पर पुस्तकाकार विस्तृत 


निबंध मात्र है। यहां पर श्यामसुदरदास तथा पद्मनारायण आचार्य 
के भाषा रहस्य भाग १ (१९३५ ई०) का उल्लेख कर देना भी 
उचित होगा। ग्रंथ के इस प्रथम भाग में केवल ध्वनि का विषय 
विस्तार के साथ दिया गया है । प्राचीन भारतीय आचार्यों के मत्तों 
का यत्र-तत्र समावेश इस ग्रंथ की विशेषता हे । लेखक के “हिदी भाषा 
का इतिहास? के प्रथम संस्करण (१९३३ ई०) के उपरांत प्रकाशित 
होने के कारण यह ग्रंथ लेखक-द्य को उपयोगी सिद्ध हुआ हे। 





१४ हिंदी भाषा का इतिहास 


प्रस्तुत हिंदी भाषा का इतिहास इस विषय पर हिदी में एक 
विस्तृत तथा पुणे ग्रंथ की आवश्यकता की पूर्ति के प्रयास-स्वरूप 
है। हिंदी भाषा के इस इतिहास की सामग्री का मुख्य आधार गत 
साठ-सत्तर वर्ष के अंदर यूरोपीय तथा,भारतीय विद्वानों द्वारा किया 
गया आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं से संबंध रखने वाला वह 
कार्य हे जिसका उल्लेख ऊपर किया जा चुका हे । पुस्तक में यथा- 
स्थान भिन्न-भिन्न विद्वानों के मतों का उल्लेख स्थल-निदंश सहित 
बराबर किया गया है। बीस्स, हानेली तथा चेटर्जी के ऐतिहासिक 
अंशों से विशेष सहायता लो गई हु, साथ ही पत्रिकाओं में लेखों के 
रूप में फेली हुई सामग्री का भी यथासंभव उपयोग किया गया है। 
पुस्तक का विषय-विभाग तथा विषय-विवेचन का क्रम चेटर्जी की 
पुस्तक के ढंग पर रक्खा गया हे । हिंदी ध्वनियों का वर्णन सक्सेना 
के अवधी ध्वनियों के वर्णन की शली पर है । आधुनिक साहित्यिक 
खडीबोली हिदी के व्याकरण के ढाँचे को हिंदी की बोलियों में 
प्रतिनिधि स्वरूप मान कर प्रस्तुत ग्रंथ में उसी के रूपों का विस्तृत 
इतिहास देने का प्रयत्न किया गया हे । ब्रज तथा अवधी बोलियों से 
संबंध रखने वाली विशेष ऐतिहासिक सामग्री संक्षेप में दी गई हे । 
अन्य आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं से संबंध रखने वाली तुलना- 
त्मक सामग्री प्रस्तुत पुस्तक के क्षेत्र के बाहर पड़ती हे, अतः यह 
बिल्कुल ही नहीं दी गई हे। आरंभ में एक विस्तृत भूमिका का 
देना आवश्यक प्रतीत हुआ। इसमें हिदी भाषा तथा उसकी सम- 
कालीन तथा पूर्वकालीन भारतीय आर्यभाषाओं का वर्णनात्मक 
परिचय है। भूमिका का मुख्य आधार ग्रियसँन की 'भाषा-सर्वे' की 
भूमिका में पाई जाने वाली सामग्री ह जिसका उल्लेख ऊपर किया 
जा चुका हैं। भूमिका तथा मूल ग्रंथ में कुछ अंश ऐसे भी हें जो 
साधारणतया हिदी भाषा के इतिहास से संबंध रखने वाल ग्रंथ में 
नहीं होने चाहिए थे, जैसे भूमिका में संसार की भाषाओं का वर्गी- 
` करण' अथवा मूल ग्रंथ में हिदी घ्वनिसमूह' शीर्षक पहला ही 





ह. 
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अध्याय । कितु हिदी में इस प्रकार को सामग्री के अभाव क कारण 
तथा हिदी भाषा के इतिहास को समझने के लिए इन विषयों को 
जानकारी की आवश्यकता को समझ कर इन अपेक्षित रूप से 


असंबद्ध विषयों का भी समावेश कर लेना आवश्यक समझा गया । 


ग्रंथ लिखते समथ अनेक कठिनाइयाँ उपस्थित हुई। सब सें 
पहली कठिनाई पारिभाषिक शब्दों के संबंध में थी। हिंदी में 
भाषाशास्त्र से संबंध रखने वाले पारिभाषिक शब्द एक तो पर्याप्त 
नहीं,हैं, दूसरे जो हैं वे सर्व-सम्मति से अभी स्वीकृत नहीं हो पाए 
हैं। इस कारण बहुत से नए पारिभाषिक शब्द बनाने पड़े तथा 
अनेक पुराने पारिभाषिक शब्दों को जाँच कर उनमें से उपर्युक्त 
शब्दों को चुनना पड़ा। भविष्य में इस विषय पर काम करने वालों 
की सुविधा के लिए पारिभाषिक शब्दों को हिंदी-अंग्रेजी तथा 
अंग्रेजी-हिंदी सूचियाँ पुस्तक के अंत में परिशिष्ट-स्वरूप दे दी गई 
हैं। ध्वनिशास्त्र संबंधी पारिभाषिक शब्दों को निश्चित करने 
में ग्रेहस बेली की सूची (बुलेटिन आव्‌ दि स्कूल आव्‌ ओरियंटल स्टडीज 
साग ३, पृ० २८९) का भी उपयोग किया गया है। दूसरी 
कठिनाई हिदी तथा बिदेशी नई ध्वनियों के लिए देवनागरी में नए 
लिपिचिह्न बनाने के संबंध में हुई । इस विषय में भी बहुत बिचार 
करने के बाद एक निश्चित मार्ग का अवलंबन करना पड़ा। नए 
लिपि-चिह्नों के ढलवाने में हिदुस्तानी एकेडेमी को विशेष व्यय 
करना पड़ा कितु इनके समावेश से पुस्तक बहुत अधिक पूर्ण हो सकी 
है तथा इस संबंध में एक नया मार्ग खुळ सका ह । एक पृथक्‌ कोष्ठक 
में देवनागरी लिपि के साथ अंतर्राष्टीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिल्ल 
(International Phonetic System) भी दे दिए गए हे । सामग्री 
के एकत्रित करने में तथा एक-एक रूप की तुलना करने में जो 


परिश्रम करना पड़ा वह पुस्तक पर एक दृष्टि डालने से ही विदित 


हो सकेगा। यह सब होने पर भी पुस्तक की त्रुटियों को लेखक से 
अधिक और कोई नहीं समझ सकता । हिदी भाषा का सर्वागपूण' 


१६ हिंदी भाषा का इतिहास 


इतिहास तभी लिखा जा सकता हे जब हिदी की प्रत्येक बोली पर 
वेज्ञानिक ढंग से काम हो चुके । अभी तो इस तरह का कार्य प्रारंभ 
ही हुआ हे। ऐसी अवस्था में हिदी भाषा का पूर्ण इतिहास लिखने 
के लिए दस-बीस वर्ष प्रतीक्षा करनी पड़ती और इतनी प्रतीक्षा करना 
व्यावहारिक न समझ कर लेखक ने हिदी भाषा के इतिहास के इस 
पूर्वरूप को हिंदी भाषा के विद्यार्थियों तथा विद्वानों के सामने रख 
देना आवश्यक समझा । अब तक की खोज के एक जगह एकत्रित 
हो जाने से आगे, बढ़ने में सुभीता ही होगा । आशा हे कि भविष्य 
में हिदी भाषा के पूणे इतिहास के लिखने तथा इस विषय पर नए 
मार्गों में खोज करने के लिए यह ग्रंथ पथ-प्रदशंक का काम दे सकेगा । 
अपने अनन्य मित्र श्री बाबूराम सक्सेना के प्रति कृतज्ञता 
प्रकट किए बिना यह वक्तव्य अधूरा ही रह जायगा। संपूर्ण 
ग्रंथ को आद्योपांत पढ़ कर आपने बहुमूल्य परामर्श दिए। इसके 
अतिरिक्त पारिभाषिक शब्दो तथा नए लिपि-चिह्नों के निर्णय 
करने में भी आपकी सस्मति सदा हितकर सिद्ध हुई । आपके विस्तृत' 
अनुभव तथा सत्परामशे से लेखक ने जो लाभ उठाया हे उसके लिए 
लेखक आपका आभारी हे । अनेक नए लिपि-चिह्नों आदि के प्रयोग 
के कारण इस पुस्तक की छपाई में असाधारण कठिनाइयों का 
सामना करना पड़ा। प्रयाग के आदश यंत्रालय लॉ जर्नळ प्रेस तथा 
हिंदी साहित्य प्रेस के पूण सहयोग तथा उत्साह के बिना पुस्तक का 
इस रूप में मुद्रित होना असंभव था। इसके लिए इन प्रेसों के 
संचालक हादिक धन्यवाद तथा बधाई के पात्र हैं लेखक हिंदुस्तानी 
एकेडेमी के संचालको का भी विशेष आभारी है जिनकी दूरदशिता 
के फलस्वरूप ऐसे जटिल और नीरस कितु आवश्यक विषय पर 
ग्रंथ प्रकाशन संभव हो सका। 
हिदी भाषा के इस इतिहास को लिख॑ने का भार हिंदुस्तानी 
` एकेडेमी ने मुझे १९२९ ई० में सौंपा था। तीन चार वर्ष के परिश्रम 
स्वरूप यह ग्रंथ १९३३ ३० में प्रकाशित हो सका था । हिदी भाषा के 


ववतव्य १७ 


विद्यार्थियों तथा विद्वानों ने इसका स्वागत किया, फलतः इसके 
कई संस्करण हो चुके हें। 

ग्रंथ के द्वितीय संस्करण की प्रमुख नवीनताएँ निम्नलिखित 
थीं:--- 

` १. वक्तव्य में दिए हुए हिदी-भाषा संबंधी कार्य के इतिहास 

में नवीनतम सामग्री का समावेश ; 

२. हिदी भाषा के क्षेत्र का द्योतक नवीन सानचित्र ; 

३. देवनागरी लिपि तथा अंक संबंधी चित्रों का समावेश ; 

४. अंतर्राष्ट्रीय ध्वन्यात्मक लिपि-चिह्न संबंधी एक नए 
कोष्ठक की वृद्धि । 

ग्रंथ के बाद के संस्करणों में अनेक स्थलों पर छोटे-छोटे 
सुधार किए गए हैं जिनमें से कुछ के लिए में अपने अनन्य मित्र 
[डा० बाबूराम सक्सेना का आभारी ह । 

लिपि तथा अंक संबंधी चित्र रायबहाढुर पं० गौरीशंकर 
हीराचंद ओझा की प्रसिद्ध पुस्तक “प्राचीन भारतीय लिपिमाला से 
लिए गए हैं। इस संबंध में अनुमति देने के लिए लेखक ओझा जी का 
आभारी है। अनुक्रमणिका के अंक का पैराग्राफ के आधार पर 
परिवर्त्तन मेरे सहयोगी डा० ब्रजेश्‍वर वर्मा के परिश्रम का फल है 


धीरंद्र वर्मा 
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जर्नेल आव्‌ दि रायल एशियाटिक 
सोसायटी 

तद्धित 

तत्सम 

तङ 

देखिए 

तागरी-प्रचारिणी पत्रिका 
पंजाबी 

पाली 

पुल्लिग 

पूर्व ईसा 

पृष्ठ 

प्राकृत 

प्राचीन भारतीय आर्यभाषा 
फ़ारसी 

बंगाली 

बहुवचन | 

बिहारी 


बीस्स, कंपैरेटिव ग्रैमर आव्‌ दि माड्ने 
एरियन छेंग्वेजेत्र आव्‌ इंडिया (भाग १, 
१८७२ ई०, भाग २, १८७५ ई 


भाग ३, १८७९ ई०) 
बोली 


भाग 





भा० आ० 
भा० ई० 
भा० यू० 

म० भा० आ० 
महा० 

राज० 

लि० स० 
वा०, फ़ो० ई० 


शोर० 
सं० 
सक०, ए० अ० 


संक्षिप्त-रूप २१ 


भारतीय आर्यभाषा 

भारत-ईरानी 

भारत-यूरोपीय 

मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषा 
महाराष्ट्री 

राजस्थानी 

लिग्विस्टिक सर्वे आव्‌ इंडिया 

वार्ड, फ़ोनेटिवस आव्‌ इंगलिश (१९२९ 
इ०) 

शौरसेनी 

संस्कृत 

सकसेना, बाबूराम, एवोल्यूशन आव्‌ 
अवधी (१९३८) 

हार्नली, ईस्टर्न हिंदी ग्रेमर (१८८० | 
इ०) 
हिदी 
हिंदुस्तानी 


टण] ५८ 


० 


नए लिपि-चिह 


विवृत अग्न हुस्व अ। यह पुरानी फ़ारसी-पहलवी 
में मिलता हे, जसे मेसेलेह, पहलवी में दीघं आ 
अग्न विवृत न होकर पञ्च विवृत होता हे । 
विवृत अग्र दीर्घ आ; यह आठ प्रधान स्वरों में 
चौथा स्वर हे । 

अद्धेविवृत मध्य ह्वस्वाद्धं अथवा उदासीनः स्वर। 
यह स्वर पंजाबी तथा हिंदी की कुछ बोळियों में 
पाया जाता है, जेसे अव० सोरही, पंजाबी नोकर 
अद्धेविवृत पश्च ह्वस्वस्वर । यह्‌ प्रधान स्वर ओं से 
अधिक नीचा है। [अंग्रेजी स्वर नं० ६, जैसे अं० 
नदू_ (०00 बैक्त्‌ (005) ] 

अद्धेविवृत पञ्च दीघं स्वर । यह प्रधान स्वर ओं 
से नीचा हे । अंग्रेजी स्वर नं० ७ ओं के लिए इस 
चिह्न का प्रयोग हिदी में प्रचलित हो गया है, जसे 
अं० ऑल (21!) सॉ (5०07) । अंग्रेजी विदेशी शब्दों 
में अं के स्थान पर भी इसका प्रयोग होता हे । 
अरद्ध॑स्वर य्‌ का शुद्ध वैदिक रूप । 

फुसफुसाहट वाली इ जो अवधी, आदि बोलियों में 
पाईं जाती हे, दे० § २४। 

अद्ध॑स्वर व्‌ का शुद्ध वेदिक रूप । 

फुसफुसाहट वाला उ जो अवधी आदि बोळियों में ' 
पाया जाता हे, दे० § २० । 

अद्ध॑संवृत अग्र हस्वस्वर अर्थात्‌ ह्लस्व ए, दे० § २६। 
फुसफुसाहट वाला ए जो अवधी आदि कुछ बोलियों 
में पाया जाता हे, दे० § २७ । 





० ४ 


«a 
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अद्भेविवत मध्य दीर्घस्वर । अंग्रेजी स्वर नं० ११, 
जसे अं० बड (०110) लन (learn) 

अद्धेविवृत अग्र ह्वस्वस्वर । अंग्रेजी स्वर नं० ३, जस 
अ० कॉलजु (८०।।९६९) बच _ (bench)! 

अद्धंविवृत अग्र दीर्घस्वर । प्रधान स्व० नं० ३, दे० 
§२८। 

अद्धेविवृत्‌ अग्र ह्वस्वस्वर, कितु प्रधान स्वर न० ३ 
से काफ़ी नीचा । अंग्रेजी स्वर नं० जस अ० मन्‌ 
(man) गस (895) | 

अद्धसंवृत्‌ पञ्च ह्वस्वस्वर अर्थात्‌ ह्वस्व ओ, दें० 
१७ । 
अद्धेविवृत पञ्च ह्वस्वस्वर, दे० § १५ । 
अद्धेविवत पञ्च दीर्घस्वर, दे० § १६। प्रधान स्वर 
नं० ६ । अंग्रेजी स्वर नं ७ जो वास्तव म ऑ क 
अधि । 

स्वरयंत्रमुखी अघोष स्पर्श व्यंजन अर्थात्‌ अरबी 
हम्जा' । 
उपालिजिह्न घोष संघर्षी ध्वनि, अर्थात्‌ अरबी ८। 
अलिजिह्व अघोष स्पश, जो अरबी में पाया जाता 
है। यह फारसी में जिह्वामूलीय कू हो जाता 
अलिजिह्न अघोष संघर्षी । यह अरबी में पाया जाता 
हे। फारसी में यह जिह्वामूलीय ख्‌ हो जाता हू । 
अलिजिह्न घोष संघर्षी । यह अरबी में पाया जाता 
है। फारसी में यह जिह्वामूलीय गु, हो जाता है। 
स्पशे-संघर्षी तालव्य-वत्स्यं अघोष जो अंग्रेजी तथा 
पहलवी में हे, जैसे अं० चेंत्र (0197) । 
स्परद-संघर्षी तालव्य-वत्स्ये घोष, जस अ० जूजू 
Gudge) 


॥ 1 
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कठस्थान युक्‍त वत्स्ये दोष संघर्षी, अरबी ०। 
उर्दू ० को देवनागरी अनुलिपि । 

तालव्य-वत्स्ये घोष, संघर्षी अर्थात्‌ श्‌ का घोष रूप । 
यह अरबी, फारसी, अंग्रेजी आदि सें हे । 

कंठस्थान युक्‍त वत्स्ये घोष पाश्विंक । यह ध्वनि 
अरबी में है । 

वत्स्ये अघोष स्पर्श । यह ध्वनि अंग्रेजी में। पाई जाती 
हे। हिंदी ट॒ मूद्धेन्य है, वत्स्ये नहीं। 

वत्स्ये घोष स्पशं अर्थात्‌ ट घोष रूप । 

मूर्धन्य पाश्विक घोष अल्पप्राण । यह ध्वनि वेदिक 
भाषा में थी । 

मूद्धेन्य पाश्विक घोष महाप्राण । यह ध्वनि भी 
वेदिक भाषा में थी । 

कंठस्थानयुक्त' वत्स्ये घोष स्पर्श, जैसे अरबी ० । 
दंत्य अघोष संघर्षी । यह ध्वनि अरबी तथा अंग्रेजी 
में मिलती है, जेस अं० थिन्‌ (एप) हिदी थ्‌ 
संघर्षी न होकर स्पर्श ध्वनि है । 

कठस्थानयुक्त वत्स्य घोष स्पश, अरबी (»। 
दंत्य घोष संघर्षी थू, का घोष रूप। यह ध्वनि 
अरबी तथा अंग्रेजी में मिलती हे । 

वेदिक मूल अद्धंस्वर हं का रूपांतर। 
कंठस्थानयुक्त वत्स्ये घोष पाश्विक । यह ध्वनि 
अरबी तथा अंग्रेजी में हे । अंग्रेज़ी में यह अस्पष्ट 
ल्‌ (१०7६ 1) कहलाता है । 

कठ्योष्ठ्य अद्धेस्वर। हिदी में. शब्द के मध्य में 
आने वाले हलंत व्‌ का उच्चारण व्‌ के समान होता 
हैं, दे० 6 ८० । अग्रेजी, अरबी, फारसी आदि में 
भी यह्‌ ध्वनि पाई जाती हे । 


चन 


नए लिपि-चिह्न २५ 


कंठस्थानयुक्त वत्स्यै अघोष संघर्षी, जेसे अरबी ,%। 
उर्दू » की अनुलिपि । 
स्व॒रयंत्रमुली अघोष संघर्षी अर्थात्‌ विसर्गं या 
अद्योष ह 
उपालिजिह्न अघोष संघर्षी, जैसे अरबी ४ जो € का 
घोष रूप हे । 
बैदिक भाषा में यह उपध्मानीय तथा जिह्वामूलीय 
दोनों का लिपिचिह्ल हैं। उपध्मानीय ठ्योष्ठ्य 
संघर्षी अघोष ध्वनि थी जो देवनागरी लिपि में फू 
या इसी प्रकार के किसी लिपिचिह्न से प्रकट 
की जा सकती हैं। जिह्वामूलीय जिह्वामूलस्थानीय 
संघर्षी अघोष ध्वनि थी जो खू के समान रही होगी । 
विशेष-चिल्ल 
यह चिह्न पूर्वरूप से पररूप के परिवर्तन को बताता 
हे, जैसे सं० अस्नि > प्र० अस्यि > हि० आग । 
यह चिह्ल पररूप से पूर्वरूप के परिवर्तन को बताता 
हे, जेसे हि० आय < प्रा» अग्गि < स० अग्नि । 
यह चिह्न शब्दों के उन रूपों पर लगाया गया हे 
जो वास्तव में प्राचीन भाषाओं में व्यवहृत नहीं 
हुए हुँ, बल्कि संभावित' रूप मात्र हैं, जेसे संस्कृत 
पक्षे का संभावित प्राकृत रूप पक्खे*। 
यह धातु का चिह्नं हे, जसे सं १/ ध। 


देवनागरी लिपि 
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अ--संसार की भाषाएँ और हिंदी 
क--संसार की भाषाओं का वर्गीकरण 


वंशक्रम के अनुसार भाषातत्वविज्ञ संसार की भाषाओं को कुलों, उपकुलों, शाखाओं, 
उपशाखाओं तथा समुदायों में विभक्त करते हैं ।' हिंदी भाषा का संसार में कहाँ स्थान 
है, यह समझने के लिए इन विभागों का संक्षिप्त वर्णन देना आवश्यक हे । उन समस्त 
भाषाओं की गणना एक कुल में की जाती है, जिनके संबंध में यह प्रमाणित हो चुकां 
है कि ये सब किसी एक “मूल भाषा से उत्पन्न हुई हैं। नए प्रमाण मिलने पर इस 
वर्गीकरण में परिवर्तन संभव है। अब तक खोज के आधार पर संसार की भाषाएँ 
निम्नलिखित भुख्य कुलों में विभक्त की गई हैं:-- 

१-भारत-यूरोयीय कुक--हमारे दृष्टिकोण से इसका स्थान सब से प्रथम ह्‌ । 
कुछ विद्वान इस कुल को आर्य, भारत-जर्सनिक अथवा जफेटिक' नामों से भी पुकारते 
हं इस कुल की भाषाएँ उत्तर भारत, अफगानिस्तान, ईरान तथा प्रायः संपूर्ण यूरोप में 
बोली जाती हें । संस्कृत, पाली, पुरानी ईरानी, ग्रीक, लेटिन इत्यादि प्राचीन भाषाएँ 
इसी कुल को थीं । आजकल इस कुल में अंग्रेज़ी, फ्रांसीसी, जर्मन, नई ईरानी, पश्तो, 
हिंदी, मराठी, बंगला, गुजराती आदि भाषाएँ हुँ। 

२--सेसिटिक कुल--प्राचोन काल की कुछ प्रसिद्ध सभ्यताओं के केन्द्रों में--जैसे 
फोनेशिया, आरमीय तथा असीरिया में--लोगों की भाषाएँ इसी कुल की थीं। इन 
प्राचीन भाषाओं के नमूने अब केवल शिलारेखों इत्यादि में मिलते हैं । यहृदियों की 
प्राचीन हिब्रू भाषा, जिसमें मूल बाइबिल लिखी गई थी, और प्राचीन अरबी भाषा 





'इ० ब्रि (११वाँ संस्करण), "फिलॉलोजी' शीर्षक लेख, भाग २१, पू० 
४२६ ई०। 

“भाषा क्या है, उसकी उत्पत्ति कंसे हुई, आदि में मनुष्यमात्र की वया कोई एक 
सूलभाषा थी, इत्यादि प्रश्‍न भाषा-विज्ञान के विषय से संबंध रखते हैं। अतः प्रस्तुत 
विषय के क्षेत्र से ये पुर्ण-रूप से बाहर हैं। 

'जफ़ेटिक नाम बाइबिल के अनुसार मनुष्य जाति के वर्गीकरण के आधार पर दिया 
गया था। जफेटिक के अतिरिक्त मनुष्य जाति के दो अन्य विभाग सेसिटिक तथा हेमिटिक 
के नाम से बाइबिल में किये गए हैं। इनमें से भो प्रत्येक के नाम पर एक-एक भाषाकुल 
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जिसमें कुरान है, इसी कुल को हैं। आजकल इस कुल की उत्तराधिकारिणी वर्तमान 
अरबी तथा हबशी भाषाएँ हैं । 

३--हेमिटिक कुल--इस कुल की भाषाएँ उत्तर अफीका में बोली जाती हैं, जिनमें 
मिस्र देश की प्राचीन भाषा काप्टिक मुख्य है । प्राचीन काप्टिक के नमूने चित्र-लिपि में 
खुदे हुए मिलते हैं। उत्तर अफ्रीका के समुद्र तट के कुछ भाग में प्रचलित लीबियन या बर्बर, 
पूर्वं भाग के कुछ अंश में बोली जाने वाली एथिओपियन, तथा सहारा मरुभूमि की हौसा 
भाषा इसी कुल में हैं । अरब के मुसलमानों के प्रभात के कारण मिस्र देश की वर्तमान 
भाषा अब अरबी हो गई है। कुछ समय पूर्व सूल मिस्री भाषा काप्टिक के नाम से जीवित 
थी। मिस्र देश के मूल-निवासो, जो काप्टिक नाम से ही प्रसिद्ध हैं, अपनी भाषा के उद्धार 
का प्रयत्न कर रहे हैं । 

४--तिब्बती-चोनी कुल--इस कुल को बौद्ध-कुल नाम देना अनुपयुक्त न होगा 
वर्योंकि जापान को छोड़ कर शेष समस्त बौद्ध धर्मावलंबी देश, जैसे चीन, तिब्बत, बर्मा, 
स्याम तथा हिमालय के अंदर के प्रदेश इसी कुल की भाषाएँ बोलने वालों से वसे हैं । 


का नास पड़ा है। मनुष्य जाति के इस वर्गोकरण के शास्त्रोय होने में संदेह होने पर 
जफ्रेटिक नाम छोड़ दिया गया, यद्यपि शेष दो नाझ अब भो प्रचलित हैं। भारत- 
जमोनिक से तात्पर्यं उन भाषाओं से लिया जाता था जो पूर्व में भारत से लेकर पश्चिम 
में जर्मनो तक बोली जातो हैं। बाद को जब यह मालूम हुआ कि जर्मनी के ओर भी 
पश्चिस में आयलँड को केल्टिक भाषा भी इसी कुल को है, तब यह नाम भी अनुपयुक्त 
समझा गया। आरंभ में भाषाशास्त्र सें जर्मन विद्वानों ने अधिक कार्य किया था ओर 
यह नाम भी उन्हीं का दिया हुआ था। जर्मनी में अब भी इस कुल का वही नाम प्रचलित 
, है। आये कुल नास सरल तथा उपयुक्त था, कितु एक तो इससे यह भ्रम होता था कि 
आर्य-कुल की भाषाएँ बोलने वाले सब लोग आयं-जाति के होंगे जो सत्य नहीं है, 
इसके अतिरिक्त ईरानी तथा भारतीय उपशाखाओ का संयुक्त नाम आर्य-उपकुल पड़ 
चुका था, अतः यह सरल नाम छोड़ देना पड़ा। भारत-यूरोपीय नाम भी बहुत उपयुक्त 
नहीं है। इस नाम के अनुसार भारत और यूरोप में बोली जाने वाली सभी भाषाओं की 
गणना इस कुल में होनी चाहिये । कितु भारत में ही द्राविड़ इत्यादि दूसरे कुलों की 
भाषाएँ भी बोली जाती हैं। इस नाम सें दूसरी त्रुटि यह है कि भारत और यूरोप के बाहर 
बोली जाने वाली ईरानी भाषा की उपशाखा का उल्लेख इसमें नहीं हो पाता। 
इन त्रुटियों के रहते हुए भी इस कुल का यही नाम प्रचलित हो गया है। अंग्रेजी तथा 
फ्रांसीसी विद्वान्‌ इस कुल को भारतीय-यूरोपीय नाम से ही पुकारते हैं । 


TT 
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संपूर्ण दक्षिण-पूर्व एशिया में इस कुछ की भाषाएँ प्रचलित हैं। इन सब में चीनी भाषा मुख्य 
है । ईसा से दो सहस्र वर्ष पूर्व तक चीनी भाषा के अस्तित्व के प्रमाण मिलते हैं । 

५-ण्यूरल-अलटाइक कुछ--इसको तूरानी या सीदियन कुल भी कहते हैं । इस 
कुल की भाषाएँ चीन के उत्तर में मंगोलिया, मंचूरिया तथा साइवेरिया में बोली जाती हैं । 
तुर्की या तातारी भाषा इसी कुछ की है। यूरोप में भी इसकी एक शाखा गई है, जिसकी 
भिन्न-भिन्न वोलियाँ रूस के कुछ पूर्वी भागों में बोली जादी हैं । कुछ विद्वान जापान 
तथा कोरिया की भाषाओं की गणना भी इसी कुल में करते हैं । दूसरे इन्हें तिब्बती- 
चीनी कुल में रखते हैं। फिनलंड तथा हंगरी की भाषाएँ भी इस कुल की मानी 
जाती हैं । 

६--द्राबिड़ कुल--इस कुल की भाषाएँ दक्षिण-भारत में बोली जाती हैं, जिनमें 
मुख्य तामिल, तेलगू, मलयालम तथा कन्नड हैं। यह ध्यान रखना चाहिए कि ये 
उत्तर-भारत की आर्य भाषाओं से बिलकुल भिन्न हैं । 


७--मेले-पालीनेशियन कुल--मलाया प्रायद्वीप, प्रशांत महासागर के सुमात्रा, 
जावा, बोनियो, इत्यादि द्वीपों तथा अफ्रीका के निकटवर्ती मडागास्कर द्वीप में इस कुल की 
भाषाएँ बोली जाती हें । न्यूजीलेंड की भाषा भी इसी कुल की है। भारत में संथालों 
इत्यादि की कोल-भाषाएँ इसी कुल में गिनी जाती हैं । मलय-साहित्य तेरहवी शताब्दी 
तक का पाया जाता है। जावा में तो ईसवी सन्‌ की प्रारंभिक शताब्दियों तक के लेख 
इसी कुल की भाषाओं में मिले हैं। इन देशों की सभ्यता पर भारत के हिंदू काल का 
बहुत प्रभाव पढ़ा था । 





८--बँंढू कुल--इस कुल की भाषाएँ दक्षिणी अफ्रीका के आदिम-निवासी बोलते 
हें। जंजीबार की स्वाहिली भाषा इसी कुल में है। यह व्यापारियों के बहुत काम 
कीहै। 

९--मध्य-अफ्रीका कुल--उत्तर के हैमिटिक तथा दक्षिण के बंदर कुलों के बीच 
में, शेष मध्य-अफ्रीका में, एक तीसरे कुल की बोलियाँ बोली जाती हैं। इनकी गिनती 
मध्य-अफ्रोका कुल में की गई है । ब्रिटिश सूडन की भाषाएँ इसी कुळ में हैं । 

१०--अमेरिका की भाषाओं का कुल--उत्तर तथा दक्षिण अमेरिका के मूल- 
निवासियों की बोलियों को एक पृथक्‌ कुल में स्थान दिया गया है। मध्य-अफ्रीका 
की बोलियों की तरह इनकी संख्या भी बहुत है, तथा इनमें आपस में भेद भो बहुत है । 
थोड़ी-थोड़ी दूर पर बोली में अंतर हो जाता है। 

११--आस्ट्रेलिया तथा प्रशांत महासागर की भाषाओं के कुल--आस्ट्रेलिया. महा- 
द्वीप तथा टस्मेनिया के मूल-निवासियों की भाषाएँ एक कुल के अंतर्गत रक्खी जाती हैं। 


३८ हिंदो भाषा का इतिहास 


प्रशांत महासागर के छोटे-छोटे द्वीपों में दो अन्य भिन्न कुलों की भाषाएँ बोली 
जाती हैं । 

१२-शेष भाषाएँ--कुछ भाषाओं का वर्गीकरण अभी तक ठीक-ठीक नहीं हो 
पाया है । उदाहरणार्थ, काकेशिया प्रदेश की भाषाओं .को किसी कुल में सम्मिलित 
नहीं किया जा सका है । इनमें जाजियन का प्रचार सव से अधिक है । यूरोप की वासक 
तथा यूट्रस्कन नाम को भाषाएँ भी बिलकुल निराली हैं । संसार के किसी भाषा-कुल 
में इनकी गणना नहीं की जा सकी है। यूरोप के भारत-यूरोपीय कुळ की भाषाओं से 
इनका कुछ भी संबंध नहीं है । 


ख--भारत-य्रोपीय कुल 


संसार की भाषाओं के इन बारह मुख्य कुलों में भारत-यूरोपीय कुल से हमारा विशेष 
संबंध है । जैसा बतलाया जा चुका है, इस कुर की भाषाएँ प्रायः संपूर्ण यूरोप, ईरान, 
अफ़ग्रानिस्तान तथा उत्तर भारत में फेलो हुई हैं । इन्हें प्राय: दो समूहों में विभक्त किया 
जाता है, जो 'केंटम्‌' और “शतम्‌? समूह कहलाते हैं।' प्रत्येक समूह में चार-चार उपकुल 
हुँ । इन आठौं उपकुलों का संक्षिप्त वर्णन नीचे दिया जाता है:--- 

१--आयं वा भारत-ईरानी--इस उपकुल में तीन मुख्य शाखाएँ हैं । प्रथम में 
भारतीय आर्य-भाषाएँ हैं तथा दूसरे में ईरानी भाषाएँ । एक तीसरी शाखा दरद या 
पैशाची भाषाओं की भी मानी जाने लगी है, इनका विशेष उल्लेख आगे किया जायगा । 

२--आरमेनियन--आर्थं उपकुल के पश्चिम में आरमेनियन है । इसमें ईरानी 





“३० ब्रि० (१४वाँ संस्करण), देखिए, 'इंडो-यूरोपियन' शीर्षक लेख में भाषा- 
संबंधी विवेचन। 

' भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं को दो समूहों में विभक्त करने का आधार 
कुछ कंठदेशीय मूल-वणों (क, ख, ग, घ,) का इन समूहों को भाषाओं में भिन्न-भिन्न रूप 
ग्रहण करना हे। एक समूह में ये स्परे व्यंजन ही रहते हैं, कितु दुसरे में ये ऊष्स (सिबि- 
लॅट्स) हो जाते हैं। यह भेद इन भाषाओं में पाए जाने वाले “सौ” शब्द के दो भिन्न रूपों 
से भली प्रकार प्रकट होता है। लेटिन में, जो प्रथम समूह की भाषाओं में से एक है, 
सो के लिए 'केटुम्‌' शब्द आता है; कितु संस्कृत में, जो दूसरे समूह की है, शतम्‌” रूप 
मिलता हे । पहला समूह प्रधानतया यूरोपीय है और किंट्म समूह” के नाम से पुकारा 
जाता है। दूसरे समूह में पुर्व-यूरोप, ईरान तथा भारत को आयं-भाषाएँ सम्मिलित हैं । 
यह “श्चितम्‌ समूहः कहलाता है। 
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शब्द अधिक मात्रा में पाए जाते हैं। आरमेनियन भाषा यूरोप और एशिया की भाषाओं 
के बीच में है । 

३--बाल्टो-स्लेवोनिक--इस उपकुल की भाषाएँ काले समुद्र के उत्तर में प्रायः 
संपू्ज रूस में फैती हुई हैं । आर्थ-उपकुळ को तरह इसको भो शाखाएँ हैं । बाल्टिक 
शाखा में लियूएनियन, लेटिश और प्राचीन प्रशियन बोल्या हैं । स्लेबोनिक शाखा में 
बलगेरिया की प्राचीन भाषा, रूस की भाषाएँ, सवथन, स्लोवेन, पोलेंड की भाषा, 
जैक अथवा बोहेमियन और सर्व, ये मुख्य भेद हैं । 

४--अलबेनियन--शतम्‌ समूह” की अंतिम भाषा अल्वेनियन है । आरमेनियन 
को तरह इस पर भी निकटवर्ती भाषाओं का प्रभाव अधिक है । इस भाषा में प्राचीन 
साहित्य नहीं पाया जाता । 

५--ग्रोक--'केटुम्‌ समूह' की भाषाओं में यह उपकुल सब से प्राचीन है । प्रसिद्ध 
कवि होमर ने ईलियड' तथा 'ओडेसी' नामक महाकाव्य प्राचीन ग्रीक भाषा में ही लिखे 
थे । सुक़रात तथा अरस्तू के मूळ-ग्रंथ भी इसी में हैं । आजकल भौ यूनान देश में इसी 
प्राचीन भाषा की दोलियों में से एक का नवीन रूप बोला जाता है । 

₹--इटेलिक--प्राचीन रोमन साम्राज्य की लैटिन भाषा के कारण यह्‌ उपकुल 
विशेष आदरणीय हो गथा है । यूरोप की संपूर्ण वर्तमान भाषाओं पर लैटिन और ग्रीक 
भाषाओं का बहुत प्रभाव पड़ा है । आवुनिक यूरोपीय भाषाओं में भी विज्ञान के शब्दों का 
निर्माण इन्हीं प्राचीन भाषाओं के सहारे होता है । इटली, फ्रांस, स्पेन, छूमानिया तथा 
पुर्तगाल की वर्तमान भाषाएं लेटिन की पुत्रियाँ हैं । 

७--केल्टिक---इस उपकुल की भाषाओं में दो मुख्य भेद हैं । एक का वर्त्तमान रूप 
आयलँड में मिलता तथा दूसरे का ग्रेट ब्रिटेन के स्क्राटलेंड, वेल्स तथा कार्नवाळ प्रदेशों में 
पाया जाता हे । इस उपकुल की पुरानी गाल भाषा अब जीवित नहीं है । 

८--जर्म निक या ट्यूटानिक--इसका प्राचीन रूप गाथिक और नासं भाषाओं में 
मिलता है । प्राचीन नासं भाषा से निकट ऐतिहासिक काल में स्वीडेन, नावें, डेनमाके 
तथा आइसलेंड की भाषाएँ निकली हैं। जर्मन, डच, फ़लेमिश तथा अंग्रेजी भाषाएँ इसी 
कुल में हुँ। 


ग--आर्यं अथवा भारत-ईरानी उपकुल 


भारत-यूरोपीय कुल के इत्त आठ उपकुलों में आर्य अथवा भारत-ईरानी उपकुल का 
कुछ विशेष उल्लेख करना आवश्यक है। जैसा कहा जा चुका है, इसकी तीन मुख्य शाखाएँ 
हें: १--ईरानी, २--दरद, तथा ३--भारतीय आर्य, अथवा आर्यावर्तती । 


४० हिंदी भाषा का इतिहास 


१--ईराती --ऐतिहासिक क्रम के अनुसार ईरान की भाषाओं के तीन भेद मिलते 
हैं--(क्ष) पुरानी ईरानी के सब से,प्राचीत नमूने पारसियों के धमंग्रंथ अवस्ता में सिलते 
हैं । अवस्ता के पुराने भाग ईसा से लगभग चौदह शताब्दी पूर्व के माने जाते हैं । अवस्ता 
की भाषा ऋग्वेद की भाषा से बहुत मिलती-जुलती है। इसमें आश्चर्यं भी नहीं, क्योंकि 
ईरान के प्राचीन लोग अपने को आयंवर्ग का मानते थे। इसका उल्लेख इनके ग्रंथों में बहुत 
स्थलों पर आया है । अवस्ता के बाद पुरानी ईरानी भाषा के नमूने कीलाक्षर लिपि में 
लिखे हुए शिलाखंडों और इंटों पर पाये गए हैं। इनमें सबसे प्रसिद्ध हखामनीय वंश के 
महाराज दारा (५२२-४८९ ई० पू०) के शिलालेख हैं। इन लेखों में दारा अपने आर्य 
होने का उल्लेख गवे के साथ करता है। (त्र) पुरानी ईरानी के बाद माध्यमिक ईरानी का 
काल आता है। इसका मुख्य रूप पहलवी है। ईसवी तीसरी से सातवीं शताब्दी तक ईरान 
में शासनवंशी राजाओं ने राज्य किया था। उनके संरक्षण में पहलवी साहित्य ने 
उन्नति की थी। (ज्ञ) नई ईरानी का सबसे प्राचीन रूप फ़िरदौसी के शाहनामे में 
(१००६ ई०) मिलता है । फ़िरदोसी (६४०-१०२० ई०) ने सेमिटिक कुल की भाषाओं 
के शब्दों को अपनी भाषा में अधिक नहीं मिलने दिया था। परंतु आजकल साहित्यिक 
ईरानी में अरबी शब्दों की भरमार हो गई है। रूसी तुकिस्तान की ताजीकी, अफग़ानि- 
स्तान की पश्तो तथा बलूचिस्तान को बलूची भाषाएँ नई ईरानी की ही प्रशाखाएँ हैं । 
२--दरद --कुछ यूरोपीय विद्वानों का मत है कि मध्य-एशिया की ओर से आर्य 
लोग भारत में कदाचित्‌ दो मुख्य मार्गों से आये थे। एक तो हिंदूकुश पर्वत के पश्चिम से 
होकर काबुल के मार्ग से, और दूसरे वक्ष (आक्सस) नदी के उद्गमस्थान से सीधे दक्षिण 
की ओर दुर्गम पवंतों को पार करके । इस दूसरे मागं से आनेवाले समस्त आर्थ उत्तर भारत 
के मैदानों में पहुँच गए होंगे, इसमें संदेह है। कम से कम कुछ आर्य हिमालय के पहाड़ी 
` प्रदेश में अवश्य रह गए होंगे। इन लोगों की भाषा पर संस्कृत का प्रभाव पड़ना स्वाभाविक 
है, क्योंकि संस्कृत का विकास विशेष रूप से भारैत में आने के बाद हुआ था । आजकल इन 
भाषाओं के बोळनेवाले काइमीर तथा उसके उत्तर में हिमालय के दुर्गम प्रदेशों में पाये जाते 
हैं । ये भाषाएँ भारतीय असंस्कृत आर्यभाषाएँ कहला सकती हैं ? इनका दूसरा नाम 
पिशाच या दरद भाषाएँ भी हैं । काइमीरी भाषा इन्हीं में से एक है। इस पर संस्कृत का 
इतना अधिक प्रभाव पढ़ा था कि कुछ दिनों पूर्व तक यह भारत की शेष आर्यभाषाओं 


... —————————— 


“ इ० ब्रि० ( १४वाँ संस्करण), ईरानियन लंग्वेजेज़ एंड र्पाशयन' । लि० स०, भूमिका, 
भा० १, अ० ९, ईरानियन ब्रांच” 
१ लि० स०, भूमिका, भा० १, अ० १०। 
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में गिनी जाती थी । काश्मीरी भाषा प्रायः शारदा लिपि में लिखी जाती है । काश्मीरी 
मुसलमान लोग फारसी लिपि का व्यवहार करते हैं । 


३--भारतीय-आर्य अथवा आर्याव्त्ती--यह शाखा भी तीन कालों में विभक्त की 
जाती है--प्राचीन काल, मध्यकाल तथा आधुनिक काल । (क्ष) प्राचीन काल की भाषा 
का अनुमान ऋग्वेद के प्राचीन अंशो से हो सकता है । इस काल की भाषा का और कोई 
चिह्न नहीं रहा है । (त्र) मध्यकाल की भाषा के बहुत उदाहरण मिलते हैं । पाली, 
अशोक की धर्मलिपियों की भाषा, साहित्यिक प्राकृत तथा अपश्रंश भाषाएँ इसी काल 
में गिनी जाती हैं । (ज्ञ) आधुनिक काल में भारत की वर्तमान आर्य-भाषाएँ हैं । इनके 
भिन्न-भिन्न रूप आजकल समस्त उत्तर-भारत में बोले जाते हैं। साहित्यिक दृष्टि से 
इनमें हिदी, बंगला, मराठी, गुजराती मुख्य हैं। इस शाखा की भाषाओं का विस्तृत 
विवेचन आगे किया गया है । 

संसार की भाषाओं में हिदी का स्थान क्या है, यह अब स्पष्ट हो गया होगा। ऊपर 
दिये हुए पारिभाषिक नामों के सहारे संक्षेप में हम कह सकते हैं कि संसार के भाषा समूहों 
में भारत-यूरोपीय-कुल के भारत-ईरानी उपकुल में भारतीय-आर्यशाखा की आधुनिक 
भाषाओं में से एक मुख्य भाषा हिंदी है । 


आ--आर्यावर्ती अथवा भारतीय आर्यभाषाओं का इतिहास 
क--आर्यो का सूल-स्थान तथा भारत-प्रवेश ' 


यह स्पष्ट हे कि भारत की अन्य आधुनिक आरयंभाषाओं के समान हिदी भाषा का 
जन्म भी आर्यो की प्राचीन भाषा से हुआ है । भारतीय आर्यो की तत्कालीन भाषा धीरे- 
धीरे हिदी भाषा के रूप में कैसे परिवर्तित हो गई, यहाँ इसी पर विचार करना है । कितु 
सब से पहले इन भारतीय आयौँ के मूल-स्थान के संबंध में कुछ जान लेना अनुचित न 
होगा ।' 


* लिट स० भूमिका, भा० १, अ० ८। 

“प्राचीन भारतीय ग्रन्यों में आयो के भारत आगमन के संबंध में कोई उल्लेख नहीं है। 
पुराने ढंग के भारतीय विद्वानों का मत था कि आर्य लोगों का मूल-स्थान तिब्बत में किसी 
जगह पर था। वहां सतुष्य-तृष्टि हुई थी, और उसो स्थान से संसार में लोग फंले । 
भारत में भो आर्य लोग वहीं से आए थे। 


डर हिंदी भाषा का इतिहास 


आर्यो का मूल निवासस्थान कहाँ था, इस संबंध में बहुत मतभेद हैं । भाषाविज्ञान 
के आधार पर यूरोपीय विद्वानों का अनुमान है कि वे मध्य एशिया अथवा दक्षिण पूर्व यूरोप 
में कहीं रहते थे । यह अनुमान इस प्रकार लगाया गया है कि भारत-यूरोपीय कुल की 
यूरोपीय, ईरानी तथा भारतीय प्रशाखाएँ जहाँ पर मिली हैं, उसी के आस-पास कहीं इन 
भाषाओं के बोलनेवालों का मूल-स्थान होना चाहिए, क्योंकि उसी जगह से थे लोग तीन 
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ऋग्वेद के कुछ मंत्रों के आधार पर लोकमान्य पंडित बालगंगाधर तिलक ने उत्तरी 
भुव के निकटवर्ती प्रदेश में आयों का मूल स्थान होना प्रतिपादन किया था। इस कल्पना 
का खंडन करते हुए बंगाल के एक नवयुवक विद्वान्‌ ने अपनो पुस्तक ऋण्वेदिक इंडिया 
में यह सिद्ध करने का यत्न किया कि आयौं का मूल स्थान भारत में सरस्वती के तट पर 
अथवा उसी के उद्गम के निकट हिमालय के आंदर के हिस्से में कहीं पर था। उनके 
मतानुसार प्राचीन ग्रंथों में ब्रह्मावत्तं देश को पवित्रता का कारण कदाचित्‌ यही था। 
यहीं से जाकर आर्य लोग ईरान में बसे। भारतीय आर्यों के पचिम को ओर बसने वाली 
कुछ अनाय जातियाँ, जिनको भाषा पर आर्यभावा का प्रभाव पड़ता स्वाभाविक था, 
बाद को भगाई जाने पर यूरोप के मूलनिवासियों को विजय करके वहाँ जा बसी थौं । 
यूरोपोय भाषाओं में इसोलिए आर्यभाषा के चिह्न बहुत कम पाये जाते हैं। वास्तव में 
वे आर्यभाषाएँ नहीं हें । 

जो कुछ हो, आयो के मूलस्थान के विषय में निश्चयपूर्वक अभी तक कुछ नहीं कहा 
जा सकता। संसार के विद्वानों का, जिनमें यूरोप के विद्वानों का आधिक्य है, आजकल यही 
सत है कि आर्यो का आदिम-स्थान पूर्व-यूरोप में बाल्टिक समुद्र के निकट कहीं पर था। 
इस स्थान से ईरान तथा भारत को ओर आने के मागं के संबंध में दो मत हैं। पुराने 
सत के अनुसार यह भागे कॅस्पियन समुद्र के उत्तर से सध्य-एशिया में होकर माना 
जाता था। थोड़े दिन हुए, पश्चिम ईरान तथा टको में कुछ प्राचीन आर्थ-देवताओं के 
ताम (मित्र, वरुण, इन्द्र, नासत्य) एक लेख में मिळे हें । यह लेख लगभग १४०० ई० 
पु० काल का साना जाता है। इस कारण एक नवोन मत यह हो गया है कि भारत- 
ईरानी बोळनेवालों का एक समूह काले समुद्र के पश्चिम से होकर आया हो तो कोई 
आउचयं नहीं। इसो समुद्र में से कुछ लोग ईरान में बसते हुए आगे मध्य-एशिया तथा 
भारत की ओर बढ़ सकते हैं। मध्य-एशिया की प्रशाखा के लोग हिंदूकुश की घाटियों 
में होकर बाद को दरदिस्तान तथा काइमीर में कदाचित्‌ जा बसे हों। ये हो वर्तमान 
यशाची या दरदभाबा के बोलनेवालों के पुर्वज रहे होंगे। ईरानी विद्वात्‌ आयों का मूल 
निवासस्थान भारत मानते हैं। 
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भागों में विभक्त हुए होंगे । सब से पहले यूरोपीय शाखा अलग हो गई थी, क्योंकि उसकी 
भाषाओं और शेप आयो की भारत-ईरानी भाषाओं में बहुत भेद है। ये शेष आर्य कदाचित्‌ 
बहुत समय तक ईरान में साथ रहते रहे । बाद को एक शाखा ईरान में रह गई और दूसरी 
भारत में चली आई । इन दोनों शाखाओं के प्राचीनतम ग्रंथ अवस्ता और ऋग्वेद हैं, 
जिनकी भाषा एक-दूसरी से बहुत कुछ मिळती है । उच्चारण के कुछ साधारण नियमों के 
अनुसार परिवर्तन करने पर दोनों भाषाओं का रूप एक हो जाता है। 

भारत में आने वाळे आर्य एक ही समय में नहीं आये होंगे, कितु संभावना ऐसी हे 
कि ये कई वार में आए होंगे । वर्तमान भारतीय आर्य-भाषाओं से पता चलता है कि आर्य 
लोग भारत में दो बार अवश्य आए थे । ऋग्वेद तथा बाद के संस्कृत साहित्य में भो 
इसके कुछ प्रमाण मिलते हैं ।' यदि वे एक-दूसरे से बहुत समय के अनंतर आए होंगे, तो 
इनकी भाषा सें भी कुछ भेद हो गया होगा । पहली बार में आने वाले आर्य कदाचित्‌ काबुल 
की घाटी के मार्ग से आए थे, किंतु दूसरी वार में आने वाळे आर्य किस मार्ग से आए थे, इस 
संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता। संभावना ऐसी है कि ये लोग काबुल 
की घाटी के मार्ग से नहीं आए, वल्कि गिलगित और चितराल होते हुए सीधे दक्षिण की 
ओर उतरे थे । 


पंजाब में उतरने पर इन नवागत आयों को अपने पुराने भाइयों से सामना करना 
पड़ा होगा, जो इतने दिनों तक इनसे अलग रहने के कारण कुछ भिन्न-भाषासाषी हो गए 
होंगे । थे नवागत आर्य कदाचित्‌ पूर्व पंजाब में सरस्वती नदी के निकट वस गए । इनके 
चारों ओर पूर्वागत आर्य बसे हुए थे । धीरे-धीरे ये नवागत आयं फैले होंगे । संस्कृत- 


* भाषाशास्त्र के नियमों के अनुसार भाषाओं के सुक्ष्म भेदों पर विचार करने के 
अनंतर हार्नेली साहब भी (हा० ई० हि० ग्रै०, भूमिका, पु० ३२) इसो मत पर पहुंचे थे। 
उनके सत में प्राचीन उत्तर भारत में दो भावा-समुदाय थे--एक शोरसेनी भाषा-समुदाय 
तथा दूसरा मागधी भाबा-समुदाय । सांगयो भावा का प्रभाव भारत के पश्चिमोत्तर कोने 
तक था। शौरसेनी के दबाव के कारण परिचम में इसका प्रभाव धोरे-धोरे कम हो गया । 
ग्रियसंन महोदय भी कुछ-कुछ इसी मत को पुष्टि करते हैं (लि० स० भूमिका, भा० १, 
पृ० ११६) । 

* ऋग्वेद की कुछ ऋचाओं से अरकोलिया का राजा दिवोदास तत्कालीन जान पड़ता 
है। अन्य ऋचाओं में दिवोदास के पौत्र पंजाब के राजा सुदास का वर्णेन समकालीन 
की भाँति है। राजा सुदास की विजयों का वर्णन करते हुए कहा गया है कि उन्होंने पुर 
नाम की एक अन्य आर्य जाति पर, जो पुवं यमुना के किनारे रहती थी, विजय प्राप्त को 
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साहित्य में एक “मध्यदेश'' शब्द आता है। इसका व्यवहार आरंभ में केवल कुरु, 
पंचाल और उसके उत्तर के हिमालय प्रदेश के लिए हुआ है । बाद को इस शब्द से 
अभिप्रेत भ्रमिभाग की सीमा में विकास हुआ है । संस्कृत ग्रंथों ही के आधार पर हिमालय 
और विध्यके बीच तथा सरस्वती. नदी के लुप्त होने के स्थान से प्रयाग तक का 
भुमिभाग “मध्यदेश' कहलाने लगा था । इस भूमिभाग में बसने वाळे लोग उत्तम माने 
गये हैं और उनकी भाषा भी प्रामाणिक मानी गई है । कदाचित्‌ यह नवागत आयो की 
ही बस्ती थी, जो अपने को पूर्वागत आयौँ से श्रेष्ठ समझती थी । वर्तमान आर्यभाषा 
हिंदी चारों ओर की शेष आर्थभाषाओं से अपनी विशेषताओं के कारण पृथक्‌ है । 

इसी भ्रुमिभाग को शौरसेनी प्राकृत अन्य प्राकृतों की अपेक्षा संस्कृत के अधिक निकट 
है । कुछ विद्वान्‌ साहित्यिक संस्कृत का उत्पत्ति-स्थान भी शूरसेन (मथुरा) प्रदेश ही 
मानते हैं । 


ख--प्राचोन भारतीय आयभाषा-काल 


( १५०० ई० पृ०--'९०० ई० पू० ) 


भारतीय आर्यो की तत्कालीन भाषा का थोड़ा-बहुत रूप अब केवल ऋग्वेद में देखने 
को मिलता है । ऋग्वेद की ऋचाओं की रचना भिन्न-भिन्न देशकालों में हुई थी, कितु 





——— 


थी । पुरु लोगों को 'म॒ध्रवाच' अर्थात्‌ अशुद्ध भाषा बोलने वाले! कह कर संबोधन किया 
है। उत्तर-भारत के आयो में इस भेद के होने के चिह्न बाद को भो बराबर मिलते हैं। 
ऋग्वेद में ही पश्चिम के ब्राह्मण वशिष्ठ और पुरब के क्षत्रिय विश्वामित्र की अनबन का 
बहुत कुछ उल्लेख मिलता है। विश्वामित्र ने रुष्ट होकर वशिष्ठ को 'यांतुधान' अर्थात्‌ 
राक्षस कहा था। यह वशिष्ठ को बहुत बुरा लगा। महाभारत का कुरु और पंचालों का 
युद्ध भी इस भेद को ओर संकेत करता है। लेसन साहब ने यह सिद्ध करने का यत्न किया 
है कि पंचाल लोग कुरुओं की अपेक्षा पहले से भारत में बसे हुए थे। रामायण से भो इस 
भेद-भाव को कल्पना की पुष्टि होती है। महाराज दशरथ मध्य-देश के पुर्व में कौशल 
जनपद के राजा थे, कितु उन्होंने विवाह मध्य-देश के पद्चिम केकय जनपद में किया था। 
इक्ष्वाकु लोगों का सूल-स्थान सतलज के निकट इक्षुमति नदो के तट पर था। ये सब 
अनुमान तथा कल्पताएँ पश्चिमो विद्वानों की खोज के फल-स्वरूप हैं। 

* इस शब्द के विस्तृत विवेचन के लिए ना० प्र० प०, भा० ३, अं० १ में लेखक: 
का मध्यदेश का विकास” शीर्षक लेख देखिये। 

“ लि० स०, भूमिका, भा? १, अ० ११-१२। 
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उनका संपादन कदाचित्‌ एक ही हाथ से एक ही काल में होने के कारण उसमें भाषा का भेद 
अब अधिक नहीं पाया जाता । ऋग्वेद का संपादन पश्चिम “मध्यदेश' अर्थात्‌ पूर्वी पंजाब 
और गंगा के उत्तरी भाग में हुआ था, अतः यह इस भूमिभाग के आर्यो की भाषा का बहुत 
कुछ पता देता है । यह ध्यान रखना चाहिए कि ऋग्वेद की भाषा साहित्यिक है | आयो 
की अपनी बोलचाल की भाषा और साहित्यिक भाषा में अंतर अवश्य रहा होगा । उस 
समय आर्यो की बोली का ठेठ रूप अब हमें कहीं नहीं मिल सकता । उसकी जो थोडी बहुत 
बानगी साहित्यिक भाषा में आ गई हो, उसी को खोज की जा सकती है। ऋग्वेद के 
अतिरिक्त उस समय की भाषा का अन्य कोई भी आधार नहीं है । ऋग्वेद का रचना-काल 
ईसा से एक सहस्र वर्ष से भी अधिक पहले का माना जाता है । इन आर्यों की ठेठ बोली 
प्राचीन भारतीय आर्यभाषा कहला सकती है। इस काल की बोलचाल की भाषा से मिश्रित 
साहित्यिक रूप ऋग्वेद में मिलता है । आर्यो की इस साहित्यिक भाषा में परिवर्तन होता 
रहा । इसके नमूने ब्राह्मण-ग्रंथों और सूत्र-ग्रंथो में मिलते हैँ । सूत्र-काल के साहित्यिक 
रूप को वैयाकरणों ने बाँवना आरंभ किया। पाणिनि ने (५०० ई० पु०) उसको ऐसा 
जकड़ा कि उसमें परिवर्तन होना बिल्कुल रुक गया । आर्यो की भाषा का यह साहित्यिक 
रूप संस्कृत ताम से प्रसिद्ध हुआ । इसका प्रयोग उस समय से अब तक संपूर्ण भारत में 
विद्वान्‌ लोग धर्म और साहित्य में करते आए हैं। साहित्यिक भाषा के अतिरिक्त आर्यो 
की बोलचाल की भाषा में भी परिवर्तन होता रहा। ऋग्वेद की ऋचाओं से मिळती- 
जुलती आयों की मूल वोली भी धीरे-बोरे बदरी होगी । जिस समय “मध्यदेश” में संस्कृत 
साहित्यिक भाषा का स्थान ळे रही थो, उस समय की वहाँ के जन-समुदाय की बोली के 
नमूने अब हमें प्राप्त नहीं हैं । 

कितु पूर्वं में तत्कालीन परिवर्तित रूप बुद्ध भगवान के धर्म-अचार करने के कारण 
सर्वमान्य हो गया । इस मध्यकालीन भारतीय आर्यंभाषा-काल को बोली का कुछ नमूना 
हमें पाली में मिलता है । वास्तव में पाली में लोगों की बोली और साहित्यिक रूप का मिश्रण 
है । नवीनतम मत के अनुसार साहित्यिक पाली भाषा का मूलाधार पश्चिमी मध्यदेश की 
ही कोई समकालीन बोली थी । कुछ दिन पहले तक विद्वान्‌ पाली का मूलाधार कोसल 
अथवा मगध की समकालीन बोली को समझते थे । उत्तर भारत के आर्या की बोली में 


“साहित्यिक भाषा से भिन्न लोगों की बोल्या भी अवश्य थीं, इसके प्रमाण हमें 
तत्कालीन संस्कृत साहित्य में मिलते हें । पतंजलि के समय में व्याकरण-शास्त्र जानने वाले 
केवल विद्वान ब्राह्मण शुद्ध संस्कृत बोल सकते ये । अन्य ब्राह्मण अशुद्ध संस्कृत बोलते थे, 
तथा साधारण लोग “प्राकृत भाषा (स्वाभाविक बोली) बोलते थे। 
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फिर भी परिवर्तन होता रहा । आजकल इसके भिन्न-भिन्न रूप उत्तर भारत की वर्तमान 
बोलियों और उनके साहित्यिक रूपों में मिलते हैं । इस अंतिम काल को आधुनिक भारतीय 
आर्यंभाषा-काळ नाम देना उचित होगा । खडी बोली हिंदी इसी तृतीय काल की मध्यदेश 
की वर्तमान साहित्यिक भाषा है । 


इन तीनों कालों के बीच में बिलकुल अलग-अलग लकीरें नहीं खींची जा सकती हैं । 
ऋग्वेद में जो एक-आध रूप मिलते हैं, उनको यदि छोड़ दिया जाय, तो मध्यकाल के 
उदाहरण अधिक मात्रा में पहले-पहल अशोक की धर्मलिपियों में (२५० ई० पू० ) पाए जाते 
हैं । यहाँ यह प्राकृत प्रारंभिक अवस्था में नहीं है, कितु पूर्ण विकसित रूप में है । मध्यकाल 
की भाषा से आधुनिक काल की भाषा में परिवर्तेन इतने सूक्ष्म ढंग से हुआ है कि दोनों के 
मध्य को भाषा को निश्चित रूप से किसी एक में रखना कठिन है । इन कठिनाइयों के 
होते हुए भी इन तीनों कालों में भाषाओं को अपनी अपनी विशेषताएँ स्पष्ट हैं । प्रथम काल 
में भाषा संयोगात्मक है, तथा संयुक्त व्यंजनों का प्रयोग स्वतंत्रतापुर्वक किया गया है । 
द्वितीय काल में भी भाषा संयोगात्मक ही रही, कितु संयुक्त स्वरों और व्यंजनों का प्रयोग 
बचाया गया है । इस काल के अंतिम साहित्यिकरूप महाराष्ट्र प्राकृत के शब्दों में तो प्रायः 
केवल स्वर रह्‌ गए जो एक-आध व्यंजन के सहारे जुड़े हुए हैं । यह अवस्था बहुत दिनों 
तक नहीं रह सकती थी । तृतीय काल में भाषा वियोगात्मक हो गई और स्वर के बीच में 
फिर संयुक्त वर्ण डाले जाने लगे वर्तमान वाह्य समुदाय की एक दो भाषाएँ तो आजकल 
फिर संयोगात्मक होने की ओर झुक रही हैं। इस प्रकार थे प्रथम काल की भाषा का रूप 
घारण कर रही हैं मालुम होता है कि परिवर्तन का यह चक्र पूर्ण हुए बिना न रहेगा । 


ग--मध्यकालीन भारतीय आयभाषा-काल 
( ५०० ई० पु०--१००० ई० ) 


इसका उल्लेख किया जा चुका है कि प्रथम काल में बोलियों का भेद वर्तमान था । 
उस समय कम से कम दो भेद अवश्य थे--एक पुर्वप्रदेश में पुर्वागत आर्यो की बोली, और 
दूसरे पश्चिमी भाग अर्थात्‌ 'मध्यदेश' में नवागत आयो की बोली, जिसका साहित्यिक 
रूप ऋग्वेद में मिलता है । पश्चिमोत्तर भाग की भी कोई पृथक्‌ बोली थी या नहीं, 
इसका कोई प्रमाण नहीं मिलता । 


हि १--पाली तथा अशोक को घर्षे-लिपियां--(५०० ई० पू०--१ ई० पू० स्स 


इस समय में भी बोलियों का भेद पाया जाता है। इस संबंध में महाराज अशोक की 
 घर्म-लिपियों से पूर्व का हमें कोई निज्चयात्मक प्रमाण नहीं मिलता । इन घर्म-लिपियों की भाषा 
है.) देखने से त्रिदित होता है कि उस समय उत्तर-भारत की भाषा में कम से कम तीन भिन्न- 
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भिन्न रूप--पूर्वी, पश्चिमी तथा पश्चिमोत्तरी--अवश्य थे । कोई दक्षिणी रूप भी था 
या नहीं, इस संबंध में निश्चयपूर्वक कुछ नहीं कहा जा सकता । इस काल की साहित्यिक 
भाषा पाली कदाचित्‌ शौरसेनी की किसी प्राचीन बोली के आधार पर बनी थो । 


२--साहित्यिक प्राकृत भाषाएँ--- ( १ ई०--५ ० ई०) --लोगों की बोली में बराबर 
परिवर्तन होता रहा और अशोक की धर्मलिपियों की भाषाएँ ही बाद को प्राकृत” के नाम 
से प्रसिद्ध हुई । मध्यकाल में संस्कृत के साथ-साथ साहित्य में इन प्राकृतों का भी व्यवहार 
होने लगा । इनमें काव्यग्रंथ तथा धर्म-पुस्तक लिखी जाने लगी । संस्कृत नाटकों में भी 
इन्हें स्वतंत्रतापूर्वक बराबर की पददरी मिलने लगी । समकालीन अथवा कुछ समय के अनंतर 
होने वाले विद्वानों ने इन प्राकृत भाषाओं के व्याकरण रच डाले । साहित्य और व्याकरण 
के प्रभाव के कारण इनके घूल-रूप में बहुत अन्तर हो गया । इन प्राकृतों के साहित्यिक 
रूपों ही के नमूने आजकल हमें प्राकृत ग्रंथों में देखने को मिलते हैं। उस समय को बोलियों 
के शुद्ध रूप के संबंध में हम लोगों को अधिक ज्ञान नहीं है, तो भी अशोक की धर्मलिपियों 
की भाषा की तरह उस समय भी पूर्वी और पश्चिमी दो भेद तो स्पष्ट ही थे। पश्चिमी भाषा 
का मुख्य रूप शौरसेनी प्राकृत था और पूर्वी का मागधी प्राकृत, अर्थात्‌ मगध या दक्षिण 
बिहार की भाषा। इन दोनों के बीच में कुछ भाग की भाषा का रूप मिश्रित था, यह अर्ध- 
सागधी कहलाती थी । महाराष्ट्री प्राकृत आजकल के बरार प्रांत और उसके निकटवर्ती 
प्रदेश में बोली जाती थी । एक अन्य मत के अनुसार यह शौरमेनी की ही काव्यगत शेली 
थी। इनके अतिरिक्त पश्चिमोत्तर प्रदेश में कदाचित्‌ एक भिन्न भाषा बोली जाती थी, 
जो प्रथम प्राकृतकाल में सिन्धु नदी के तट पर बोली जाने वाली भाषा से निकली होगी । 
इस भाषा की स्थिति का प्रमाण अपभ्रंशों से मिलता है । 


३--अपश्रंश भाषाएँ-- (५०० ई०--१००० ई०)--साहित्य में प्रयुक्त होने पर 
वैयाकरणों ने “प्राकृत' भाषाओं को कठिन अस्वाभाविक नियमों से बाँध दिया, कितु जिन 
बोलियों के आधार पर उनकी रचना हुई थी, वे बाँची नहीं जा सकती थीं । लोगों की ये 
बोलियां विकास को प्राप्त हो गईं। व्याकरण के नियमों के अनुकूल मँजी और बँबी हुई 
साहित्यिक प्राकृतों के सम्मुख वैयाकरणों ने लोगों की इन नवीन बोलियों का अपभ्रंश 
अर्थात्‌ बिगड़ी हुई भाषा नाम दिया। भाषातत्ववेत्ताओ की दृष्टि में इसका वास्तविक 
अर्थ, विकास को प्राप्त हुई भाषाएँ होगा । 


कै 


य 


जब साहित्यिक प्राकृतं मृत भाषाएँ हो गड, उस समय इन अपभ्रंशो का भी भाग्य 
जगा और इनको भी साहित्य के क्षेत्र में स्थान मिलने लगा । साहित्यिक अपभ्रंशो का 
आधार प्राकृतों को मानते थे । ये लेखक तत्कालीन बोली के आधार पर आवश्यक परि. 
वर्तत करके साहित्यिक प्राकृतों को ही अपश्रंश वना लेते थे, शुद्ध अपक्रेश अर्थात 
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लोगों को असली बोली में नहीं लिखते थे। अतएव साहित्यिक प्राकृतों के समान 
साहित्यिक अपभ्रंशों से भी लोगों की तत्कालीन असली बोली का ठीक पता नहीं चल 
सकता । तो भी यदि ध्यानपूर्वक अध्ययन किया जाय, तो उस समय की बोली पर बहुत 
कुछ प्रकाश अवश्य पड़ सकता है । 


प्रत्येक प्राकृत का एक अपभ्रंश रूप होगा, जैसे शौरसेनी प्राकृत का शौरसेनी अपभ्रंश, 
मागधी प्राकृत का मागधी अपभ्रंश, महाराष्ट्री प्राकृत का महाराष्ट्री अपभ्रंश इत्यादि । 
वैयाकरणों ने अपश्रंशों को इस प्रकार विभक्त नहीं किया था । वे केवल तीन अपमश्रंशों 
के साहित्यिक रूप मानते थे । इनके नाम नागर, ब्राचड और उपनागर थे । इनमें नागर 
अपभ्रंश मुख्य थी । वह गुजरात के उस भाग में बोली जाती थी, जहाँ आजकल नागर 
ब्राह्मण बसते हैं । नागर ब्राह्मण विद्यानुराग के लिए प्रसिद्ध रहे हें । इन्हीं के नाम से 
कदाचित्‌ नागरी अक्षरों का नाम पडा । नागर अपभ्रंश के व्याकरण के लेखक हेमचन्द्र 
(बारहवीं शताब्दी) गुजराती ही थे । हेमचन्द्र के मतानुसार नागर अपभ्रंश का आधार 
शौरसेनी प्राकृत था । ब्राचड अपभ्रंश सिंध में बोली जाती थी । उपनागर अपभ्रंश ब्राचड 
तथा नागर के मेल से बनी थी, अतः यह पश्चिमी राजस्थान और दक्षिणी पंजाब की बोली 
होगी । अपश्रंशों के संबंध में हमारे ज्ञान के मुख्य आधार हेमचन्द्र हैं, कितु इन्होंने केवल 
नागर (शौरसेनी) अपभ्रंश का ही वर्णन किया है। मार्कण्डेय के व्याकरण से भी इन 
अपश्रंशों के संबंध में अधिक सहायता नहीं मिलती । इन अपभ्रंश भाषाओं का काल छठीं 
शताब्दी से दसवीं शताब्दी ईसवी तक माना जा सकता है । अपभ्रंश भाषाएँ द्वितीय 
काल को अंतिम अवस्था की द्योतक हैं । 


घ--आधुनिक भारतीय आर्यभाषा-काल 
(१००० ई० से वर्तमान समय तक) 


इनमें भारत की वर्तमान आर्य-भाषाओं की गणना है । इनकी उत्पत्ति प्राकृत भाषाओं 
से नहीं हुई थी, बल्कि अपभ्रंशो से हुई थी । शौरसेनी अपभ्रंश से हिंदी, राजस्थानी, 
गुजराती और पहाडी भाषाओं का संबंध है । इनमें से गुजराती, राजस्थानी तथा पहाड़ी भाषाओं 
का संपर्क विशेषतया शौरसेनी के नागर अपभ्रंश के रूप से है । बिहारी, बंगला, आसामी 
_ $ और उड्या का संबंध मागध अपभ्रंश से है। पूर्वी हिदी का अर्धमागधी अपभ्रंश से तथा 
मराठी का महाराष्ट्री अपभ्रंश से संबंध है। वर्तमान पश्चिमोत्तरी भाषाओं का समूह्‌ 
शेष रह गया । भारत के इस विभाग के लिए प्राकृतो का कोई साहित्यिक रूप नहीं मिलता। 
सिंधी के लिए वैयाकरणों को ब्राचड अपभ्रंश का सहारा अवश्य है । लहँदा के लिए एक 
केकय अपभ्रंश की कल्पना की जा सकती है । यह्‌ ब्राचड अपभ्रंश से मिळती-जुळती रही 
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होगी । पंजाबी का संबंध भी कैकय अपभ्रंश से ही माना जाता है, किन्तु बाद को इस पर 
शौरसेनी अपभ्रंश का प्रभाव बहुत पढ़ा है | पहाडी भाषाओं के लिए खस अपभ्रंश की 
कल्पना की गई है, किंतु बाद को यह राजस्थानी से बहुत प्रभावित हो गई थीं ।' 


वर्तमान भारतीय आर्यभाषाओं का साहित्य में प्रयोग कम से कस तेरहवी शताब्दी 
ईसवी के आदि से अवश्य प्रारंभ हो गया था तथा अपभ्रंशों का व्यवहार चोदहवीं शताब्दी 
तक साहित्य में होता रहा था । किसी भाषा के साहित्य में व्यवहृत होने के योग्य बनने में 
कुछ समय लगता है । इस वात को ध्यात में रखते हुए यह कहना अनुचित न होगा कि 


* अपन्नंशों या प्राकृत और आधुनिक आर्यभाषाओं का इस तरह का संबंध बहुत 
संतोषजनक नहीं मालूम पड़ता । उदाहरण के लिए बिहारी, बंगाली, उडिया तथा आसामी 
भाषाओं का संबंध मागधी अपभ्रंश से माना जाता है। यदि इसका केवल इतना 
तात्पर्य हो कि सागघी अपश्नंश के रूपों सें थोड़े से एसे प्रयोग पाये जाते हैं जो आजकल 
इन समस्त पुर्वीय आर्यभाषाओं में भी मिलते हैं, तब तो ठीक है; कितु यदि इसका यह 
तात्पर्य हो कि ५०० ई० से १००० ई० के बोच में बिहार, बंगाल, आसाम तथा उड़ीसा 
सें केवळ एक बोली थी, जिसका साहित्यिक रूप मागधी अपभ्रंश है, तब यह बात संभव 
नहीं मालूम होती। एक बोली बोळनेवाली जनता भी यदि इतने विस्तृत भूमि-खंड में 
फल कर अधिक दिन रहेगी तो उसको बोली के अनेक रूपांतर हो जाता स्वाभाविक 
है। इसी प्रकार सागधी प्राकृत समस्त पुर्वी प्रदेशों को साहित्यिक भाषा तो भले हो 
रही हो, कितु १ ईसवी से ५०० ईसवी के बीच में इस प्राकृत से संबंध रखने वाली एक 
ही बोली समस्त पुर्वी प्रदेशों में वोली जाती हो, यह संभव नहीं प्रतीत होता। मेरी 
धारणा तो यह है कि मागधो प्राकृत तथा अपभ्रंश भाषाएँ मगध-प्रदेश को बोलो के 
आधार पर बनो हुई साहित्यिक भाषाएँ रही होंगी । मगध के राजनीतिक प्रभाव के कारण 
वहाँ की बोली के आधार पर बनी हुई ये साहित्यिक भाषाएँ समस्त पुर्वी प्रदेशों में मान्य 
हो गई होंगी। इन प्राकृत तथा अपभ्रंश कालों सें बंगाल, आसाम, उड़ीसा, मिथिला 
तथा काशी प्रदेश की बोलियाँ भिन्न-भिन्न रही होंगो। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण 
अपभ्रंश तथा प्राकृत काल के इन प्रदेशों को भाषा के नमूने हमें उपलब्ध नहीं हो सके। 
मेरे अनुमान से बोलियों का यह भेद ६०० ई० पु० के लगभग भी कदाचित मौजूद था। 
इस सेद का मूलाधार आर्यो के प्राचीन जनपदों से संबंध रखता है। भेरी धारणा है कि 
१००० ई० पु० के लगभग काशी, सगध, विदेह, अंग, बंग आदि जनपदों के आर्यो की 
बोलियाँ आज के इन प्रदेशों की बोलियों को अपेक्षा अधिक साम्य रखते हुए भो एक- 
दूसरे से कुछ भिन्न अवश्य रहो होंगो। तात्पर्य यह है कि प्रत्येक जनपद की प्राचीन भार- 
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मध्यकालीन भारतीय आर्य-भाषाओं के अंतिम रूप अपभ्रंशो से तृतीय काल की आधुनिक 
भारतीय आर्य-भाषाओं का आविर्भाव दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग हुआ होगा। भारत 
की राजनीतिक उथल-पुथल में इसी समय एक स्मरणीय घटना हुई थी । १००० ईसवी 
के लगभग ही महमूद गजनवी ने भारत पर प्रथम आक्रमण किया था । इन आधुनिक 





तीय आयंभाषा में कुछ विशेषताएं रही होंगी, जो विकास को प्राप्त होकर आजकल की 
भिन्न-भिन्न भाषाएँ तथा बोलियाँ हो गई हैं। अतः आधुनिक भाषाओं ओर बोलियों का 
सूलभेद कदाचित्‌ १००० ई० पु० तक पहुँच सकता है। 


शौरसेनी आदि अन्य अपभ्रंशों तथा प्राकृतों के संबंध में भो मेरी यही कल्पना 
शोरसेनो प्राकृत तथा अपभ्रंश से आधुनिक पंजाबी, राजस्थानो, गुजराती तथा पश्चिमो 
हिदो निकलो हो, यह समझ में नहीं आता। शौरसेनी प्राकृत तथा अपस्रंदा शूरसेन प्रदेश 
अर्थात्‌ आजकल के ब्रजप्रदेश की उस समय की बोलियों के आधार पर बनो हुई साहित्विक 
भाषाएँ रही होंगी। साथ ही उस काल में अन्य प्रदेशों में भी आजकल की भाषाओं तथा 
बोलियों के पुर्व रूप प्रचलित रहे होंगे जिनका प्रयोग साहित्य में न होने के कारण उनके 
अवशेष अब हमें नहीं मिल सकते। आजकल भी ठोक ऐसी हो परिस्थिति है। 


mls 


आज बोसवों सदी ईसवो में भागलपुर तक समस्त गंगा को घाटी में केवल एक 
साहित्यिक भाषा हिदी है, जिसका मूलाधार मेरठ-बिजनोर प्रदेश को खड़ी बोली है कितु 
साथ ही मारवाड़ी, ब्रजभाषा, अवधी, भोजपुरी, बुंदेलो आदि अनेक बोलियां अपने-अपने 
प्रदेशों में मौजूद हैं। साहित्य में प्रयोग न होने के कारण बीसवीं सदो को इन अनेक बोलियां 
के नमूने भविष्य में नहीं मिल सकेंगे। केवल खड़ी बोलो हिदी के नमूने जीवित रह सकेंगे ॥ 
कितु इस कारण पाँच-सौ वर्ष बाद यह कहना कहाँ तक उपयुक्त होगा कि पचासत्रों 
शताब्दी में गंगा को घाटी में पाई जाने वालो समस्त बोलियां खड़ी बोली हिदो से 
निकली हैं। उस समय के उत्तर भारत को समस्त भाषाओं सें खड़ो बोलो हिंदी गंगा को 
घाटी को बोलियों के निकटतम अवश्य होगी, कितु यह तो दुसरी बात हुई। 


प्रत्येक आधुनिक भाषा तथा बोलियों के प्राचीन तथा मध्यकालीन आर्यभाषा-काल के 

कलबद्ध उदाहरण मिलना संभव नहीं है, अतः इस विषय पर शास्त्रीय ढंग से विवेचन 

हो सकता असंभव है। तो भो अपने देश तथा अन्य देशों को आधुनिक परिस्थिति को 

` देखकर इस तरह का अनुमान लगाना बिलकुल स्वाभाविक हीगा। कुछ प्रदेशों के संबंध 

में थोड़ा बहुत क्रमबद्ध अध्ययन भो संभव हैं। हिंदुस्तान को आधुनिक बोलियों के 

“ प्रदेशों के प्राचीन जनपदों से साम्य के संबंध में ना० प्र प०, ३ अं० ४ में बिस्तार के: 
साथ विचार प्रकट किए गए हैं। 
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भारतीय आर्यभाषाओं में हमारी हिंदी भाषा भी सम्मिलित है, अतः उसका जन्म- 
काल भी दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग मानता होगा ।' 


इ--आधुनिक आर्यावत्तों अथवा भारतीय आर्यभाषाएँ 
क--वर्गीकरण ,/ 
भाषातत्व के आधार पर ग्रियर्सन महोदय आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं को तीन 
उपशाखाओं में विभक्त करते हैं, जिनके अन्दर छः भाषासमुदाय मानते हैं । यह्‌ वर्गीकरण 
निम्नलिखित कोष्ठक में दिखलाया गया है :--- 
क्ष--बाहरी उपशाखा 
पश्चिमोत्तरी समुदाय 
१-लहंदा 
२--सिंवी 
दक्षिणी समुदाय 
३--म राठी 
पूर्वी समुदाय 
४--उड़िया 
५--बंगाली 
६--असमी 
७--बिहारी 
त्र--बीच की उपशाखा 
बीच का समुदाय 
८-पूर्वी हिदी 
ज्ञ--भीतरी उपशाखा 
अंदर का समुदाय 
९--पश्चिमी हिंदी 





१ लि० स०, भूमिका, ११। 
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१०--पंजाबी 
११--ग्रुजराती 
१२--भीली 
१२--खानदेशी 
१४--राजस्थानी 

पहाडी समुदाय 
१५- पूर्वी पहाडी या नैपाली 
१६--बीच की पहाडी 
१७--पश्चिमी पहाडी 


ग्रियसंन महोदय के मतानुसार बाहरी उपशाखा की भिन्न-भिन्न भाषाओं में उच्चारण 
तथा व्याकरण-संबंधी कुछ ऐसे साम्य पाए जाते हैं जो उन्हें भीतरी उपशाखा की भाषाओं 
से पृथक्‌ कर देते हैं । उदाहरणार्थ, भीतरी उपशाखा की भाषाओं के 'स' का उच्चारण 
बाहरी उपशाखा की बंगला आदि पूर्वी समुदाय की भाषाओं में 'श' हो जाता है तथा 
पड्चिमोत्तरी समुदाय की कुछ भाषाओं में 'ह' हो जाता है। संज्ञा के ख्पांतरों में भी यह 
भेद पाया जाता है । भीतरी उपशाखा की भाषाएँ अभी तक वियोगावस्था में हैं, कितु 
बाहरी उपशाखा की भाषाएँ इस अवस्था से निकलकर प्राचीन आयंभाषाओं के समान 
संयोगावस्था को प्राप्त हो चली हैं । उदाहरणार्थ, हिंदी में संबंधकारक 'का' कि! 'की' 
लगा कर बनाया जाता है । इन चिह्नों का संज्ञा से पृथक्‌ अस्तित्व है। यही कारक 
बंगला में, जो बाहरी उपशाखा की भाषा है, संज्ञा में 'एर' लगा कर बनता है ओर यह 
चिह्न संज्ञा का एक भाग हो जाता है । क्रिया के ख्पान्तरों में भी इस तरह के भेद पाए जाते 
हैं, जैसे हिदी में तीनों पुरुषों के सर्वनामों के साथ केवल एक “मारा' कुदंत रूप का व्यवहार 
होता है, कितु बंगला तथा बाहरी समुदाय की अन्य भाषाओं में अधिक रूपों का प्रयोग 
करना पड़ता है। 

आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं को दो या तीन उपशाखाओं में विभक्त करने के 
सिद्धांत से चैटर्जी महोदय सहमत नहीं हैं, और इस संबंध में उन्होंने पर्याप्त प्रमाण भी 





१ १९२१ को जनसंख्या में बीच की पहाड़ी बोलने वालों कौ भाषा प्रायः हिदी 
लिखी गई है, अतः इतकी संख्या केवल ३८५३ दिखलाई गई है। 

रलि० स०, भूमिका अ० ११। 

भ्चे०, बे०, लॅ०, $ २९-३१, §७६-७९। 
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दिए हैं । चैटर्जी महोदय के वर्गीकरण को आधार मान कर आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं 
का स्वाभाविक वर्गीकरण निम्नलिखित रीति से किया जा सकता है । ग्रियर्सत साहब 
के समुदायों के विभाग से यह वर्गीकरण कुछ साम्य रखता है: 


बोलने वालों की संख्या 
१९३१ को जनसंख्या 


क--उदीच्य (उत्तरी) क० ला० 
१--सिंबी o——¥o 
२--लहंदा ०-८६ 
३--पंजावी १-३९ 
ख--प्रतीच्य (पश्चिमी) 
४--ग्रुजराती गन 
ग--मध्यदेशीय (बीच का ) 
५--राजस्थानी १-६१ 
६--पश्चिमी हिदी Fe 
७--पूर्वी हिदी 
८--विहारी २-७९ 
९--पहाड़ी ०-२७ 
घ--प्राच्य (पूर्वी) 
१०--उड़िया १-१२ 
११-बंगाली ५--३५ 
१२--असमी SS 
छ--दाक्षिणात्य (दक्षिणी) 
१३--मराठी ट, 


पहाड़ी भाषाओं क्रा मूलाधार चैटर्जी महोदय पैश्ञाची, दरद, या खस को मानते हैं। 
बाद को मध्यकाल में ये राजस्थान की प्राकृत तथा अपभ्रंश भाषाओं से बहुत अधिक 
प्रभावित हो गई थीं । 

हवूडी या जिप्सी बोलियां तथा सिंहाली भाषा भी आधुनिक आर्य भाषाओं 
के अन्तर्गत हैं । 





१ चे०, बे०, लें०, पु० ५ मानचित्र। 
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ख--संक्षिप्त वर्णन 


भाषा सर्वे' के आधार पर प्रधान आधुनिक आर्यभाषाओं का संक्षिप्त परिचय नीचे 
दिया जाता है। 


१--सिधो--सिंध प्रांत में सिंधु नदी के दोनों किनारों पर सिंधी भाषा बोली जाती 
है। इस भाषा के बोलतेवाले प्राय: मुसलमान हैं, इसलिए इसमें फारसी शब्दों का प्रयोग 
बडी स्वतन्त्रता से होता है । सिंधी भाषा फारसी लिपि के एक विकृत रूप में लिखी जाती 
है, यद्यपि नित्य के हिसाव-किताब में देवनागरी लिपि का एक बिगड़ा हुआ रूप व्यवहूत 
होता है । यह कभी-कभी गुरुमुखी में भी लिखी जातो है। सिंधी भाषा की पाँच मुख्य 
बोलियाँ हैं जिनमें से मध्यभाग की 'बिचोली” बोली साहित्य की भाषा का स्थान लिए हुए 
है । सिंध प्रदेश में ही पूर्वे काल में ब्राचड देश था, जहाँ की प्राकृत और अपभ्रंश इस देश के 
अनुसार ब्राचड नाम से प्रसिद्ध थीं । सिंध के दक्षिण में कच्छद्वीप में कच्छी बोली जाती है । 
यह्‌ सिंधी और गुजराती का मिश्रित रूप है । सिंधी भाषा में साहित्य बहुत कम है 

२--लहंदा--यह पश्चिमी पंजाब की भाषा हे । यह प्रदेश अब पाकिस्तान में चला 
गया है । लहंदा और पंजाबी भाषा की सीमाएँ ऐसी मिली हुई हैं कि दोनों में भेद करना 
दुःसाध्य है । लहंदा पर दरद या पिशाच भाषाओं का प्रभाव बहुत अधिक है। इसी प्रदेश 
में प्राचीन केकय देश पडता है, जहाँ पैशाची प्राकृत तथा केकय अपभ्रंश बोली जाती थीं । 
लहुंदा के अन्य नाम पर्चिमी पंजाबी, जटकी, उच्चा, तथा हिंदको आदि हैं। पंजाबी में लहंदे 
की बोली का अर्थं 'पर्चिम की बोली? है । 'लहंदा' शब्द का अर्थ सूर्यास्त की दिशा अर्थात्‌ 
परिंचम है । लहुंदा में न तो विशेष साहित्य है और न यह कोई साहित्यिक भाषा ही है। 
एक प्रकार से यह कई मिलती-जुलती बोलियों का समूह मात्र है। लहंदा का व्याकरण 
और शाब्द-समूह दोनों पंजाबी से बहुत-कुछ भिन्न हैं । यद्यपि इसकी अपनी भिन्न लिपि 
“लंडा! है, कितु आजकल यह प्राय: फारसी लिपि में ही लिखी जाती है । 

३--पंजाबी--पंजाबी भाषा का भूमिभाग हिंदी के ठीक पर्चिमोत्तर में है । 
यह पाकिस्तानी पंजाब के पूर्वी भाग तथा पूर्वी पंजाब के पश्चिमी भाग में बोली जाती है। 
पूर्वी पंजाब के पूर्वी भाग में हिंदी का क्षेत्र है । पंजाबी पर दरद अथवा पिशाच भाषाओं का 
कुछ प्रभाव शेष है । पंजाबी भाषा लहंदा से ऐसी मिली हुई हे कि दोनों को अलग करना 
कठिन है, किन्तु पश्चिमी हिंदी से इसका भेद स्पष्ट है। पंजाबी की अपनी लिपि लंडा हो है। 
यह राजपृताने की “महाजनी? और काश्मीर की “शारदा” लिपि से मिलती जुलती 
है । यह लिपि बहुत अपूर्ण है और इसके पढ़ने में बहुत कठिनता होती है । सिक्खों के 


१ लि० स०, भूमिका, अ० १३-१५। 
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गुरु अंगद ( १५३८-५२ ईसवी) ने देवनागरी की सहायता से इस लिपि में सुधार किया था। 
लंडा का यह नया रूप 'गुख्मुखी' कहूलाया। आजकल पंजाबी भाषा की पुस्तके इसी लिपि में 
छपती हैं । मुसलमानों के अधिक संख्या में होने के कारण पंजाब में उदू भाषा का प्रचार 
बहुत था । पंजाबी भाषा का शुद्ध रूप अमृतसर के निकट बोला जाता है । इस भाषा में 
साहित्य अधिक नहीं है । सिवखों के ग्रंथ साहब की भाषा प्रायः मध्यकालीन हिंदी (ब्रज) 
है, यद्यपि वह गुस्मुखी अक्षरों में लिखा गया है । पंजाबी आषा में बोलियों का भेद अधिक 
नहीं है। उल्लेख योग्य केवळ एक बोली 'डोग्री' है। यह जग्बू राज्य में बोली जाती है । 
“टक्करी' या 'टाकरी' नाम की इसकी लिपि भी भिन्न है । 


४--गुजराती--ग्ुजराती भाषा गुजरात, बड़ौदा और निकटवर्ती अन्य देशी राज्यों 
में बोली जाती है । गुजराती में बोलियों का स्पष्ट भेद अधिक नहीं है । पारसियों द्वारा 
अपनाई जाने के कारण गुजराती पश्चिमी भारत में व्यवसाय की भाषा हो गई है । भीली 
और खानदेशी बोलियों का गुजराती से बहुत संपर्क है । गुजराती का साहित्य बहुत विस्तीर्णं 
तो नहीं है, कितु तो भी उत्तम अवस्था में है। गुजराती के आदि कवि नरसिंह मेहता (जन्म 
१४१३ ईसवी) का गुजरात में अब भी बहुत आदर है। प्रसिद्ध प्राकृत वैयाकरण हेमचन्द्र 
भी गुजराती थे । यह बारहवीं शताब्दी ईसवी में हुए थे । इन्होंने अपने व्याकरण में 
गुजराती की नागर अपभ्रंश का वर्णन किया है । प्राचीन काल से अव तक की भाषा के 
क्रम-ूर्व उदाहरण केवल गुजराती में ही मिलते हैं । अन्य स्थानों की आर्यभाषाओं में 
यह क्रम किसी न किसी काल में हूट गया है । गुजराती पहले देवनागरी लिपि में लिखी 
जाती थी, कितु अव गुजराती में कैथी से मिलते-जुलते देवनागरी के बिगड़े हुए रूप का 
प्रचार हो गया है, जो गुजराती लिपि कहलाती है। 


५--राजस्थानी--पंजावी कें ठीक दक्षिण में राजस्थानी अथवा राजस्थान की उप- 
भाषाओं का वर्ग है । एक प्रकार से यह मध्यदेश की प्राचीन भाषा का ही दक्षिणी- 
पश्चिमी विकसित रूप है। इस विकास की अंतिम सीढ़ी गुजराती है, कितु उसमें भेदों 
की मात्रा अधिक हो गई है । राजस्थानी वर्ग के अन्तर्गत मुख्य चार उपभाषाएँ हैं-- 
मेवाती, जयपुरी, मारवाडी और मालवी । 


राजस्थानी उपभाषाएँ बोलने वाले भूमिभाग में हिंदी भाषा ही साहित्यिक भाषा 
हे । यह स्थान अभी तक राजस्थान की उपभाषाओं में से किसी को नहीं मिल सका है । 
राजस्थानी का प्राचीन साहित्य प्रधानतया डिगल अथवा पुरानी साहित्यिक मारवाड़ी में 
है। पुरानी मारवाडी और गुजराती में बहुत कम भेद है। निज के व्यवहार में राजस्थानी 
उपभाषाएँ महाजनी लिपि में लिखी जाती हैं । मारवाड़ियों के साथ महाजनी लिपि समस्त 
उत्तर भारत में फैल गई है। छपाई में देवनागरी लिपि का ही व्यवहार होता है। 


५६ हिंदी भाषा का इतिहास 


६--पर्चिमो हिदी--इस वर्ग की उपभाषाएँ मनुस्मृति के “मध्यदेश' की वर्तमान 
भाषाएँ कही जा सकती हैं। मेरठ तथा बिजनौर के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी 
हिंदी के ही एक खूप खड़ी बोली से वर्तमान साहित्यिक हिंदी तथा उदू की उत्पत्ति हुई 
है। इसकी एक दूसरी उपभाषा ब्रजभाषा पूर्वी हिंदी की बोली अवधी के साथ कुछ काल 
पूर्व तक साहित्य के क्षेत्र मै वर्तमान खड़ी बोली हिंदी का स्थान लिए हुए थी । इन दो 
बोलियो के अतिरिक्त पश्चिमी हिंदी में बाँगरू, कनौजी तथा वुँदेली उपभाषाएँ सम्मिलित 
हैं, कितु साहित्य की दृष्टि से ये विशेष ध्यान देने योग्य नहीं हैं । समस्त हिंदी भाषी 
प्रदेश का वर्तमान साहित्य खड़ी बोली हिंदी में ही लिखा जा रहा है । पढ़े-लिखे मुसलमानों 
में उदू. का प्रचार है । 


७--पूर्वी हिंदी--जैसा कि नाम से स्पष्ट है, पूर्वी हिंदी वर्ग का क्षेत्र पश्चिमी हिंदी 
के पूर्व में पडता है । इसको उपभाषाएँ कुछ बातों में पश्चिमी हिंदी की उपभाषाओं से 
मिलती हैं और कुछ में बिहारी वर्ग की उपभाषाओं से । व्याकरण के अधिकांश रूपों 
में इनका संबंध पश्चिमी हिंदी उपभाषाओं से है, किंतु कुछ विशेष लक्षण पूर्वीय समुदाय 
की भाषाओं के भी मिलते हैं । पूर्वी हिंदी वर्ग में तीन मुख्य उपभाषाएँ है--अवधी, बघेली 
और छत्तीसगढ़ी । अवधी का दूसरा नाम कोसली भी है । कोसळ अवध का प्राचीन 
नाम था । तुलसीदास जी के समय से श्री रामचन्द्र जी के यशगान में प्रायः अवधी का ही 
प्रयोग होता रहा है । जैनधर्म के प्रवर्तक महाबीर जी ने अपने धर्म का प्रचार करने में 
यहाँ की ही प्राचीन भाषा अद्धंमागधी का प्रयोग किया था । बहुत-सा जैन-साहित्य, 
अद्ध॑मागधी प्राकृत में है । अवधी में कुछ साहित्य मिलता है । पूर्वी हिदी उपभाषाएँ प्रायः 
देवनागरी लिपि में लिखी जाती हैं और छपाई में सदा इसी का प्रयोग होता है । लिखने 
में कभी-कभी कैथी लिपि भी काम में आती है । अपने प्राचीन रूप अद्ध॑मागधी प्राकृत 
के समान पूर्वी हिंदी की उपभाषाएँ अव भी बीच की हैं । इसके पश्चिम में शौरसेनी 
प्राकृत के नये रूप पश्चिमी हिंदी उपभाषाएँ हैं और पूर्व में मागधी प्राकृत की 
स्थानापन्न बिहारी वर्ग की उपभाषाएँ हैं । 


८--बिहारी--यद्यपि राजनीतिक, धामिक तथा सामाजिक दृष्टि से विहार का संबंध 
उत्तर प्रदेश से ही रहा है, कितु उत्पत्ति की दृष्टि से यहाँ की उपभाषाएँ बंगाली की 
बहिने हैं। बंगाली, उडिया और असमी के साथ इनकी उत्पत्ति भी मागध अपभ्रंश से 
हुई है। मागध अपभ्रंश के बोळे जाने वाळे भूमिभाग में ही आजकल विहारी वर्ग की 
उपभाषाएँ बोली जाती हैं । बिहारी वर्ग में तीन मुख्य उपभाषाएँ हैं-मैथिली, मगही 
और भोजपुरी । इनमें मैथिली और मगही एक दूसरे के अधिक निकट हैं, किन्तु 
भोजपुरी इन दोनों से भिन्न है। चैटर्जी महोदय भोजपुरी को मैथिली-मगही से इतना 
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भिन्न मानते हैं कि ग्रियर्सन साहब की तरह वे इन तीनों को एक साथ रख कर बिहारी 
नाम देने को सहसा उद्यत नहीं हैं।' बिहारी उपभाषाएँ तीन लिपियों में लिखी जाती 
हैं । छपाई में देवनागरी अक्षर व्यवहार में आते हैं तथा लिखने में साधारणतया कैथी 
लिपि का प्रयोग होता है । मैथिली ब्राह्मणों की एक अपनी लिपि अलग है, जो मैथिली 
कहलाती है और बंगला अक्षरों से बहुत मिलती हुई है। बिहारी उपभाषाएँ बोले जाने वाळे 
प्रदेश में हिंदी साहित्यिक भाषा है । बिहार प्रान्त में शिक्षा का माध्यम भी हिंदी ही है । 

९--पहाड़ी भाषाएँ--हिमालय के दक्षिण पाउवे में नैपाल से शिमला प्रदेश तक 
पहाडी भाषाएँ बोली जाती हैं । इसके तीन मुख्य रूप हैं--क- पड्चिमी पहाडी, ख- मध्य 
पहाड़ी, ग- पूर्वी पहाडी । वर्तमान पहाड़ी र राजस्थानी से बहुत मिलती हैं । विशेष- 
तया माध्यमिक पहाडी का संबंध जयपुरी से और पश्चिमी पहाडी का संबंध मारवाडी से 
अधिक मालूम होता हैं। पश्चिमी तथा मध्य-पहाडी प्रदेश का प्रचीन नाम सपादलक्ष था । 
पूर्व काल में यहाँ शूजर आकर वस गए ग्रे। बाद को ये लोग पूर्व राजस्थान की ओर 
चले गए ये । मुसलमान काल में बहुत से राजपूत फिर सपादलक्ष में आ वसे थे । जिस 
समय सपादलक्ष की खस जाति ने नैपाल को जीता था, उस समय इन खस विजेताओं 
के साथ यहाँ के राजपूत ओर गुजर भी शामिल थे । इस संघर्ष के कारण हो राजस्थानी 
और पहाडी भाषाओं में कुछ समानता पाई जाती है । 

१०---उडिया--प्राचीन उत्कल देश अथवा वर्तमान उड़ीसा प्रांत में यह भाषा बोली 
जाती है। इसको उत्कली अथवा ओडी भी कहते हैं । उड्या शब्द का शुद्ध रूप ओडिया 
है। सब से प्रथम कुछ उड्या शब्द तेरहवीं शताब्दी के एक शिलालेख में आए हैं । प्राय: 
एक शताब्दी के बाद का एक अन्य शिलालेख मिलता है, जिसमें कुछ वाक्य उडिया भाषा 
में लिखे पाए गए हैं । इन ज्ञिलाळेखों से विदित होता है कि उस समय तक उडिया भाषा 
बहुत कुछ विकसित हो चुकी थी। उडिया लिपि बहुत कठिन है । इसका व्याकरण वंगार्ल 
से बहुत मिलता-जुलता है, इसलिए बंगाली के कुछ पंडित इसे बंगाली भाषा की एक बोली 
समझते थे, किंतु, यह्‌ श्रम था। बंगाली के साथ ही उडिया भी मागघी अपभ्रंश से निकली 
है । बंगाली और उडिया आपस में बहिनें हैं; इनका संबंध माँ-वेटो का नहीं है । उड्या 
लोग बहुत काळ तक विजित रहे हैं। आठ शताब्दी तक उड़ीसा में तैळंगों का राज्य रहा। 
अभी कुछ ही काल पूर्वे तक नागपुर के भोंसले राजाओं ने उड़ीसा पर राज्य किया है 
इन कारणों से उड्या भाषा में तेलगू और मराठी शब्द बहुतायत से पाए जाते हैं। 
मुसलमानों और अंग्रेजों के कारण फारसी और अंग्रेजी शब्द तो हैं ही । उड़िया साहित्य 
विशेषतया कृष्ण-संबंधी है । 
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११--बंगाली--बंगाली भाषा गंगा के मुहाने और उसके उत्तर-पश्चिम के मैदानों 
में बोली जाती है । गाँव तथा नगर के बंगालियों की बोली में बहुत अंतर है । साहित्य 
की भाषा में संस्कृत तत्सम शब्दों का प्रचार कदाचित्‌ बंगाली में सबसे अधिक है । उत्तरी- 
पूर्वी तथा पश्चिमी बंगाली में भेद हे । पूर्वी बंगाली का केन्द्र ढाका हे । यह भाग अब 
पाकिस्तान मै चला गया है । हुगळी के निकट बोली जाने वाली पश्चिमी बंगाली का ही 
एक रूप वर्तमान साहित्यिक भाषा हो गया है। बंगाली उच्चारण की विशेषता 'अ! 
का 'ओ' तथा “स' का श' कर देना प्रसिद्ध ही है। इस भाषा का साहित्य उत्तम अवस्था 
में है । बंगाली लिपि पुरानी देवनागरी का ही एक ख्पान्तर है । 


१२--असमी--जैसा इसके नाम से प्रकट है, यह असम प्रदेश में बोली जाती है । 
वहाँ के लोग इसे असमिया कहते हैं। उड्या की तरह असमी भी बंगाली की बहिन छ? 
बेटी नहीं । यद्यपि असमी व्याकरण बंगाली व्याकरण से बहुत भिन्न नहीं है, किन्तु इन दोनों 
को साहित्यिक प्रगति पर ध्यान देने से इनका भेद स्पष्ट हो जाता है। असमी भाषा के 
प्राचीन साहित्य की यह विशेषता है कि उसमें ऐतिहासिक ग्रंथों की कमी नहीं है । अन्य 
भारतीय आर्यंभाषाओं में यह बहुत खटकता है । असमी भाषा प्रायः बंगाली लिपि में लिखी 
जाती है, यद्यपि इसमें कुछ सुधार अवश्प्र कर लिए गए हैं । 


१३--मराठी--दक्षिण में महाराष्ट्री अपश्रंश की पुत्री मराठी भाषा है । यह बंबई 
प्रांत में पूना के चारों ओर तथा बरार प्रांत और मध्यप्रांत के दक्षिण के नागपुर आदि चार 
जिलों में बोली जाती है । इसके दक्षिण में द्राविड भाषाएँ हैं। इनकी तीन मुख्य बोलियाँ 
हैं, जिनमें से पूना के निकट बोली जानेवाली देशी मराठी साहित्यिक भाषा है । मराठी 
प्रायः देवनागरी लिपि में लिखी और छापी जाती है। नित्य के व्यवहार में 'मोडी' लिपि 
का व्यवहार होता है । इसका आविष्कार महाराज शिवाजी (१६२७-८० ई०) के 
सुप्रसिद्ध मंत्री बालाजी अवाजी ते किया था । मराठी का साहित्य विस्तीर्ण, लोकप्रिय 
तथा प्राचीन है । 


ई--हिदी प्रदेश के भाषा वर्ग तथा उपभाषाएँ 


क--हिदी प्रदेश के भाषावग तथा साहित्यिक रूप 


दो का शब्दार्थ तथा प्रचलित अर्थ--संस्कृत की “स ध्वनि फारसी में ह्‌? 
के रूप में पाई जाती है, अतः संस्कृत के "सिंधु! और “सिंधी” शाब्दों के फारसी रूप “हिद! 
और 'हिदी' हो जाते हैं। प्रयोग तथा रूप की दृष्टि से “हिंदवी” या हिंदी” शब्द फारसी 
भाषा का ही है । संस्कृत, प्राकृत अथवा आधुनिक भारतीय आर्यंभाषाओं के किसी भो 
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प्राचीन ग्रंथ में इसका व्यवहार नहीं किया गया है । फारसी में 'हिंदी' का शब्दाथं हिद 
से संबंध रखने वाला है; किंतु इसका प्रयोग “हिंद के रहनेवाळे' अथवा ¶हृद की भाषा! के 
अर्थ में होता रहा है । हिदी' शब्द के अतिरिक्त फारसी से ही “हिंदू' शब्द भी आया है । 
“हहदू? शब्द का व्यवहार फारसी में इस्लाम धर्म के न मानने वाले हिंदवासी'के अर्थ में प्रायः 
मिलता है । इसी अर्थ के साथ यह शब्द अपने देश में प्रचलित हो गया हैं। 

जन्दार्थ की दृष्टि से “हिदी' शब्द का प्रयोग हिंद या भारत में बोली जाने वाली किसी 
भी आर्य, द्राविण अथवा अन्य कुल की भाषा के लिए हो सकता है; कितु आजकल वास्तव 
में इसका व्यवहार उत्तर-भारत के मध्य-देश के हिंदुओं की वर्तमान साहित्यिक भाषा के 
अर्थ में मुख्यतया, तथा साथ ही इसी भूमिभाग की उपभाषाओं और उनसे संबंध रखनेवाले 
प्राचीन साहित्यिक रूपों के अर्थ में साधारणतया होता है। इस भूमिभाग की सीमाएं 
पश्चिम में जैसलमीर, उत्तर-पश्चिम में अंबाला, उत्तर में शिमला से लेकर नेपाल के पूर्वी 
छोर तक के पहाड़ी प्रदेश का दक्षिणी भाग, पूर्व में भागलपुर, दक्षिण-पूर्व में रायपुर तथा 
दक्षिण-पश्चिम में खंडवा तक पहुँचती हैं । इस भूमिभाग में हिंदुओं के आधुनिक साहित्य, 
पत्र-पत्रिकाओं, शिष्ट बोलचाल तथा स्कूली शिक्षा की भाषा एकमात्र साहित्यिक खड़ी 
बोली हिंदी ही है । साधारणतया “हदी! शब्द का प्रयोग जनता में इसी भाषा के अर्थ में 
किया जाता है, कितु साथ ही इस भूमिभाग की वर्तमान उपभाषाओं--जैसे, मारवाडी, 
ब्रज, छत्तीसगढ़ी, मैथिली आदि--को तथा प्राचीन डिगल, हिंदवी, ब्रज, अवधी तथा 
मैथिली आदि साहित्यिक भाषाओं को भी हिंदी भाषा केही अन्तर्गत माना जाता है। 
समस्त भूमिभाग की जनसंख्या १२ करोड़ से अधिक है।' 

२--हिंदी प्रदेश के भाषावर्ग--भाषा-शास्त्र की दृष्टि से ऊपर दिए हुए भूमिभाग में 
पांच भाषा वर्ग माने जाते हैं। राजस्थान की उपभाषाओं के समुदाय को “राजस्थानी' 
के नाम से पृथक्‌ वर्ग माना गया है । बिहार की मिथिला और पटना-गया की उपभाषाओं 
तथा उत्तर प्रदेश की बनारस-गो रखपुर कमिइनरी की उपभाषा के समूह को एक भिन्न 
“बिहारी” वर्ग माना जाता है। उत्तर के पहाडी प्रदेशों की उपभाषाएँ “पहाडीवर्ग' 
के नाम से पृथक्‌ मानी जाती हैं शेष हिंदी प्रदेश में दो उपरूप माने जाते हैं, पश्चिमी 


१ भारत संघ के विधान में भी इस समस्त प्रदेश में एक ही प्रधान साहित्यिक भाषा 
हिदी मानी गई है। इसी को संघ की राजसाषा भी साना गया है। संघ द्वारा स्वीकृत 
भाषाओं को पूर्ण सूची निस्तलिखित है। १--असमी, २--बंगाली, ३--गुजराती, 
४-- हिंदी, ५--कनड, ६--काइसीरी, ७--मलयालम, ८--मराठो, ९--उड़िया, 
१ ०--पंजाबी, ११--संस्क्कत, १ २--तामिल, १३--तेलगू और १४--उर्दू। 
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तथा पूर्वी । हिंदी प्रदेश की पश्चिमी और पुर्वी वर्गों की उपभाषाओं के बोलने वालों को 
संख्या लगभग ८ करोड़ है । ग्रियर्सन आदि कुछ विद्वानों ने “हिंदी भाषा” शब्द का 
प्रयोग केवल इसी भूमिभाग की उपभाषाओं तथा उनकी आवारभूत साहित्यिक भाषाओं 
के अर्थ में किया है । 


३--उर्दू--आधुनिक खडी बोली साहित्यिक हिंदी के उस दूसरे साहित्यिक रूप का 
नाम उद्‌ है, जिसका व्यवहार पाकिस्तान तथा उत्तरभारत के पढ़े-लिखे मुसलमानों तथा 
उनसे अधिक सम्पर्क में आने वाले कुछ हिंदुओं, जैसे पंजाबी, काश्मीरी तथा पुरानी 
पीढ़ी के कायस्थों आदि में पाया जाता है । व्याकरण के रूपों की दृष्टि से इन दोनों 
साहित्यिक भाषाओं में विशेष अंतर नहीं है, वास्तव में दोनों का मूलाधार एक ही है, कितु 
साहित्यिक वातावरण, शब्द-समूह, तथा लिपि में दोनों में आकाश-पाताळ का भेद 
है । साहित्यिक खड़ी बोली इन सब बातों के लिए भारत की प्राचीन संस्कृत तथा 
उसके वर्तमान रूपों की ओर देखती है; उदूँ भारत के वातावरण में उत्पन्न होने 
और बढ़ने पर भी ईरान और अरब की सभ्यता और साहित्य से जीवनश्वास ग्रहण 
करती है । 


ऐतिहासिक दृष्टि से साहित्यिक खड़ी बोली हिंदी की अपेक्षा खडी बोली उदू का 
व्यवहार पहले होने लगा था । भारतवर्ष में आने पर बहुत दिनों तक मुसलमानों का केन्द्र 
दिल्ली रहा, अतः फारसी, तुर्की और अरबी बोलने वाळे मुसलमानों ने जनता से बातचीत 
और व्यवहार करने के लिए धीरे-धीरे दिल्ली के अड़ोस-पड़ोस की बोली सीखी । इस वोली 
में अपने विदेशी शब्द-समूह को स्वतंत्रतापूर्वक मिला लेना इनके लिए स्वाभाविक था । 
इस प्रकार की बोली का व्यवहार सबसे प्रथम 'उदूं-ए-मुअल्ला' अर्थात्‌ देहली के महलो के 
बाहर क्रिले के शाही फौजी बाजार में होता था, अतः इसी से दिल्ली के पड़ोस को बोली 
के इस विदेशी शब्दों से मिश्रित रूप का नाम 'उदूं' पड़ा । तुकों भाषा में उद्‌ शब्द का अर्थ 
बाज़ार है । वास्तव में आरंभ में उद्‌ बाजारू भाषा थी। शाही दरबार से संपक में आने- 
वाले हिंदुओं का इसे अपनाना स्वाभाविक था, क्योंकि फ़ारसी-अरवी शब्दों से मिश्रित 
किन्तु अपने देश की एक बोली में इन भिन्न भाषा-भाषी विदेशियों से बातचीत करने में 
इन्हें सुविधा रहती होगी । जिस तरह ईसाई धर्म ग्रहण कर लेने पर भारतीय भाषाएँ 
बोलने वाले भारतीय, अंग्रेजी से अधिक प्रभावित होने लगते थे, उसी तरह मुसलमान धर्म 
ग्रहण कर लेने वाले हिन्दुओं में फारसी के बाद उदूं का विशेष आदर होना स्वाभाविक था । 
धीरे-धीरे यह उत्तर-भारत की शिष्ट मुसलमान जनता की अपनी भाषा हो गई । शासकों 
द्वारा अपनाए जाने के कारण यह उत्तर-भारत के समस्त शिष्ट-समुदाय की भाषा मानी 
जाने लगी । जिस तरह आजकल पढ़े-लिखे हिदी भाषी के मुँह से 'मुझे चांस (९१27८९) 
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नहीं मिला' निकलता है, उसी तरह उस समय “मुझे मौका नहीं मिला' निकलता होगा । 
जनता इसी को 'मुझे अवसर या औसर नहीं मिला' कहती होगी, और अब भी कहती है । 
उदूँ का जन्म तथा प्रचार इसी प्रकार हुआ । 


ऊपर के विवेचन से यह स्पष्ट हो गया होगा कि उदूं का मूलाधार दिल्ली के निकट 
की खड़ी बोली है। यह बोली आधुनिक साहित्यिक हिंदी की भी मूलाधार है । अतः उद्‌गम 
की दृष्टि से उद्‌ और आधुनिक साहित्यिक हिंदी सगी बहनें हँ । विकसित होने पर 
इन दोनों में जो अंतर हुआ उसे रूपक में यों कह सकते हैं कि एक तो हिदुआती बनी रही 
और दूसरी ने मुसलमान धर्म ग्रहण कर छिया । 


एक अंग्रेज विद्वत्‌ ग्रेहम वेली महोदय ने उदं की उत्पत्ति के सम्बन्ध में एक नया विचार 
रक्खा है । उनकी समझ में उदू को उत्पत्ति दिल्ली में खड़ी बोली के आधार पर नहीं हुई, 
बल्कि इसके पहले ही पंजाबी के आधार पर यह लाहोर के आसपास वन चुकी थी और 
दिल्ली में आने पर मुसलमान शासक इसे अपने साथ ही लाये थे। खडी बोली के प्रभाव से 
इसमें बाद को कुछ परिवर्तन अवश्य हुए, किन्तु इसका मूलाधार पुरानी पंजाबी को मानना 
चाहिए, खड़ी बोली को नहीं । इस संबंध में बेली महोदय का सबसे बढ़ा तकं यह्‌ है कि 
दिल्ली को शासन-केंद्र बनाने फे पूर्व १००० से १२०० ई० तक लगभग दो-सौ वर्षे 
मुसलमान आक्रमणकारी पंजाव में रहे । उस समय वहाँ की जनता से संपर्क में आने के 
लिए उन्होंने कोई न कोई भाषा अवश्य सीखी होगी और यह भाषा तत्कालीन पंजाबी ही 
हो सकती है। यह स्वाभाविक है कि भारत में आगे बढ्ने पर ये इसी भाषा का प्रयोग 
करते रहे हों । बिना पूर्ण खोज के उदू की उत्पत्ति के संबंध में निश्चित रूप से कुछ नहीं 
कहा जा सकता । इस समय सर्वसम्मत मत यही है कि उद्‌ तथा आधुनिक साहित्यिक 
हिंदी, दोनों की मूलाधार दिल्ली-मेरठ की खड़ी बोली है । 


उदूं का साहित्य में प्रयोग दक्षिण के सूफी कवियों और मुसलमान दरबारों से आरंभ 
हुआ । उस समय दिल्ली-आगरा के दरवार में साहित्यिक भाषा का स्थान फारसी को मिला 
हुआ था । साधारण जन-समुदाय की भाषा होने के कारण अपने घर पर उदू हेय समझी 
जाती थी । हैदराबाद रियासत की जनता की भाषाएँ भिन्न द्राविड वंश की थीं, अत: उनके 
बीच में यह मुसलमानी आर्यभाषा, शासकों की भाषा होने के कारण, विशेष गौरव की 
दृष्टि से देखी जाने लगी, इसोलिए उसका साहित्य में प्रयोग करना बुरा नहीं समझा गया । 
औरंगाबादी वली उद्‌ के प्रथम प्रख्यात कवि माने जाते हैं । वली के क़दमों पर ही घुगल- 
काल के उत्तरार्ध में दिल्ली और उसके बाद लखनऊ के मुसलमानी दरवारों में भी उदूँ 
भाषा में कविता करने वाले कवियों का एक समुदाय बन गया, जिसने बाजारू बोली को 
साहित्यिक भाषा के सिंहासन पर बैठा दिया । फारसी शब्दों के अधिक मिश्रण के कारण 
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कविता में प्रयुक्त उद्‌ को रिख्ता' (शब्दार्थ 'मिश्चित') कहते हैं । स्त्रियों की भाषा 'रेख्तीः 
कहलाती है। दक्षिणी मुसलमानों को भाषा “दक्खिन्ी” उर्दू या हिंदवो कहलाती है। 
इसमें फ़ारसी शब्द कम इस्तेमाल होते हुँ और उत्तर-भारत की उदुँ की अपेक्षा कम 
वरिमाजित है। ये सब उदू के ख्प-ख्पांतर हैं। हिंदी भाषा के गद्य के समान उदूं भाषा का 
गद्य साहित्य में व्यवहार अंग्रेजी शासत-काल में विकसित हुआ । मुद्रणकला के साथ 
इसका प्रचार अधिक बढ़ा । उद्‌, भाषा अरबी-फ़ारसी अक्षरों में लिखी जाती हैं । पंजाब, 
दिल्ली, उत्तरप्रदेश तथा राजस्थान के कुछ राज्यों में कचहरी, तहसील और गाँव में उदू 
में ही सरकारी कागज रिले जाते थे, अतः नौकरीपेशा हिंदुओं को भी इसकी जानकारी 
प्राप्त करता अनिवार्य था । अतः आगरा-दिल्ली की ओर हिंदुओं में इसका अधिक प्रचार 
होता स्वाभाविक था । पंजाबी भाषा में विशेष साहित्य न होने के कारण पंजाबी लोगों ने 
इसे साहित्यिक भाषा की तरह अपना रखा था। अब हिंदी-भाषो प्रदेश में हिंदुओं के बीच 
उद्‌ का प्रभाव तेज़ी से कम हो रहा है । 


४--हिदुस्तानी-- हिंदुस्तानी ' नाम यूरोपीय लोगों का दिया हुआ है। प्रारंभ में 
यह शब्द उदू का पर्यायवाची था कितु इधर कुछ दिलों से उदूं का बोलचाल वाला रूप 
हिंदुस्तानी कहलाता है । केवल बोलचाल में प्रयुक्त होने के कारण इसमें फारसी शब्दों की 
भरमार तहीं रहती यद्यपि इसका झुकाव फारसी की तरफ़ अवश्य रहता है। उत्पत्ति की 
दृष्टि से आधुनिक साहित्यिक हिंदी तथा उद्‌ के समान ही इसका आधार भी खडी बोली 
है। एक तरह से यह हिदी-उदुँ की अपेक्षा खड़ी बोली के अधिक निकट है, क्योंकि यह 
कारसी-संस्कृत के स्वाभाविक प्रभाव से बहुत मुक्त है। साधारण श्रेणी के लोगों के लिए 
लिखे गए साहित्य में हिदुस्तानी का प्रयोग पाया जाता है। ये क्निस्से, ग़जलों और भजनों 
आदि की बाजारू किताबें फारसी और देवनागरी दोनों लिपियों में छापी जाती हैं । 
हिंदुस्तानी के समान ठेठ हिंदी में कुछ साहित्यिक व्यक्तियों ने लिखने का प्रयास किया 
है। इंशा की “रानी केतकी की कहानी' तथा पंडित अयोध्यासिह उपाध्याय का 'ठेठ 
हिंदी का ठाठ' तथा “बोलचाल' ठेठ हिंदी को साहित्यिक बनाने के प्रयोग हैं, जिनमें 
ये सज्जन सफल नहीं हो सके । ; 


इस पुस्तक में खड़ी बोली शब्द का प्रयोग दिल्ली-मेरठ के आसपास बोली जानेवाली 
गाँव की आषा के अर्थ में किया गया है । भाषा-सर्वे में ग्रियर्स महोदय ने इस बोली को 
“वर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी” नाम दिया है किंतु इसके लिये खड़ी बोली अथवा सिरहिदी नाम 
अधिक उपयुक्त है । जैसा ऊपर बतलाया जा चुका है, हिंदी, उद्‌ तथा हिंदुस्तानी या ठेठ 
हिंदी इत समस्त रूपों का मूलाधार यह खड़ी बोली ही है । कभी-कभी ब्रजभाषा, अवधी 
आदि प्राचीन साहित्यिक भाषाओं से भेद दिखलाने को आधुनिक साहित्यिक हिंदी को 
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भी खड़ी बोली के नाम से पुकारा जाता है ।' ब्रजभाषा और इस 'साहित्यिक खडी बोली 
हिंदी! का झगडा बहुत पुराना हो चुका है । साहित्यिक अर्थ में प्रयुक्त खड़ी बोली शब्द 
तथा भाषाशास्त्र की दृष्टि से प्रयुक्त खडी बोली शब्द के अर्थ को स्पष्ट रूप से समझ लेना 
चाहिए । ब्रजभाषा की अपेक्षा यह बोली वास्तव में खड़ी सी लगती है, कदाचित्‌ इसी 
कारण इसका नाम खडी बोली पड़ा। हिंदी-उद्‌ं भाषाएँ साहित्यिक खडी बोली मात्र 
हें । हिंदुस्तानी भी बोलचाल की कुछ परिमाजित खड़ी बोली है । 

ऊपर के विस्तृत विवेचन से हिदी, उदू , हिंदुस्तानी या ठेठ हिंदी तथा खड़ी बोली के 
शब्दों के मूल अर्थ तथा शास्त्रीय अर्थ का भेद स्पष्ट हो गया होगा । हिंदी भाषा से संबंध 


रखनेवाले ग्रंथों में इन शब्दों का शास्त्रीय अर्थ में ही प्रयोग होता है । 
ख--हिदी प्रदेश को उपभाषाएँ |. 


ऊपर बतलाया जा चुका है कि प्राचीन “मध्यदेश' की मुख्य उपभाषाओं के समुदाय 
को भाषाशास्त्र की दृष्टि से हिंदी नाम से पुकारा जाता है। इनमें से खड़ी बोली, बाँगर, 
ब्रज, कन्नोजी तथा बुंदेली--इन पाँच को भाषा-सर्वे में पश्चिमी हिदी' नाम दिया गया हे, 
तथा अवधी, बघेली और छत्तीसगढ़ी, इन शेष तीन को पूर्वी हिदी' के नाम से पुकारा गया 
है। ऐतिहासिक इष्टि से पश्चिमी हिदी उपभाषाओं का संबंध शौरसेनी प्राकृत तथा पूर्वी 
हिदी का संबंध अद्धमागधी प्राकृत से जोड़ा जाता है । राजस्थानी वर्ग के अन्तर्गत चार 
प्रधान उपभाषाएँ हैं--मारवाड़ी, जयपुरी, मेवाती तथा माळवी । भोजपुरी, मैथिली 
तथा मगही उपभाषाओं को बिहारी वर्ग के अन्तर्गत रक्खा जाता हे । पहाडी के अन्तर्गत 
तीन प्रधान रूप हैँ--पश्चिमी, मध्य (गढ़वाली-कमायूनी) तथा पुर्वी या नेपाली । भाषा-- 
सवे के आधार पर इन समस्त उपभाषाओं का संक्षिप्त वर्णन नीचे दिया जाता है। 


९ इस अर्थ में खड़ी बोली का सब से प्रथम प्रयोग लल्लूजी लाल ने प्रेम सागर” की 
भूमिका में किया है। लल्लूजी लाल के ये वाक्य खड़ोबोली शब्द के व्यवहार पर बहुत कुछ 
प्रकाश डालते हैं, अतः ज्यो के त्यों नीचे उद्धत किये जाते हैं। आधुनिक साहित्यिक 
हिंदी के आदि रूप का भी यह उद्धरण अच्छा नमूना है। लल्लूजी लाल लिखते हैं-- 
“एक समय व्यासदेव कृत श्रोमद्भागवत के दशमस्कंघ को कथा को चतुर्भुज मिश्र ने दोहे 
चोपाई में त्रजभाबा किया। सो पाठशाला के लिये श्रो सहाराजाधिराज, पुण्यवान, महाजन 
मारकुइस विलजलि गवरनर जनरल प्रतापी के राज में श्रीयुत गुनगाहक गुनियन 
सुखदायक जान गिलकिरिस्त महाशय को आज्ञा से संवत्‌ १८६० ई० में श्री लल्लूजी लाल 
कवि ब्राह्मण गुजराती सहत्न अवदोच आगरे वाले ने विसका सार ले यामनी भाषा छोड़ 
दिल्लो आगरे को खड़ी बोलो में कह नाम प्रेमसागर धरा।” 


दड हिंदी भाषा का इतिहास 


अ---पश्चिमी हिदी वर्ग 


१--खड़ी बोली--खड़ी बोली या सिरहिंदी पश्चिम स्हेलखंड, गंगा के उत्तरी 
दोआब तथा अंबाला जिले की उपभाषा है । सिरहिदी आदि से इसका संबंध ऊपर बतलाया 
जा चुका है। मुसलमानी प्रभाव के निकटतम होने के कारण ग्रामीण खड़ी बोली में भी 
फ़ारसी-अरबी के शब्दों का व्यवहार हिंदी प्रदेश को अन्य उपभाषाओं की अपेक्षा अधिक 
ह। कितु थे प्रायः अद्ध॑तत्सम अथवा तदन रूपों में प्रयुक्त होते हैं। इन्हीं को तत्सम रूप 
मे प्रयुक्त करने से खडी बोली में उदू की झलक आने लगती है । खडी बोली निम्नलिखित 
स्थानों में गाँवों में बोली जाती है--रामपुर, मुरादाबाद, बिजनौर, मेरठ, मुजफ्फरनगर, 
सहारनपुर, देहरादून के पैदानी भाग, अंबाला तथा कलसिया और पटियाला रियासत के 
पूर्वी भाग । इस उपभाषा के बोलनेवालों की संख्या ५३ लाख के लगभग है। इस संबंध 
में निम्नलिखित यूरोपीय देशों की जनसंख्या के अंक रोचक प्रतीत होंगे-- ग्रीस ५४ 


लाख, बलगेरिया ४६ लाख तथा दीन भाषाएँ बोळनेवाला स्विटजरलेण्ड ३९ लाख । 
प्रियर्सन ने इसी उपभाषा को 'वर्नाक्यूलर हिंदुस्तानी” ताम से पुकारा हैं । 


२--बांगरू--बांगरू उपभाषा जाहू या हरियानी नाम से भी प्रसिद्ध है। यह दिल्ली, 
कर्नाल, रोहतक और हिसार जिलों और पड़ोस के पटियाला, नाभा और झींद रियासतों 
के गाँवों में बोली जाती है । वास्तव में यह पंजाबी और राजस्थानी मिश्रित खड़ी बोली है। 
बांगरू बोलनेवालों की संख्या लगभग २२ लाख है। बांगरू उपभाषा की पश्चिमी सीमा 
पर सरस्वती नदी बहती है । हिंदी-भाषी प्रदेश के प्रसिद्ध युदधक्षेत्र, पानीपत तथा कुरुक्षेत्र 


_इसी बोली की सीमा के अन्तर्गत पढ़ते हे, अतः इसे हिंदी की सरहदी बोली मानना 


अनुचित न होगा । नवीनतम मत के अनुसार यह खडी बोली का ही एक उपरूप हैं और 
इसको स्वतंत्र उपभाषा मानना चित्य है। 


३--ब्रजभाषा--प्राचीन हिंदी साहित्य की दृष्टि से ब्रज की बोली की गिनती साहि- 
त्यिक भाषाओं में होने लगी, इसलिए आदरार्थ यह ब्रजभाषा कह कर पुकारी जाने लगी । 
विशुद्ध रूप में यह उपभाषा अब भी मथुरा, आगरा, अलीगढ़ तथा धौलपुर में बोली जाती 
है । गुडगांव, भरतपुर, करौली तथा स्वालियर के पदिचमोत्तर भाग में इसमें राजस्थानी और 
बुँदेली की कुछ कुछ झलक आने लगती है। बुलंदशहर, बदायूँ और नैनीताल तराई में खडी 
बोली का प्रभाव शुरू हो जाता है, तथा एटा, मैनपुरी और बरेली के ज़िलों में कुछ कनौ- 
जीपन आने लगता है। वास्तव में पीलीभीत तथा इटावा की बोली भो कनौजी की अपेक्षा 
ब्रजभाषा के अधिक निकट है । ब्रजभाषा बोलनेवालो की संख्या लगभग ७९ लाख है। 
तुलना के लिए नीचे लिखी जनसंख्या के अंक रोचक प्रतीत होगे--टर्की ८० लाख, 
बेलजियम ७७ लाख, हँगरी ७८ लाख, आस्ट्रिया ६१ लाख तथा पुतंगाल ६० लाख । 
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जब से गोकुल वल्लभ-संप्रदाय का केंद्र हुआ, तव से ब्रजभाषा में कृष्ण-साहित्य 
लिखा जाने लगा । धीरे-धीरे यह बोली समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई । 
१९वीं शताब्दी में धीरे-धीरे साहित्य के क्षेत्र में खड़ी बोली ने ब्रजभाषा का स्थान 
ग्रहण किया । 

४-कस्तोजो---कनौजी बोली का क्षेत्र ब्रजभापा और अवधी के बीच में है। कनौजी 
को पुराने कनौज राज्य की उपभाषा समझना चाहिये । कनौजी का केंद्र फहंखाबाद है, कितु 
उत्तर में यह हरदोई, शाहजहांपुर तथा पीलीभीत तक और दक्षिण में इटावा तथा कानपुर 
के पदिचमी भाग में बोली जाती है । कनौजी बोलने वालों की संख्या ४५ लाख है । व्रजमापा 
के पडोस में होने के कारण साहित्य के क्षेत्र में कनौजी कभी भी आगे नहीं आ सकी । 
इस भूमिभाग में प्रसिद्ध कविगण तो कई हुए, कितु इन सब ने ब्रजभाषा में ही अपनी 
रचनाएँ कीं । वास्तव में कनोजी कोई स्वतन्त्र उपभाषा नहीं है, बल्कि ब्रजभाषा का ही 
एक उपरूप है । 

५--बुंदेली--बुंदेली बुंदेलखंड की उपभाषा है । शुद्ध जप में यह झाँसी, जालौन, 
हमीरपुर, ग्वालियर, भुपाल, ओरछा, सागर, छसिंहपुर, सेओनी तथा हुशंगाबाद में बोली 
जाती है | इसके कई मिश्चित रूप दतिया, पन्ना, चरखारी, दमोह, बालाघाट तथा छिदवाड़ा 
के कुछ भागों में पाये जाते हैं । बुंदेली बोलनेवालों की संख्या ६९ लाख के लगभग है। 
मध्यकाल में बुंदेलखंड साहित्य का प्रसिद्ध केंद्र रहा है, किन्तु यहाँ होनेवाले कवियों ने भीं 
ब्रजभाषा में ही कविता की हैं, यद्यपि इनकी भाषा पर अपनी वुंदेळी बोली का प्रभाव 
अधिक पाया जाता है । वुँदेली उपभाषा ओर ब्रजभाषा में बहुत साम्य है । सच तो यह 
है कि ब्रज, कनोजी तथा बुंदेली एक ही उपभाषा के तीन प्रादेशिक रूप मात्र हैं । 


by 


ण्मि 


आ--पूर्वो हिंदी वर्ग 


६--अवधी--ह रदोई जिले को छोड़ कर शेष अवध की उपभाषा अवधी है । यह्‌ 
लखनऊ, उन्नाव, रायबरेली, सीतापुर, खीरी, फ़ैजाबाद, गोंडा, बहराइच, सुल्तांनपुर, 
प्रतापगढ़, बाराबंकी में तो बोली ही जाती है, कितु इन ज़िलों के अतिरिक्त दक्षिण में 
गंगापार इलाहाबाद, फतेहपुर, कानपुर और मिर्जापुर में तथा जौनपुर के कुछ हिस्सों में 
भी बोली जाती है। बिहार के मुसलमान भी अवधी बोलते हैं। इस मिश्रित अवधी का विस्तार 
मुजपफ़रपुर तक है । अवधी बोलनेवालों की संख्या लगभग १ करोड़ ४२ लाख 
है । ब्रजभाषा के साथ अवधी में कुछ साहित्य लिखा गया था, यद्यपि बाद को ब्रजभाषा 
की प्रतिद्ठंद्रिता में यह ठहर न सकी । 'पद्मावत', “रामचरितमानस” तथा 'कृष्णायन' 
अवधी के सुप्रसिद्ध ग्रंथरत्न है । 

५ 


की 


क 


छै त 6 


द्द हिंदी भाषा का इतिहास 


७--बघेलो--अवधी के दक्षिण में बघेली का क्षेत्र है । इसका केंद्र रीवां राज्य है, 
कितु यह मध्यप्रांत के दमोह, जबलपुर, मांडला तथा वालाघाट के जिलों तक फैली हुई है। 
बघेली बोलनेवालों की संख्या छगभग ४६ लाख है। जिस तरह बुंदेलखंड के कवियों ने 
ब्रजभाषा को अपना रक्खा था उसी तरह रीवां के दरबार में बघेली कविगण साहित्यिक 
भाषा के रूप में अवधी का आदर करते थे। नई खोज के अनुसार बघेली स्वतंत्र 
उपभाषा नहीं है, बल्कि अवधी का ही दक्षिणी रूप है। 


८--छत्तोसगढी--छत्तीसगढ़ी को लरिया या खल्ताही भी कहते हैं। यह मध्यप्रांत में 
रायपुर और बिलासपुर के जिलों तथा कांकेर, नंदगांव, खै रगढ़, रायगढ़, कोरिया, सरगुजा, 
उदयपुर तथा जयपुर, आदि राज्यों में भिन्न-भिन्न रूपों में बोली जाती हैं। छत्तीसगढ़ी बोलने 
बालों की संख्या लगभग ३३ लाख है जो डेनमाक की जनसंख्या के बिल्कुल बराबर हे 
मिश्रित रूपों को मिलाकर बोलनेवालों की संख्या ३८ लाख के लगभग हों जाती है, जो 
स्विट्जरलैंड की जनसंख्या से टक्कर लेने लगती है। छत्तीसगढ़ी में पुराता साहित्य बिल्कुल 
नहीं है। कुछ नई बाजारू किताबें अवश्य छपी हैं । 


इ--बिहारी वर्ग 


९--भोजपुरी--यह प्राचीन काशी जनपद की उपभाषा है । बिहार के शाहाबाद 
जिले में भोजपुर एक छोटा-सा कसबा और परगना है । इस उपभाषा का नाम इसी स्थान 
से पडा है, यद्यपि यह दूर-दूर तक बोली जाती है । भोजपुरी उपभाषा बनारस, मिर्जापुर, 
जौनपुर, गाजीपुर, बलिया, गोरखपुर, बस्ती, आजमगढ़, शाहाबाद, चंपारन, सारन तथा 
छोटा नागपुर तक फैली हुई है । बोळनेवालों की संख्या पूरे दो करोड़ के लगभग है 
भोजपुरी में साहित्य कुछ भी नहीं है । संस्कृत का केंद्र होने के अतिरिक्त काशी हिंदी 
साहित्य का भी प्राचीन केंद्र रहा है, किन्तु भोजपुरी से घिरे रहने पर भी इस उपभाषा का 
प्रयोग साहित्य में कभी नहीं किया गया । काशी में रहते हुए भी कविगण प्राचीन काळ से 
ब्रज तथा अवधी में और आधुनिक काल में साहित्यिक खड़ी बोली हिदी में लिखते रहे हैं । 

१०--मैथिली--यह उपभाषा बिहार प्रांत में प्रधानतया गंगा के उत्तरी भाग में 


नंपारन-सारन जिलों को छोड़कर शेष प्रदेश में बोली जाती है। मैथिली बोलनेवालों 
की संख्या लगभग १ करोड है। इसका केद्र दरभंगा राज्य कहा जा सकता है । 


इस उपभाषा का प्रयोग साहित्य-रचना के लिए भी हुआ है । संस्कृत के प्रसिद्ध लेखक 
विद्यापति ने मैथिली में भी कुछ रचना की थी । मिथिला तथा नेपाल के राजदरबारों में 


'्चैषिली पद मिश्रित संस्कृत नाटक भी लिखे गए थे। मैथिली की अपनी प्रादेशिक लिपि है 


जो बंगाली लिपि से मिलती-जुलती है । 





वी है 
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११--सगही--मगही उपभाषा बिहार प्रांत में गंगा के दक्षिण में गाहावाद जिले 
को छोड़कर शेष प्रदेश के उत्तरी भाग में बोली जाती है। पटना, गया ज़िले इसके कद्र 
माने जा सकते हैं। मगही बोलनेवालों की संख्या ६५ लाख है। इस उपभाषा का 
साहित्यिक महत्त्व नहीं है । प्रादेशिक रूप में लिखने में कैथी लिपि का प्रयोग होता है । 
मगही शब्द वास्तव में मागधी शब्द का अपभ्रंश रूप हे । 


इ--राजस्थातो वर्ग 


१२--सारवाड़ी--मारवाडी-मेदादी उपभाषाओं को पर्दिचमी राजस्थानी कहा जा 
सकता है। यह बोली अरावली के पश्चिम और दक्षिण के भागों में प्रधानतया जोधपुर 
बीकानेर, जैसलमेर तथा उदयपुर राज्यों में बोली जाती है । मारवाड़ी बोलने वालों को 
संख्या लगभग ६० लाख है। व्यापार के कारण मारवाडी वैश्य समस्त उत्तर भाग के नगरों 
में कैले पढ़े हैं । पुरानी मारवाडी अथवा डिंगल में लिखा प्रचुर साहित्य उपलब्ध है । 

१३--जथपुरी--पूर्वी राजस्थानी के अंतगत दो प्रधान उपभाषाएँ मिलती हैं, जयपुरी 
तथा हाडौती । ये उपभाषाएँ जयपुर तथा कोटा-बूंदी राज्यों में बोली जाती हैं। जयपुरी, 
हाडौंती में विशेष साहित्य रचना नहीं हुई । पूर्वी राजस्थान के दरवारों ने ब्रजभाषा 
साहित्य को ही सदा प्रश्रय दिया । पूर्वी राजस्थानी बोलनेवालों की संख्या लगभग ३० 
लाख है। 

१४--सेवाती--मेवाती तथा अहीरवाटी उपभाषाएँ उत्तर राजस्थान में अलवर 
राज्य तथा पूर्वी पंजाब के दक्षिणी भाग के गुड्गाँव जिले के निकटवर्ती प्रदेश में बोली 
जाती है । मेवाती का साहित्यिक महत्त्व कभी नहीं रहा। इसके बोलनेवालों की संख्या 
१६ लाख के लगभग है। मेवाती पर ब्रजभाषा तथा अहीरवाटी पर वाँगरू या खड़ी बोली 
का प्रभाव स्पष्ट है । 

१५--मालवी--मालवी अर्थात्‌ मालवा की उपभाषा राजस्थानी वर्ग के अंतर्गत 
हे । इसे दक्षिणी राजस्थानी कहा जा सकता है । इसका केंद्र मध्यप्रदेश का इंदोर का 
निकटवर्ती प्रदेश है । मालवी बोली का भी साहित्यिक महत्त्व नहीं है । इसके बोलने 
वालों की संख्या ४४ लाख के लगभग है । 


उ--पहाड़ी वर्ग 


१६--पहाड़ी उपभाषाएँ--पहाडी वर्ग के अंतर्गत अनेक उपभाषाएँ तथा बोलियाँ 
हैं जिन्हें तीन भागों में वर्गीकृत किया जाता है। क--परिचिसी पहाडी, ख--मध्य 
पहाडी तथा ग--पूर्वी पहाडी। समस्त पहाड़ी उपभाषाओं के बोलतेवालों की संख्या 
२८ लाख के लगभग है। 


कट ७ हिंदी भाषा का इतिहास 

पश्चिमी पहाडी बोलियों का समूह शिमला के निकटवर्ती प्रदेश में बोला जाता है। 
इन बोलियों का कोई सवेमान्य मुख्य रूप नहीं है, न इनमें साहित्य ही पाया जाता है। 
इस प्रदेश में तीस से अधिक बोलियों का पता चला हैं जिनमें उत्तर प्रदेश के जौनसार-बाबर 
प्रदेश की बोली जौनसारी, शिमला पहाड़ की बोली क्योधली, कुलू प्रदेश की कुलूई और 
चंबा राज्य की चंबाली मुख्य हैं। चंबाली बोली की लिपि भिन्न है । शेष टाकरी या 
टक्करी लिपि में लिखी जाती हैं । पश्चिमी पहाडी प्रदेश में हिंदी ही साहित्यिक भाषा के रूप 
में चलती है । 

मध्य पहाडी के दो मुख्य भेद हैं--१--कुमायूंनी, जो अलमोडा-नैनीताल प्रदेश 
की बोली है, और २--गढ़वाली, जो गढ़वाल राज्य तथा मसूरी के निकटवर्ती पहाड़ी 
प्रदेश में बोली जाती है । इन दोनों उपभाषाओं का साहित्यिक महत्त्व नहीं है । यहाँ के 
लोगों ने साहित्यिक व्यवहार के लिए पूर्ण रूप से साहित्यिक हिदी को अपना लिया है। 

पूर्वी पहाड़ी नेपाल की उपभाषा है । इसे नेपाली, पवेतिया, गुरखाली तथा खसकुरा 
भी कहते हैं । पूर्वी पहाडी या नेपाली का विशुद्ध रूप काठमांडू की घाटी में बोला जाता 
है । इसमें कुछ साहित्य-रचना हुई है और नेपाल राज्य की संरक्षिता के कारण वर्तमान 
समय में भी इसको प्रोत्साहन दिया जा रहा है। 


५ गोरखा सिपाहियों के कारण यूरोपीय विद्वानों का व्यान इसकी ओर विशेष गया । 
नेपाली भाषा का अध्ययन जर्मन तथा रूसी विद्वानों ने विशेष किया है। यह देवनागरी 
लिपि में लिखी जाती है । नेपाल राज्य की अधिकांश प्रजा की भाषाएँ तिब्बती-चीनी 
कुल की हैं जिनमे नेवार जाति के लोगों की भाषा नेवारी मुख्य है । नेपाल में साहित्यिक 
हिंदी का महत्त्व समझा जाता है। 1 


संक्षेप में हम कह सकते हैं कि उत्तर प्रदेश में पाँच मुख्य उपभाषाएँ बोली जाती 
हँ-अर्थात्‌ मेरठ-बिजनौर की खड़ी बोली, मथुरा-आगरा की ब्रजभाषा, लखनऊ-फैजाबाद 
को अवधी, बनारस-गोरखपुर की भोजपुरी तथा पहाडी प्रदेश की गढ़वाली-कुमायूँनी । 
कनौजी बोली पूर्वी ब्रजभाषा मात्र है । 


a 


देहली कमिश्नरी की बांगरू बोली खड़ी बोली का सरहदी रूप है । उत्तर प्रदेश की 

झांसी कमिदनरी तथा मध्यप्रदेश में बंदेली, बघेली और छत्तीसगढ़ी का क्षत्र है, जिनके केद्र क्रम 

से झांसी, रीवां तथा रायपुर हैं। राजस्थान की प्रधान उपभाषा मारवाड़ी है तथा 

जयपुरो, मेवाती और माळवी राजस्थानी वर्ग की अन्य गौण उपभाषाएँ हैं । बिहार प्रांत 

में मैथिली तथा मगही उपभाषाएँ बोली जाती हैं । हिंदी प्रदेश की उपयुक्त उपभाषाओं 
में खड़ी बोली साहित्यिक हिंदी वर्तमान समय में इस समस्त प्रदेश की प्रधान साहित्यिक 
भाषा है। खड़ी बोली साहित्यिक हिंदी ही भारत संघ की राजभाषा स्वीकृत हो गई है । 


भूमिका ६९ 


इस प्रदेश की गौण साहित्यिक भाषाएँ निम्नलिखित रही हैं--त्रजभाषा, अवधी, मारवाड़ी 
या डिगल, मैथिली तथा खडी बोली की उदू शैली । 


उ--हिंदी शब्द समूहः ८ 


शब्द समूह की दृष्टि से प्रत्येक भाषा एक प्रकार से खिचड़ी होती है। किसी भी भाषा 
के संबंध में यह नहीं कहा जा सकता कि वह अपने आदि विशुद्ध रूप में आजतक चली 
जाती है । भाषा के माध्यम की सहायता से दो व्यक्ति अथवा समुदाय अपने विचार एक- 
दूसरे पर प्रकट करते हैं, अतः भाषा का मिश्रित होता उसका स्वभाव ही समझना 
चाहिए। भाषा के संबंध में 'विशुद्ध' शब्द से केवल इतना ही तात्पर्य हो सकता है कि किसी 
विशेष काल अथवा देश में उसका यह विशेष रूप प्रचलित था या है। उन्हीं अवस्थाओं में 
वह भाषा विशुद्ध कहला सकती है, दूसरे देश अथवा उसी देश में दूसरे काल में उसी भाषा 
का रूप बदल जायगा और तब इस परिवर्तित रूप को ही विगुद्ध' की उपाधि मिल 
सकेगी । यदि भरतपुर के गाँव में आजकल “का खन उतरे हे ह्याँ' कहना विशुद्ध भाषा 
का प्रयोग करना है तो मेरठ जिले में इसी पर लोगों को हँसी आ जाती है । मेरठ में 'कब 
उत्रे थे ह्या, ऐसा कहना ही शुद्ध भाषा का प्रयोग करना हो सकता हैं। भरतपुर के उसी 
गाँव में पाँच सौ वर्ष बाद यही वात किसी दुधरे 'विद्युद्/ रूप में कही जायगी और पाँच सौ , 
वर्ष पहिले कदाचित्‌ भिन्न “विशुद्ध रूप' में कही जाती रही होगी । अतः अन्य समस्त भाषाओं 
के समान ही हिंदी शब्दसमूह में भो अनेक जीवित तथा मृत भाषाओं का संग्रह मौजूद हैं । 


साधारणतया हिंदी शब्दसमूह तीन श्रेणियों में विभक्त किया जा सकता है— 
क--भारतीय आर्यभाषाओं का शब्दसमूह । 

ख--भारतीय अनार्यभाषाओं से आए हुए शब्द । 

ग--विदेशी भाषाओं के शब्द । 


क--भारतीय आर्यभाषाओं का शब्द समूह्‌ 
Ds 
१--तद्भव--हिदी शब्दसमूह में सब से अधिक संख्या उत झाब्दों की है, जो प्राचीन | 
आर्यभाषाऔ से मध्यकालीन भाषाओं में होते हुए चले आ रहे हैं । वैय्याकरणों की परिभाषा 
में ऐसे शब्दों को तदूभव' कहते हैं, क्योंकि ये संस्कृत से उत्पन्न माने जाते थे । इनमें 
से अधिकांश का संबंध संस्कृत शब्दो से अवश्य जोडा जा सकता है, कितु जिन शब्दों का | 
संबंध संस्कृत से नहीं जुड़ता उनमें ऐसे शब्द भी हो सकते हैं जिनका उद्‌गम प्राचीन 
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भारतीय आयंभाषा के ऐसे शब्दों से हुआ हो जिनका व्यवहार इसके साहित्यिक रूप संस्कृत 
में न होता हो। अतः तदुभव शब्द का संस्कृत शब्द से संबंध निकल आना अनिवार्य नहीं 
है । इस श्रेणी के शब्द प्रायः मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं में होकर हिंदी तक पहुँचे 
हैं, अतः इनमें से अधिकांश के रूपों में बहुत परिवर्तत हो जाना स्वाभाविक है । जनता की 
बोलियों में तद्भव शब्द बहुत बडी संख्या में पाए जाते हैं । साहित्यिक हिंदी में इनकी 
संख्या कम होती जाती है, क्योंकि थे गँवारू समझे जाते हुँ । वास्तव में ये असली हि 
शब्द हैं और इतके प्रति विशेष ममता होनी चाहिये। कृष्ण की अपेक्षा 'कान्हा' व “कन्हैया 
हिंदी का अधिक सच्चा शब्द है। 


२-तत्सम--साहित्यिक हिंदी में तत्सम अर्थात्‌ प्राचीन भारतीय आर्य भाषा के 
साहित्यिक रूप अर्थात्‌ संस्कृत के विशुद्ध शब्दों को संख्या सदा से अधिक रही है । आधुनिक 
साहित्यिक भाषा में तो यह संख्या ओर भी अधिक बढ़ती.जा-रही है । इसका कारण 
कुछ तो नवीन भाषा की आवश्यकताएं हैं, कितु अधिकतर विद्वत्ता प्रकट करने की आकांक्षा 
इसके मुल में रहती है । अधिकांश तत्सम शब्द आधुनिक काल में हिदी में आए हैं । कुछ 
तत्सम शब्द ऐसे भी हैं जो ऐतिहासिक दृष्टि से तद्भव शाब्दो के बराबर ही प्राचीन 

तु ध्वनियों की दृष्टि से सरल होने के कारण इनमें परिवर्तन करने की कभी आवश्यकता 

नहीं पड़ी । जो संस्कृत शब्द आधुनिक काल में विकृत हुए हैं, वे 'अद्वंतत्सम? कहलते हैं, 


जैसे 'कान्हा' तदेभव रूप है क्योंकि रूप है क्योंकि संस्कृत 'कृष्ण” को लेकर यह आधुनिक समय में ही 
बिगाड़ कर बनाया गया है । 


बंगला, मराठी, पंजाबी आदि आधुनिक भारतीय आयंभाषाओं से आए हुए शब्द 
हिदी में बहुत कम हैं, क्योंकि हिंदी-भाषी लोगों ने संपर्क में आने पर भी इन भाषाओं को 


बोलने का कभी उद्योग नहीं किया । इन अस्य भाषाओं के शब्दसमूह पर हिंदी की छाप 
अधिक गहरी है । 


ख--भारतोय अनायंभाषाओ से आए हुए शब्द 


॥ 


हिंदी के तत्सम ओर तदुभव शब्दसमूह में बहुत से शब्द ऐसे हैं जो प्राचीन काल में 
अनार्यभाषाओं से तत्कालीन आयंभाषाओं में ले लिए गए थे । हिंदी के लिए वास्तव में 
ये आयंभाषा के ही शब्द के समान हैं। प्राकृत वैथाकरण जिन प्राकृत शब्दों को संस्कृत शब्द- 


' समुह में नहीं पाते थे उन्हे 'देशी' अर्थात्‌ अनायभाषाओं से आये हुए शब्द मान लेते थे। 


इन वैयाकरणों ने बहुत से बिगड़े हुए तद्भव शब्दो को भी देशी समझ रक्खा था । तामिल, 
तेलगु आदि द्राविड या मुंडा, कोल आदि अन्य अताय॑भाषाओं से आधुनिक काल में आए 
हुए शब्द हिंदी में बहुत कम हैँ। 
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भूमिका ७१ 


द्राविड भाषाओं से आए हुए शब्दों का प्रयोग हिंदी में प्रायः बुरे अर्थों में होता है। 
द्राविड 'पिल्ले' शब्द का अर्थ पुत्र होता है, वही शब्द हिंदी में 'पिल्ला' होकर कुत्ते के बच्चे 
के अर्थ में प्रयुक्त होता है । मूर्धन्य वर्ण से युक्त कुछ शब्द यदि सीधे द्राविड़ से नहीं आए 
हैं तो कम से कम उन पर द्राविड भाषाओं का प्रभाव तो बहुत ही पडा है । मूर्द्धन्य वर्ण 
द्राविड भाषाओं की विशेषता है । कोल भाषाओं का हिंदी पर प्रभाव उतना स्पष्ट नहीं 
है । हिंदी में बीस-बीस करके गिनने की प्रणाली कदाचित्‌ कोल भाषाओं से आई है । 
कोडी शब्द स्वयं कोल भाषाओं से आया मालूम पड़ता है । इस तरह के कुछ शब्द और 
भीहँ।' 


ग--विदेशी भाषाओं के शब्द 


सैकड़ों वर्षों से विदेशी शासन में रहने के कारण हिंदी पर कुछ विदेशी भाषाओं का 
प्रभाव भारतीय भाषाओं की अपेक्षा भी अधिक पढ़ा है। यह प्रभाव दो श्रेणियों में 
विभक्त किया जा सकता है--(१) मुसलमानी प्रभाव, (२) यूरोपीय प्रभाव । कितु 
दोनों प्रकार के प्रभावों में सिद्धांत के रूप से बहुत कुछ समानता है । मुसलमानों तथा 
अंग्रेजों, दोनों के शासक होने के कारण एक ही ढंग का शब्दसमूह इनकी भाषाओं 
से हिंदी में आया है । विदेशी शब्दों को हम दो मुख्य श्रेणियों में रख सकते हैं-- 

(क) विदेशी संस्थाओं, जैसे कचहरी, फौज, स्कूल, घर्म आदि से संबंध रखने वाले 
शब्द । 

(ख) विदेशी प्रभाव के कारण आई हुई नई वस्तुओं के नाम, जैसे नए पहावे, 
खाने, यंत्र तथा खेल आदि की वस्तुओं के नाम । 

१--फारसी, अरबी, तुर्की तथा पइतो शब्इ--१००० ई० के लगभग फ़ारसी 


बोळनेवारे तुकों ने पंजाब पर क़ब्जा कर लिया था, अतः इनके प्रभाव से तत्कालीन हिंदी 
प्रभावित होने लगी थी । रासो तक में फारसी शब्दों की संख्या कम नहीं है। १२०० ई० 


.क्रे वाद लगभग ६०० वर्ष तक हिंदी-भाषी जनता पर तुक, अफगान, तथा मुगलों का शासा 


रहा, अतः इस समय सैकड़ों विदेशी शब्द गाँव की बोली तक में घुस आए । तुलसी 
सूर जैसे वैष्णव महाकवियों की विशुद्ध हिंदी भी विदेशी शब्दो के प्रभाव से मुक्त 
सकी । हिंदी में प्रचलित विदेशी शब्दों में सबसे अधिक संख्या फारसी की हैं,” 


मुसलमात शासकों ने चाहे वे किसी भी नसल के क्यों न हों, फारसी को 
, नोटिस, नोटबुक । 


वारक, पालिस, पार्टी, 
बंगाली में प्रयुक्त टवर्ग से युक्त देशी शब्दों के लिए देखिपवसिल, पियानो, पिलेट, 


———————— नाना नान+. 


७२ हिदी भाषा काः इतिहास 


साहित्यिक भाषा की तरह अपना रकबा था । अरबी तथा तुर्की' आदि के जो शब्द हिंदी 
में सिलते हैं, वे फारसी से होकर ही "हिदी में आए हें । 

२--यूरोपीय भाषाओं के शब्द--लगभग १५०० ई० से यूरोप के लोगों का भारत 
में आता-जात्ा प्रारंभ हो गया था, कितु करीब तीन सौ वर्ष तक हिंदी-भाषी इनके संपर्क 
भे अधिक नहीं आए, क्योंकि यूरोपीय लोग समुद्र के रास्ते से भारत में आए थे, अतः इनका 
कार्यक्षेत्र प्रारंभ में समुद्र तटवर्ती प्रदेशों में ही विशेष रहा । इसी कारण प्राचीन हिंदी 
साहित्य में यूरोपीय भाषाओं के शब्द नहीं के बराबर हैँ । १८०० ई० के लगभग हिंदो- 
भाषी प्रदेश मुगलों के हाथ से निकल कर अंग्रेजी शासन में चला गया । गत सो-सवा-सो 

वर्ष में हिंदी शब्दसमूह पर अंग्रेजी भाषा का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है 





१ हिढुस्तान के ग्रजनी, गोर और गुलाम आदि आरंभ के वंशों के मुसलमानी बादशाहों 
तथा भारतीय मुगल साम्राज्य के संस्थापक बाबर को मातृभाषा मध्य एशिया की तुर्की 
भाषा थी। टर्की इसी तुर्की की एक शाखा सात्र है। इस्लाम धर्म तथा ईरानी सभ्यता 
के प्रभाव के कारण इन तुर्को बोलनेबाले बादशाहों के समय में भी उत्तर-भारत में इस्लामी 
साहित्य कौ भाषा फ़ारसी और इस्लामी धर्म की भाषा अरबी रही, तो भी भारतीय 
फारसी पर तथा उसके द्वारा आधुनिक आर्यभाषाओ पर तुर्की शब्दसमूह का कुछ प्रभाव 
अवश्य पड़ा। हिंदी में प्रचलित तुर्की शब्दों को एक सूची नीचे दो जा रही है :-- 

आक्का (सालिक), उजबक (मूर्ख), उर्दू, कलगी, केंची, काबू, कुली, कोर्मा, खातून 
(स्त्री), खां, खानुम (स्त्री), गलीचा, चकमक (पत्थर), चाकू, चिक, तमगा, तगार, 
तुरुक, तोप, दरोगा, बख्श, बावर्ची, बहादुर, बीबी, बेगम, बकचा, मुचलका, लाश, सौगात, 
सुराक्र-ची (जेसे मशालची, खजांची, इत्यादि) । 


पठान और रोहिला (रोह-पहाड़) शब्द पश्तो के हैं। 
अहुदी के विदेशी शब्दसमूह में फारसी के बाद अंग्रेजी शब्दों की संख्या सबसे अधिक 
है। अब भी नए अंग्रेजी शब्द आ रहे हैं। अतः इनकी पूर्ण सुची बन सकना अभी संभव 
नहीं है। तो भी अंग्रेजी विदेशी शब्दों की एक विस्तृत सूची नीचे दी जा रही हे । इन शब्दों में 
से कुछ तो गाँवों तक में पहुंच गए हैं। इस सूची में बहुत शब्द ऐसे भी हैं, जो अंग्रेजी 
ज्यादा या अंग्रेज्ञी पढे-लिखे लोगों से संपक में आने के कारण केवल शहर के रहनेवाले 
बे-पढ़े लोगों के मुंह से हो सुन पड़ते हैं। कुछ शब्द कई रूपों में व्यवहृत होते हैं, कितु 

उनका अधिक प्रचलित रूप हो दिया गया है। 
अजन, अक्तूबर, अगिन (? ) बोट, अटेलियन, अपरप्रेमरी, अपील, अप्रेल, अफसर, 
अमरीका, अर्दली, अलबम, अस्पताल, असंबली। 


भूमिका ७३ 


संपर्क में आने पर भी आवश्यक विदेशी शब्दों को अछूत-सा मान कर न अपनाना 
अस्वाभाविक है । यत्न करने पर भी यह कभी संभव नहीं हो सका है । अनावश्यक 


—————————— 


आइलेंड, आपरेशन, आर्डर, आफिस। 

इंसपेक्टर, इंच, इंजीनियर, इंटर, इंट्रेंस, इटली, इनकमटंक्स, इस्टेचर, इस्प्रेस, 
इस्काउट, इस्काटळेंड, इस्कूल, इस्पिरिट, इस्पेन, इस्पेशरू, इस्टूल, इस्टीमर, इस्क़ू, 
डइस्प्रिग, इस्टाम, इस्पीच, इस्पोलिग, एजंट, एजंसी, एरस, ए० फे०, ए० मे०, एडवर्ड, 
ऐक्ट, ऐक्टर, ऐकिटग, एलक्लाथ, ओवरकोट, ओवरसियर, ओट । 

कलट्टर, कमिइनर, कमीशन, कंपनी, कलंडर, कंपोंडर, कफ़, कटपीस, कर्नेल, कमेटी, 
केंटूनमिट, कस्टरऐल, कंपू, कानझ्केंस, कापी, कालर, काँजी (7) होज, काग, कारड, 
कामिल, कांग्रेस, कामा, कालिज, कानिस्टबल, क्वाटर, किलब, किरकिट, किलास, किलक, 
क्लिप, कुल्तार, कुइला, कूपन, कुनेन, केक, केतली, कंच, (-औट), कोट, कोरम, कोरट, 
कोको-जस, (कोको-पुर्तगालो), कोको, कोचवान, काँसिल। 

गजट, गर्डर, गाटर, गार्ड, गिरमिट, गिलास, गिलट, गिन्नी, गोपाल ( वानिश) गेट, 
गेटिस, गेस, गोन। 


चाक, चाकलेट, चिनी, चिक, चिट, चुरट (तामिल--शुरुट्ट,) चेर, चेरमेन, चेन । 

जंटलमेन, जंट, जंपर, जमनास्टिक, जज, जर्मनी, जर्नेल, जनवरी, जर्वेल-मर्चट, 
जाकट, जाज, जुलाई, जून, जेल, जेलर। 

टन, टब, दृंक, दाली, ट्राइस्किल) ट्रांबे, टिकट, टिकस, टिसाटर, टिपरेचर, टिफिन, 
टींस, टीन, टुइल, ट्यूब, टेम, टेनिस, टेबिल, टेसन, टेलोफून, ट्रेन, टेर, टेसटेबिल, टोल, 
दौनहाल। 

ठेठर। 

डबल, डबलमार्च, डंबल, डाक्टर, ड्रामा, डायरी, डिकशनरी, डिप्दो, डिस्ट्रिकबो डं, 
डिगरी, डिरैवर, डिमारिज, डिकस, डिपलोसा, डिउटी, डिल, डीपो, डेरी, डमनकाट, डोन । 

तारकोल। 


थर्ड, थर्सामीटर। 

दर्जन, दलेल (ड्रिल), दराज, दिसम्बर। 

नर्स, नकटाई, नवंबर, नंबर, नाविल, निकर, निव, निकलस, नोट, नोटिस, नोटबुक । 

पासिजर, पल्टन, परेड, पलस्तर, पतळून, पंचर, पंप, पाकट, पारक, पालिस, पार्टी, 
पापा, पाठ, पार्सल, पास, प्राइमरी, पिलाट, पिलीडर, पिसन, मिसिल, पियानो, पिलेट, 


७४ हिंदी भाषा का इतिहास 


विदेशी शब्दो का प्रयोग करना दूसरी अति है । मध्यम मार्ग यही है कि अपनी भाषा के 
ध्वनि-समूह के आधार पर विदेशी शब्दों के रूप में परिवत्तेन करके उन्हें अ [वश्यकतानुसार्‌ 
सदा मिलाते रहना चाहिए । इस प्रकार शुद्धि करने के उपरांत लिए गए विदेशी शब्द 
जीवित भाषाओं के शब्द-भंडार को बढ़ाने में सहायक ही होते हैं । 





पिलेट-फार्म, पिट्रोल, पिन, पिपरमेंट, पिलग, पुल्टिस, पुरफेसर, पुलिस, पुर्तगाल, पुटोन, 
पेटोकोट, प्रेस, प्रे्तोडंट, पेसा, पेप, पेट, पेटमेन, पोलो, पोसकाट, पौंड, पौडर। 


फर्ता, फस्ट, फलालेन, फरवरी, फरलांग, फारम, फिरांस, फिनेल, फिटत, फिराक, 


फोस, फुटबाल, फुलबूट, फुट, फेल, होम, फेर, फेसन, फेसनेबिल, फोटो, फोटोगिराफी, 
फोनोग्राफ। 


बंक, बस, बटेलियन, बरांडो, बटन, बकस, बग्घी, बबूकाट, बनयाइन, वाडिस, 
वारिक,. बालिस्टर, बास्कट, बिल्टी, बिर्लाडग, बिगुल, बिरजिस, विरीटस, बिराग, 
बिलूविलक, बिच, बो० ए०, बुक्सेलर, बुलडाग, बुदस, बूट, बेड, बैरंग, बैस्कोप, बेरिकल, 
बॅट, बेरा, बोट, बोरड, बोडग। 


मसोन, मजिस्ट्रेट, सनीबेग, मनीआई र, मई, सन, मफलर, मलेरिया, मसोनगन, 
मनेजर, सटन, माचिस, मास्टर, मारकीन, मिस, मिनोसुपिल्टी, मिनट, मिस्मरेजम, 
मिल, मिसनरी, मिक्सचर, मीटिंग, मेजर, मेंबर, मेट, मेम, मोटर। 


रंगरूट, रबड़, रसीद, रपट, रन, रजीमिट, रासन, रिजिस्ट्री, रिजिस्टर, रिजिस्ट्रार, 


रिजल्ट, रिटाइर, रिवालवर, रिकार्ड, रिबिट, रीडर, रूल, रेजीडेंसी, रेस, रेल, रेकट, 
रेफिल, रोड। 


लंकलाट, लप, लकटंट, लमलेट, लंबर, लबंड र, लंच, लाटरी, लाट, लाइब्रेरी, लालटेन, 
लान, लेन, लेटरबक्स, लेक्चर, लेबिल, लडो, लेन, लैनकिलियर, लेसंस, लेस, लेमनचूस, 
लेमुनेड, लोट (नोट), लोकल, (गाड़ी), लोअरप्रैमरी। 


वारनिश, वास्कर, बाइल, वारंट, वायलिन, वालंटियर, वाइसराय, विकटो रिया, 
यी० पो०, वेटिगरूम, वोट, वैसलोन । 


सम्मन, सर्जन, सरज, संटरजेल, संतरी, सरकस, सब (-जज), सरविस, सार्टीफिकेट, 
साइंस, सिगरट, सिलिंग, सिल्क, सिमिट, सितम्बर, सिकत्तर, सिंगल, सिलीपर, सिलेट, 
सिट (बटन), सिविलकर्जेन, सुइटर, सुपरडंट, सुट, सुटकेस, सेशन, सेफटीपिन, सेकिड, 
संपुल, सोप, सोडावाटर। 

हुरीकेन (लालटेन), हाईकोर्ट, हाईस्कूल, हारमुनियम, हाको, हाल, हापसाइड, हिट, 
हिस्टीरिया, ह्विस्की, हित्र, हुड, हुक, हर, हेडमास्टर, हैट, होलडर, होस्टल, होमोपेथी । 








भूमिका छु 


कुछ पुर्तगाली,' डच तथा फ्रांसीसी' शब्द भी हिंदी ने ऐसे अपना लिए हैँ कि थे सदला 
विदेशी नहीं मालूम होते । 


ऊ--हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं का विकास १, 


यह ऊपर वतलाया जा चुका है कि १००० ई० के बाद मध्यकालीन भारतीय था 
भाषा के अंतिम रूप अपभ्रंश भाषाओं ने धीरे-धीरे बदल कर आधुनिक भारतीय अ 
भाषाओं का रूप ग्रहण कर लिया और गंगा की घाटी में प्रयाग या काशी तक बोलो जाने 
वाली शौरसेनी अर््धमागबी अपभ्रंशों ने हिदी प्रदेश के समस्त प्रधान रूपों को जन्म दिदा । 
गत एक सहस्र वर्ष में हिदी भाषा किस तरह विकसित होती गई तथा उसके अध्ययन क 
लिए क्या सामग्री उपलब्ध है, इसी का यहाँ संक्षेप में वर्णन करना हे । 
हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं के विकास का इतिहास साधारणतया तीन मुख्य काला 
विभक्त किया जा सकता है :-- 


~? 


१ {हदो में कुछ पुर्तेगाली शब्द आ गये हैं, किंतु इनकी संख्या बहुत अधिक नहीं है! 
युतेगाली शब्दों का इतनो संख्या में भी हिंदी में पाया जाना आइचर्यजनक है। हिदो में 
प्रचलित पुर्तगाली शब्दों की सुची नीचे दी जा रही है: 

अनन्नास, अल्मारी, अचार, आलपीन, आया, इस्पात, इस्त्री, कमीज, कप्तान, कनिस्तर, 
कमरा, काज, काफी, काजू, काकातुआ, क्रिस्तान, किरच, गमला, गारद, गर्जा, गोभी, 
योदास, चाबी, तंबाकू, तौलिया, तोला, नीलाम, परात, परेक, पाउ (रोटी ), पादरी, 
पिस्तोल, पीपा, फर्मा, फीता, फ्रांसीसी, बर्या, बपतिस्मा, बालठी, बिसकुट, बुताम, बोतल, 
मस्तूल, मिस्त्री, मेज, यशू, लबादा, संतरा, साया, सागू । 

बंगाली भाषा में आने पर पुतंगाली शब्दों के ध्वनि-परिवर्तन-संबंधी विस्तृत विवेचन 
के लिए देखिए, चे० बे० ले०, अ० ७। 

"्युतेगाल के लोगों की अपेक्षा फ्रांसीसियों से हिडुस्तानियों का कुछ अधिक संपक 
रहा था, कितु फ्रांसीसो शब्द हिंदी में दो चार से अधिक नहीं हैं। यही अवस्था डच 
भाषा के शब्दों की भी है। इसके कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हैँ :-- 

फ्रांसीसो :--कारतूस, कूपन, अंग्रेज। 

डच :--तुरुप, बस (गाड़ी का)। 

जर्मन आदि अन्य यूरोपियन भाषाओं के शाब्द हिंदी में कदाचित्‌ बिल्कुल नहीं हैं। कस 
से कस अभी तक पहिचाने नहीं जा सके हैं। 'अल्पका' शब्द यदि अंग्रेजी में नहीं आया है 
तो स्पेनिश हो सकता है। 


७६ हिदी भाषा का इतिहास 


(क) प्राचीनकाल (१५०० ई० तक) जब अपभ्रंश तथा प्राकृतों का प्रभाव हिदी 
प्रदेश की उपभाषाओं पर मौजूद था तथा साथ ही हिदी प्रदेश की उपभाषाओं के निश्चित 
स्पष्ट रूप विकसित नहीं हो पाए थे । 


~ 


(ख) मध्यकाल (१५००-१८०० ई०), जब हिंदी प्रदेश को उपभाषाओं से 
अपश्रंशों का प्रभाव बिलकुल हट गया था और हिंदी प्रदेश की उपभाषाएँ, विशेषतया 
खड़ी बोली, ब्रज और अवधी, अपने पैरों पर स्त्रतन्त्रतापूर्वक खड़ी हो गई थीं । 


(ग) आधुनिक काल (१८०० ई० के बाद), जब से हिदी प्रदेश की उपभापाओं 
के मध्य-काल के रूपों में परिवर्तन आरंभ हो गया है तथा साहित्यिक प्रयोग को इष्टि से 
खडी बोली ने हिंदी प्रदेश की अन्य उपभाषाओं को दवा दिया है। 


इन तीनों कालों को क्रम से लेकर तत्कालीन परिस्थिति, भाषा-सामग्री तथा भाषा 
के रूप पर संक्षेप में नीचे विचार किया गया है । 


क--प्राचीन काल (१५०० ई० तक) 


हिदी प्रदेश की उपभाषाओं का इतिहास जिस समय प्रारंभ होता है उस समय हिदी 
प्रदेश तीन राज्यों में विभक्त था और इन्हीं तीन केन्द्रों से हम आधुनिक भाषा संबंधी सामग्री 
पाने की आशा कर सकते हैं। पश्चिम में तोमरवंश की राजधानी दिल्ली थी । पृथ्वीराज 
के समय में अजमेर चौहान वंश का राज्य भी इसमें सम्मिलित हो गया था । दिल्ली राज्य 
की सीमाएंँ पश्चिम में पंजाब के मुसलमानी राज्य से मिली हुई थीं । दक्षिण-परिचम में 
राजस्थान के राजपूत राज्यों से इसकी घनिष्टता थी, कितु पूरव की सीमा पर सदा घरेलू 
युद्ध होते रहते थे । नरपति नाल्ह तथा चंद कवि का संबंध क्रम से अजमेर और दिल्ली से 
था। चौहान राज्य के पूवं में राठौर अथवा गहरवार वंश की राजधानी कन्नौज थो और 
इस राज्य की सीमाएँ अयोध्या तथा काशी तक चली गई थीं। कन्नौज के अंतिम सम्राट 
जयचंद का दरवार साहित्य-चर्चा का मुख्य केद्र था, किन्तु यहाँ “भाषा' की अपेक्षा संस्कृत 
तथा प्राकृत का कदाचित्‌ विशेष आदर था | संस्कृत के अन्तिम महाकाव्य 'नैषघीय-चरितम्‌' 
के लेखक श्रीहर्ष जयचन्द के दरबार में ही राजकवि थे | कन्नौज के दरबार में भाषा-साहित्य 
की चर्चा भी रही होगी, कितु प्राचीन कन्नौज नगर के पूर्णरूप से नष्ट हो जाने के कारण 
इस केंद्र की सामग्री अब बिल्कुल ही उपलब्ध नहीं है । इन दोनों राज्यों के दक्षिण में महोबा 
का प्रसिद्ध राज्य था आल्ह्‌ खंड के लेखक महोबा के राजकवि जगनायक या जगनिक का नाम 
तो आज तक प्रसिद्ध है, कितु इस महाकवि की मूलकृति का अब पता नहीं चलता । 


११६१ ई० तक मध्यदेश के थे तीनों अंतिम हिदू राज्य मौजूद थे, किंतु इसके बाद 
दस-बारह वर्ष के अन्दर ही थे तीनों राज्य नष्ट हो गए। ११६१ में मुहम्मद गोरी ने 
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पानीपत के निकट पृथ्वीराज को हरा कर दिल्ली पर अधिकार कर लिया। अगले वर्ष इटावा 
के निकट जयचंद की हार हुई । कन्नौज से लेकर काशी तक का प्रदेश विदेशियों के हाथों 
में चला गया। शीघ्र ही महोवा पर भी मुसलमानों ने कब्जा कर लिया। इस तरह समस्त 
हिदी प्रदेश पर विदेशी शासकों का आधिपत्य हो गया । विकसित होती हुई नवीन उप- 
भाषाओं के लिए यह बडा भारी धक्का था, जिसके प्रभाव से ये अबतक भी मुक्त नहीं 
हो सकी हैं । हिंदी प्रदेश की भाषा के इतिहास के संपूर्ण प्राचीन काल में मध्यदेश पर तथा 
उसके बाहर शेष उत्तर भारत पर भी तुर्की सुल्तानों का साम्राज्य कायम रहा (१२०६-- 
१५२६ ई०) । इन सम्राटों की मातृभाषा तुर्की थी तथा दरवार की भाषा फारसी थी। इन 
विदेशी शासकों की रुचि जनता की भाषा तथा संस्कृत के अध्ययन करने की ओर बिल्कुल 
ही न थी, अतः तीन-सौ वर्ष से अधिक इस साम्राज्य के क्रायम रहने पर भी दिल्ली 
के राजनीतिक केन्द्र से हिंदी प्रदेश की उपभाषाओं की उन्नति में बिलकुल ही सहायता नहीं 
सिल सकी। इस काल में केवळ अमीर खुसरो ने मनोरंजन के लिए भाषा से कुछ प्रेम 
दिखलाया था। इस काल के अंतिम दिनों में पूर्वी मध्यदेश में धामिक आंदोलन के कारण 
भाषा में कुछ काम हुआ, कितु इसका संबंध तत्कालीन राज्य से बिलकुल ही न था । राज्य 
की ओर से सहायता की अपेक्षा कदाचित्‌ बाधा ही विशेष मिली । इस प्रकार के आंदोलनों 
में गोरखनाथ, रामानंद तथा उनके प्रमुख शिष्य कवोर के संप्रदाय उल्लेखनीय हैं । 

हिंदी भाषा के इस प्राचीन काल को सामग्री नीचे लिखे भागों में विभक्त की जा 
सकती है :-- 

१--शिलालेख, ताम्रपत्र, तथा प्राचीन पत्र आदि । 

२--अपभ्रंश काव्य । 

३--चारण-काव्य, जिसका आरंभ गंगा की घाटी में हुआ था, कितु राजनीतिक 
उथल-पुथल के कारण वाद को जो प्राय: राजस्थान में लिखे गए तथा धामिक ग्रंथ व अन्य 
काव्य-ग्रंथ । 

४--हिंदवी अथवा पुरानी खडी बोली में लिखा साहित्य । 


विदेशी शासन होने के कारण इस काल में प्रादेशिक उपभाषाओं में लिखे शिलालेखों 
तथा ताम्रपन्नों आदि के अधिक संख्या में पाए जाने को संभावना बहुत कम है । इस संबंध 
में विशेष खोज भी नहीं की गई है, नहीं तो कुछ सामग्री अवश्य ही उपलब्ध होती । हिंदी 
प्रदेश की भाषा के सबसे प्राचीन नमूने पृथ्वीराज तथा समरसिह्‌ के दरबारों से संबंध 


a 


'मध्यग्रात के हिदी शिलालेखों के संबंधमें देखिए, श्रौ हीरालाल का हिंदी के शिलाले ख 
और ताम्रलेख' शीर्षक लेख (ना० प्र प०, भा० ६, सं ४)। 


\ 
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रखनेवाले पत्रों के रूप में समझे जाते थे, जिनको नागरी प्रचारिणी सभा ने प्रकाशित 
किया था, कितु ये अप्रमाणिक सिद्ध हुए। 

पीतांबरदत्त बर्थवाल' तथा श्री राहुल सांक्कत्यायन ने नाथपंथ तथा वज़यानी 
सिद्धसाहित्य की ओर हिंदी पाठकों का ध्यान पहले पहल आकर्षित किया, तथा बहुत-सी 
नवीन सामग्री भी ये विठ्ठान प्रकाश में लाए । इस सामग्री की प्राचीनता तथा प्रामाणिकता 
की अभी पूर्ण परीक्षा नहीं हो पाई है । इन कवियों का समय ७०० ई० से १३०० ई० 
के बीच में माना जाता है किंतु इतकी रचनाओं का वर्तमान रूप भी उसी समय का 
है, यह विचारणीय है । प्रारंभिक सिद्धों की कृतियों की भाषा स्पष्टतया अपभ्रंश 
(मागधी) हे । 

चंद्रधर शर्मा गुलेरी ने 'नागरी प्रचारिणी पत्रिका, भाग २, अंक ४ में (पुरानी हिदी' 
शीर्षक लेख में जो नमूने दिए हैं वे प्रायः गंगा की घाटी के बाहर के प्रदेशों में बने ग्रंथों के 
हैं, अत: इनमें हिंदी के प्राचीत रूपों का कम पाया जाना स्वाभाविक है । अधिकांश 
उदाहरणों की भाषा में अपभ्रंश का प्रभाव इतना अधिक है कि इन ग्रंथों को इस काल 
के अपभ्रंश साहित्य के अंतर्गत रखना अधिक उचित मालूम होता है । पंडित रामचन्द्र 
शुक्ल ने अपने “हिंदी साहित्य के इतिहास” में ऐसा किया भी है । तो भी इन नमूनों से 
अपनी भाषा की पुरानी परिस्थिति पर बहुत कुछ प्रकाश पड़ता है। 

इस काल की भाषा के नमूनों का तीसरा समूह चारण, धामिक तथा लौकिक काव्य- 





१ बर्थवाल : हिंदी कविता में योग-प्रवाह्‌, (ना० प्र० प०, भाग ११, अं० ४, १९३० ); 
गोरखबानी (१९४२) । 
२राहुल सांकृत्यायन : पुरातत्व-निबंधावली (१९३७) ; हिंदी काव्य-धारा ( १९४५ ) । 
१ इस प्रकार के प्रामाणिक ग्रंथों में हेमचंद्र-रचित 'कुमारपालचरित' तथा 'सिद्ध- 
हैमव्याकरण' सबसे प्राचीन हैं। हेमचंद्र की मृत्यु ११७२ ई० में हुई थी, अतः इन ग्रंथों क 
रचना-काल इसके पूर्व ठहरेगा। सोमप्रभाचार्य का 'कुमारपालप्रतिबोघ' ११८४ ई० में 
लिखा गया था। इसमें कुछ सोमप्रभाचायं के स्वरचित उदाहरण तथा कुछ प्राचीन उदाहरण 
मिलते हैं। जेन आचार्य मेरुतुंग ने प्रबंधचतामणि' नाम का संस्कृत ग्रंथ १३०४ ई० में 
बनाया था । इस काल में कुछ प्राचीन पद्य उद्धृत मिलते हैं, जो अपभ्रंश ओर हिदी की बीच 
की अवस्था के योतक हैं। शाङ्गंघर पद्धति” शारङ्खधर कवि द्वारा संग्रहीत सुभाषित- 
ग्रंथ है जिसमें शाबर-मंत्र और चित्रकाव्य में कुछ भाषा के शब्द आये हैं । शाङ्गधर रणथंनोर 
के महाराज हम्मीरदेव (मृत्यु १३०० ई०) के मुख्य सभासद राघवदेव का पोता था, अतः 
यह चौदहवीं सदी ईसवी के मध्य में हुआ होगा। क्त 
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ग्रंथों में मिलता है।' भाषाशास्त्र की दृष्टि से इन ग्रंथों की भाषा के नमूने अत्यन्त संदिग्ध 
हें । इनमें से किसी भी ग्रंथ की इस काल की लिखी प्रामाणिक हस्तलिखित प्रति उपलब्ध 


“इस प्रकार के सुख्य-सुख्य लेखकों तथा उनके प्रकाशित ग्रंथों की सूची निस्त- 
लिखित है। 


१--नरपति नाल्हः बीसलदेव रासो’ (११५५ ई०)--जिन हस्तलिखित प्रतियों 


“ के आधार पर यह ग्रंथ छापा गया हे वे १६१२ और १९०२ ई० की लिखी हैं। सूलग्रंथ 


के अजमेर में लिखे जाने के कारण इसकी भाषा का राजस्थानी होना स्वाभाविक हैँ। 
कहीं-कहीं कुछ खड़ी बोली के रूप भी पाये जाते हैं। 

२--चंद : पृथ्वीराज रासो--चंद का कविता-काल ११६८ से ११९२ ई० तक 
साना जाता है। वर्तसान पृथ्वीराज रासो! में कितना अंश चंद का रचा हे, इस विषय 
में विद्वानों को बहुत संदेह है। वर्तद्तान रासो में ब्रजभाषा के साथ अपभ्रंश, खड़ी बोली 
तथा राजस्थानी का सिश्रण दिखलाई पड़ता है। 

३--खुसरो : फुटकर काव्य--नागरो-प्रचारिणी पत्रिका, भाग २, अंक ३ में 
खुसरो को हिंदी कविता' शीर्षक से ब्रजरत्नदास ने खुसरो की जीवनो तथा हिदी काव्य- 
संग्रह दिया है। खुसरो का समय १२५५--१३२५ ई० है। इनके सब प्रसिद्ध ग्रंथ फारसी 
में हैं। इनकी हिदी कविता के नमूने के आधार पर एकमात्र जनश्रुति है। आधुनिक काल में 
लेखबद्ध किए जाने के कारण खुसरो की हिदी आधुनिक खड़ी बोली हो गई है। 'खालिक- 
बारी' नाम के अरबी-फारसी हिदी कोष में कुछ अंश हिंदी में हैं, कितु यह ग्रंथ भी अपूर्ण हे । 

४--गोरखपंथ के संस्थापक गोरखनाथ के समय के संबंध में बहुत मतभेद है। इनका 
समय १०वीं शताब्दी ई० से १४वीं शताब्दी ई० के बीच में साना जाता है। इनके नाम से 
प्रसिद्ध कई ग्रंथ गोरखबानी' नास के संग्रह में प्रकाशित हुए हैं। विस्तृत आलोचनात्मक 
अध्ययन के लिए देखिए, हजारीप्रसाद हिवेदीकृत 'नाथ-संप्रदाय' का इतिहास । 

५--विद्यापति (जन्म १३६२ ई०) का भाषापदसमूह अभी कुछ ही समय पूर्व 
संग्रह्‌ किया गया है । इन पदों में मिथिला में संग्रहीत पदों की भाषा मेथिलो है तथा बंगाल 
में संग्रहीत पदसमूह की भाषा बंगला है। इनके किसी भी वर्तमान संग्रह को भाषा पन्द्रहवी 
शताब्दी के प्रारंभ की नहीं मानी जा सकती । विद्यापति के 'कीतिलल! नास के ग्रंथ को 
भाषा अपभ्रंश है। इनके अन्य ग्रंथ प्रायः संस्कृत में हैं। 


६--कबीरदास (१४२३ ई०) तथा उनके गुरुभाई संतों की भावा के संबंध में भी 
निश्चयात्मक रूप से कुछ नहीं कहा जा सकता । साधारणतया संतों की वाणी कुछ समय तक 
मौखिक खपु में चलती रही, अतः उनकी भाषा में नवीनता का प्रवेश होता रहना स्वाभाविकः 
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नहीं है । बहुत दिनों तक मौखिक रूप में रहने के बाद लिखे जाने पर भाषा में परिवर्तन 
का हो जाना स्वाभाविक है, अतः हिंदी भाषा के इतिहास की दृष्टि से इन ग्रंथों के नमूने 
बहुत मान्य नहीं हो सकते । इस काल की भाषा के अध्ययन के लिए या तो पुराने लेखों से 
सहायता लेना उपयुक्त होगा या ऐसी हस्तलिखित प्रतियों से जो १५०० ई० से पहिले की 
लिखी हों । 

दक्षिण भारत में विकसित हिंदवी अथवा दकनी उद्‌ साहित्य का प्रारंभ १३२६ ई० 
में मोहम्मद तुगलक के दक्षिण आक्रमण के बाद हुआ । हिंदवी के प्रारंभिक कवि मुसलमान 
सूफ़ी फ़कीर थे, जिन्होंने अपने धामिक विचारों के प्रचार की दृष्टि से ये रचनाएँ लिखी थीं । 
यह साहित्य अभी देवनागरी लिपि में प्रकाशित नहीं हुआ है यद्यपि इसकी भाषा पुरानी 
खड़ी बोली है। इन लेखकों में सबसे प्रसिद्ध ख्वाजा बंदानवाज (१३२१-१४५२ ई०) 
थे । हिंदवी में प्रारंभिक साहित्यिक रचनाएँ बीजापुर तथा गोलकुंडा के शासकों के द्वारा 
तथा उनकी संरक्षिता में १७वीं शताब्दी में लिखी गई । 


ख--सध्यकाल ( १५००--१८०० ) 


१५०० ई० के बाद देश की परिस्थिति में एक बार फिर भारी परिवर्तन हुए । 
१५२६ ई० के लगभग शासन की बागडोर तुर्की सम्राटों के हाथ से निकल कर मुराल शासकों 
के हाथ में चली गई। बीच में कुछ दिनों तक सूरवंश के राजाओं ने भी राज्य किया। इस 
परिवर्तेनकाल में राजपूत राजाओं ने गंगा की घाटी पर अधिकार जमाना चाहा, कितु वे 
इसमें सफल न हो सके'। मुगल तथा सूरवंश के सम्राटो की सहानुभूति जनता को सभ्यता 
को समझने की ओर तुर्को की अपेक्षा कुछ अधिक थी । देश में शांति रहने तथा राज्य 
की ओर से कम उपेक्षा होने के कारण इस काल में साहित्य-चर्चा भी विशेष हुई । 
वास्तव में यह काल हिंदी साहित्य का स्वर्ण-युग कहा जा सकता हैं। 

अवधी और ब्रजभाषा . के दो मुख्य साहित्यिक रूपों का विकास सोलहवीं सदी में 
प्रारंभ हुआ । इन दोनों में ब्रजभाषा तो समस्त हिंदी प्रदेश की साहित्यिक भाषा हो गई, 
कितु अवधी में लिखे गए “रामचरितमानस' का हिंदी जनता में सबसे अधिक प्रचार होने 


~ 


पर भी साहित्य के क्षेत्र में अवधी भाषा का प्रचार नहीं हो सका । मध्यकाल में अवधी में 


है। सभा की ओर से कबीर के ग्रंथों का जो संग्रह छपा है उसकी प्रतिलिपि यद्यपि १५०४ 
ई० की लिखी हस्तलिखित प्रति के आधार पर तयार कौ गई है, कितु उसमें पंजाबीपन 
इतना अधिक है कि उसके काशी में रहने वाले कबीरदास को मूल वाणी होने में बहुत 
संदेह मालूम होता है। चं 





व्यय. 
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लिखे गए ग्रंथो में दो मुख्य है--जायसो-कृत “पद्मावत' (१५४० ई०) जो शेरशाह सूर 
के शासन-काल में लिखा गया था और तुलसी-कृत “रामचरितमानस? (१५७५ ई०) जो 
अकवर के शासनकाल में लिखा गया था । इन दोनों ग्रंथों की बहुत-सी प्राचीन दस्त- 
लिखित प्रतियाँ मिलती हैं । 

वल्लभाचार्य के प्रोत्साहन से सोलहवीं सदी के पुर्वाद्ध मै व्रजभाषा में साहित्य-रचना 
प्रारंभ हुई । हिंदी साहित्य की इस शाखा का केंद्र पश्चिम मध्यप्रदेश में था, अतः ब्रज- 
भाषा साहित्य को धर्म के साथ-साथ विदेशी तथा देशी राज्यों की संरक्षिता भी मिल 
सकी । सूरदास के ग्रंथ कदाचित्‌ १५५० ई० तक रचे जा चुके थे। तुलसीदास ने भी 
“विनयपत्रिका' तथा 'गीतावली' आदि कुछ काव्यों में ब्रजभाषा का प्रयोग किया है । 
अष्टछाप समुदाय के दूसरे महाकवि नंददास के ग्रंथ भी साहित्यिक ब्रजभाषा में हैं। 
सत्रहवी तथा अठारहवी शताब्दी में प्रायः समस्त हिंदी प्रदेश का साहित्य ब्रजभाषा में लिखा 
गया है । ब्रजभाषा का रूप दित-दिन साहित्यिक, परिष्कृत तथा सुसंस्कृत होता 
चला गया है । बिहारी और सूरदास को ब्रजभाषा में बहुत भेद है । बुंदेलखंड तथा 
राजस्थान के देशी राज्यों से संपर्क में आने के कारण इस काल के बहुत से कवियों की 
भाषा में जहाँ-तहाँ बुंदेली तथा राजस्थानी वोल्यिं का प्रभाव आ गया है। 
उदाहरण के लिए, केशवदास (१६०० ई०) की ब्रजभाषा में बुंदेली प्रयोग बहुत 
मिलते हैं । 

प्राचीन तथा मध्यकाल के ग्रंथों में जहाँ-तहाँ खड़ी जोली के रूप भी विखरे पड़े हैं । 
रासो, कबीर, भूषण आदि में वरावर खडी बोली के प्रयोग वर्तमान हैं। इससे तो यह स्पष्ट 
ही है कि खड़ी बोली का अस्तित्व प्रारंभ से ही था, यद्यपि इस बोली का प्रयोग हिंदू कवि 
और लेखक साहित्य में विशेष नहीं करते थे। यह मुसलमानी बोली समझी जाती थी, 
जैसा कि ऊपर उल्लेख किया जा चुका है । दक्षिण में हिंदवी अथवा पुरानी खडी बोली का 
साहित्य में प्रयोग चौदहवी शताब्दी से प्रारंभ हो गया था, किंतु उत्तर-भारत में मुसलमान 
शासकों की संरक्षिता में इसका साहित्य में प्रयोग अठारहवीं सदी के प्रारंभ से विशेष 
हुआ । इससे पहले मुसलमान कवि भी यदि भाषा में कविता करते थे तो अवधी या 
ब्रजभाषा का व्यवहार करते थे । जायसी, रहीम आदि इसके स्पष्ट उदाहरण हैं । खडी 
बोली उदू के प्रथम प्रसिद्ध कवि हैदराबाद दबिखन के वली माने जाते हैं। इनका कविता- 
काल अठारहवीं सदी के पूर्वार्ध में पड़ता है । अठारहवीं और उच्तीसवीं सदी में 
बहुत से मुसलमान कवियों ने काव्य-रचना करके खडी बोली उदू को परिमाजित 
साहित्यिक रूप दिया । इन कवियों में मीर, सौदा, इंशा, ग़ालिब, जौ और दाग 
उल्लेखनीय हैं । 

ष्‌ 


0 
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ग--आघुनिक काल (१८०० ई० के बाद) 
अठारहवीं सदी के अन्त से ही परिवर्तन के लक्षण प्रारंभ हो गए थे । मुग्रळ साम्राज्य 
के निर्बल हो जाने के कारण अठारहवीं सदी के उत्तराद्ध में तीन बाहर की शक्तियों में 
हिंदी प्रदेश पर अधिकार करने की प्रतिद्रंद्रिता हुई--ये थे मराठा, अफगान, और अंग्रेज । 
१७६१ ई० में मध्यदेश की पश्चिमी सरहद पर पानीपत के तीसरे युद्ध में अफ़गानों के 
हाथ से मराठों को ऐसा भारी धक्का पहुँचा कि वे फिर शक्तिसंचय नहीं कर सके । कितु 
अफ़गानों ने भी इस विजय से लाभ नहीं उठाया । तीन वर्ष वाद १७६४ ई० में हिंदी प्रदेश 
की पूर्वी सीमा पर बक्सर के निकट अंग्रेज़ों तथा अवध और दिल्ली के मुसलमान-शासको 
के बीच युद्ध हुआ जिसके फलस्वरूप अंग्रेजो के लिए गंगा की घाटी का पश्चिमी भाग खुल 
गया। १८०२ ई० के लगभग आगरा उपप्रांत अंग्रेजों के हाथ में चला गया तथा १८५६ 
ई० में अवध पर भी अंग्रेजो का पूर्ण अधिकार हो गया । 
इन राजनीतिक परिवतंनों के कारण उन्तीसवी सदी के आरंभ से ही मध्यदेश की भाषा 
हिंदी पर भारी प्रभाव पडना स्वाभाविक था । अठारहवी सदी में ब्रजभाषा की शक्तिः 
क्षीण हो चुकी थी, साथ ही मुसलमानों के बीच खड़ी बोली उदूँ जोर पकड चुकी थो । 
उन्नीसवीं सदी के प्रारंभ में अंग्रेजों ने भी हिंदुओं के लिए खड़ी बोली गद्य के संबंध में कुछ 
प्रयोग करवाए जिनके फलस्वरूप फोटंविलियम कालेज में लल्लूलाल ने 'प्रेमसागर” तथा 
सदल मिश्र ने 'नासिकेतोपाख्यान? की रचना की । इन प्रारंभिक खड़ी बोली के ग्रंथों पर 
ब्रजभाषा का प्रभाव रहना स्वाभाविक है । प्रेमसागर' में तो ब्रजभाषा के प्रयोग बहुत 
अधिक पाए जाते हैं। खडी बोली हिंदी का गद्य-साहित्य में प्रचार उन्नीसवीं सदी केः 
उत्तराद्ध में हुआ और इसका श्रेय साहित्य के क्षेत्र में भारतंदु हरिशचन्द्र तथा धर्म के क्षेत्र में 
स्वामी दयानन्द सरस्वती को है । मुद्रणकला के साथ-साथ खड़ी बोली हिंदी का प्रचार 
बहुत तेजी से बढ़ा । उन्नीसवीं सदी तक पद्य में प्रायः ब्रजभाषा का प्रयोग होता रहा, कितुः 
बीसवी सदी में आते-आते खड़ी बोली हिंदी संपूर्ण मध्यदेश की एकमात्र साहित्यिक भाषा 
हो गई है । ब्रजभाषा में कविता करने की शैली अभी तक पूर्ण रूप से लुप्त नही हुई हे,, 
कितु इसके दिन इने-गिने हैं। यहां यह स्मरण दिलाना अनुपयुक्त न होगा कि बीसर्वी 
सदी की साहित्यिक ब्रजभाषा का आधार मध्यकाल के उत्तराद्ध की साहित्यिक ब्रजभाषा 
है, न कि आजकल की ब्रज-प्रदेश की वास्तविक बोली । खड़ी बोली पद्य के प्रारंभ के कवियों: 
की भाषा में भी लल्लूलाल आदि प्रथम गद्य-लेखकों के समान ब्रजभाषा की झलक पर्याप्त 
है । श्रीधर पाठक की खड़ी बोली की कविता की मिठास का कारण बहुत कुछ 
ब्रजभाषा के रूपों का व्यवहार है, यह परिवर्तन-काल शीघ्र ही दूर हो गया और अब 
तो खडी बोली कविता की भाषा से भी ब्रजभाषा को छाप बिल्कुल हट गई है ॥ 


अ. 
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गत डेढ़-दो-सौ वर्षों से साहित्यिक खड़ी बोली--आधुनिक हिंदी और उदूँ--मेरठ- 
बिजनौर की जनता की खड़ी बोली से स्वतन्त्र होकर अपने-अपने ढंग से विकास 
को प्राप्त कर रही है । स्वाभाविक बोली के प्रभाव से पृथक्‌ हो जाने के कारण इसके 
व्याकरण का ढाँचा तथा शब्दसमूह निराला होता जाता है, तो भी अभी तक आधुनिक 
हिंदी-उदूं के व्याकरण का स्वरूप मेरठ-विजनौर की खड़ी बोली से बहुत अधिक भिन्न नहीं 
हो पाया है । भेद की अपेक्षा साम्य की मात्रा अधिक है । 


साहित्य के क्षेत्र में खड़ी बोली हिंदी के व्यापक प्रभाव के रहते हुए भी हिंदी प्रदेश की 
अन्य उपभाषाएँ अपने-अपने प्रदेशों में आज भी पूर्ण-रूप से जीवितावस्था में हैं । मध्यदेश 
के गाँवों की समस्त जनता अब भो खड़ी बोली के अतिरिक्त ब्रज, अवधी, बुंदेली, 
भोजपुरी, छत्तीसगढ़ी आदि उपभाषाओं के आधुनिक रूपों का व्यवहार कर रही है । गाँव 
के अपढ़ लोग बोलचाल की आधुनिक साहित्यिक हिंदी को समझ बराबरा लेते हैं, किंतु 
ठीक-ठीक बोल नहीं पाते । गाँव की उपभाषाओं में भी धीरे-धीरे परिवर्तन हो रहा है। 
जायसी की अवधी में पर्याप्त भेद हो गया है। इसी तरह यूरदाप्त की ब्रजभाषा से आज- 
कल की ब्रज की बोली कुछ भिन्न हो गई है। इन परिवर्तनों को प्रारंभ होते हुए 
सौ-सव। सौ वर्ष अवश्य बीत चुके हैं, इसीलिए लगभग १८०० ई० से हिंदी भ 
के इतिहास के तीसरे काल का प्रारंभ माना जा सकता है । यद्यपि अभी भेदों को मात्रा 
अधिक नहीं हो पाई है, किन्तु संभावना यही है कि ये भेद बढ़ते ही जावंगे और सौ-दो-सौ 
वर्ष के अन्दर ही ऐसी परिस्थिति आ सकती है जब तुलसी, सूर आदि की भाषा को 
स्वाभाविक ढंग से समझ लेना अवध और ब्रज के लोगों के लिए भी कठिन हो जावेगा । 
इस प्रगति का प्रारंभ हो गया है । 


ए--देवनागरी लिपि और अंक ( 


९ यद्यपि हिंदी प्रदेश में उदूं ,रोमन, कैथी, मुड़िया, मैथिली, आदि अनेक लिपियों का 
थोड़ा बहुत व्यवहार है, कितु देवनागरी लिपि का स्थान इनमें सर्वोपरि है) लिखने के 
अतिरिक्त छपाई में तो प्राय: एकमात्र इसी का व्यवहार होता है। यदि देवनागरी 
लिपि की प्रतिद्वंद्विता किसी से है तो उर्दू लिपि से है। भारतवर्ष के अधिकांश पढ़े-लिखे 
मुसलमानों तथा पंजाब, आगरा-दिल्ली की तरफ हिंदुओं में उर्दू लिपि का व्यवहार पाया 
जाता है, कितु देवनागरी लिपि का प्रचार समस्त हिंदी प्रदेश में तथा उसके बाहर 
महाराष्ट में है। ऐतिहासिक दृष्टि से देवनागरी का मूल संबंध भारत की प्राचीनतम 
राष्ट्रीय लिपि ब्राह्मी से है। ब्राह्मी और देवनागरी का संबंध समझाने के लिए | 


> 


८४ हिंदी भाषा का इतिहास 


भारतीय लिपियों के संबंध में विशेषज्ञों ने जो खोज को है उसका सार नीचे दिया 


जाता है । 

प्राचीन वैदिक तथा बौद्ध साहित्य के वाह्य-रूप उसमें पाए जाने वाळे उल्लेखो से यह्‌ 
स्पष्ट है कि भारत में लेखन-कला का प्रचार चौथी शताब्दी पूर्वं ईसा से बहुत पहले मौजूद 
था । ऐसी अवस्था में कुछ यूरोपीय विद्वानों का यह मत बहुत सारयुक्त नहीं मालूम होता 
कि भारतीय लोगों ने चौथी, आठवीं या दसवीं शताब्दी पूवं ईसा किन्हीं विदेशियों से 
लिखने की कला सीखी । जो हो, भारतवषं में लिखने के प्रचार की प्राचीनता तथा उसका 
उद्गम हमारे प्रस्तुत विषय से विशेष संबंध नहीं रखता, अतः इसका विस्तृत विवेचन यहाँ 
अनावश्यक है । र 

प्राचीन काल में भारत में ब्राह्मी (पाली बंभी) और खरोष्ठी नाम की दो लिपियाँ 


1 प्रचित थीं । इनमें से ब्राह्मी एक प्रकार से राष्ट्रीय लिपि थी, क्योंकि इसका प्रचार पश्चि- 


मोत्तर प्रदेश को छोइकर शेष समस्त भारत में था देवनागरी आदि आधुनिक भारतीय 
लिपियों की तरह यह भी बाई ओर से दाहिनी ओर को लिखी जाती थी । पश्चिमोत्तर 
प्रदेश मे खरोष्ठी लिपि का प्रचार था और यह आधुनिक उदूं लिपि की तरह दाहिनी ओर 
से बाई को लिखी जाती थी। यह निश्चित है कि खरोष्ठी लिपि आर्य लिपि नहीं है, 
बल्कि इसका संबंध विदेशी सेमिटिक अरमइक्‌ लिपि से है। खरोष्ठी लिपि के संबंध में 
ओझा लिखते हैं कि “जैसे मुसलमानों के राज्य-समय में ईरान की फारसी लिपि का 
हिंदुस्तान में प्रवेश हुआ और उसमें कुछ अक्षर और मिलाने से हिंदी भाषा के मामूली पढ़े- 
लिखे लोगों के लिए काम चलाऊ लिपि बनी वैसे ही जब ईरानियों का अधिकार पंजाब के 
कुछ अंश पर हुआ तब उत्तकी राजकीय लिपि अरमइक का वहाँ प्रवेश हुआ, परंतु उसमें 
केवल ३२ अक्षर, जो आर्यभाषाओं के केवल १८ उच्चारणों को व्यक्त कर सकते थे, 
तथा स्वरों में हस्व-दीघ का भेद और स्वरों की मात्राओं के न होने के कारण यहाँ के 
विद्वानों में से खरोष्ठ या किसी और नए अक्षरों तथा हुस्व-स्वर मात्राओं की योजना कर 
मामूली पढ़े हुए लोगों के लिए, जिनको गुद्धाशुद्ध की विशेष आवश्यकता नहीं रहती थो, 
कामचलाऊ लिपि|बना दी।?* इस लिपि का प्रचार भारत के पश्चिमोत्तर प्रदेश के आस 
पास तीसरी शताब्दी पूर्व-ईसा से तीसरी शताब्दी ईसवी तक रहा । 


१ ओझा, भा० प्रा० छि०, प्रथम संस्करण १९१८; बुलहर, “आन दि ओरिजिन आव 
दी इंडियन ब्राह्म अलफ़ाबेट', प्रथम संस्करण, १८९५, द्वितीय संस्करण, १८९८। 

3 खरोष्ठी का शन्दार्थ गधे के होठवाला' है। 
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तीसरी शताब्दी के बाद इस प्रदेश में भी ब्राह्मी के विकसित रूप व्यवहूत 
| | होने लगे । उदूं लिपि का विकास खरोष्ठी से नहीं हुआ है। उद्‌ और खरोष्ठी का मूल 
तो एक ही है, कितु ऐतिहासिक दृष्टि से उदू लिपि मुसलमानों के भारत में आने 
पर उनकी फ़ारसी-अरबी लिपि के आधार पर कुछ अक्षरों को जोड़ कर बनाई 
3 गई थी । 
मध्य तथा आधुनिक कालों की समस्त भारतीय लिपियों का उद्गम प्राचीन राष्ट्रीय 
लिपि ब्राह्मी से हुआ है, इस संबंध में कोई भी मतभेद नहीं है, कितु स्वयं ब्राह्मी लिपि की 
उत्पत्ति के सम्बन्ध में दो मुख्य मत हैं । बूहलर तथा वेवर आदि विद्वानों का समूह ब्राह्मी का 
संबंध पछ्चिमी एशिया की किसी न किसी विदेशी लिपि से जोड़ता है । इन विद्वानों में 
इस विषय के विशेषज्ञ वूहलर ने यह सिद्ध करने का प्रयत्न किया हे कि ब्राह्मी लिपि के २२ 
अक्षर उत्तरी सेमिटिक लिपियों के लिए किए गये हैं और बाकी अक्षर उन्हीं के आधार पर 
बनाए गए हैं। कनिघम तथा ओझा आदि विद्वानों का दूसरा समूह ब्राह्मी की उत्पत्ति 
विदेशी लिपियों से नहीं मानता। ब्राह्मी की उत्पत्ति के सम्बन्ध में ओझा का कहना है कि 
“यह भारतवर्ष के आयो का अपनी खोज से उत्पन्न किया हुआ मौलिक आविष्कार है। 
इसकी प्राचीनता और सर्वाग-सुंदरता से चाहे इसका कर्ता ब्रह्मा देवता माना जाकर इसका 
नाम ब्राह्मी पढ़ा, चाहे साक्षर समाज ब्राह्मणों की लिपि होने से यह ब्राह्मी कहलाई 
हो, पर इसमें संदेह नहीं कि इसका फ़िनीशिअन से कुछ भी संबंध नहीं है।” ब्राह्मी लिपि | 
का उद्गम चाहे जो हो कितु इतना निश्चित है कि मौर्यकाल में इसका प्रचार समस्त भारत मे 
था । ब्राह्मी लिपि में लिखे गए सबसे प्राचीन लेख पाँचवीं शताब्दी पूर्व-ईसा काल तक के 
पाए गए हैं; अशोक के प्रसिद्ध शिलालेखों तथा अन्य प्राचीन लेखों की लिपि ब्राह्मी 
ही है। 
ब्राह्मी लिपि का प्रचार भारत में लगभग ३५० ईसवी तक रहा। इस समय तक 
उत्तर और दक्षिण की ब्राह्मी लिपि में पर्याप्त अंतर हो गया था । तामिल, तेलगू, ग्रंथ 
आदि दक्षिण भारत की समस्त आधुनिक तथा मध्यकालीन लिपियों का संबंध ब्राह्मो की 
दक्षिण शैली से है। चौथी शताब्दी के लगभग उत्तर की प्रचलित हैली का कल्पित नाम 
गुप्तलिपि रक्खा गया है । गुप्त साम्राज्य के प्रभाव के कारण इसका प्रचार चौथी और 
पाँचवीं शताब्दी में समस्त उत्तर-भारत में था। इसके उदाहरण गुप्तकालीन शिलालेख 
तथा ताम्रपत्रादि में मिलते हैं । “ग्रुप्तो के समय में कई अक्षरों की आक्नुतियाँ नागरी से 
कुछ-कुछ मिलती हुई होने लगी । सिरों के चिह्न जो पहले बहुत छोटे थे, बढ़कर कुछ लम्बे 
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बनने लगे और स्वरों की मात्राओं के प्राचीन चिह्न लुप्त होकर नए रूपों में परिणत हो 
गए |”! ८ 
| ग्रुप्तलिपि के विकसित रूप का कल्पित नाम कुटिल लिपि! रक्खा गया है । इसका 
प्रचार छठी से नवीं शताब्दी ई० तक उत्तर-भारत में रहा । 'कुटिलाक्षर' नाम का प्रयोग 
प्राचीन है । अक्षरों तथा स्वरो की कुटिल आकृतियों के कारण हो यह लिपि कुटिल 
कहलाई जाने लगी । इस काल के शिलालेख तथा दानपत्र आदि इसी लिपि में लिखे पाए 
जाते हैं। कुटिल लिपि से ही नागरी तथा काश्मीर की प्राचीन लिपि शारदा विकसित हुई। 
शारदा.से वर्तमान काश्मीरी, टाकरी तथा गुरुमुखी लिपियाँ निकली हैं । प्राचीन नागरी 
की पूर्वी शाखा से दसवीं शताब्दी ईसवी के लगभग प्राचीन बंगला लिपि निकली, जिसके 
आधुनिक परिवात्तत रूप बंगला, मैथिली, उड्या तथा नैपाली लिपियों के रूप में प्रचलित 
हैं । प्राचीन नागरी से ही गुजराती, कैथी तथा महाजनी आदि उत्तर-भारत की अन्य 
लिपियाँ भी संबद्ध हैं । 
नागरी" लिपि का प्रयोग उत्तर-भारत में दसवीं शताब्दी के प्रारंभ से मिलता है। किंतु 
दक्षिण-भारत में कुछ लेख आठवीं शताब्दी तक के पाए जाते हैं। दक्षिण की नागरी लिपि 
“नंदि नागरी' नाम से प्रसिद्ध है और अब तक दक्षिण में संस्कृत पुस्तकों के लिखने में उसका 
प्रचार है । राजस्थान, उत्तर प्रदेश, बिहार, मध्यभारत, विध्यप्रदेश तथा मध्यप्रदेश में इस 
काल के लिखे प्राय: समस्त शिलालेख ताम्रपत्र आदि में नागरी लिपि ही पाई जाती है । 
“ई० स० की १०वीं शताब्दी की उत्तरी भारतवर्ष की नागरी लिपि में कुटिल लिपि की 
नाई अ, आ, घ, प, म, य,ष, औरस के सिर दो अंशों में विभक्त मिलते हैं, परंतु ११वीं 
शताब्दी से ये दोनों अंश मिलकर सिर की एक लकीर बन जाती है और प्रत्येक अक्षर का 
सिर उतना लंबा रहता है जितनी कि अक्षर की चौड़ाई होती है। ११वीं शताब्दी की नागरी 
लिपि वर्तमान नागरी से मिलती-जुलती है और १२वीं शताब्दी से वर्तमान नागरी बन गई 


nnn 


' ओझा, भा० प्रा? लि०, पृ० ६० 
“ 'नागरी' शब्द की उत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद हैं। कुछ विद्वान्‌ इसका संबंध 
नागर ब्राह्मणों से लगाते हैं अर्थात्‌ नागर ब्राह्मणों में प्रचलित लिपि नागरी कहलाई। 
कुछ नगर' शब्द से संबंध जोड़कर इसका अर्थ नागरी अर्थात्‌ नगरों में प्रचलित लिपि 
लगाते हैं। एक मत यह भी है कि तांत्रिक यंत्रों में कुछ चिह्न बनते थे जो 'देवनगर' कहलाते 
थे। इन अक्षरों से मिलते-जुलते होने के कारण यही नाम इस लिपि के साथ संबद्ध हो गया। 
तांत्रिक समय में नागर लिपि'नाम प्रचलित था (ओझा, प्राचीन लिपिमाला”, पृ० १८) । 
इस लिपि के लिए देवनागरी या नागरी नाम पड़ने के कारण वास्तव में अनिश्चित हैं। 
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है।. . . .ई० स० की १२वीं शताब्दी से लगातार अव तक नागरी लिपि बहुधा एक 
ही रूप में चली आती है ।”' इस तरह आधुनिक देवनागरी लिपि दसवीं शताव्दी ईसवी 
की प्राचीन नागरी लिपि का ही विकसित रूप है । 


जिस प्रकार वर्तमान देवनागरी लिपि ब्राह्मी लिपि का परिवर्तित रूप है, उसी प्रकार 
बर्तमान नागरी अंक प्राचीन ब्राह्मी अंकों के परिवर्तन से बने हैं। “लिपियों की तरह प्राचीन 
और अर्वाचीन अंकों में भी अंतर है । यह अंतर केवल उनकी आकृति में ही नहीं, कितु 
अंकों की लिखने की रीति में भी है । वर्तमान समय में जैसे १ से & तक अंक और शून्य, 
इन १० चिल्लो से अंकविद्या का संपूर्ण व्यवहार चलता है वैसे ही प्राचीन काल में नहीं था! 
उस समय शून्य का व्यवहार ही न था और दहाइयों, सैकडा, हजार आदि के लिए भी 
अलग चिह्न थे ।?* अंकों के संबंध में इन दो शैलियों को “प्राचीन झीली' और नवीन 
शैली' कहते हैं। 
भारतवर्ष में अंकों की यह प्राचीन शैली कब से प्रचलित हुई इसका ठीक पता नहीं 
चलता । अशोक के लेखों में पहले-पहल कुछ अंकों के चिह्न मिलते हैं । प्राचीन शैली के 
अंकों की उत्पत्ति के संवंध में भिन्न-भिन्न विद्वानों ने अनेक कल्पनाएँ की हैं। इस संबंध में 
ओझा ने बूहलर का नीचे लिखा मत उद्धृत किया है जो ध्यान देने योग्य है--“प्रिस्सेप का 
ह पुराना कथन कि अंक उनके सूचक शाब्दों के प्रथम अक्षर हैं, छोड़ देना 
चाहिए । परन्तु अब तक इस प्रश्‍न का संतोषदायक समाधान नहीं हुआ । पंडित भगवान 
लाल ने आर्यभट्ट और मंत्रशास्त्र की अक्षरों द्वारा अंक सूचित करने की रीति को भी जाँचा 
परन्तु उसमें सफलता न हुई अर्थात्‌ अक्षरों के क्रम की कोई कुंजी न मिली और न मैं इस 
रहस्य की कोई कुंजी प्राप्त करने का दावा करता हूँ। मैं केवल यही बतलाऊंगा कि 
कोई इन अंकों में अनुनासिक, जिह्वामूलीय और उपध्मानीय का होना प्रकट करता 
है कि उन (अंकों) को ब्राह्मणों ने निर्माण किया था, न कि वाणिओं (महाजनों) ने 
और न बोढ़ों ने जो प्राकृत को काम में लाते थे ।'' कुछ विद्वानों के इस मत को कि 
भारतीय मूल अंक विदेशी अर्को से प्रभावित हैं, ओझा आदि विद्वानों का समूह नहीं 
मानता। ओझा के अनुसार “प्राचीन शैली के भारतीय अंक भारतीय आर्या के स्वतंत्र 
निर्माण किए हुए है 


* ओझा, भा० प्रा० लि०, पृ० ६९-७० 
hy वही, पू० १ ०३ 

३ ओझा, भा० प्रा० लि०, पू० ११० 

४ वहो, पू० ११४ 
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नवीन दीली के अंक-क्रम का प्रचार पाँचवी शताब्दी के लगभग से सवसाधारण में 
था, यद्यपि शिलालेख आदि में प्राचीन देली का ही प्रायः उपयोग किया जाता था | नवीन 
शेली को उत्पत्ति के संबंध में ओझा का मत है कि “शून्य की योजना कर नव अंकों से गणित- 
शास्त्र को सरल करने वाले नवीन शेली के अंकों का प्रचार पहले-पहल किस विद्वान ने किया 
इसका कुछ भी पता नहीं चलता । केवल यही पाया जाता है कि नवीन शैली के अंकों की 
सृष्टि भारतवर्षं में हुई, फिर यहाँ से अरबों ने यह क्रम सीखा और अरबों से उसका प्रवेश 
यूरोप में हुआ 1” 

भाषा और लिपि दो भिन्न वस्तुएँ होते हुए भी व्यवहार में ये अभिन्न रहती हे । इसी 
कारण संक्षेप में हिन्दी भाषा देवनागरी लिपि और हिंदी अंकों के विकास का दिग्दर्शन 
यहाँ कर देना उचित समझा गया । लिपि तथा अंक के चिह्न के इतिहास के संबंध मे 
विस्तृत सामग्री ओझा लिखित “प्राचीन लिपिमाला” में संकलित 





* बही, पू० ११७ 














अध्याय १ 
हिंदी ध्वनिसमूह 
अ. हिंदी वणमाला का इतिहास 


क. वेदिक तथा संस्कृत ध्वनिसमूह 


१. हिंदी ध्वनिसमूह पर विचार करने के पूर्व हिंदी को 
पूर्ववर्ती आयेभाषाओं के ध्वनिसमूह को अवस्था पर एक दृष्टि 
डाल लेता अनुचित न होगा । हिंदी ध्वनिसमूह के मूलाधार वास्तव 
में ये प्राचीन ध्वनिसमह ही हैँ। . 


भारतीय आय-भाषाओं के ध्वनिससह का प्राचोनतम रूप 


वेदिक ध्वनियों के रूप सं मिलता है। वेदिक भाषा में ५२ मूल 
ध्वनियाँ हैं। इनमें १३ स्वर तथा ३९ व्यंजन हैं। देवनागरी लिपि 
में ये ध्वनियाँ नीचे लिखे ढंग से प्रकट को जा सकती 


(१) नौ मूलस्वर :अआइईजडउऋऋल 
(२) चार संयुक्त स्वर: ए(अइ) ओ (अउ) ऐ (थाइ) औ (आउ) 


'मैकडानेल वेदिक ग्रैमर, $ ४ 
आधुनिक शास्त्रोय परिभाषा के अनुसार स्वर वे ध्वनियां कहलाती हैं जिनके 


उच्चारण में मुखद्वार कम-ज्यादा तो किया जाता है कितु न तो कभी बिलकुल बंद किया 


जाता है और न इतना अधिक बंद कि निःश्वास रगड़ खा कर निकले | ऐसा न होने से 
वति व्यंजन कहलाती है। 


९२ हिंदी भाषा का इतिहास 


(३) सत्ताईस स्पर्श व्यंजन, जो_स्थान-भेद के अनुसार 
प्रायः पाँच वर्गों में खख जाते हैं । 


कठ्य : कख्‌गघड 





|, Ra ओष्ठ्य ष्ठ्य : प्फवभूमू 
अ; #2 (४) छ अंतस्थः : हैं (य) र्‌ लू ळू बह उँ. (ब्‌) 
> लिः (५) छ अघोष ऊष्म : श्‌ षूस्‌ 
८ ना 


9 स्पर्शं उन ध्वनियो को कहते हैं जिनके उच्चारण में मुख के अंदर या बाहर के दो 
उच्चारण - अवयव एक दूसरे को इतनी जोर से स्पर्श करके सहसा खुलते हैं कि निःश्वास 
थोड़ी देर के लिए बिलकुल रुक कर फिर वेग के साथ सहसा बाहर निकलती है । पंचवर्ग 
इसके उदाहरण हैं। स्पर्श ध्वनियों को स्फोटक भी कहते हैं। 

स्पशं ध्वनियों में दो भेद है--अल्पप्राण और महाप्राण । अल्पप्राण ध्वनियो में हकार 

गी ध्वनि का मिश्रण नहीं होता। महाप्राण ध्वनियों में ह-कार की ध्वनि मिश्रित होती 

है। वैदिक ध्वनिसमूह में पंचवर्गों के दूसरे, चौथे वर्ण तथा ऊष्म ध्वनियां महाप्राण 

हैं। शेष समस्त घ्वनियां अल्पप्राण हैं। यह स्मरण रखना आवश्यक है कि अघोष 
व्यंजनों के साथ अघोष ह्‌ आता है तथा घोष व्यंजनों के साथ घोष ह आता है। 

`अंतस्थ वे ध्वनियां कहलाती हैं जिनके उच्चारण में मुख-विवर सकरा तो कर दिया 


जाता है किंतु न तो.इतना अधिक कि स्पर्श अथवा संघर्षी ध्वतियां निकलें और न इतना 





बीच की घ्वनियां अंतस्थ कहलाती हैं । वैदिक अंतस्थों से आधुनिक परिभाषा के अनुसार 
य्‌ व्‌ शद्ध॑स्वर, र्‌ लुंठित तथा ल्‌ ळ्‌ छह पारिविक कहलाते हैं। 
अघोष घ्वनियों के उच्चारण में स्वरतंत्रियों की सहायता नहीं ली जाती। घोष वे 
ध्वनियां हैं जिनके उच्चारण में स्वरतंत्रियों की सहायता ली जातीहै। स्पशेव्यंजनों के 
पहले दुसरे वणं हू को छोडव ले दूसरे वर्ण ह को छोड़कर शेष ऊष्म ध्वनियां भघोष हैं तथा अन्य समस्त घ्वनियां 
घोष हैं। 
ऊष्म यहाँ उन घ्वनियों की संज्ञा है जिनमें मुख-विवर के खुले रहने पर भी निःश्वास 
इतनी जोर ग्रे फेंकी जाय कि जिससे वायु का संघर्षण हो । 





@— 00 








हिंदी ध्वनिसमूह्‌ ९३ 
(विसजेनीय या विसर्ग) : 
(जिह्वामूलीय) = 
( उपध्मानीय ) « 
(६) एक सघोष ऊष्म : ह. 
(७) एक शुद्ध अनुस्वार : ` 


२. वेदिक ध्वनियों का जो उच्चारण आजकल प्रचलित ह. 
ठीक वेसा ही उच्चारण वेदिक काल में भी रहा हो, यह आवश्यक 
नहीं है। संभावना तो यह हे कि उच्चारण में बहुत कुछ परिवर्तेन 
हुआ होगा । प्राचीन हिक्षाग्रंथ, प्रातिशाख्य तथा अन्य एतिहासिक 


प्रभाणों और ध्वनिशास्त्र के सिद्धान्तों के आधार पर मूलवेदिक 


वनियों की उच्चारण-संबंधी विशेषताओं का निर्धारण किया गया 
है। संक्षेप में ये विशेषताय निम्नलिखित हैँ :-- - 


क्रक्प्रातिशाख्य में ऋ का उच्चारण वत्स्य माना गया हँ, साथ 
ही इसे मूर्धन्य स्वर भी कहा गया है। बाद को ऋ का उच्चारण 
कदाचित्‌ जीभ को दो बार वत्सं में छुआ कर होने लगा था। कुछ- 
कुछ ऐसा ही उच्चारण अब भी कहीं-कहीं प्रचलित हें। वास्तव में 
ऋ के मल उच्चारण के संबंध में बहुत मतमेद हे । ऋ का दोर्घरूप 


क्रह। - 

लु का प्रयोग बहुत ही कम मिलता हे । वेदिक धातुओं में केवल 
क्लप में यह स्वर पाया जाता हैं। चेटर्जी के मतानुसार लु का 
उच्चारण अंग्रेजी के लिटल (777०) शब्द क दूसरे ल से 
मिलता-जुलता रहा होगा । 


ति 


भ्चे० बे० लै § १३० 
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भारतीय आर्यभाषा-काल के पूव ए ओ संधिस्वर (त्र 
आउ) थे । संस्कृत काल मे इतका उच्चारण दोघंमूल स्वरों 
समान हो गया था, यद्यपि व्याकरण की दृष्टि से ये संधिस्वर हो 
हा जाते े। 

वैदिक काळ में आते-आते ही आइ आउ का पूवे स्वर ह्लस्व 
हो गया था। इन संयुक्त स्वरों का यह रूप, अइ अउ, संस्कृत में 
अब तक मौजद है। देवनागरी लिपि में ये साधारणतया ऐ चो लिखे 
र ० 
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वेदिक काल में चवर्गीय ध्वनियां आजकल की तरह स्पश- 
संघर्षी न होकर केवलमात्र स्पर्श थीं । 


टवर्गीय ध्वनियों का स्थान आजकल की अपेक्षा कुछ 
ऊपर था। 


प्रातिशाख्यों के अनसार तवगे का स्थान दंत न होकर वत्सं था। 
इं उँ शुद्ध अद्धस्वर थे । 
ळ छह ध्वनियां कदाचित्‌ उस बोली में वर्तमान थीं जिसके 


मं आने वाले ड ढ से इनकी उत्पत्ति मानी जा सकती हे । | 





अनुस्वार वास्तव में स्वर के बाद आने वाली शुद्ध नासिक्य 
ध्वनि थी कितु प्रातिशाख्यों से पता चलता हे कि अनुस्वार तभी 
अनुनासिक स्वर मे परिवतित होने लगा था। अनुस्वार केवळ 
यर लव शष्‌ सहक पहले आता था। स्पर्श व्यंजनों के पहले 
यह वर्गीय अनुनासिक व्यंजन में परिवतित हो जाता था। 

क्‌ के पहल आने वाले विसर्ग का रूपांतर जिह्वामूलीय (८) 
कहलाता था। ततः किं मे विसर्ग की ध्वनि कुछ-कुछ खू के समान 
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सुनाई पड़ती हे । इसे जिह्वामूलीय कहते थे । इसी प्रकार प्‌ के पहले 
आने वाले विसग का रूपांतर उपध्मानीय («) कहलाता था। 
पुनः पुनः में प्रथम विसर्गे में कुछ-कुछ ऐसी आवाज निकाली जा 
सकती हे, जेसी धीरे से चिराग बुझाते समय होठों से निकलती 
हे । इसे उपध्मानीय कहते हैं । 

शेष वेदिक ध्वनियों के उच्चारण इनके आधुनिक हिंदी 





उच्चारणों से विशेष भिन्न नहीं थे । 
३. आधुनिक ध्वनिशास्त्र के दृष्टिकोण से ५२ वेदिक ध्वनियों 
का वर्गीकरण! निम्नलिखित ढंग से किया जा सकता हे :-- 





२ 























स्वर 
अग्न पश्च 

संवृत डड उऊ 

मा । | एः ओ 

विवृत अआ 

संयुक्त स्वर अइ अउ 

विशेष स्वर तरह ऋ लु 

शुद्ध अनुस्वार र 





EF 
शचै० वे० लै०, § १२८ 
स्स्वरों के वर्गीकरण के सिद्धांत के लिए देखिए 8 १० 














९६ हिंदी भाषा का इतिहास 
व्यंजन 

म 5) © SH MN 

| वत्स्ये| मूद्धेन्य ; कंठ्य छि 
स्प अल्पप्राण | पब तद्‌ टड  चूजू | कग 
स्पश महाप्राण फ्मू |थघ्‌| ठढ  छूक | खूब | 
अनुनासिक प. आह आओ आओ 
पाश्विक' अल्पप्राण | ए त्य | 
पार्विक महाप्राण | | ळ्‌हू | 
उतिक्षप्तः न्‌ 
रदार डप स्‌ | ष्‌ | श, (बिहा ३ 
अद्धेस्वर उँ (बू) ह (यू) 




















४. छ) ळूह, जिह्वामूलीय तथा उपध्मानीय को छोड़कर शेष 
समस्त वेदिक ध्वनियों का प्रयोग संस्कृत में होता रहा। कुछ ध्वनियों 


के उच्चारण में परिवर्तन हो गए थे । ऋ, ऋ, छु, का मूलस्वरों के 








'पाश्विक, उन ध्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में मुखविवर को सामने से 
तो जीभ बंद कर दे किंतु दोनों पाश्वो से निःश्वास निकलती रहे। 
"उत्क्षिप्त, उन घ्वनियों को कहते हैं जिनमें जीभ तालु के-किसी भाग को वेग से मार 
कर हट आवे । 
संघर्षी, उन घ्वनियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में मुखविवर इतना अधिक 
सकरा कर दिया जाता है कि.निःशवास रगड़ खाकर निकलती है। संघर्षी ध्वनियां ही 
ऊष्म कहलाती थीं। 





यी gr + bs HR se 
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सदृश उच्चारण का अस्तित्व संदिग्ध ह । एओ का उच्चारण 
संस्कृत में मूलस्वरो के सदुश था;। आइ आउ निश्चित रूप शे 
अइ अउ हो गए थे । पाणिनि के समय में ही उँ दंत्योप्ठव ब लश! 
द्व्योष्ठ्य व्‌ में परिवर्तित हो चुका था । तथा ह ने बाद को व लश! 
य॒ का रूप धारण कर लियाथा। अनुस्वार पिछले स्वर से 
अनुनासिक स्वर की तरह उच्चरित होने लगा था। 
ख. पाली तथा प्राकृत ध्वनिसमूह | 

५. पाली में दस स्वर--अ्रञ्राइईउजए र ओ आधा 
जाते हें । ऋ ऋ ळू ऐ ओ का प्रयोग पाली भाषा में नहीं ह 
ऋ ध्वनि ग्र ह उ आदि किसी अन्य स्वर में परिवर्तित हो जाती ह 
क्र छु का प्रयोग संस्कृत में ही नहीं के बरावर हो गया था। रेक 
के स्थान में ए ओ क्रम से हो जाते हैं । पाली में दो नए स्वर ए औ-- 
'हुस्व ए ओ--पहले-पहल मिलते हूँ । - 








व्यंजनों में पाली में शष्‌ नहीं पाए जाते | श्‌ पू के स्थान पर 
भी त्‌ का ही व्यवहार मिळता हे 

पाली में विसर्ग का प्रयोग भी नहीं पाया जाता। पद के अंत मे 
आने वाला विसर्ग पूर्ववर्ती अ से मिल कर ओ में परिवतित हो 


जाता हे, अन्यत्र उसका लोप हो जाता हे । 

शेष ध्वनियाँ पाली में संस्कृत के ही समान हँ । 

६. प्राकृत भाषाओं में और पाली के ध्वनिसमूह में विशेष 
भेद नहीं हे । मागधी को छोड़ कर अन्य प्राकृतो मं यू ऑर श्‌ का 
व्यवहार प्रचलित नहीं हे । मागधी में स्‌ के स्थान पर भी श्‌ ही 
मिलता हे । प्‌ और विसर्ग का प्रयोग प्राकृतो में नहीं लोट सका । 
अशोक के लेखों में पञ्चिमोत्तरी प्राकृत म ष अवश्य मिलता हे 

ग. हिंदी इवनिससूह 
७. आधुनिक साहित्यिक हिंदी में अधिकांश ध्वनियां तो 


प्रंपरागत भारतीय आर्यंभाषा के ध्वनिसमूह्‌ से आई हैं, कुछ ध्वनियां 





ठी 


क्र 
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आधनिक काल में विकसित हुई हुँ तथा कुछ ध्वनियां फारसी, 
अरबी और अंग्रेजी के संपर्क सें भी आ गई हैं । इस दृष्टि से 
साहित्यिक हिंदी मे प्रचलित मूल ध्वनियाँ नीचे दी जाती हैं :-- 
(१) प्राचीन ध्वनियाँ 
आअआइईंजउऊएओओ 
कख ग्‌घ्‌ङ्‌ 
च्य १ 
NC 
तथ्‌ द्‌ धन्‌ 
पफूवभम 
यूर ल व्‌ 
शस्‌ह 
(२) नई बिकसित ध्वनियां : 
आए (ऐ) अञो (ओ); ड ढ व्‌ न्ह म्ह, 
(३) फ़ारसी-अरवी के तत्सम शम्दों में प्रयुक्त ध्वनियां : 
कखगजूफ _ 
(४) अंग्रेजी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त ध्वनियां :) ॥ वि 
आ 
फारसी-अरबी तथा अंग्रेजी तत्सम शब्दों में प्रयुक्त विशेष 
ध्वनियां नगरों में शिक्षितवर्ग ही बोलता हैं । 


८. ऋ ष्‌ ज्‌ वर्ण संस्कृत तत्सम शब्दों में लिखे तो जाते हं 
सं० क तत्सम शब्दो में भी उच्चारण में रि हो गई हे, जसे ऋण, 
कृपा, प्रकृति आदि शब्दों का वास्तविक उच्चारण हिंदी में रिण, 
क्रिपा तथा प्रक्रिति है । प्‌ का उच्चारण हिदी-मं श्‌ क समान 
होता हैं। उच्चारण की दृष्टि से पोषक, कष्ट, कृषक आदि पोशक, 
कश्ट, क्रिशक हो गए हैं । न संस्कृत शब्दों में भी स्वतंत्र रूप से 
नहीं आता हँ । शब्द क मध्य म आन वाल ज्‌ का उच्चारण 
साहित्यिक हिंदी में न्‌ के समान होता है, जैसे चञ्चल, मञ्चन) काञ्चन) _ 














क्क शा 
हिंदी ध्वनिसमूह ९९ 


वास्तव में चन्चल, मन्जन, कान्चन, बोले जाते हें । इसीलिए इन तीन 
ध्वन्तियों का उल्लेख ऊपर की सूची सें नहीं किया गया है। ण. का 
उच्चारण भी हिदी में न्‌ के समान होता हे जैसे पण्डित, ठण्डा, 
ताण्डव उच्चारण में पन्डित, उग्डा, तान्डव हो जाते हें । तत्सम शब्दों 
में प्रयुक्त सस्वर ण का प्रयोग हिदी मं होता है, जेसे गणना 
गणेश, कण इत्यादि सें किलु इसका शुद्ध उच्चारण पश्चिमी हिंदी क्षेत्र 
में ही मिलता हैं, पूर्वीय मे वास्तव में यह इ के समान बोला जाता हे । 

हिदी की बोलियों में कुछ विशेष ध्वनियां पाई जाती हें 
जिनका व्यवहार आधुनिक साहित्यिक हिदी में नहीं होता । ये 


ध्वनियां निम्नलिखित हें :-- 





अएओएँ ओँ एँ ओ; इ, उ, एडन्‌;र्‌ ह, ल्ह 
९. आधुनिक साहित्यिक हिदी तथा बोलियों में व्यवहृत समस्त 
ध्वनियां आधुनिक शास्त्रीय वर्गीकरण के अनुसार नीचे दी जा रही 
हें । केवल बोलियों में व्यवहृत ध्वनियां कोष्ठक में दी गई हे :-- 
(१) मूलस्वर : अ आ ओं [रों] [ओं] [ओ] ओ उ [उ.] 
इ छि) [ 0 1) /ह ॥ 
[अ] 
मूळस्वरों के अनुनासिक तथा संयुक्त रूप भी पाए जाते हें । 
इनका विवेचन आगे विस्तार से किया गया हैं । 
(२) स्पर्श : ककख्‌ गूघ्‌ 
३३३८] 
तूथूदूधू 
प र 
(३) स्पशसंघर्षी: च्‌ छ ज्‌ 
(४) अनुनासिक: ड्‌ [ञ्‌ | ण्‌ न्‌ नह म्‌ म्ह 
(५) पाशविक : ल्‌ [ल्ह] 
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(६) टाळत 7271 
(७) उत्किप्त : इ. ढ्‌. 
(८) संघर्षी : ह_लूगशस्‌ज़कूव्‌ 
(९) अद्ध॑स्वर : यव 


ऊपर दिए हुए क्रम के अनुसार प्रत्येक हिदी ध्वनि का विस्तृत 
वर्णन उदाहरण सहित आगे दिया गथा है। 


आ. हिंदी ध्वनियों का वर्णन 
क. मूलस्वर 


१०. जीभ के अगले या पिछले भाग के ऊपर उठने को दृष्टि 
से स्वरों के दो मुख्य भेद माने जाते हें जिन्हें अगले या अग्रस्वर और 


\ळूंठित, उन ध्वत्तियों को कहते हैं जिनके उच्चारण में जीभ बेलन की तरह लपेट 
खाकर तालू को छृए। चटर्जी (बे० लै०, 6१४०) तथा कादरी (हि० फो०, पृ० ६४) 
आधुनिक र्‌ को उतिक्षप्त मानते हैं कितु सकसेना ने (ए. अ., $ १) इसे ळूंठित माना है। 

यहाँ पर भाषा-घ्वनि ( S९९० ५०५०१ ) तथा ध्वनि-श्रेणी, ( Phoneme ) 
का भेद समझ लेना आवश्यक है। प्रत्येक भाषा-ध्वनि का उच्चारण एक ही व्यक्ति भिन्न- 
भिन्न स्थलों कुछ पर थोड़े से परिवर्तन के साथ करता है, साथ ही भिन्न-भिन्न व्यक्ति प्रत्येक 
ध्वनि का उच्चारण कुछ पृथक्‌ ढंग से करते हैं। उदाहरण के लिए अ का उच्चारण भिन्न- 
भिन्न स्थलों तथा भिन्न-भिन्न व्यक्तियों द्वारा बहुत प्रकार का हो सकता है। यह अवश्य 
है कि अ के ऐसे भिन्न-भिन्न रूपों में बहुत ही कम अंतर होता है। साधारणतया कान इस 
अंतर को नहीं पकड़ता। शास्त्रीय दृष्टि से अ के ये सब भिन्न रूप पृथक्‌-पृथक्‌ भाषा- 
घ्वनियाँ हैं और सुक्ष्मदृष्टि से एक-दूसरे से उसी रूप में भिन्न हैं जिस रूप में अ और ए 
भिन्न हैं। किन्तु व्यावहारिक दृष्टि से अ की इन सब मिलती-जुलती ध्वनियों को एक ही 
श्रेणी में रख लिया जाता है, अतः भ के ये सब मिलते-जुलते रूप अ ध्वनि-श्रेणी के अंतर्गत 
माने जाते हैं और व्यवहार में इन सब के लिए एक ही लिपि-चिल्ल प्रयुक्त होता है। 

हिदी ध्वनियों का जो वर्णन इस पुस्तक में दिया गया है वह वास्तव में ध्वनि-श्रेणियों 
का है। प्रत्येक ध्वनि-श्रेणी के अंतर्गत भाषा घ्वनियों के सूक्ष्म भेदों के अनुसार अनेक रूप 
पाए जाते हैं। इनका वर्णन ष्वनि-शास्त्र की दृष्टि से हिंदी घ्वनिसमूह के विस्तृत विवेचन 
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पिछले या पश्चस्वर कहते हैं। कुछ स्वर ऐसे भी हें जिनके उच्चारण 
में जीभ का मध्य भाग ऊपर उठता हे । ऐसे स्वर बिचले या मध्य- 
स्वर कहलाते हें । प्रत्येक स्वर के उच्चारण में जीभ का अगला, 
बिचला या पिछला भाग भिन्न-भिन्न मात्रा में ऊपर उठता हैं । 
इस कारण मुख-द्ठार के अधिक या कम खुलने की दृष्टि से स्वरों 
के चार भेद किए जाते हैँ--(१) विवृत या खुळे हुए, (२) अद्ध 
विवृत या अधखुले, (३) अद्धंसंवृत या अधसकरे और (४) संवृत 
या सकरे । इन दोनों प्रकार के भेदों को दृष्टि में रखते हुए आठ 
प्रधान स्वर माने गए हे जो भिन्न-भिन्न भाषाओं के स्वरों के 
अध्ययन के लिए बाटो का काम देते हें। इन आठ प्रधान स्वरों के 
स्थान नीचे दिए हुए चित्र में दिखलाए गए हैं -- 


अग्न संध्य पश्च 

संवृत गड डी संवृत 
श्रद्धंसंवृत Ee स उत्म श्रद्धंसंवृत 
श्रद्ध विवृत सर ६ भ्रद्ध॑विदुत 
विवृत & उठ शकर विवृत 


११. इन आठ प्रधान स्वरों के स्थान को ध्यान में रखते 
हुए हिदी के मूल स्वरों के स्थानों को नीचे के चित्र को सहायता से 
समझा जा सकता हे । केवल बोलियों में पाए जाने वाले स्वर 
कोष्ठक में दिए गए हैं :-- 


के अंतर्गत ही आ सकता है। हिंदी ध्वनियों का इस तरह का विवेचन प्रस्तुत-पुस्तक के 
मुख्य विषय से संबंध नहीं रखता। 

कादरी, हि. फो०, पृ० ४८; सक., ए. अ., § ९; सुनीतिकुमार चटर्जी, ए स्केच 
आाव्‌ बेंगाली फोनेटिक्स' (१९२१) । 
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संवत संवृत्त 
११ ८इ- 
° © ४. 
भ्रडेसंवृत ग्रद्धेसंवृतत 
श्रद्धंविदृत श्रर्डचिचृत 





चिवुत 


१२. त्र: यह्‌ अद्धेविवृत मध्यस्वर हे अर्थात्‌ इसके उच्चारण 
में जीभ का मध्य भाग कुछ ऊपर उठता हे ओर होठ कुछ खुल जाते 
हें । अका व्यवहार बहुत शब्दों में पाया जाता हे । अब, कमल, 
सरल, शब्दों में अकम सर में अ का उच्चारण होता हे । 

शब्दांश के मध्य या अंत में आने से अ की दो मुख्य भाषा- 
ध्वन्तियाँ पाई जाती हैं । शब्दांश के अंत में आने वाला अ कुछ दीघे 
होता है और कुछ अधिक खुला तथा पीछे की ओर हटा होता हे । 
ये दो प्रकार के श्र खुला अ तथा बंद अ कहला सकते हें। ऊपर के 
उदाहरणों में त्र, म, रके अ बंद अहे तथा क और स के अ खुले अ हैं । 

हिंदी में शब्द या शब्दांश के अंत में आने वाले अ का उच्चारण 
नहीं होता है कितु इस नियम के अपवाद भी मिलते हैं । ऊपर के 
उदाहरणों में ब ल ल में उच्चारण की दृष्टि से अ नहीं हे । वास्तव 
में इन शब्दों में ये तीनों व्यंजन अकार रहित हैं, अत: उच्चारण को 
दृष्टि से इन दाब्दों का शुद्ध लिखित रूप अब्‌ कमल सरल्‌ होगा । 

१३. आ: उच्चारण में एक या अद्धेमात्रा काल अधिक होने 
के अतिरिक्त आ और अर में स्थानभेद भी हे । आ विवृत पश्च- 


गु. हि. व्या., $ ३८ 





हिंदी ध्वनिसमूह १०३ 


स्वर हे और प्रधान स्वर आ से बहुत मिलता-ज़लता है । इसके 
उच्चारण में जीभ के नीचे रहने पर भी उसका पिछला भाग कुछ 
अदर को तरफ़ ऊपर उठ जाता हे । होठ बिलकुल गोल नहीं किए 
जाते, अ को अपेक्षा कुछ खुल अधिक अवश्य जाते हैं । यह स्वर 
हृस्व रूप में व्यवहृत नहीं होता । 

उदा० आदमी, काला, वादाम | 

१४. ऑ : अंग्रेजी के कुछ तत्सम शब्दों के लिखने में ऑ 
चिह्न का व्यवहार हिंदी में होने लगा हे । अंग्रेजी ऑ का स्थान 
चा से काफ़ी ऊँचा हे । प्रधान स्वर ओं से ऑ का स्थान कुछ ही 
नीचा रह जाता हे । अंग्रेजी में ऑ के अतिरिक्त उसका ह्वस्व 
रूप अँ भी व्यवहूत होता हे । हिंदी में दोनों के लिए दीधे रूप का 
ही व्यवहार लिखने और बोलने में साधारणतया किया जाता हे । 

उदा० कॉब्म्रेस, कॉस्ेन्स, लॉर्ड | 

१५. आर: यह अद्धेविवृत हुस्व पदचस्वर हे । इसके उच्चारण 
सें जीभ का पिछला भाग अद्धविवृत पञ्च प्रधान स्वर के स्थान 
की अपेक्षा कुछ ऊपर की तरफ़ तथा अंदर की ओर दबा हुआ रहता 
हे और होठ खुले गोल रहते हें । इसका व्यवहार ब्रजभाषा में पाया 
जाता हैं । 

उदा० अवलोक हा सोच विमोचन को (कवितावली बाल०, १) ; 


बरु मारिए मोहि विना पग घोए हों नाथ न नाव 1 जू। (कवितावली, 
अयौध्या०, ६) । 

१६. ओ : यह अद्ध दीघं पश्चस्वर हे और इसके 
उच्चारण में होठ कुछ आ गल रहते हँ । प्रधान स्वर औँ 


इसका स्थान कुछ ऊँचा हे । इसका व्यवहार भी ब्रजभाषा 
में मिलता है । देवनागरी लिपि में इस ध्वनि के लिए पृथक्‌ चिह्न 
ने के कारण ओ के स्थान पर ओ या ओ लिख दिया जाता है 
कितु वास्तव में यह ध्वनि इन दोनों से भिन्न है । ब्रजवासियों के 
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मुख से यह ध्वनि स्पष्ट रूप में सुनाई पड़ती हे । ब्रजभाषा के अको 
ऐसो, गायों, खायो आदि शब्दों में वास्तव में ओ ध्वनि हे । 

तेज़ी से बोलने में हिंदी संयुक्त स्वर औ (अओ) का उच्चारण 
मूल स्वर ओं के समान हो जाता हे । उदाहरण के लिए औरत, 
मौन, सो आदि शब्दों के शीघ्र बोलने में ओ ध्वनि अ के सदृश 
सुनाई पड़ने लगती हे । 

१७. ओ : यह अद्धेसंवृत हुस्व परचस्वर हे । इसके उच्चारण 
में होठ काफी अधिक गोल किए जाते हें । प्रधान स्वर की 
अपेक्षा इसका उच्चारण-स्थान अधिक नीचा तथा मध्य की ओर 
झुका है । इसका व्यवहार हिंदी की कुछ बोलियों में होता हे । 
प्राचीन ब्र काव्य में इस ध्वनि का व्यवहार स्वतंत्रता-पूर्वेक 
पाथा जाता हे । 

उदा ० पुनि लेत सोई जोहि लागि अरे (कवितावली, बाल०, ४) ; 
ओहि केरि बिटिया (अवधी बोली) । 

१८. ओ: यह अद्धसंवृत दीर्घ पश्चस्वर हे । इसके उच्चारण 
मैं होठ स्पष्ट रूप से गोल हो जाते हें । प्रधान स्वर से इसका 
उच्चारण-स्थान कुछ ही नीचा हे । हिंदी में यह मूलस्वर हे, 
संयुक्त स्वर नहीं । संस्कृत की मूल ध्वनि के प्रभाव के कारण 
इसे संयुक्त स्वर मानने का भ्रम हिंदी में अब तक चला जा 
रहा है । 

उदा० ओस, बोतल, चाटो | 

१९. उ : यह संवृत ह्वस्व पश्चस्वर हे । इसके उच्चारण में 
जीभ का पिछला भाग काफी ऊपर उठता हे कितु ऊ के स्थान की 
अपेक्षा नीचे तथा मध्य की ओर झुका रहता हे। साथ ही होठ 
बंद गोल किए जाते हँ । 

उदा० उत्त, मधुर, ऋतु । 
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२०. ३० : हिंदी की कुछ बोलियों में फुसफुसाहट वाला 
भी पाया जाता हे । 

फुसफुसाहट वाले स्वर' तथा पूर्ण स्वर का स्थान एक ही 
होता हे कितु दोनों में अंतर हे । पूर्ण स्वर के उच्चारण में दोनों 
स्वरतंत्रियाँ पूर्ण-रूप से तनी हुईं बंद हो जाती हँ जिससे फेफड 
से निकलती हुई हवा रगड़ खाकर निकलती हे,ओऔर घोष ध्वनियौं 
का कारण होती हे । फसफसाहट वाले स्वरों के उच्चारण में स्वर- 
तंत्रियों के दो तिहाई होठ बिल्कुल बंद रहते हें कितु तने नहीं रहते 
तथा एक तिहाई होठ खुले रहते हं जिनसे थोड़ी मात्रा म हवा 
धीरे-धीरे निकल सकती हे । यह स्मरण रखना चाहिए कि साधारण 
साँस लेने में स्वरतंत्रियों का मुँह बिल्कुल खुला रहता हैँ तथा 
खाँसने के पहले या हम्ज़ा के उच्चारण में यह द्वार बिल्कुल बन्द हकर 
सहसा खुलता रहता हे । कानाफूसी में जो बात-चीत होती हूँ वह 
फसफसाहट वाली ध्वनियों की सहायता से होती ही 

ब्रज तथा अवधी में शब्दों के अंत में फुसफ्साहट वाला 
अर्थात्‌ अघोष उ, आता हे । 

उदा० ब्र० जावू, ब्र० आवतउ; अव० उँटउु, अव० भोरजु' 

२१. ऊः यह संवृत दीर्घं पश्चस्वर हे । इसके उच्चारण 
में जीभ का पिछला भाग इतने ऊपर उठ जाता हे कि कोमल तालु. 
के बहुत निकट पहुँच जाता हे । ऊ का उच्चारण-स्थान प्रधान 
स्वर ऊ से कुछ ही नीचा हैं। उ की अपेक्षा जक उच्चारण में 
होठ अधिक ज़ोर के साथ बंद गोल हो जाते 


उदा० अपर, मसूर, बालू । 
२. ई : यह संवृत दोघे अग्र स्वर हे । इसक उच्चारण में 
जीभ का अगला भाग इतना ऊपर उठ जाता हे कि कठोर तालु क 


ध्वा. फो. इं., § ५५ "सक, ए. अ., § ११७ 
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बहुत निकट पहुँच जाता हे । प्रधान स्वर ई की अपेक्षा हिदी ई का 
उच्चारण-स्थान कुछ नीचा हे । ई के उच्चारण में होठ फैले हुए 
रहते हैं । 

उदा० इख, अमीर, आती | 

२३. इ : यह संवृत हुस्व अग्न स्वर है। इसका उच्चारण- 
स्थान ई की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा अंदर की ओर हे । इसके 
उच्चारण में फैले हुए होठ ढील रहते हैं । 

उदा० इस, मिलाप, आदि । 

२४. इ, : घोष इ का यह फुसफुसाहट वाला रूप है । उच्चारण- 
स्थान की दृष्टि से इन दोनों में कोई भेद नहीं हे किन्तु इ, के उच्चारण 
में स्वरतंत्रिथाँ घोष ध्वनि नहीं उत्पन्न करतीं बल्कि फुसफुसाहट 
वाली ध्वनि उत्पन्न करती हें । यह स्वर ब्रज तथां अवधी आदि 
बोलियों में कुछ शब्दों के अंत में पाया जाता हे । 

उदा० ्रावत्‌इ,, अव० गील्‌इ, | 

२५. ए: यह अद्धसंवृत दीर्घं अग्र स्वर है। इसका उच्चा रण- 
स्थान प्रधान स्वर ए से कुछ नीचा हे । एके उच्चारण में होठ ई 
को अपेक्षा कुछ अधिक खुलते हें । 

उदा० एक, अनेक चले । 

२६. ए : यह अद्भसंवत हुस्व अग्रस्वर हे । इसके उच्चारण में 
जीभ का अग्रभागए की अपेक्षा कुछ अधिक नीचा तथा बीच की ओर 
झुका हुआ रहता है । इस का व्यवहार साहित्यिक हिंदी में तो नहीं 
हे कितु हिंदी की बोलियों में इस का व्यवहार बराबर मिलता है । 

उदा० अन्धेत के द्वार सकारे गई (कवितावली, बाल० १); 
अव० ओहि केर बेटवा । ट 

२७ ए : घोष ए का यह फुपफुसाहट वाला रूप हे । इसका 


(सक. ए. अ., § ११६ 
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उच्चारण-स्थान ए के समान ही है, भेद केवल घोष ध्वनि और फुस- 
फुसाहट वाली ध्वनि. का हे। यह ध्वनि अवधी शब्दों में मिलती 
है जेसे कहेस्‌ए । ब्रजभाषा नें कदाचित्‌ यह ध्वनि नहीं हे । 
साहित्यक हिदी स भी इसका प्रयोग' नहीं पाया जाता। 

२८. ऐँ : यह अद्धेविवृत दीर्घं अग्र स्वर हे । इसका उच्चारण- 
स्थान प्रधान स्वर एँ से कुछ ऊँचा हे । यह स्वर ब्रज की बोली की 
विशेषताओं में से एक हे । ब्रज में संयुक्त स्वर ऐ (त्र १) के स्थान 
पर यह मूल स्वर ही बोला जाता हे । द 

उदा० एऐँसो, कसो । 

कादरी' हिदुस्तानी संयूक्त स्वर ऐ को संयुक्त स्वर नहीं 
सानते हैं । उदाहरणार्थ उन्होंने ऐव, केद, जै में यही मूल स्वर माता 
हे । चेटर्जी ने बंगला ऐ को भी मूल स्वर ही माना हैँ । वास्तव सं 
हिंदी ऐ साधारणतया संयुक्त स्वर हे किंतु जल्दी बोलने में कभी- 
कभी मूल हृस्व स्वर ए कें समान इस का उच्चारण हो जाता हे 
बेली ने पंजाबी भाषा में ऐ को मूल हृस्व स्वर मांना हं अले 
पं० पैर, पैले (हि० पहले) शेर (हि शहर) । 

२९. एं: यह अद्धविवृत हस्व अग्र स्वर है । इस के उच्चारण 
में जीभ का अग्रभाग ऐं की अपेक्षा कुछ नीचा तथा अंदर की ओर 
झुका रहता है। इसका व्यवहार ब्रजभाषा काव्य से बराबर मिलता 
है जैसे, सुत गोद कें भूपति ले निकसे (कविता०, बाळ०, १) । जैसे 
ऊपर बताया गया है, हिंदी संयुक्त स्वर ऐ शीघ्रता से बोलने में 
मूल ह्लस्वस्वर एं हो जाता हे । 





'सक., ए. अ., $ ११८ 

रकादरी हि. फो., § पू ० ५१ 

चै. वे. लै., § १४० 

ध्वेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पू० 21४ 
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३०. श्र: यह अद्धंविवृत मध्य हुस्वाद्धे स्वर हे और हिदी अ 
से मिलता-जुलता हे । इसके उच्चारण में जीभ के मध्य का भाग अ 
की अपेक्षा कुछ अधिक ऊपर उठ जाता हे । अंग्रेजी मे इसे 'उदासीन 
-स्वर' (7८००४ ४०७४९) कहते हे और ० से चिह्नित करते हें । 
यह ध्वनि अवधी' बोली में पायी जाती हे, जैसे सोरंही, रामकं । 
पंजाबी भाषा में यह ध्वनि बहुत शब्दों में सुनाई पड़ती हे जसे 
पं० रईस्‌,वंचारा (हि० बिचारा), नौकर (हि० नोकर) । 
ख . अनुनासिक स्वर 
३१. साहित्यिक हिंदी के प्रत्येक स्वर का अनुनासिक रूप भी 
पाया जाता हे । फुसफुसाहट,वाले स्वरों और उदासीन स्वर (त्र) 
को छोड़ कर हिंदी बोलियों में आने वाले अन्य विशेष स्दरों के भी 
प्रायः अनुनासिक रूप होते हँ । मूलस्दरो के समान समस्त 
अनुनासिक स्वरों का व्यवहार शब्दों में प्रत्येक स्थान पर नहीं 
मिलता हे । 
वास्तव में अनुनासिक स्वर को निरनुनासिक स्वर से बिल्कुल 
भिन्न मानना चाहिए क्योंकि इस भेद के कारण शब्दभेद या अर्थभेद 
या दोनों ही भेद हो सकते हें। अनुनासिक स्वरों के उच्चारण में 
स्थान वही रहता है कितु साथ ही कोमल तालु और कौवा नीचे 
झुक आता हे जिससे मुख द्वारा निकलने के अतिरिक्त हवा का कुछ 
भाग नासिका-विवर में गूँज कर निकलता हे । इसी से स्वर में 
अनुनासिकता आ जाती है ।' 


'सक., ए. भ., § ९६ 

वेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० %1\ 

देवनागरी लिपि में अनुनासिक स्वर को प्रकट करने के लिए स्वर के ऊपर कहीं 
बिंदी और कहीं अद्धेचंद्र लगाया जाता है। इस पुस्तक में उदाहरणों में अनुनासिक स्वर 
के ऊपर बरावर बिंदी का ही प्रयोग किया गया है। : 
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ग . संयुक्तस्वर 


३३. हिंदी में केवल दो संयुक्त स्वरों को लिखने के लिए 
देवनागरी लिपि में पृथक चिह्न हें । ये ऐ (अए) और ओ (अञो) 
हूँ। इन्हीं चिल्लो का प्रयोग ब्रजभाषा मूरुस्वर ऐं और ओं के लिए 
तथा संस्कृत, हिदी की कुछ बोलियों और कुछ साहित्यिक हिदी 
के रूपों मे पाए जाने वाले अह और अउ संयुक्त स्वरों के लिए भी 
किया जाता हे। इस पुस्तक में ऐ का प्रयोग क्रम से आए 
अओं संयुक्त स्वरों के लिए किया गया हैं । 

सिद्धान्त की दृष्टि से संयुक्त स्वर के उच्चारण में मुख अवयव 
एक स्वर के उच्चारण-स्थान से दूसरे स्वर के उच्चारण-स्थान की 
ओर सीधे मार्ग से तेज़ी से बदलते हें जिससे साँस के एक ही झोंक 
में, अवयवों में परिवर्तन होती हुईं अवस्था में, ध्वनि का उच्चारण 
होता हे । अतः संयुक्त स्वर को दो भिन्न स्वरों का संयुक्‍त रूप 
मानना ठीक नहीं हे । संयुक्त स्वर एक अक्षर हो जाता हे कितु 
निकट आने वाले दो भिन्न स्वर वास्तव में दो अक्षर हें । यदि ठीक 

उच्चारण किया जाय तो ऐ (अए) और अ--ए में प्रथम संयुक्त 
स्वर है और दूसरा दो स्वरों का समूह मात्र हे । 

संच्चे संयुक्त स्वर तथा निकट में आने वाले दो या अधिक 
स्वतंत्र मूल स्वरों में सिद्धान्त की दृष्टि से भेद चाहे किया जा सके 
कितु व्यावहारिक दृष्टि से दोनों में भेद करना कठिन हे । निकट 

¦ आने वाले स्वर प्रचलित उच्चारण में संयुक्त स्वर हो जाते हैँ । 
इसीलिए यहां संयुक्त स्वर और स्वरसमूह में भेद नहीं किथा गया 
है--दोनों ही के लिए संयुक्त स्वर शब्द का प्रयोग किया गया हे । 
प्रचलित लिपि चिल्ल ऐ ओ के अतिरिक्त अन्य संयुक्त स्वरों के 
लिए मूल स्वरों का व्यवहार किया गया हे । 


\वा., फो. इं, § १६९ 


क 


छे- 
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यदि दो ह्वस्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना 
जाय तो साहित्यिक हिंदी में रे (अए) और (तअओ) ही संयुक्‍त 
स्वर माने जा सकेंगे । 

३४. वास्तव में हिदी तथा हिंदी की बोलियों मैं प्रयुक्त दो 
स्वरों के संयुक्त रूपों की संख्या बहुत अधिक हे । नीचे हिदी 
हिंदी की बोलियों में व्यवहृत' संयुक्त स्वर 
जा रहे हें 


वनाला fo का बज रो क र श्रो 
साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त दो स्वरों का संयोग 
अः (अञ्जो) : ओरत, वौनी, तो । 
आई : कई, गईं, नह | 
ऐ(अए) : ऐसा, कैसा, वेर । 


आए * गए, नए, घए (चुल्हें में रोटी सेंकने की जगह) 
आओ १ आओ, खाओ, लाओ। 

आउ : घराऊ, खाऊ, नाड | 

आई : आई, काई, नाई | 

आए 9 राए, गाए, जाएं । 

ओर : खोई, लोई, कोई | 

ओए * बोए, खोए, रोए | 

ञ्जा १ सोत, खोञ्रा, चोआ | 

उ्त्रा १ बुआ, चुआ, जुआ 


“यहाँ पर यह स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि संयुक्त, स्वरों के एक अंश में 
इ, ई, ए, या ए होने पर तालव्य अद्धेस्वर यू, तथा उ, ऊ, ओ या ओं होने पर कंठ्योष्ठ्य 
अर्द्धस्वर व्‌ लिखने की प्रथा रही है, जैसे आयी, आये, लिया, वियोग, बुवा, आवो, खोजा, 
केवडा आदि। उच्चारण की दृष्टि से यू या व का आना संदिग्ध है, इसीलिए इस तरह के 
समस्त स्वरसमूहों को संयुक्त स्वर माना गया है। 


झ्ए 
एआ 
एर्‌ 
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सुई, वुई, रुई । 

चुए, कुए, चुए | 
लिआ, दिया, दुनिया । 
वियोग, निओग | 
दिए, लिए, पिए । 
खेआ, सेआ, टेआ । 
खेर, लेई, सेई । 


~ 


ऊपर के संयुक्त स्वरों के अतिरिक्त कुछ दो स्वरों के संयुक्त 


>> 


रूप विशेष रूप से हिदी बोलियों में ही पाए जाते हें । ये उदाहरण 
सहित नीचे दिए जाते हैं । 


ब्र गओ (हि० गया), ब्र लओ (हि० लिया) । 


अञ्जो } 
गज ; 
अज ; 
मर ! 
आउ ¦ 


आओ १ 


आइ $ 


आज ॥ 


++ 


ओइ 


++ 


आओ शत 
अञा ¦ 


अव० तउ (हि० तब), अव० सऽ (हि० सो) । 
ब्र तऊ (हि०तोभी) गज (हि० गाय) । 
ब्र० अइसी (शि )/., ब्र० जइसी (हि० जेसी) । 
ब्र० आउ (हि० आओ) मुटाउ (हि० मुटाव) । 
ब्र० नाओ (हि० नाव) 

ब्र (हि०,.आ) जाइ (हि० जावे) । 
अव० घोउना | 
अव० होइहै (हि० होगा), त्र० सोइ (हि० वह ही) 


अव० धोत्मनड । 


अव० ढोंआ। 


“अवधी के समस्त उदाहरण सक., ए. अ., § १२७ से लिए गए हैं। 
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आउ : अव० होउ (हि० होवे), ब्र० धोडन। 
ओओ ; ब्र धोरो (हि० धोया) । 
ओइ $ अव० हो (हि० होवे) । 
उत्र ; ब्र० सुन (हि० तोतों) ब्र० घुत्रन (हि० चूने) । 
उइ $ अव" दुइ (हि० दो) । 
जई ¦ अव० रूई 
डइञअ ; ब्र पिझ्त (हि० सीता 
| र ता? विउ (हि० घी), ब्र? 
| इर $ अव० पि ( 
| 





Pal 


देउली (हि० चने के दाने )। 


नत) ~= 


एञ्ो १ ब्र० नेओला, ब्र० केओड़ा, ब्र ० ० बेओपार (हि० व्यापार) । 
| एउ ¦ अव० देउ (हि० दो०--देना)-। 
| एश्रो ; ब्र देओ (हि० दो-_देना), ब्र० सेओ। 
| एइ $ अव० देइ (हि० दे), ब्र० लेड (हि० ले) । 
| एए १ अव० खेए चलउ । 
| र हिंदी की न में Bi 
३५. हिदी तथा हिदी की बोलियों मं कुछ तीन-संयुक्त-स्वर 
भी मिलते हैं । ये उदाहरण सहित नीचे दिए जा रहें हैं । 
साहित्यिक हिंदी में प्रयुक्त तीन संयुक्त स्वर 
अइआ : तइश्रारी, मझ्या मझञ्रा | 
आअउआ : कउश्रा, व० बुलउञ्रा (हि० बुलावा) । 
आइए १ आइए, गाइए, लाइए | 
इनके अतिरिक्त कुछ तीन-संयुक्त-स्वर विशेष रूप से बोलियों 


में पाए जाते हें। ये उदाहरण सहित नीचे दिए जाते हैं-- 
८ 
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अउए ; ब्र० गउएँ। 
अइश्ओो ! ब्र० अइओ (हि० आना), त्र जइओं (हि० जाना) । 
आइउ $ अव० ग्राइड (हि० तुम आइ) । 
आएउ १ अव० खाएउ । 
आइओं ¦ ब्र० आइओँ (हि आना), त्र? जाइओं (हि० जाना) । 
ओइच्रा ; अव० लोइआ (हि० ल ई--कस्मल) । 
ओएउ ; अव० घोएउ (हि० धोया) । 
उइञ्रा ¦ ब्र घुड़आ। 
इत्रड ; अव० जिश्रउ (हि० जियो) । 
इआई ¦ ब्र० तित्राई (हि० सिलाई) ब्र० पित्राई । 

(हि० पिलाई) । 
इआऊ ; ब्र० पिआऊ। 
इएउ $ अव० पिएउ (हिं० पिया) । 
एएउ $ अव खेएउ (हि० खेया) । 
एइया ; अव० नंएआ 

घ.. स्पर्श व्यंजन 


३६. क: आधुनिक साहित्यिक हिंदी में इस ध्वनि का 
व्यवहार केवल फारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में किया जाता दै 
वास्तव में यह विदेशी ध्वनि हे । प्राचीन साहित्य में तथा हिंदुस्तानी 
जनता में क के स्थान पर कया स हो जाता हैं। कका उच्चारण 
जिह्वामूल को कोवे के निकट कोमल तालु के पिछले भाग से छुआ 
कर किया जाता हे । यह अल्पप्राण, अघोष, जिह्वामूलीय, स्पशं 
व्यंजन है और इस का स्थान जीभ तथा तालु दोनों की दृष्टि से 
सबसे पीछे है । 


Se 


/ 
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उदा० क़ाबिल, मुक्ताम, ताक़ | 


३७. कः क्‌ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल 
तालु से छुआ कर किया जाता हे । यह अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श 


व्यंजन ह| प्रा० भा० आ० काल में कवर्ग का उच्चारण कोमल तालु 


के स्थान की दृष्टि से आजकल की अपेक्षा कदाचित्‌ कुछ अधिक 
पीछे से होता था, अतः क्‌ उस समय क़ के कुछ अधिक निकट रहा 
होगा । इसीलिए कवर्ग का स्थान कंठ्य' माना जाता था। 
आजकल का स्थान कुछ आगे हट आया हे । 

उदा० कमला, चकिया, एक | 

३८. ख्‌ःख्‌ और कू के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं 
हे कितु यह महाप्राण, अघोष, स्पर्शं व्यंजन हे । ब्रजभाषा, अवधी 
आदि बोलियों में फारसी-अरबी संघर्षी ख के स्थान पर बराबर 
स्पर्शं खू हो जाता हे । 

उदा० खटोला, दुखड़ा, मुख | 

३९ गूः ग्‌ का उच्चारण भी जीभ के पिछले भाग को कोमल 
तालु से छुआ कर होता है कितु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन 
हैं। हिंदी की बोलियों में फ़ारसी-अरबी ग के स्थान पर ग्‌ हो 
जाता हे कितु साहित्यिक हिदी में यह भेद कायम रक्‍खा जाता हैं । 

उदा० गमला, जगह, आग। 

४०. घ्‌ ¦ घ्‌ का स्थान पिछले कवर्गीय व्यंजनों के समान हो 
हे कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पशे व्यंजन हूँ । 

उदा० घर, वधारना, बाघ | 

४१. ट्‌: समस्त टवर्गीय ध्वतियों का उच्चारण जीभ 
नोक को उलट कर उसके नीचे के हिस्से से कठोर ताल के मध्य भार 
के निकट छुआ कर किया जाता हेँ। प्राचीन परिभाषा के अनसा 
ट आदि मूर्धन्य व्यंजन कहलाते हें। ट्‌ अल्पप्राण, अघोष, स्पर 
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व्यंजन हे । उच्चारण की कठिनाई के कारण ही बच्चे टवर्गीय 
व्यंजनों का उच्चारण बहुत देर में कर पाते हैं । 
सूद्धैन्य व्यंजन ध्वनियाँ भारत-यूरोपीय काल की नहीं हें बल्कि 
आर्यों के भारत में आने पर अनार्यो के संपर्क से इनका व्यवहार 
प्रा० भार आ० में होने लगा था। मूर्धन्य ध्वनि वाले शब्दों की 
संख्या वेदों में अपेक्षित रूप से कम अवश्य है । हिंदी में ट का 
व्यवहार काफ़ी होता हे । 
उदा० टीला, काटना, सरपट। 
अंग्रेजी को ट्‌, ड ध्वनियाँ मूद्धेन्य नहीं हें बल्कि वत्स्य हें 
अर्थात्‌ ऊपर के मसूड़े पर बिना उलटे हुए जीभ की नोक छुआ कर 
इनका उच्चारण किया जाता हे। हिदी में वत्स्य ट्‌ ड (ट्‌. डू) 
न होने के कारण हिंदी बोलने वाळे इन ध्वनियों को या तो मूर्धन्य 
(ट्‌ ड्‌) या दंत्य (तद) कर देते हैं । 
४२. ट्‌: स्थान की दृष्टि से ट्‌ और 5 में भेद नहीं हे कितु द्‌ 
हाप्राण, अघोष, मूर्धन्य, स्पर्श व्यंजन हे । 
उदा० ठठेरा, कठोर, काठ | 
४३. ड्‌: ड्‌ का उच्चारण भी जीभ की नोक को उलट कर 
कठोर तालु के मध्य भाग के निकट छुआ कर होता है कितु यह 
अल्पप्राण, सघोष, मूद्धेन्य, स्पर्श व्यंजन हे । 
उदा० डमरू, मंडेरी, खड | 
४४. ढ्‌: ढ महाप्राण, सघोष, मूद्धेन्य, स्पर्श व्यंजन हे । इसका 
प्रयोग हिंदी में शब्दों के आरंभ में ही पाया जाता हे । 
उदा० ढकना, ढपली, ढंग | 
४५. त्‌ : त्‌ का उच्चारण जीभ की नोक से दाँतों की ऊपर 
को पंक्ति को छूकर किया जाता हे । यह अल्पप्राण, अघोष, स्पर्श 
व्यंजन है । 
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उदा० ताल, पत्तल, बात | 

४६. थ्‌ : त्‌ और थ्‌ के उच्चारण-स्थान में कोई भेद नहीं हे 
कितु थू महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है । 

उदा० थोडा, सुथरा, साथ। 

४७. दू: द्‌ का उच्चारण भी जीभ की नोक से दाँतों की ऊपर 
की पंक्ति को छूकर किया जाता है कितु द्‌ अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श 
व्यंजन हे । 

उदा० दानव, बदन, चाँद 

४८. ध्‌ : धू का उच्चारण भी अन्य तवर्गीय ध्वनियों के समान 
ही होता हे कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन हि 

उदा० घान, वधाई, साध। 

४९. प्‌ : प्‌ का उच्चारण दोनों होठों को छुआ कर होता हे । 
ओष्ठ्य ध्वनियों के उच्चारण में जीभ से सहायता बिल्कुल नहीं 
ली जाती। प्‌ अल्पप्राण, अघोष, स्पर्ष व्यंजन है। अंत्य ओष्ठ्य 
ध्वनियों में स्फोट नहीं होता । 

उदा० पान, कॉपना, आप। 

५० . फू : पू और फू का उच्चारण-स्थान एक हे कितु यह 
महाप्राण, अघोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० फूल, बफारा। 

५१. ब्‌: ब्‌ का उच्चारण भी दोनों होठों को छुआ कर होता 
हे, कितु यह अल्पप्राण, सघोष, स्पर्श व्यंजन है। 

उदा० वुनचा, सावुन, सब। 

५२. म्‌ : म्‌ महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, स्पशं व्यंजन हे । 

उदा० भलाई, सभा। 

ङ . स्पशंसंघर्षी 
५३. च्‌: च्‌ का उच्चारण जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी 
'ध्वनि-संबंधी प्रयोग करने के वाद कुछ विद्वान्‌ (दे. चै., वे., फो., § १६; कादरी, 
हि. फो., पृ० ८२; सक., ए. अ., ३०) इस परिणाम पर पहुँचे हैं कि भारतीय आधुनिक 
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मसूड़ों के निकट कठोर तालु से कुछ रगड़ के साथ छूकर किया जाता 
है । अतः यह स्पर्शसंघर्षी ध्वनि मानी जाती हे । ताल के स्थान की 
दृष्टि से चवर्गीय व्यंजनों का स्थान टवर्गीय व्यंजनों की अपेक्षा आगे 
की ओर होने लगा हे । प्राचीन काल में संभवतः: पीछे की ओर होता 
था। तभी तो चवर्ग को टवर्ग के पहले रक्खा जाता था। च्‌ 
अल्पप्राण, अघोष, स्पर्शसंघर्शी व्यंजन हे । 

उदा० चन्दन, कचौड़ी, सच। 

५४. छू: च और छ स्थान एक ही हे कितु छू महाप्राण, 
अघोष, स्पर्श व्यंजन हे । 

उदा० छीलना, कुआ, कच्छ | 

५५. ज्‌ : ज का उच्चारण भी जीभ के अगले हिस्से को ऊपरी 
मसूड़ों के निकट कठोर तालु से कुछ रगड़ के साथ छूकर किया जाता 
हे। किलु ज्‌ अल्पप्राण, सघोष, स्पशंसंघर्शी व्यंजन है। 

उदा० जगह, गरजना, साज। 

५६. र: ऋ का स्थान भी अन्य चवर्गीय ध्वनियों के समान 
ही हे कितु यह महाप्राण, सघोष, स्पर्शसंघर्षी व्यंजन हे। 

उदा० झकोरा, उलझना, बांक | 


चवर्गीय व्वनियाँ शुद्ध स्पर्श न होकर स्पशंसंघर्षी व्यंजन हैं। मेरी समझ में इस संवंध में 
एक दो से अधिक दिदी बोलने वालों पर प्रयोग करके देखने की आवश्यकता है, तभी ठीक 
निर्णय हो सकेगा। अबतक की खोज के आवार पर यहाँ चवर्गीय ध्वनियों को स्पशे- 
संघर्षी मान लिया गया है । बेली ने पंजाबी च्‌ ज्‌ को स्पर्शसंघर्षी न मान कर स्पर्शे व्यंजन 
माना है (बेली, पंजाबी फ़ोनेटिक रीडर, पृ० %1) । संभव है कि भारतीय चवर्गीय 
घ्वनियों को स्पर्शंसंघर्षी समझने में कुछ प्रभाव अंग्रेज्ञो च्‌ ज्‌ ध्वनियों का भी हो। अंग्रेजी 
च ज अवश्य स्परांसंघर्षी हैं । 
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५७. ङ्‌ : ङ का उच्चारण जीभ के पिछले भाग को कोमल 
तालु से छुआ कर होता हे कितु उसके उच्चारण में कोमल ताल 
कोवा सहित नीचे को झुक आता हे । जिससे कुछ हवा हलक़ के 
अन्दर नाकों के छिद्रों में होकर निकलते हए नासिका-विवर में गज 
पदा कर देती हे । कोमल ताल के नीचे झक आने के कारण समस्त 
अनुना।तक व्यजनो क उच्चारण में जीभ निरननासिक व्यंजनों की 
अपक्षा तालु क कुछ अधिक पिछले भाग को छती हे । निरननासिक 
स्पश-व्यजनों के उच्चारण में कोवा सहित कोमल तालु कुछ 
पीछे को हटा रहता है जिससे हलक़ के अन्दर नासिका के छिद्र बंद 
रहते हं । ङ्‌ सघोष, अल्पप्राण, कंठ्य, अनुनासिक ध्वनि हे 

वर सहित ङ्‌ हिदी में नहीं पाया जाता। शब्दों के आदि या 
अंत में भी इसका व्यवहार नहीं होता । शब्दों के बीच में कवर्ग 
के पहले ही ड्‌ सुनाई पड़ता हे। देवनागरी लिपि में तथा 


~ 





~ 


समस्त अन्य पंचम अनुनासिक व्यंजनों के लिए अब प्रायः 
अनुस्वार लिखा जाता हे । 

उदा० अंक, कंवा, बँगू । 

५८. न्‌ : ञ्‌ सघोष, अल्पप्राण, तालव्य, अनुनासिक ध्वनि 
है। ज ध्वनि साहित्यिक हिदी के शब्दों में नहीं पाई जाती। 
साहित्यिक हिंदी में चवर्गीय ध्वनियों के पहले आने वाले अनुनासिक 
व्यंजन का उच्चारण न के समान होता हें। सं० चञ्चल, क्ष आदि 
का उच्चारण हिदी में चन्चल, कन्ज की तरह होता हैं। अवधी में 
यह ध्वनि बतलायी जाती हे कितु जो उदाहरण दिए गए हैं (तमंचा, 
पंजा, संका), उनमें इस ध्वनि का होना संदिग्ध हे । ब्रज की बोली में 
नाञ्‌ (हि० नहीं) सान्‌ सान्‌ (विशेष प्रकार की आवाज) आदि 


“सक., ए. अ., § ६० 
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शब्दों में ब्‌ की सी ध्वनि सुनाई पड़ती है। यह ज्‌ भी अनुनासिक 
य अर्थात्‌ य से बहुत मिलता-जुलता हे । 

५९. ण्‌: स्‌ अल्पप्राण, सघोष, मूद्धेन्य, अनुनासिक व्यंजन 
हे । अनुनासिक होने के कारण इसका उच्चारण निरनुनासिक 
मूद्धेन्य व्यंजनों की अपेक्षा कठोर तालु पर कुछ अधिक पीछे की 
ओर उल्टी जीभ की नोक छुआ कर होता है । स्वर सहित यह 
ध्वनि हिदी में केवल तत्सम संस्कृत शाब्दों में मिलती हे और उनमें 
भी शब्दों के आदि में नहीं पाई जाती । 

उदा० गुण, परिणाम, चरण | 

हिदी में व्यवहृत संस्कृत शब्दों में मूर्धन्य स्पशे-व्यंजनों के 
पूर्व हलंत र का उच्चारण न्‌ के समान हो गया हे । जैसे सं० परिडत, 
कण्टक आदि शब्दों का उच्चारण हिंदी में पन्डित, कन्टक की तरह 
होता हे । अद्धस्वरों के पहले ख्‌ ध्वनि रहती है, जैसे करव, पुण्य 
आदि । हिदी की बोलियों में ए ध्वनि का व्यवहार बिल्कुल भी नहीं 
होता है । ण्‌ के स्थान पर बराबर न्‌ हो जाता है जैसे चरन, गनेस, गुन । 
वास्तव में हिंदी ए का उच्चारण डँ से बहुत मिलता-जुलताहोता है । 

६०. न्‌ +न्‌ अल्पप्राण, सघोष, वत्स्य, अनुनासिक व्यंजन हे । 
इसके उच्चारण में जीभ की नोक दंत्य स्पर्श व्यंजनों के समान दाँतों 
की पंक्ति को न छूकर ऊपर के मसूड़ों को छूती है। अतः प्राचीन प्रथा 
के अनुसार न्‌ को दंत्य मानना ठीक नहीं हे। यह वास्तव में वत्स्य हे। 

उदा० निमक, बन्दर, कान | 

६१. न्ह: न महाप्राण, सघोष, वत्स्यं, अनुनासिक व्यंजन हे । 
हिन्दी में इसे मूल ध्वनि नहीं माना जाता रहा है कितु आधुनिक विद्वान्‌ 


क्रादरी, हि. फो., पृ० ८९; सक., ए. अ., § ६२ 
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इस सयुक्त व्यजन न मानकर ध,ध,भ आदि की तरह मल 
महाप्राण व्यंजन मानते हे । 


उदा० उन्होने, कन्हैया, जिन्होने । 

६२. म्‌; म्‌ का उच्चारण भी ओष्ठ्य स्पशे व्यंजनों के समान 
दोनों होठों को छुआ कर होता है कितु इसके उच्चारण में अन्य 
अनुनासिक व्यंजनों के समान कुछ हवा हलक़ के नाक के छिटो में 


होकर नासिका-विवर में गूँज उत्पन्न करती हे । म्‌ अल्पप्राण, सघोष, 
ओष्ठ्य, अनुनासिक व्यंजन हे । 


उदा० साता, कामना, आम । 
६३. म्ह: स्ह. महाप्राण, सघोष, ओष्ठ्य, अननासिक व्यंजन 


ह्‌। न्ह. क समान इस भी आधुनिक विद्वान संयक्त व्यंजन न मान 
कर मूल महाप्राण व्यंजन मानते हैं 


उदा० तुम्हारा, कुम्हार, अव० बर्मा (हि० ब्रह्मा) । 
छ . पाश्विक 
६४. ल्‌: ल्‌ क उच्चारण में जीभ की नोक ऊपर के मसूडों को 
अच्छी तरह छूती है कितु साथ ही जीभ के दाहिने-वायें जगह छट 
जाती हे जिसके कारण हवा पाइवोँ से निकलती रहती है। इसलिए 
ल्‌ ध्वनि देर तक कही जा सकती है। ल्‌ पाशविक, अल्पप्राण, सघोष 
वत्स्य ध्वनि ह्‌ँ । ल्‌ ध्वनि का उच्चारण र के स्थान से ही होता है 


कितु इसका उच्चारण र की अपेक्षा सरल हे इसलिए आरंभ में 
बच्चे र्‌ की जगह ल्‌ बोलते हे । 


उदा० लाभ, खलना, वाल । 
६५. ल्ह : यह ल्‌ का महाप्राण रूप हें । बोलियों में इसका 








'कादरी, हि. फो., पृष्ठ ८७; सक., ए. अ., $ ६१ 
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प्रयोग बराबर मिलता हे । न्ह. , म्ह. की तरह इसे भी अन्य महाप्राण 
व्यंजनों के समान माना गया हे ।' 

उदा० ब्र० सल्हा (हि० सलाह), अव० पह्हावब्‌ , ब्र० काल्हि 
(हि० कल) । 


ज. लुंठित 


६६. र्‌:र्‌ के उच्चारण में जीभ की नोक दो-तीन बार वत्स 
या ऊपर के मसूडे को शीघ्रता से छुती हे । र्‌ लुंठित, अल्पप्राण, 
वत्स्य, सघोष ध्वनि हे । बच्चों को इस तरह जीभ में बहुत 
कठिनाई पड़ती हें, इसीलिए बच्चें बहुत दिनों तक र का उच्चारण 
नहीं कर पाते । 

उदा ० राम, चरण, पार । 

६७. रह. : यह र_ का महाप्राण रूप हे । बोलियों में इसका 
प्रयोग बराबर होता हैँ। यह ध्वनि शब्द के मध्य में ही मिलती हे । 
ल्ह. आदि के समान र. ह. भी मूल ध्वनि मानी जाती हे । 

उदा० ब्र० कर्‌हानो (हि० कराहना), अव० अर ही (हि० 
अरहर) । 

झ. उत्क्षिप्त 


६८. ड.:ड का उच्चारण जीभ की नोक को उलट कर नीचे 
के हिस्से से कठोर ताल को झटके के साथ कुछ दूर तक छूकर किया 
जाता हू) ड नतो ड्‌ की तरह स्पर ध्वनि है ओर नर. की तरह 
लुंठित ध्वनि है । ड अल्पप्राण, सघोष, मूर्डन्य, उरिक्षप्त ध्वनि हे । 
'क्रादरी हि. फो., पृ० ९०, सक, ए. अ., § ७५ 
'क्रादरी., हि. फ़ो., पृ० ९२, सक, ए. अ., § ७२ 
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\ 


हिदी में यह नवीन ध्वनियों में से एक हैं। ड. शब्दों के मध्य या अंत 
मं प्रायः दो स्वरों के बीच में ही आता हूँ । 
उदा० पेड़, बड़ा, गड़बड़ | 


६९. 


आर टू. का उच्चारण-स्थान एक ही है कितु ढ़ 
महाप्राण, सघोष, मूद्धेन्य, उत्क्षिप्त ध्वनिहै। हु. वास्तव में ड का 
रूपांतर हे नहीं। यह ध्वनि भी हिदी में नवीन है और शब्दों 
क सध्य या अंत में प्रायः दो स्वरों के बीच में पाई जाती ठ 


d 
उदा० बढ़िया, बूटा, बढ़ 
ञ. संघर्ष 

७०. हृ, : विसर्ग या अघोष हह - के उच्चारण में जीभ और 
तालु अथवा होठों की सहायता बिल्कुल नहीं ली जाती। हवा 
अंदर से जोर से फेंक कर मुखद्वार के खु ए स्वरयंत्र के मुख 
पर रगड़ उत्पन्न करके इस ध्वनि का उच्चारण किया जाता 
विसर्गे या ह. और अ के उच्चारण में मुख के समस्त अवयव समान 
रहते हें, भेद केवल इतना होता हे कि अ के उच्चारण में हवा जोर 
से नहीं फेंकी जाती और विसर्ग के उच्चारण में हवा जोर से फेंकी 
जाती हे। साथ ही विसर्ग अ के समान घोष ध्वनि नहीं हे । विसर्ग 
वास्तव में अघोष हह. मात्र हे अतः इसे स्वरयंत्रमुखी, अघोष, 
संघर्षी ध्वनि कह सकते हें 
हिंदी में विग का प्रयोग थोड़े से संस्कृत तत्सम शब्दों में होता 
हे । हिंदी के शब्दों मे छः शब्द तथा छिः आदि विस्मयादिबोधक 
शब्दों में भी इसका व्यवहार मिलता हे । दुःख शब्द में विसर्ग (प्रा० 
भा० आ० का जिह्वामूलीय) लिखा तो जाता है, लेकिन इसका 
उच्चारण क्‌ के समान होता हे । स्‌ (क्‌+ह. ) डू (द्‌+ह_) आदि 
अघोष महाप्राण व्यंजनों में भी विसर्ग या ह. ही पाया जाता हे । 


१२४ हिंदी भाषा का इतिहास 
उदा० पुनः, प्रायः, छः | 


७१. ह. : ह. और विसर्ग या ह. का उच्चारण-स्थान एक ही हे 
भेद केवल इतना ही है कि विसर्ग अघोष ध्वनि है और ह. सघोष ध्वनि 
है। शब्द के अंत में आने वाला ह_ घोष रहता है, यह, वह, आह। 
शब्द के आदि में आने वाले ह. के घोष होने में मतभेद हे । घ 
(ग+ह.) ब.(ड्‌+ह.) आदि घोष महाप्राण व्यंजनों में घोष ह. पाया 
जाता है । ह. स्वरयंत्रमुखी, सघोष, संघर्षी ध्वनि हे । 

उदा० हाथी, कहता, साहूकार। 

७२. खू: खू का उच्चारण जिह्वामूल को कोवे के निकट 
कोमल तालु से लगा कर किया जाता हे कितु इसके उच्चारण मे 
हलक़ का दरवाजा बिल्कुल बंद नहीं किया जाता, अतः हवा रगड़ 

. खा कर निकलती रहती है। कू के समान स्पर्श ध्वनि न होकर ख्‌ 
जिह्वामूलीय, अघोष, संघर्षी ध्वनि हैँ, अतः खू आदि स्पर्श व्यंजनों 
के साथ इसे रखना ठीक नहीं है। लू ध्वनि हिदी में फारसी-अरबी 
तत्सम शब्दों में ही व्यवहृत होती है यह भारतीय आर्यभाषा की 
ध्वनि नहीं है। कोवे के निकट से बोली जाने वाली प्राचीन ध्वनियाँ 
हिदी में नहीं थीं, अतः हिंदी बोलियों में खू के स्थान पर प्राय: खू का 
उच्चारण किया जाता है । 

उदा० ख़राब, बुखार, बलख | 

७३. श्‌ : ख्‌ और गू के उच्चारण-स्थान एक ही हैं । ? भी 
जिह्वामूलीय, संघर्षी ध्वनि है किन्तु यह अघोष न होकर सघोष हैँ । 
ग्‌ भी भारतीय आर्यभाषा की ध्वनि नहीं हे और फ़ारसी-अरबी 
तत्सम शब्दों में ही पाई जाती है। उच्चारण की दृष्टि से गू को गू 


'सक., ए. भ., § ८६ 
स्सक., ए. अ., § ८५; कादरी, हि. फो., पृ० ९९ 
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का रूपातर समझना भूल हे यद्यपि हिदी बोलियों मे ग के स्थान पर 
प्राय: गू का ही प्रयोग किया जाता हे । 

उदा० गरीब, चोगा, दाग | 

४. श्‌: श्‌ का उच्चारण जीभ की नोक को कठोर ताल को 

रगड़ क साथ छूकर किया जाता हे । शू अघोष, संघर्षी, तालव्य 
ध्वनि हु । यह ध्वनि प्राचीन हे और फारसी-अरबी तथा अंग्रेजी 
आदि से आए हुए विदेशी शब्दो में भी मिलती हे । हिंदी वोलियों 
म श्‌ क स्थान पर प्रायः स्‌ का उच्चारण होता हे । 

उदा० शब्द, पशु, वश, शायद, पश्मी ना, शेयर (8197८) | 

७५. स्‌ः स्‌का उच्चारण जीभ की नोक से वत्सं स्थान 
क॑ साथ छूकर किया जाता हे । त्‌ वत्स्य, संघर्षी, अघोष 

उदा ० सेना, कसना पास । 


० 


७६. जूः ज्‌ और स्‌ का उच्चारण-स्थान एक ही है अर्थात्‌ 
ज्ञ भी वत्स्ये, संघर्षी ध्वनि है कितु यह स्‌ की तरह अघोष न होकर 


र 


सघोष हे । अतः वास्तव में ज. स्पर्श ज्‌ का रूपांतर न होकर त्‌ 
रूपांतर हे । ज.. भी विदेशी ध्वनि हे और फ़ारसी-अरबी तत्सम 
शब्दों में ही व्यवहृत होती हे । हिंदी बोलियों में जू के स्थान पर ज्‌ 

हो जाता हे । 

उदा० जालिम, गुजर, बाज | 

७७. फू: फू का उच्चारण नीचे के होठ को ऊपर के दांतों की 
पंक्ति से लगा कर किया जाता है, साथ ही होठों और दांतों के 
बीच से रगड़ के साथ हवा निकलती रहती है। फ़ दंत्योष्ठ्य, 
संघर्षी, अघोष ध्वनि है। ध्वनि-शास्त्र की दृष्टि से फ़ को स्पर्श फ़ 
का रूपांतर मानना उचित हीं है । फू भी हिंदी में विदेशी ध्वनि है 
और फ़ारसी-अरबी के तत्सम शब्दों में ही व्यवहृत होती हे । हिंदी 
बोलियों में इसका स्थान फू ले लेता है क्योंकि यह हिंदी की 
प्राचीन ध्वनियों में फू के निकटतम है । 


१२६ हिंदी भाषा का इतिहास 

उदा० फारसी, साफ़, बर्फ। 

` ७८. व्‌: व्‌ का उच्चारण भी नीचे के होठ को ऊपर के दांतों 

से लगा कर किया जाता हे, साथ ही होठ और दाँतो के बीच से रगड़ 
खाकर कुछ हवा निकलती रहती हे । व्‌ दंत्योष्ठ्य, संघर्षी, सघोष 
ध्वनि है । व्‌ की अपेक्षा ब्‌ ध्वनि सरल है। हिदी की बोलियों में व्‌ 
के स्थान पर प्रायः ब का ही उच्चारण होता हैं। व्‌ प्राचीन ध्वनि 
है। हिंदी में व्यवहृत विदेशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाईं जाती हे । 

उदा० वन, चावल, यादव, वलवला | 


ट. अद्धेस्वर 


७९. यू: यू का उच्चारण जीभ के अगले भाग को कठोर 
तालु की ओर ले जाकर किया जाता हे कितु जीभ न चवर्गीय 
ध्वनियों के समान तालू को अच्छी तरह छूती ही हैं और न इ 
आदि तालव्य स्वरों के समान दूर ही रहती हे । अतः य्‌ को अंतस्थ 
या अद्धस्वर अर्थात्‌ व्यंजन और स्वर के बीच को ध्वनि माना जाता 
हे । जीभ को इस तरह तालु के निकट रखना कठिन है, इसीलिए 
हिंदी बोलियों में प्रायः यू के स्थान पर शब्द के आरभ में प्रायः 
ज्‌ हो जाता है। य तालव्य, सघोष, अरद्धस्वर हँ । यू का उच्चारण 
एकत्र से मिलता-जुलता होता हे । 

उदा० यम, नियम, आय | 


८०. व्‌:व्‌ जब शब्द के मध्य में स्वर हीन व्यंजन के बाद 
आता हे तो इसका उच्चारण दंत्योष्ठ्य न होकर दृयोष्ठ्य हो जाता 


'क्रादरी ने (हिः फो., पृ० ९४) महाप्राण व्‌ अर्थात व्ह का उल्लेख भी किया है । 
व्‌ के बाद यदि स्वर +ह, हो तो तेज बोलने में स्वर के लुप्त हो जाने से व्‌ का उच्चारण 
व्हू. के समान हो जाता है, जैसे वहाँ>व्हां,+-वही>व्हीं। हिदी में अभी महाप्राण व 
का उच्चारण स्थायी रूप से नहीं होता हे । 





ववमा 


साधारण नाम 


मुखद्वार को अपेक्षाकृत खुला 
या बंद रखने को 
दृष्टि से वर्णन 


आभ्यंतर प्रयत्न अथवा | 
उच्चारण को प्रकृति 
को दृष्टि से भेद | 
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उच्चारण-स्थान को | _ 
दृष्टि से भेद र 
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हे। कितु ब्‌ के उच्चारण की तरह दोनों होठ बिल्कुल बंद नहीं किए 


.. जाते और न संघर्ष ही होता है। व्‌ के उच्चारण में जीभ का पिछला 


भाग भौ कोमळ तालु की तरफ़ उठता हे किलु कोसल तालु को स्पर्श 
नहीं करता हैं । व्‌ कठ्योष्ठ्य, सघोष, अस्वर हे । हिदी बोलियों 
में भी यह ध्वनि विशेष रूप से पाईं जाती है । बू का उच्चारण 
ओज से मिलता-जुलता होता है। 

उदा० क्वारा) स्वाद, स्व॒र। 


८१. ऊपर वणित समस्त ध्वनियों का वर्गीकरण कोष्ठक में 
विस्तार से किया गया हे। आशा है, प्रत्येक हिदी ध्वनि के ठीक रूप 
को तथा ध्वनियों के आपस के भेद को समझने में यह वर्गीकरण 
विशेष रूप से सहायक होगा । 








“सक, ण्‌. अः, $ ६९ 


अध्याय २ 
हिंदी ध्वनियों का इतिहास 


८२. पिछले अध्याय में साहित्यिक हिंदी तथा हिंदी की 
बोलियों में पाई जानेवाली समस्त ध्वनियों का विस्तत वर्णन किया 
जा चुका ह्‌ । इस अध्याय में आधुनिक साहित्यिक हिदी में प्रयक्त 
ध्वनियों का इतिहास देने का यत्न किया जायगा । बोलियों में 
प्रयुक्त विशेष ध्वनियो के संबंध में ऐतिहासिक सामग्री की कमी के 
कारण बोली वाली ध्वनियों का इतिहास नहीं दिया जा सका हे 
फ़ारसी-अरबी तथा अंग्रेजी से आई हुई विशेष ध्वनियों का उल्लेख 
भी नहीं किया गया हे, क्योंकि इनका इतिहास स्पष्ट ही हे । हिदी में 
आने पर विदेशी शब्दों तथा उनमें होने वाले ध्वनि-परिवर्तनो की 
विस्तृत समीक्षा अगले अध्याय में की गई है। इस अध्याय में प्राचीन 
भारतीय आयं-ध्वनियों के उद्गम से. आई हुई ध्वनियों पर ही 
विचार किया गया हे । 

ध्वनि-संबंधी परिवर्तनों को दिखाने के लिए तत्सम शब्दों से 
बिल्कुल भी सहायता नहीं मिलती हे । आधुनिक साहित्यिक हिदी में 
तत्सम शब्दों का प्रयोग बहुत बढ गया हे । क्‍योंकि ध्वनियों के 
इतिहास का अध्ययन केवल तद्भव शब्दों में ही हो सकता है, अतः इस 
अध्याय के उदाहरण के अंशों में प्रायः ऐसे शब्द दिखलाई पड़ेंगे 
जिनका प्रयोग साहित्यिक हिदी की अपेक्षा हिदी की बोलियों में 
विशेष रूप से होता हे । केवल बोलियों में प्रयुक्त शब्दों का निर्देश 


` गई है। 
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कर दिया हे। इस अध्याय का समस्त विवेचन हिदी ध्वनिसमूह के 
दृष्टिकोण से है, अतः उदाहरणों मे आधुनिक काल से पीछे की ओर 
जाने का यत्न किया गया है--पहले हिदी का रूप दिया गया है और 
उसके सामने संस्कृत का तत्सम रूप दिया गया हे । बहुत कम शब्दों 
के निश्चित प्राकृत रूप मिलने के कारण प्राकृत उदाहरण बिल्कुल 
ही छोड़ दिए गए हें। इस कारण ध्वनि-परिवर्तन की मध्य अवस्था 
सामने नहीं आ पाती, कितु इस कठिनाई को दूर करने का अभी 
कोई उपाय नहीं था। स्थानाभाव के कारण ध्वनि-परिवरतनों पर 
विस्तार से विचार नहीं किया जा सकता हैँ। तुलनात्मक ढंग से 
केवल संस्कृत और हिदी रूप देकर ही संतोष करना पड़ा हे । हिदी 
ध्वतियों के इतिहास में संस्कृत से नियमित अथवा अपवाद-स्वरूप 
से आनेवाली ध्वनियों का भेद नहीं दिखलाया जा सका हे । इन सब 
त्रुटियों के रहते हुए भी विषय का विवेचन मौलिक ढंग से किया 
गया हे, और कदाचित्‌ हिंदी में अपने ढंग का पहला हे । 
है| 
“सु, स्वर-परिवर्तन संबंधी कुछ साधारण नियम 

८३. संस्कृत शब्दों के प्राकृत रूपों में ध्वनि-संबंधी परिवतेन 
बहुत हुए हैं, कितु हिंदी तथा अन्य आधूनिक आयेभाषाओं में आने 
पर इस तरह के परिवर्तन अपेक्षाकृत कम पाए जाते हें । संस्कृत शब्दों 
के स्वर हिंदी में आने पर प्रायः ज्यों के त्यों रहते हैं, यद्यपि बहुत से 
उदाहरण ऐसे भी मिलते हें जिनमें स्वर-परिवतेन हो जाता हँ। 
वास्तव में हिंदी में आने पर संस्कृत के स्वरों में अनेक प्रकार के 
परिवर्तन पाए जाते हैं। स्वरों का एक-दूसरे में परिवर्तन हो जाना 
साधारण बात है| ये परिवर्तन एक ही स्वर के हृस्व और दीर्घ 





उदाहरण इकट्ठे करने में वी., क., ग्रै. तथा चे., वे. ले. से विशेष सहायता ली 
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रूपों में भी पाए जाते हें तथा भिन्न स्थान वाले स्वरों में भी आपस 
में पाए जाते हैं। हिंदी के दृष्टिकोण से इन परिवर्तनो के पर्याप्त 
उदाहरण आगे दिए गए हेँ। 


८४. बीस्स आदि विद्वानों ने भारतीय आर्यभाषाओं के 
स्वर-परिवतेनों के संबंध में कुछ साधारण नियम दिए हें कितु ये 
व्यायक सिद्ध नियम नहीं समझे जा सकते। इनसें से उदाहरण- 


स्वरूप कुछ मुख्य नियम नीचे दिए जाते हैं :-- 


(१) संस्कृत शब्दों का अंतिम स्वर म० भा० आ० काल के 
अंत तक चला था, बल्कि कुछ-कुछ तो आधुनिक काल के आरंभ में भी 
पाया जाता था। म० भा० आ० काल के अंत' में दीर्घ स्वर आ, ई, उ. 
धीरे-धीरे -अ,इउ में परिवर्तित हो गए थे और -ऐ-ओ का 
परिवर्तन -इ, -उ में हो गया था । इन दीर्घ तथा संयुक्त से हुस्व हुए 
स्तरों और मूळ ह्वस्व स्वरों में कोई भेद नहीं रह सका । आ० भा 
आ० में शब्दों के अंत में ये ह्वस्व स्वर कुछ दिनों तक रहे किलु धीरे- 
धीरे इनका भी लोप हो गया। अब हिदी के तक्ूव शब्द उच्चारण 
की दृष्टि से बहुत संख्या में व्यंजनांत हो गए हें। लिखने में यह्‌ 
परिवर्तेन अभी साधारणतया नहीं किया जाता हे। हिदी की कुछ 
बोलियों में अंत्य-अ, इ आदि का उच्चारण कुछ-कुछ प्रचरित हे । 


(२) गुणवृद्धि परिवर्तन संस्कृत में पाए जाते हैं। प्राकृत में 
इन परिवतेनों का अभाव हे, अत: आ० भा० आफ में भी ये प्राय: नहीं 
पाए जाते। किलु हिदी में संधि के पूर्व के इ, उ हृस्व स्वर कभी-कभी 

. 'बी., क. ग्रै. भा० १ अ० २ 
चँ., बे. लै., ह १४८ 
घ्वनि-संबंधी प्रयोगों के वाद सकसेना (ए. अ. § ११४ 


) इस निश्चय पर पहुँचे 
हैं कि अवधी में कुछ अंत्य स्वर केवल फुसफुसाहट वारे हैं । 
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~ 


दी में न बदल कर कदाचित्‌ ए ओ हो कर अंत में गुण (ए, ओ) 
में बदल जाते हैं :-- 

कोट < कुष्ठ 

कोख < कुक्षि 

वेल < बिल्व 

सेम <(शिम्बा 

तत्सम शब्दों को छोड़कर हिदी में तद्भव शब्दों में वृद्धि-स्वरों 

( ऐ,ओ ) का प्रयोग बहुत कम मिलता है। ए, औ प्रायः ए, ओ 
में परिवर्तन हो जाते हैं :-- 

केवट < कैवर्त 

गेरू < गैरिक 

योर < गौर 

(३) ऋ का उच्चारण कदाचित्‌ संस्कृत में ही शुद्ध मूल स्वर 

के समान नहीं रह गया था । प्राकृत में तो क्र मिलती ही नहीं, इसके 
स्थान में अ, इ, आदि कोई अन्य स्वर हो जाता हे। कुछ प्राकृत 
शब्दों में रि या रु रूप भी मिळते हँ। हिदी तत्सम शब्दों में ऋ का 
उच्चारण रि होता हे। तत्व शब्दों में ऋ किसी अन्य स्वर में 
परिवर्तित हो जाती हे। इन परिवर्तंनों के उदाहरण आगे दिए 
गए हं । नीचे दिए हुए समस्त घ्वनि-परिवर्तन एक तरह से अपवाद- 
स्वरूप हे । साधारण नियम यही हे कि संस्कृत शब्दों के स्वर्‌ हिंदी 


७ 


म प्रायः ज्या क त्या रहत ह 
~ आ. हिंदी स्वरों का इतिहास 


८५. हिदी के एक-एक स्वर को लेकर नीचे यह दिखलाने का 
यत्त किया गया है कि यह किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परिवर्तित 
रूप हो सकता हे। उदाह्रणों में पहिले हिंदी का शब्द दिया गया हैं 
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तथा उसके आगे उस शब्द का संस्कृत पूवे-रूप दिया गया है। बहुत 
से हिंदी शब्द प्राकृत काल के बाद संस्कृत से सीधे लिए गए थे, अत: 
उनके वर्तमान रूप प्राकृत रूपों से विकसित नहीं हुए हैं। ऐसे शब्दों 
की ध्वनियो के अध्ययन में प्राकृत रूपों से विशेष सहायता नहीं मिल 
सकती । तो भी ध्वनियों के इतिहास के अध्ययन में प्राकृत रूप कुछ 
न कुछ साधारण सहायता अवश्य देते हैं। कुछ नहीं तो इतनी बात 
तो निश्चित हो ही जाती है कि अमुक हिंदी शब्द प्राचीन तः है 
अर्थात्‌ प्राकृत भाषाओं से होकर आया हुआ हे, अथवा आधुनिक 
तद्भव हे अर्थात्‌ प्राकृत काल के बाद का आया हुआ है। क्योंकि 
प्राकृत साहित्य परिमित हे अतः प्रत्येक हिदी शब्द का प्राकृत रूप 
मिल सके यह आवश्यक नहीं है। अनुमान के आधार पर प्राकृत रूप 
गढ़े जा सकते हें, कितु ऐसे रूपों से ठीक निर्णय पर पहुँचना संभव 
नहीं हैँ। इन्हीं कठिनाइयों के कारण, जैसा ऊपर निदेश किया जा 
चुका है, इस अध्याय में प्राकृत शब्दों के देने का प्रयास ही नहीं किया 
गया है। प्रायः एक ही शब्द में अनेक ध्वनि-परिव्तन हुए हैं अतः 

एक ही शब्द कभी-कभी कई स्थलों पर उदाहरण-स्वरूप मिलेगा। 

प्रत्येक स्थल पर उस शाब्द में पाये जाने वाले निर्दिष्ट ध्वनि- 

परिवर्तन पर ही ध्यान देना उचित होगा। 


क. सूलस्वर 
८६ हि० अरः 
सं० श्र: पहर प्रहर 
थन स्तन 
थल स्थल 





१अंत्य अ का उच्चारण साहित्यिक हिंदी में प्रायः नहीं होता कितु बोलियों में यह 
कुछ-कुछ भब भी चला जाता है। इन उदाह्रणों में अंत्य का होना मान लिया गया है। 
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सं० आ: अचरज आश्चर्य 

महँगा महा 

मंजन मार्जन 
सं० इ: वादल वारिद 

भबूत विभूति 
सं० ई: 

गाभिन गर्मि 

गहरा गंभीर 

पाकड़ पर्कटी 
सं० 8 ९) 

कबरा कवर 

चोच चंचु 

बंद बिंदु 
स्‌० ङः 

मरा मृत 

घर गह्‌ 

८७. हि० आः 

सं० आः 

आम आम्र 

आस आशा 

थान स्थान 





'टरनर (दे., नेपाली डिक्शनरी, पृ० १५४) हि० घर को व्युत्पत्ति सं० गृह से ना 
मान कर भा० यू० घूर्वारो (अर्थ--अग्नि, गरमी, घर में अग्नि का स्थान) से मानते 
हृ । यह स्मरण रखना चाहिए कि यह संभावित रूप मात्र है। 
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सं० श्र; 
काम कसे 
बकरा वर्कर 
महँगा महा 
सं० नर॒ः 
सांकर श्रृङ्खला 
कान्ह ङ्ष्ण 
नाच नृत्य 
८८ हिण्ओोः 
सं० ओः 
घोडा घोटक 
कोइल कोकिल 
होठ ष्ठ 
सं० गम: 
चोच चंचु 
नोन (बो०) ` लवण 
पोहे (बो०) पशु 
सं० उ: 
पोखर पुष्कर 
कोख कुक्षि 


'कोढ़ कुष्ठ 
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सं० ओः 
गोरा 
मोती मौक्तिक 
झोळी फोलिक 
८९ हि० उः 
सं० उः 
कुंजी ` कुंचिका 
ज्जला उज्वल 
सं० त्र: 
उंगली अंगुली 
पुआल पलाल 
खुजली खे 
सं० ऊः (ष 
महुआ मधूक 
सुई संचिका 
सं० ऋः "मठ 


मुद्रा (ब्र०) मृत 
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९०. हि० ऊ? 
सं ० ऊः 


सं० उ: 


सं ० क्रः 
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रखा 


कीड़ा 


पुच्छुति 


पानीय 
शीष 
कीट 


सं० अरः 


सं० इ: 


सं० उ: 
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बहंगी 
करती 
तीती 


किरन 
बहिरा 


गाथिन 


पिजड़ा 
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वाहांग 
करीषिका 
अतसीका 


चित्रक 
जिह्वा 
हस्तिन्‌ 


वायु 
विंदुका 


Ci 
भ्राठ्ज- 
जामावृ- 


किरणा 
वधिर 
गर्मिणी । 
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सं० ई: 


सं० अ£ 


सं० इ: 
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गिनना 
इमली 


दिया 


दिवाली 


गएन 
अम्लिका 


दीपक 


दीपावली 


संधि 
कर्कट 


छुगलिका 
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सं० उ: 

फेफड़ा फुप्फुस | 
सं० उ: 

नेर नूपुर 
सं० नऋ 

देखना ५/हश्‌ 
सं० ऐः 

गेरू गेरिक 

केवट कैवते 

तेल तैल 
सं० आओ: 

गेहूं गोधूम 


ख. अनुनासिक स्वर 


९४. हिदी में प्रायः प्रत्येक स्वर अननुनासिक ओर अनुनासिक 
दोनों रूपों में व्यवहूत होता है। अनुनासिक स्वर प्रायः उन शब्दों 
में पाए जाते हें जिनके तत्सम रूपों में कोई अनुनासिक व्यंजन रहा 
हो और उसका लोप हो गया हो, जैसे :-- ° 


कांटा 
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भौरा अमर 
साई  , स्वामी 
अइं (बो) भुमि 


९५. उच्चारण को दृष्टि से अनुनासिक व्यंजनो के निकटवर्ती 
स्वर अनुनासिक हो जाते हैं यद्यपि साधारणतया लिखने में यह्‌ 
परिवर्तन नहीं दिखलाया जाता,' जैसे :-- 


लिखित उच्चरित रूप 
आम आम 

“राम रांस 
हनूमान हन्‌ माँच 
कान कांन 
तुम तुंम 
महाराज मंहांराज 


९६. हिदी मॅ अनुनासिक स्वरों के कुछ उदाहरण ऐसे भी 
मिलते हें जो अकारण ही अनुनासिक हो गए हे, और जिनके तत्सम 
रूपों में कोई अनुनासिक ध्वनि नहीं पाई जाती । सुविधा के लिए 
इसे अकारण अनुनासिकता' कह सकते हैं, जैसे :-- 





“अवधी, ब्रजभाषा आदि के प्राचीन हस्तलिखित ग्रंथों में बहुत से स्थलों पर उच्चारण 
के अनुसार कभी-कभी लिखने में भी इस तरह के परिवर्तन दिखलाए गए हैं। तुलसीकृत 
“मानस' की कुछ हस्तलिखित प्रतियों में इस तरह के रूप पाए जाते हैं, जैसे, रांम, कांन, 
जांमवंत, अतिबलवांना आदि। 

"सिद्धेश्‍वर वर्मा, नेजेलाइजेशन इन हिंदी लिटरेरी बक्स, (जर्नेल आव्‌ दि डिपार्ट- 
मेंट आव्‌ लेटसं, कलकत्ता, भाग १८); चै., बे. लै., § १७८ 
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आँसू अश्रु 

साँच (बो) सत्य 

साँस वास 

भौ भ्र 

जूं यूके 
ग. संयुक्‍त स्वर 


९७. प्राचीन भारतीय आयंभाषा में केवळ ए, ओ, ऐ, ओ, यह 
चार संयुक्त स्वर माने जाते थे, और इनके संबंध में धारणा यह हे कि 
इनके मूल रूप निम्नलिखित स्वरों के संयोग से बने थे :-- 


ए: अर +इ 
श्रो; अन 
कः - आ+ 
श्रौ आउ 


जैसा ऊपर बतलाया जा चुका हे (दे० § २) संस्कृत काळ मे : 
ही ए,ओ का उच्चारण मूल दीर्घस्वरों के समान हो गया था, जो 
आज भी आधुनिक आर्यभाषाओं मैं प्रचलित हे । अतः हिंदी ए, ओ 
का विवेचन मूल स्वरों के साथ किया गया हे । प्राकृतों में हस्व ए, ओ 
का व्यवहार भी मिलता है। आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ये 
ध्वनियां अधिक शब्दों में नहीं पाई जातीं, यद्यपि हिदी की कुछ 
बोलियों में इनका व्यवहार बराबर मिलता हे। इनका इतिहास 
प्राकृत काल के पूर्व नहीं जा सकता। 

वैदिक काल में ऐ, औ का पूर्व स्वर दीर्घे था (आइ; आउ) 
कितु भा० आ० भा० के मध्यकाल के पूर्व ही इस दीघे आ का 
उच्चारण हुस्व अ के समान होने लगा था। आजकल संस्कृत में ऐ, 
आऔ का उच्चारण अह, अउ के समान ही होता हे। हिदी की कुछ 
बोलियों में ऐ,. अ का यह उच्चारण अब भी प्रचलित हैं। आधुनिक 
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साहित्यिक हिंदी में ऐ,ओ का उच्चारण अए, अओ हो गया है। 
प्राचीन अइ, अज उच्चारण बहुत कम शब्दों में पाया जाता है। 
पाली प्राकृत में ऐ, ओ संयुक्त स्वरों का बिल्कुल भी व्यवहार नहीं 
होता था। 
यद्यपि पाली प्राकृत वर्णमालाओं में संयक्त स्वर एक भी नहीं 
रह गया था, तो भी व्यंजनों के लोप के कारण उच्चारण की दृष्टि 
से प्राकृत शब्दों में निकट आने वाले स्वरों की संख्या बहुत अधिक 
बढ़ गई था । उदाहरण के लिए जब सं० जानाति, एति, हितं, प्राझ॒त॑, 
लता तथा शतं का उच्चारण महाराष्ट्री प्राकृत में क्रम से ज शइ 
एइ, हिआं, पाउअं, लआ तथा सअं हो गया था, तो अनेक स्वर-समहों 
का उत्पन्न हो जाना स्वाभाविक हे । इस दृष्टि से प्राकृत भाषाओं में 
स्वर-समूहों का व्यवहार वैदिक तथा संस्कृत भाषाओं की ऊ पेक्षा 
कहीं अधिक था । 
प्राकृत तथा अपश्रंशों से विकसित होने के कारण हिंदी आदि 

' आधुनिक आर्यंभाषाओं में भी संयक्त स्वरों का व्यवहा हार संस्कृत की 
अपेक्षा अधिक पाया जाता हे। साहित्यिक हिंदी तथा हिदी की 
बोलियों में व्यवहूत संयुक्त स्वरों की सूची उदाहरण सरि हत पिछले 
अध्याय में दी जा चुकी है। हिदी संयक्त स्वरों का इतिहास प्राय 
जप श्र तथा प्राकृत भाषाओं तक ही जाता है। मलस्वरो के समान 
इनका इतिहास साधारणतया प्रा० भा० आ० तक नहीं पहुँचता। 
अपश्रश तथा प्राकृत क संयुक्त स्वरों का पूर्ण विवेचन सलभ न 
होने के कारण हिदी संयक्त स्वरों का इतिहास भी अभी ठीक-ठीक 
नहीं दिया जा सकता। ऐसी स्थिति में पिछले अध्याय में समस्त | 


हाः, हि ग्रे, $ ६८-९८ डु 
बंगाली संयुक्त स्वरों के लिए दे०., चे., बे, ले. § २०४-२३१ 
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~ ~ ७ 


संयुक्त स्वरों तथा स्वर-समूहों.की सूची देकर ही संतोष करना 
पड़ा हे । 

यदि दो हुस्व स्वरों के समूह को सच्चा संयुक्त स्वर माना 
जाय तो साहित्यिक हिंदी में ऐ (ऋए) ओ (श्रो) ही संयुक्त स्वर 
रह जाते हें। इनका इतिहास नीचे दिया जाता हे । 


९८. हि० ऐ (अए) : 
सं० ऐ(अई) : 


वर वर 
वैराग वैराग्य 
चेत चेत्र 
सं० अ 
पँसट पेचषछि 
रन रजनी 
सं० अय: 


समे (वो०) ससय 
निहिचे (बो०) निश्चय 


नोट --ऐसा, कैसा आदि शब्दों में प्रा» एरिलो (सं० ईहश), 


~ 


प्रा केरितों (सं० कहर) आदि के र के लोप होने से इ 
संयोग से एका ऐ हो गया हैं। 
९९. हि० ओ (अओ) 


'बी., क. ग्रे. § ३५, ४२ 
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सं० अवः 
लोंग लवंग 
ब्योताय व्यवसाय 
नोट'--(१) शब्द के मध्य में आने वाले पयाम के व में 
परिवर्तित हो जाने से भी कभी-कभी ओ को उत्पत्ति हो जाती हे, 
जस :- 


सोत सपत्नी 
कोड़ी कप्‌ 

बीना वामन 
चोरी चामर 


(२) प्राकृत में मध्य त्‌ के लोप हो जानें से अ और उ के 
संयोग से भी कुछ शब्दों में औ आया है, जैसे :-- 
चौथा चतुर्थ 
चौदह चतुर्दश 


इ. स्वर-संबंधी विशेष परिवर्तन 
८० 
१००. ऊपर दिए हुए स्वरों के इतिहास के अतिरिक्त स्वरों 


के संबंध में कुछ अन्य विशेष परिवतंन भी ध्यान देने योग्य हैं। 
इनमें स्वरों का लोप, आगम तथा विपर्यय मुख्य हं । 


क. स्वर-लोप 


रूपों में आदि, मध्य या अंत्य स्वर वर्तमान था, कितु बाद को उसका 





शवी., क. ग्रे, $ ४२, २६ 
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लोप हो गया । इस संबंध में बीम्स' ने कुछ रोचक उदाहरण संगृहीत 
किए हैं जिनमें से थोड़े नीचे दिए जाते हैँ: 


आदिस्वर-लोप 
अर + भीतर अभ्यंतरे 
भीजना आअभि-५/अच्ज 
भी अपि 
रह्‌टा अरघट्ट 
तीसी तिसी 
उ : बेठना उपविष्ट 
सध्यस्वर-लोप 


सध्यस्वर का पूर्ण लोप बहुत कम पाया जाता हे। स्वर- 
परिवतेन साधारण बात' हे, और इसके उदाहरण ऊपर दिए जा 
चुके हे । शब्दांश के अंत में आने वाले हुस्व अ का हिदी में प्राय 
लोप हो जाता है। लिखने में यह परिवर्तन अभी नहीं दिखाया 
जाता हूँ। जेसे :-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
इमली इ्म्ली 
बोलना बोलूना 
चलना चलना 
गरदन गर्‌ दन 
कमरा कमूरा 
तरबूज तरबूज 
'बी., क. ग्रे, § ४६ 


१० 
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ख. स्वरर 


TAT 


१०१. हिंदी के कुछ शब्दों में नए स्वरों का आगम हो जाता हे, 
चाहे तत्सम रूप में उस जगह पर कोई भी स्वर न हो। 


आदि-स्वरागस ` ` 


तत्सम शब्द में आरंभ में ही सू के साथ संयुक्त व्यंजन होने से 
उच्चारण की सूविधा के लिए आदि में कोइ स्वर बढ़ा लिया जाता 
है। साहित्यिक हिदी में इस तरह क उदाहरण बहुत कम मिलते 
कितु बोलियों में आदि-स्वरागम साधारण बात हु जस म 


इ : इस्री खनी 
अ ¦ अस्नान स्नान 
अस्तुति स्तुति 
सध्य-स्वरागस 


RR आड 
शब्द के मध्य में भी स्वरागम प्रायः तब पाया जाता हे जब 
चारण की सुविधा के लिए संयुक्त व्यंजनों को तोड़ने की 
आवश्यकता होती है। यह प्रवृत्ति भी बोलियों में विशेष पाई 
जाती हे, जसे :-- 


अ : किशन क्ष्ण 
गरब यवं 
चंद्रमा: चंद्रमा 
जनम्‌. जन्म 

इ : तिर्या री 

। गिरहन्‌ गरहस 

. गिलानि रलानि 


उ : सुमरन्‌ स्मरण 
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ग. स्व॒र-विपयेय 


वट क 


१०२. कभी-कभी ऐसा पाया जाता हे कि स्वर का स्थान 
बदल जाता है, या दो स्वरों में कदाचित्‌ उच्चारण की सुविधा के 
लिए स्थान परिवर्तन हो जाता हे, जैसे :-- 


लूका उल्का 
रंडी एरंड 
उंगली अंगुली 
इमली अम्लिका 
वृंद बिंदु 
उख इतन 
भूछ श्मश्र 


कुछ उदाहरण ऐसे भी मिलते हैं जिनमें एक स्वर दूसरे को 
प्रभावित कर उसे या तो परिवर्तित कर देता है या दोनों मिलकर 
तीसरा रूप धारण कर लेते हैं :-- 


सें सन्धि 
पोहे (बो० ) पशु 


इ. व्यंजन-परिवर्तेन-संबंधी कुछ 
साधारण नियम 


१०३. बीम्स' के आधार पर व्यंजन-परिवतंनों के संबंध मं _ 
कुछ साधारण नियम संक्षेप में नीचे दिए जाते हैं :-- - उद 
0 ३? 
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क, असंयुक्त व्यंजन 
आदि-व्यंजन 
- कि ला 
आदि असंयुक्त व्यंजन में प्रायः कोई भौ परिवर्तन नहीं होता। 
यह प्रवृत्ति प्रायः समस्त भारत-यूरोपीय कुल की भाषाओं में किसी 


न किसी रूप में पाईं जाती हे। हिदी में इसके अनेक उदाहरण 
मिलते हैं :-- 


कोइल कोकिल 
नंगा नग्न 
रोना रोदन 
हाथ ह्स्त 


शब्द के अंदर होने वाले परिवर्तनों का प्रभाव कभी-कभी 
आदि-व्यंजन पर आकर पड़ जाता है, ऐसी अवस्था में आदि- 
व्यंजन में भी परिवर्तेन हो जाता हे) नीचे के उदाहरणों में हू. या 
ऊषम ध्वनियों के प्रभाव के कारण आदि-व्यंजन अल्पप्राण से 
महाप्राण हो गया है:-- 


भाप वाष्प 
घर श्ह 
घी ( बो० ) दुहित 


कुछ उदाहरण ऐसे मिलते हैं जिनमें संस्कृत दंत्य-व्यंजन हिदी 
- मूद्धेन्य में परिवर्तित हो जाता है -- 


डतना . देश्‌ 

डाह १४ दह्‌. 

डोला दुल्‌ 
सध्य-व्यंजन 
PR 





शब्दों के सध्य में आने वाले व्यंजनों में सब से अधिक परिवर्तन 
होते हे, यद्यपि ऐसे भी अनेक उदाहरण मिलते हें जिनमें या तो 
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| व्यंजन में कोई भी परिवर्तेन नहीं होता या उसका लोप हो जाता 
हे। इस संबंध में कुछ प्रवृत्तियाँ अत्यंत रोचक हैँ:-- 

(१) अघोष अल्पप्राण स्पर्शं व्यंजन के अपने वर्ग के सघोष 
अल्पप्राण व्यंजन में परिवर्तित हो जाने के वहुत उदाहरण मिलते हैँ-- 


| साग शाक 

| कुंजी कंचिक 

| कीड़ा कीट-- 

| सवा सपादिक 

| (२) संबंध में ऐसे उदाहरण अधिक मिलते हैं जिनमें प्‌ 
केवल ब्‌ में परिवर्तित होकर नहीं रुक जाता बल्कि स्पश बू अथवा 





ब्‌ अंतस्थ व्‌ में परिवर्तित होकर अंत में उका रूप धारण कर लता 


~ 


ह्‌। यह मूळस्वर उ अपन गुणरूपं आ अथवा वृद्धखूप आस 


| परिवातित हो जाता हे-- 

| सोना स्वपनं 

| बोना वपनं 

| कौडी कपट 
सोत सपत्नी 


इसी ढंग का परिवर्तन म्‌ के संबंध में मिळता हे--- 








रीना गमनं 
बोना वामन 
चौरी चामर 


(३) महाप्राण स्पशै व्यंजनों के संबंध में एक परिवतेन बहुत 
साधारण है। ऐसे व्यंजनों में एक अंश वगीय-स्पश का रहता ह तथा 
दूसरा अंश हकार का । अकसर यह देखा जाता हे कि महाप्राण का ! 
वर्गीय-अंश ळप्त हो जाता है और केवल हकार शेष रह जाता ह 
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(0०८ 20५ 
> मेह मेघ 
८ “दि ८ MN CC 
260 WRN D कहना कथन 
तु बहरा बधिर 
2 
अहीर आमीर 


छ,ऋ,ठ्‌,द्‌ तथा फ्‌ के संबंध में यह परिवतेन कम मिळता हे । 

(४) साधारणतया ऊष्म ध्वनियों में यह परिवर्तन नहीं 
होता कितु कुछ ऐसे उदाहरण भी मिलते हें जिनमें संस्कृत ऊष्म भी | 
ह. में परिवर्तित हो जाते हें । यह प्रवृत्ति हिदी की अपेक्षा सिंधी 


और पंजाबी में विशेष पाई जाती हे--- _ 


बारह द्वादश 
केहरी केसरी 
इकहत्तर एकसप्तति 


(५) मध्य मू का एक विशेष परिवर्तन अत्यंत रोचक हे । 
ओष्ठ्य अनुनासिक हे, अत: कभी-कभी यह देखा जाता हे कि इसके 
ये दोनों अंश पृथक्‌ हो जाते हें । अनुनासिक अंश पिछले स्वर को 
अनुनासिक कर देता हे और ओष्ठ्य अंश का व्‌ हो जाता हे -- 


पन 0 J आंवला आमलक 
00 गांव ग्राम 
सांवला श्यामल 
कुवर कुमार 


(६) मध्य स. प्रायः न्‌ में परिवतित हो जाता है-- 


घिन ब्रा 
गिनना गणाना 
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सुनना श्रवणं 
पन्डित पण्डित 


(७) मध्य व्यंजन का लोप होना प्राकृत में साधारण नियम 


था, हिदी में भी इसके पर्याप्त उदाहरण मिलते हे-- 910 
८ IR 
A कोइल कोकिल NA 
AUD ७ Fi 
206) सुनार स्वणकार 
> नेवला नकुल 


इन परिवतेनों के संबंध में बीम्स ने कुछ कारण दिए ह जो 
रोचक हैं, कितु ये निश्चित नियम नहीं माने जा सकते । 


अंत्य-व्यंजन 
साधारणतया हिंदी में व्यंजनांत शब्दों की संख्या बहुत कम हे । 


यह बतलाया जा चुका हे कि आधुनिक काल सें अंत्य अ के उच्चारण 


का लोप हो जाने के कारण हिंदी के बहत से शब्द व्यंजनांत हो गए 


हँ। आधुनिक परिवर्तन होने के कारण इसका अंत्य व्यंजन पर अभी 
विशेष प्रभाव नहीं पड़ा हे. । 


कुछ परिवर्तन बोलियों में विशेष| रूप से पाए जाते हें । इनमें 


~ ~ ~ 


से मुख्य-मुख्य नीचे दिए जाते हैं :-- 


या ज, जोत योत्र 
काज कार्य 
जमुना यमुना 
लू > देरा केला 
महिरारू महिला 
RD 2 जवर 


ध्वी., क. ग्रे, $ ५४, ५५ 
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श्ररिया स्थाली 
पि त्‌ तव सर्व 
त्रिरिया वेला 
श > आवत वशा 
सरीर शारीर 
वीः त भासा माषा 
ह ह्र हषं 
मेख (मीनमेख) मेप (मीनमेप) 


~ ०. 


र.,ह. और स्‌ में परिवर्तन बहुत कम होते हैं । 


“> 


ख. संयुक्त व्यंजन 


१०४. संस्कृत शब्दों में आदि अथवा मध्य में आने वाले संयुक्त 
व्यंजनों में हिदी में प्रायः एक ही व्यंजन रह जाता हैं । प्राकृत 
भाषाओं में प्राय: एक व्यंजन दूसरे का रूप ग्रहण कर लेता था। 
इस संबंध में मुख्य-मुख्य प्रवृत्तियां नीचे दी जाती हें -- 


'बीम्स ने (क. ग्रे, भा० १, अ० ४) संयुक्त व्यंजनों में ध्वनि-परिवर्तन के इतिहास 
की दृष्टि से व्यंजनों के दो विभाग किए हैं--१. बली व्यंजन अर्थात्‌ पंचवर्गो के प्रथम 
चार स्पर्श व्यंजन और २. बलहीन व्यंजन अर्थात्‌ पांच स्पर्श अनुनासिक, अंतस्थ और 
ऊष्म। इस दृष्टि से संयुक्त व्यंजनों के तीन भेद हो सकते हैं --१. वली संयुक्त व्यंजन, 
जैसे प्त्‌, गु, ब्ज्‌। २. बलहीन संयुक्त व्यंजन, जैसे श्र्‌ य॑ , ल्व्‌ । ३. मिश्र संयुक्त व्यंजन, 
जैसे, त्न, घ्यू, य्‌ । इन तीनों प्रकार के संयुक्त व्यंजनों के ध्वनि-परिवर्तन संबंधी नियम 
बीम्स ने नीचे लिख दिये हैं और ये साधारणतया ठीक उतरते हैं :--- 

१. बली संयुक्त व्यंजन में हिंदी में पहले व्यंजन का प्रायः लोप हो जाता है और पूर्व 
स्वर दीर्घं कर दिया जाता है। 
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| (१) स्पर्श + स्पर्शः ऐसी परिस्थिति में हिदी में प्रायः पहले 
| ग व्यंजन का लोप हो जाता हे, साथ ही संयुक्त व्यंजन का पु्वेस्वर्‌ 
| दाघ | हो जाता हे +-. 








मूंग मुद्ग 
ग दुग्ध 
| सात सप्त 


“२ 


रूप-परिवर्तन के भी कुछ उदाहरण हिंदी में मिल जाते हें-- 


| सत्तर सप्तति 
सत्तरह सप्तदश 


(२) स्पर्श + अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति में यदि स्पश 


| ले आवे तो अनुनासिक व्यंजन का प्रायः लोप हो जाता हे-- 
| 





५ आग अभि 
न तीखा तीचा ? 


परि 


ज्ञ (ज्‌+ज्‌) के संयुक्त रूप में कई प्रकार के परिवर्तन पाए 
जाते हँ-- 


ग्या आज्ञा 
जनेऊ । यज्ञोपवीत 
जस्य, जाग (वो०) यज्ञ 

रानी राज्ञी 


२. वलहीन संयुक्त व्यंजनों में प्रायः अधिक निर्वेछ व्यंजन का लोप हो जाता है, 
जैसे--स्पर्श-अनुनासिक और अंतस्थ में अंतस्थ अधिक निर्वल ठहरता है। 

३. मिश्र व्यंजनों में प्राय: वलहीन व्यंजन का लोप हो जाता है। 

ऊपर दिए हुए उदाहरणों को, इस दृष्टि से भिन्न-भिन्न वर्गो में विभक्त करके, परीक्षा 
करना रोचक होगा। 
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यदि अनुनासिक व्यंजन पहले हो तो उसका लोप तो हो जाता हो 
कितु पुवंस्वर अनुनासिक हो जाता हे -- 


जांघ जङ्घा 
कांटा कण्टक 
चांद चंद्र 
कांपना कंपन 


(३) स्पर्शं + अंतस्थ ( यू,र_ल्‌,व्‌ ) : ऐसी परिस्थिति में 
स्पशं चाहे पहले हो या बाद को,अंतस्थ का प्राय: लोप हो जाता है-- 


य्‌ : जोग (बो०) योग्य 
A ने) चूना ऱ्य 
2 र्‌: बाघ व्याघ्र 
49 2 > a र पनाली प्रणाली 
क्री शी दुवला दुबंल 
ह * पका पक्क 
तुरत त्वरित 


दंत्य स्पश व्यंजनों का संयोग जब किसी अंतस्थ से होता हे तो 

[एक असाधारण परिवर्तन मिलता है । अंतस्थ लुप्त होने के साथा 

स्पशे व्यंजनों को अपने स्थान के स्पशे व्यंजन में परिवत्तित कर देता 

हे अर्थात्‌ दंत्य स्पशे य के संयोग से तालव्य स्पर्श (चवरे), र. के 

संयोग से मूद्धेन्य स्पशे (टवर्ग), तथा व. के संयोग से ओष्ठ्य स्पर 

(पवर्गे) में परिवर्तित हो जाता हे-- 

यू: सच सत्य 
नाच नृत्य 
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आज अद्य 
वां वन्ध्या 
साँझ (बो०) सन्ध्या 
बटेर वर्ति 
र्‌ : काटना कृतेन 
कोडी कपर्द 
गाड़ी गंत्री 
व्‌  बुढ्दापा वृद्धत्व 
वारह द्रादरा 
(४) स्प्शे-- ऊष्म ( श॒, प्‌, स्‌, ह. ): ऐसी परिस्थिति में, स्पर्श 


= 


चाहे पहले हो या बाद को, ऊष्म का प्रायः लोप हो जाता हे साथ 
ही यदि स्पर्शे व्यंजन अल्पप्राण हो तो महाप्राण हो जाता है-- 


श्‌ : पछाँव (बो०) पश्चिम 

पू : आंख अत्ति 
खेत क्षेत्र 
काठ काष्ठ 
पीठ पृष्ठ 

स्‌ थन स्तन 
हाथ हस्त 

हृ : जीभ जिह्वा 
गुझिया गुह्य 


(५) अनुनासिक +अनुनासिक : ऐसी परिस्थिति बहुत कम 
पाईं जाती है । न्‌ और म्‌ का संयोग कभी-कभी मिलता हैं । किलु 
ऐसी हालत में दोनों अनुनासिक रह जाते हें-- 


nn sd ५ 
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जनम (बो०) जन्म 


(६) अनुनासिक+अंतस्थ : ऐसी परिस्थिति से. अंतस्थ का 
लोप हो जाता है-- 


अरना (मेसा) अरण्य 
सूना शून्य 
उन रणं 
कान कणे 
काम क्से 


(७) अनुनासिक +ऊष्म : ऐसी परिस्थिति में कई प्रकार के 
परिवर्तन पाए जाते हैं कभी अनुनासिक का लोप हो जाता हैं, 
कभी ऊष्म का, कभी दोनों किसी न किसी रूप सं ठहर जाते हैं, 
तथा कभी-कभी ऊषम ह में परिवत्तित हो जाता हे-- 


रास रश्मि 
मसान स्मशान 
सनेह, नेह स्नेह 
नहान स्नान 
कान्ह कष्ण 


(८) अंतस्थ +अंतस्थ : ऐसी, परिस्थिति केः। लिए भी कोई 


. निश्चित नियम नहीं हे [६कभी, एक अंतस्थ का लोप हो जाता है. 


और कभी दोनों अंतस्थ किसी न किसी रूप में रह जाते हैं :-- 


मोल मूल्य 
सब | सर्व 
चोरी चोरय 
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सूरज (वो०) सूर्य 
परव' (बो०) पर्व 
बरत (बो०) त्रत 


(९) अंतस्थ + ऊष्म: ऐसी परिस्थिति के लिए भी कोई 
निश्चित नियम नहीं हे । कभी अंतस्थ रह जाता हे, कभी ऊष्म, 
और कभी दोनों रह जाते हें-- 


पास पाश्च 

साला श्याला 
ससुर श्वशुर 
आसरा आश्रय 


उ. हिंदी व्यंजनों का इतिहास 


अब हिंदी के एक-एक व्यंजन को लेकर यह दिखलाने का यत्न 
किया जायगा कि यह प्रायः किन-किन संस्कृत ध्वनियों का परि- 
वतित रूप हो सकता हे । 


क. स्पशं व्यंजन 
१. कंठ्य [ क्‌, खू, ग्‌ , घ्‌ ] 
१०५. हि० क: 
*इस अंश के क्रम तथा उदाह्रणों में चै., वे. ले., § २५०-३०५ से बिशेष सहायता 


ली गई है। गुजराती के संबंध में इस प्रकार के शास्त्रीय विवेचन के लिए दे., टर्नर, गुजराती 
फोनोलॉजी ज. रा. ए. सो., १९२१. पृ० ३२९, ५०५ 
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सं० च्‌ : कपूर कपूर 
काम » कर्म 
सं०क्क : चिकना चिवकरा 
कूकुर (बो०) कुकुर 
सं० क्यू : मानिक माण्क्यि 
सं० क्र ' कोस क्रोश 
चाक चक्र 
सं० ववे : पका पवव 
सं०ङक्‌: आँक अंक 
संर्क : शकर शर्करा 
पाकड़ पर्कटी 
सं०स्कू : कंधा स्कंध 


क्‌ ध्वनि कुछ देशी शब्दों में भी मिलती हे जैसे अकी, हांकना 
आदि । 

बैठक, झलक आदि छाब्दों में प्रत्यय के रूप में आने वाली क 
ध्वनि की व्युत्पत्ति क लिए अध्याय ५ देखिए। 
' उच्चारण में शब्द के मध्य तथा अंत में आने वाले ख्‌ का 
उच्चारण कभी-कभी क के समान हो जाता है, जैसे भूख, झखना 
आदि उच्चारण में प्रायः भूक, झक्रना हो जाते हें। इस तरह के 
परखितेनो पर साधारणतया ध्यान नहीं दिया जाता । 


विदेशी भाषाओं की क्‌ ध्वनि हिंदी विदेशी शब्दों में बराबर 
पाई जाती है, जैसे अं० कोट, सिकत्तर, फा० कारगुज़ार अ० मकान | 


ध्चे. बे. लै., भाग १. पू० ४५७ 
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फारसी, अरबी कू ध्वनि पुरानी हिदी तथा आधुनिक बोलियों 
म बराबर क्‌ में परिवर्तित हो जाती हे, जेसे कुलफी (फा०), 


कीमत (अ०), नुकसान (अ०), संदूक (अ०) । 


१०६० हि ० खः 


सं० कपू ¦ खीर चीर 
स्त्री क्षत्रिय 
आँख अक्षि 
लाख ल्त 
सं० कष्ण ; तीखा तीका 
सं० खू ' खाट खटवा 
खजूर खजूर 
मूरख (बो०) मूर्ख 
सं०ख्‌ : दुख दुश्ख 
सं० ख्यू ¦ बखानना व्याख्यान 
सं० ष्क ¦ पोखर पुष्कर 
सूखा शुष्क 


हिंदी बोलियों में सं० प्‌ के स्थान पर स्‌ बोला जाता है-- 


दोख दोष 
बरखा बर्षा 
मीनमेख मीनमेष 


लिखने में ख और रव के रूपों में संदेह होने के कारण पुरानी 
हस्तलिखित पोथियों में ख के लिए प लिखने लगे थे, जैसे षबरि, मुष 
११ 
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आदि। हिंदी की दृष्टि से पू चिह्न मूद्धन्य प्‌ के लिए अनावश्यक 

समझा गया, क्योंकि इसका शुद्ध उच्चारण लोग भूल गए थे और 
उच्चारण की दृष्टि से हिदी-भाषा-भाषी प्‌ ओरश्‌ को समान हो 

समझते थे । इस तरह जब प्‌ चिह्न ख तथा प्‌ दोनों के लिए प्रयुक्त 

होने लगा तो संस्कृत १ का उच्चारण भी भ्रमवंश् स्‌ के समान 

किया जाने लगा । 


हिदी बोलियों में फ़ा० अ० ल्‌ का उच्चारण ख्‌ के समान 
होता हे-- 
खोजा फा० ख्वाजहू 
चरखा फ़० चख 
बखत अ० वक़्त 


अंतिम उदाहरण मं अ० कु. के लिए साहित्यिक हिदी में भी 
भायः स्‌ या त. हो जाता है । 
१०७. हि० गू: 


सं० क्‌ : गेंद कंदुक (गेन्दुक) 
ग्यारह एकादश 
मगर मकर 
पगार प्रकार 
भगत (बो०) भक्त 
साय शाक 

झं० ग : रॉड यन्थि 
गेरू गेरिक 
गोरा गौर 

सं० र्न्‌ ¦ आग अग्नि 
लगन 


लग्न 


हिंदी व्वनियों का इतिहास 


नंगा 
सं० ग्यू ¦ जोग (बो०) 
सं० यू : गाँव 
आगे 
अगहन 
सं० ङ्ग : लोंग 
भांग 
सींग 
सं० द्ग ¦ यँग 
मुगरी 
सं० ल्गू : फागुन 
. बाग 


१६३ 
नरन +क : 
योग, योग्य 
याम 
अग्र 
अग्रह्ायण्‌ 
लवङ्गग 
भङ्ग 

श्व्झ्ग 
मुद्ग 
मुद्गर 
फाल्गुन 
वल्गा 


विदेशी गर. ध्वनि हिदी बोलियों में ग हो जाती है-- 


गरीब 
बाग 


गरीब 


बाग 





३९ प का तहास 


९६०. 
२. मूडन्य (द्‌ ठ्‌ ड्‌ द्‌ ] 
१०९. हि० द्‌; 
सं० टू ¦ टकसाल टङ्कशाला 
सं० टर: लंगोट लिंगपड़ 
हाट ह्‌ड 
सं० र्टू ¦ काँटा करटक 
बाँटना ५ वण्टू 
सं० त्र ¦ टूटना ५ सुदू 
सं० चै, : काटना कर्तनं 
कटार कर्तरिका 
केवट कैव 
हर हटी इष्टकः 
सं० ट्रू : उँट उष्ट्र 
सं० ष्ठ ; कोट (किला) कोष्ठ 
छ्टा षष्ठकः 
कटहल काष्ठफल 
~ ची 


हिदी मूद्धच्य स्पशं व्यंजनों का उच्चारण प्रा० भा० आ० की इन ध्वनियो की अपेक्षा 
बहुत आगे को हट आया है। 

मूद्धन्य ध्वनियाँ भारतीय आर्य घ्यनियाँ हैं, या किसी अनार्यंभाषा के प्रभाव से मूल 
आयंभाषा में आ गई, यह प्रश्‍न हमारे क्षेत्र के बाहर है। भारतीय भार्यभाषाओ में ये आदि- 
काल से मौजूद रही हैं। इस विषय पर दे, चे., बे. छै, $ २६६; वी. क. ग्रे, § ५९ 
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सं० ण्ठ्‌ : सों 
सँग न्थै : गाँठ 
दष 
सं० थे. : अहुठ (१३) (बो०्) 
सं० ष्ट ¦ मीठा 
मूठ 
ढीठ 
डीठि (बो०) 
लाउी 
साठ 
सं० ष्ट + कोटा 
i 
जेठ 
निडर 


सँ? स्थू ¦ पठाना (बो०) 
१११. हि० डूः 


सं० डू : डाइन 

सं० रड: भंडार 

सं० दू : डोली 
डोरा 
डाँड 
डीवट 


शुणिठ 
ग्रन्थि 

९. 0 
अद्धचतुर्थ 
मिष्ट 


निष्ठुर 


प्रस्थापयति 


डाकिनी 
भाण्डागार 
दोलिका 
दोरक 
द्ण्ड 
दीपवर्तिका 


१६५ 
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३. दंत्य [ त, थ.,द्‌, धू ] 


१६६ 
११२. हि० द्‌ 
सं० धु ¦ ढीठ 
११३. हि० त्‌ 
सं० कृत्‌ ¦ सत्तू 
भात 
मोती 
राते (बो०) 
सं० त्‌ ' तेल 
तांत 
सं० त्त्‌ ¦ माता (मद-) 
भीत 
पीतल 
उतरना 
सं० त्र ¦ तीन 


तोड़ी (रागिनी) 
तोड़ना 

खेत 

चीता 


छाता 


सक्तु 
भवत 
मोक्तिक 
रक्त 
तैल 
तन्तु 
मत्त 
भित्ति 
पित्तल 
उत्तरति 
त्रीणि 
त्रोटिका 
तुटू 
क्षेत्र 
चित्रक 
छत्र 


हिंदी घ्वनियों का इतिहास 


संग्त्व्‌ :तू 
तुरंत 
सं० न्त्‌ ¦ दाँत 
संताल (जाति) 
सं० न्त्र: आँत 
सं० प्तू ¦ नाती 
विनती 
सतरह 
तत्ता (बो०) 
सं० तू: कातिक 
बत्ती 
११४. हिण्थूः 
सं० त्थू : केथ 
कुलथी (दाल) 
सं० थे. : साथ 
चोथा 
सं० स्त्‌ : माथा 
हाथ 


पाथर (बो०) 


११५. हि० द्‌: 
सं० द्‌ : दाँत 


१६७ 


त्वया 
त्वरित, रंत 
द्न्त 
सामन्तपाल 
अन्त्र 

ग्र 
वि्रपि 
सप्तदशा 
तप्त 
कातिक 
वर्तिका 


कपित्थ 
कुलत्थ 
सार्थे 
चतुर्थ 
मस्तक 
ह्स्त 
ग्रस्तर 


१६८ 


द्ध 
दाहिना 
सं० द्रः नींद 
भादों 
हल्दी 
सं० द्व; दो 
दूना 
दीप 
सं० न्द्‌ : सेंदुर 
ननद 
सं० न्द्रः चाँद 
सं० दे, : चौदह 
११६. हि० धूः 
सं० रघ: दूध 
सं० दृष्‌ ¦ उधो 
उधार 


हिंदी भाषा का इतिहास 


(जै० जम्बू दीप) 


सं० दध्रः गीध (बो०) 


सं० घ्‌ : घान 
धुम 
घरना 

सं० न्घू : अँघेरा 


आँधी: 


हरिद्रा 
रो 
द्वण 
प 
सिन्दूर 


ननाह 


धूम 
घरति 


अन्धकार 


अन्धिका - 











हिंदी ध्वनियों का इतिहास १६९ 
बाँधना . वन्ध 
सं० दू : आधा रद्ध 
गधा (बो०) गर्दभ 


४ ,ओष्ठ्य [प्‌ , फ्‌, व्‌ , भ्‌ | 


00 


\ 


११७. हि? प्‌ः 







सं० त्‌ : उपज-- उलयद्य-- 
सं० त्म्‌ : अपना त्मनः 
सं प. : पान पर्णा 
पौन पादोन 
पीपल पिपल 
सं० प्यू : रुपया रूप्यकः 
सं० ग्र, : पिया (वो) ब्रिय 
पावस ग्रावृष 
पहर प्रहर 
सं०स्प्‌ : कॉपना १ कम्पू 
सं० पै : कपड़ा कर्पट 


कपास 


हिदी भाषा का इतिहास 
११८. हि० फ्‌: 
सं० फू : फलारी (मिठाई) 
फूल 
सं० स्फ : फोडा 
फटकरी 


फुर्ती 
११९. हि० ब्‌: 


सं० डब्‌ : छबीस 
सं० दूव : बारह 


बाईस 


सं° बू : बाम्हून (बो०) 
सं० म्ब : नींबू 
सं० म्र, : तांबा 

बिया (बो०) 
सं° बै : दुबला 
सं? वी : चबाना 


फलाहार 
फुल्ल 
स्फोटक 
स्फटकारिका 


स्फूतिं 


षड्विंश 


द्वाविशति 
५ उपविष्ट 
बन्ध्या 
बाहु 

बकर 

१/ब ल्‌ 
ब्राह्मण 
निम्त्रुक 
ताम्र 
आम्र 

८७ 
दुबल 


चवेरा 





सं० 
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बद्‌ 


५2 
~ 


: चखानना (वो °) 


वाव 


१७१ 


RC 
स्तव 


वक्र 
वातुला 
वधू 

बिंदु 
व्याख्यान 
व्यात्र 
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ख. स्पशे-संघर्षो [ च्‌, छु, ज्‌ 
१२१. प्रा० भा० आ० में च, छ, 


थे। उन दिनों च्‌ की ध्वनि कुछ-कुछ 


र्‌] 


“९ टश 
ज, रू तालव्य स्पर्श व्यंजन! 
क्य के सदृश रही होगी । म 


भा० आए के प्रारंभिक काल में ही ये तालव्य स्पर्श ध्वनियां स्पशे. 
संघर्षी हो गई थीं। यह परिवर्तन कदाचित्‌ मगध आदि पूर्वी देशों 
को भाषाओं से आरंभ हुआ था। मध्यदेश और पश्चिमी आर्याकतं 


को भाषाओं में कुछ दिनों तक स्पर्श 
भा० आए० के अंतिम समय तक प्रायः 
में इन स्पशे ध्वनियों का स्पर्श-संघर्षी 
भा० आ० में अब चवर्गीय ध्वनियाँ 


उच्चारण चलता रहा । म० 


समस्त भारतीय आर्यभाषाओं | 


उच्चारण फेल गया । आ० 
स्पशं न होकर स्पर्श-संघर्षी 


हो गई हैं। आसामी, मराठी, गुजराती आदि कुछ आधुनिक बोलियों 
में तो इनका झुकाव दत्य ध्वनियों की ओर हो गया है । हिंदी 
स्पश-संघर्षी ध्वनियों का इतिहास नीचे दिया जाता है । 


१२२. हि० च्‌ 
सं° चू चाँद 
चाक 
काँच 
प 
अचल 
सं० त्यू : नाच 
मीचु (बो०) 
साँच (बो०) 
७. ९) हु 
सं० च, : कूची 


'चे., वे. लै., १३२, § २५५ 








हिंदी ध्वनियों का इतिहास १७३ 
१२३. हि० छू: ’ 
सं० कष्‌ : छुरा छ्त्रकः 
छत्री (बो०) क्षत्रिय 
री नक्त 
छिन (बो०) क्षण 
सं० च्छु : पूछना पृच्छ 
सं? छू : छाता SE 
छेरी (बो०) छगल 
छाँह छाया 
सं० श्‌ : छिलका शल्कल 
छकड़ा शकटक 
सं० सच्‌ : बाहू वृश्चिक 
1000 छ षट्‌ 
१२४. हि० ज्‌ 
सं० जू : जागता जायति 
भावज भ्रातृजाया ना 
बिजना (बो०) व्यजन ह 
-जनम (बो०) 





ज्ज्‌ : काजल 


~ 


१७४ 


सं० 


सं० 
सं? 


सं० 


224 
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राज 


बनजारा 


: उजला 


जाता 


: सेज 
: खुझली 


भोजपत्र 
माँजना 


: आजी 


काज (बो०) 


१२५. हि० कू: 


सं० घ्य्‌ : ओझा 


समर्चा 
बुना 


राज्य 
वाणिज्य] कार 
उज्वल 
मुञ्ज 
पञ्जर 
अनाद्य 
चूत 
अद्य 
विद्युत्‌- 
यवकः 
“या 
यंत्र 
शय्या 
खजुँर 
भुजेपत्रं 
मार्जनँ 
आर्यिका 


९ 
कार्य 


उपाध्याय 


संबुध्यति 


बु 
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जूकना (बो०) युध्यति 
सं० न्ध्यू : साँझ सन्ध्या 
बाँझ बन्ध्या 


ग. अनुनासिक [ ङ, ज., यू, न, न्ह. म्‌, म्ह. 1 


१२६. संस्कृत में ङ ध्वनि कंठ्य व्यंजनों के पहले केवल मात्र 
शब्द के मध्य में आती थी । हिंदी में भी इसका यही प्रयोग मिलता 
हे, किन्तु केवल हुस्व के बाद । 


हि ० डइ<स ङ्‌ 
अङ्गुल अङ्गुलि 
क्ड्गाल कङ्काल 
जङ्गल जङ्गल 


कुछ देशी शब्दों में भी यह ध्वनि पाई जाती हे, जैसे 
बङ्गू, चङ्गा | 

विदेशी शब्दों में भी ऊपर दी हुई परिस्थिति में ध्वनि पाई 
जाती हे, जैसे जङ्ग, तड्य । 

१२७. संस्कृत में भू ध्वनि केवल मात्र शब्द के मध्य में 
तालव्य व्यंजनों के पहले आती थी । तालव्य व्यंजनों के उच्चारण 
में स्थान-परिवर्तन: होने के कारण हिंदी में ऐसे स्थलों पर अब न. 
के स्थान पर न्‌ का उच्चारण होने लगा हे । लिखने में अभी यह 
परिवर्तन नहीं दिखाया जाता । 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
चञ्चल चन्चल 
पञ्ञा पन्जा 


क्‌ञ क्न्ज 


१७६ हिंदी भाषा का इतिहास 


आधुनिक साहित्यिक हिंदी में ज्‌ का प्रयोग बिल्कुल भी नहीं 
मिलता कितु हिंदी की कुछ बोलियों में ज्‌ से मिलती-जुलती एक 
ध्वनि हे कितु यह वास्तव मे य मात्र हे, जैसे ब्र० नान्‌ या नाईँ 
(नहीं, जाज, या जायँ (जावें), बाजे या बये (बाँयें) । 

१२८. प्राकृतों में स. का प्रयोग बहुत होता था । आजकल 
पंजाबी में इसका व्यवहार विशेष पाया जाता, हे । तत्सम शब्दो 
मे हिदी में भी संस्कृत ण. का व्यवहार शब्द के मध्य या अंत में 
मिलता हे, जेसे गुण, गणपति, ऋण, हरिण इत्यादि । तद्भव रूपों में 
हिदी मे ण. के स्थान पर बराबरे न्‌ हो जाता हे, जैसे गुनी, 
हिरन, गनेस । तत्सम शब्दों में भी मध्य हलंत ण के स्थान परन्‌ 
का ही उच्चारण होता हे, यद्यपि लिखा ण. जाता हे-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
पण्डित पन्डित 
खण्ड खन्ड 
मुख्ड मुन्ड 


१२९. हिदी न्‌ वास्तव में दंत्य ध्वनि नहीं,रही हे बल्कि 
वत्स्ये ध्वनि हो गई हे । न्‌ का प्रयोग हिंदी में आदि, मध्य और 
अंत, सब स्थानों पर स्वतंत्रता-पूवेक होता हे । हिदी में संस्कृत 
के पाँच अनुनासिक व्यंजनों के स्थान पर दो--न्‌ और मू- का 
ही प्रयोग विशेष होता हे । ङ केवल कुछ शब्दों के मध्य में 
मिलता हैँ, ण. कुछ तत्सम शब्दों में जब सस्वर हो और जू का 
व्यवहार बिल्कुल भी नहीं होता । न्‌ का इतिहास नीचे दिया है-- 


हि० न्‌: 
सं० ञ्‌ : विनती विज्ञाप्तिक 
ल चञ्चल 
पन्जा पञ्चकः 
कन्ज 


कज 
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सं ण्‌ : कनी कणिका 
कंगन कंकण 
द्ग्ना द्विगुण 
पन्डित पण्डित 
खन्ड खण्ड 
मुन्ड - मुण्ड 
सं० ण्यू : पुत्र (वो०) पुण्य 
अरना (बो०) अरण्य 
सं० न्‌ : नींद निद्रा 
निजला नकुल 
थन स्तन 
पानी पानीय 
सं० न्यू : धान घान्य 
सूना शुन्य 
मान (आदरणीय संबंधी) _ मान्य 
सं० णे. : पान पण 


१३० हिं० नह: 


छ 


सः ष्ण : 
६ हि: 
: अग्हाना (बोर) | 


कान 


कान्ह (बो०) 
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१३१. हि० म्‌ 
सं० म्‌ ५ मेह मेघ 
मुंग मुद्ग 
~ ७० 
माथा मस्तक 
सं० म्बू. : नीम निम्ब 
जामुन जम्बु 
कदम (बो०) कद्म्व॒ 
सं० म्र: आम अम्र 
सं० शम्‌ : मसान (बो) श्मशान 
१३२. हि० म्हः 
सं० म्भू : कुम्हार कृम्पकार 
३० 0.३ 8 तुम्ह युष्म 
सं० हा: ब्रम्हा (बो०) ब्रह्मा 
घ.पाश्विक [ल्‌] 
१३३. हिन्ल्‌: 
सं० ड्‌ : सोलह षोडश 
सं० त्‌ : अलसी अतसी. 
सं° द्र. : भला भद्र 


` सं° यू ¦ लाठी य्टिकाः 
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सं० र्‌ : चालीस चत्वारिशत्‌ 
हलदी हरिद्रा 

सं० र्‌य्‌ ¦ पलंग पर्यङ्क 

सं० ल्‌ : लाल लन्च 
लगन लञ्च 
आंवला आमलक 
काजल कज्जल 

सं० ल्य्‌ ¦ कल कल्य 
मोल मूल्य 

सं० ल्वू : विल्व बिल्व 


"> रि SQ 


कुछ विदेशी शब्दों के न्‌ उच्चारण हिदी बोलियों में ल के 
समान होता हैं, जैसे लोट < अं० नोट, लंबर < अं० नम्बर । 


ङ. लुंठित [ र. ] 
१३४. हि० र. 


सं० त्‌ : सत्तर सप्तति 


ध्र्‌ और लू के प्रयोग की दृष्टि से प्रा० तथा म० भा० आ० भाषाओं में तीन विभाग 
मिलते हैं--१. पश्चिमी, जिसमें र्‌ का प्रयोग विशेष है, २. मध्यवर्ती, जिसमें र्‌ और लू 
दोनों का व्यवहार मिलता है; और ३. पूर्वी जिसमें ल्‌ का व्यवहार विशेष है। यह 
विशेषता कुछ कुछ-आ० आ० भा० में पाई जाती है। हिदी मध्यवर्ती भाषा है; अतः इसमें 
र्‌ और ल्‌ दोनों का व्यवहार मिलता है। इस संबंध में विस्तृत विवेचन के लिए दे., चे., 
बें. ले, ३२, § २९१ 
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सं० द्‌: बारह द्वादश 

यासह एकादश 
सं० र: रात रात्रि 
र र; रानी राज्ञी 
3 ओर अपर 
गहिरा गंभीर 

सं० ल्‌: पखारना (बो०) प्रक्षालन 
बेर वेला 







व च, उत्क्षिप्त (ड़. ढ़. || 


१३५. वैदिक भाषा में दो स्वरों के बीच में आने वाले डू ढू | 
उच्चारण छ्‌ छह होता था। पाली में भी यह विशेषता पाईं जाती 
है कितु संस्कृत में यह परिवर्तेन नहीं होता था। म० भा? आ 
में किसी समय स्वर के बीच में आने वाला ड्‌ढ्‌ का उच्चारण 
कदाचित्‌ ड़. ढ़. के समान होने लगा था। 

धीरे-धीरे कुछ अन्य मूद्धेन्य ध्वनियाँ भी ड़. इ. में परिर्वातत हो 
 गई। ड़. हु. सदा शब्द के मध्य में दो स्वरों के बीच में आते हैं। 

£ र अचका आग आ. भाषाओं में य व्वनियाँ पाई जाती 
/ । हिदी ड़. ढ़, का इतिहास नीचे दिया जाता है-- 
- हि० इ: Moi. 











j 








कक 
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बड़ 
खड़िया 
जाड़ा 
खांडू 
पाँडे 
मांड 
सड 


कौडी 


वट 
खटिका 
नाड्य 
खाण्ड 


पण्डित 


मठिका 
पीठिका 
पठति 


वुद्ध 


क्रुध्यति 


साद 
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१३८. विसर्ग अथवा अघोष हृ. केवल थोड़े से तत्सम शब्दों 
आता हे । 


हि० 20 
सं० £ ¦ प्रायः प्रायः 
पुनः पुनः 
सं० जिह्वामूलीय : अंतःकरण चतःकरण 


शब्द के अंत मे आने वाले घोष ह. का उच्चारण हिदी में प्रायः 
अघोष ह के समान हो जाता हे कितु लिखने में यह परिवर्तन 
नहीं दिखाया जाता । 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
वह वः या वह. 
कह कः या कहू. 
स्नेह स्नेः या स्नेह. 
मुह्‌ सुः या मुहू 


यह भी स्मरण दिला देना अनुचित न होगा कि घोष महाप्राण 
स्पशे व्यंजनों में घोष ह आता है और अघोष महाप्राण स्पश व्यंजनों 
में अघोष ह. आता हे किलु देवनागरी लिपि में यह भेद नहीं दिख लाया 
जाता । 
१३९. घोष ह शब्द के मध्य या आदि में आता हे । अंत्य घोष 
ह उच्चारण में अब अघोष हो गया हे । 
हि० ह. : 
सं० खू : मुँह मुख 
अहेरी आखेटिक 
नह (बो०) नख 








सं? 
सं 
सं० 


सं० 


सं० 


सँ० 


स र) 
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१ रहूटा 
१ कहना 
: साहु 


बह 
दही 


* गहिरा 
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अरघट्ट 
कथन 
साधु 
बू 
दघि 
गंभीर 
सौभाग्य 
“भू 
द्वादश 
पोडश 
पुष्प 
बाहु 
हस्तिन्‌ 
हीरक 


४०. हिदी बोलियों में साधारणतया केवल दंत्य स्‌ का 
१ ह्‌ 1 


प्रयोग विशेष पाया जाता है और शू के स्थान पर भी स्‌ कर लिया 


जाता है, कितु साहित्यिक हिदी में तत्सम शब्दों में तालव्य श का 


व्यवहार बराबर होता है । उच्चारण की दृष्टि से सं० मूद्धेन्य पू 
हिदी में तालव्य श्‌ में परिवर्तित हो गया है, कितु तत्सम शब्दों 
के लिखने में श्‌ और ष्‌ का भेद अभी बराबर दिख॑लाया जाता 


(बंगाली आदि पूर्वी आ० भा? आ० भाषाओं में तथा पहाड़ी भाषाओं में स्‌ के 
स्थान पर भी झू का हो व्यवहार विशेष होता है। हिदी से प्रभावित हो जाने के कारण 
बिहारी में स्‌ का प्राधान्य है। शू और स्‌ का यह भौगोलिक भेद बहुत प्राचीन है। 
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हे । उच्चारण की दृष्टि से हिंदी में मूद्धेन्य प्‌ अब नहीं हे 


१४१. हि० शः 
स? शा "पशु पशु 
विश्व विश्व 
सं० प्‌ : शेश शेष 
कशाय कृपाय 
१४२. हि०स्‌ : 
संश श्‌: संख शंख 
सलाई शलाकिया 
स।स श्वश्च 
संश प्‌ : सिरत शिरीष 
कमेला कषाय 
असाढ़ आपाढ़ 
सं० स. : सूत सूत्र 
सुहाग सोभाग्य 
सोना स्वा 


१४३. व्‌ केवल तत्सम शब्दों में रह गया हे । हिदी बोलियों 
में ब के स्थान पर बराबर ब्‌ हो जाता हे । 
हिं० वः: 
सं० वू : वेला वेला 
वाम i वास 
* कवि ७ कवि 
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सूचना--अन्य संघर्षी फू ज्‌ त ग़ ध्वनियाँ केवल विदेशी शब्दों 
में पाई जाती हें । इनका विवेचन अगले अध्याय में किया गया हुं । 


ज. अद्धंस्वर (यू ्‌) 


१४४. प्रा० भा० आ० काल में यू व्‌ शुद्ध अद्धेस्वर हूँ कथे । 
संस्कृत में उँ दंत्योष्ठ्य संघर्षी ब्‌ में परिवर्तित हो गया था। साथ 
ही ओष्ठ्य व्‌ रूपांतर भी बहुत प्राचीन समय से मिळता हें। हैं भी 
म० भा० आ० में ही यू के सदुश हो गई थी। संस्कृत के यू और व्‌ 
हिदी में शब्द के आदि में प्रायः ज्‌ और ब्‌ हो गए तथा शब्द क 
मध्य में इनका लोप हो जाता था। बाद को दो स्वरों क बीच म॑ 
श्रुति के रूप में यू और व्‌ का फिर विकास हुआ, जस सं० एक्ादश> 

प्रा एश्रारह> 8० ग्यारह । 

१४५. हिदी में यू का उच्चारण बहुत स्पष्ट नहीं होता । 
उच्चारण की दृष्टि से संयुक्तस्वर इ अ या एञ्र और अद्धेस्वर य. 
बहुत मिळते-जुलते हैँ। अ तथा इई या ए के बीच में आने पर य्‌ 
ध्वनि बिल्कुल ही अस्पष्ट हो जाती हूँ, जैसे गये, गयी आदि में । 
कितु गया, आया में य्‌ श्रुति स्पष्ट सुनाई पड़ती हे । विदेशी शब्दों 
के अतिरिक्त य्‌ ध्वनि तत्सम इंव्दों में विशेष पाई जाती है। 


तत्सम तदभव 
यज्ञ जाग 
योधा जोधा 
वीर्य वीज 
काये काज 


यमुना : जमुना 


1 
१८६ हिंदी भाषा का इतिहास | 


| 


१४६. व्‌ अद्धेस्वर शब्द के मध्य में प्रयुक्त होता हे । लत 
में व्‌ और व्‌ में कोई भेद नहीं किया जाता है । व. का ब, के सदुश 
उच्चारण बहुत प्राचीन ह्‌ । 





व्‌. 8 
संश बू १ स्वामी स्वामी 
ज्व्र्‌ ज्वर | 
सं० मू: क्वांरा कुमार 
आंवला (बो०) आमलक 
चवर (बो०) चमर 


७ ० 000 रि ९ न 
ऊ, व्यंजन-संबंधी कुछ विशष पिवत 
क. अनुरूपता 


१४७. हिदी शब्दों में कुछ उदाहरण मिळते हे जिनमें भिन्न- 
स्थानीय संयुक्त व्यंजनों में से एक-दूसरे का रूप धारण कर लेता 
है, या उसी स्थान के व्यंजन में परिवतित हो जाता है -- 


शक्कर शकरा 
छत्तीत षटत्रिंशत्‌ 
बत्ती - वतिका 


कुछ बोलियों में, विशेषतया कनौजी में, र. का निकट के 
व्यंजन में परिर्वातत हो जाना साधरण नियम है-- 


कनो ० हि ० 
द्द उदे 
हदी हलदी 


मिच्चें फ मिरचें 
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बोलने में अनुरूपता के बहुत उदाहरण मिलते हे, कितु इन्हें 
लिखने में नहीं दिखाया जाता हे-- 


लिखित रूप उच्चरित रूप 
डाक घर डाखर 
एक गाड़ी ie एग्गाडी 
आध सेर उ आस्पेर 


9 
ख. व्यंजन-विप्येय “0 ` 
(सक यमन 


१४८. व्यजन विपर्यय के अनेक उदाहरण प्राचीन तथा 


आधुनिक शब्दों में बराबर मिलते हें । विदेशी शब्दों में भी अकसर 


व्यंजनों के स्थान में परिवर्तन हो जाता हे । नीचे कुछ रोचक 


उदाहरण दिए जा रहे हें-- 








बिलारो विडाल 
हलुक (बो०) _ लङुक् | 
पहिरना परिता 
गडूर (बो०) गरुद्‌ ¬ 
नखलऊ (बो०) लखनऊ 


नुस्कान (बो०) | नुब्रसान 


अव्याय ३ 
विदेशी शब्दों में ध्वनि-परिबतन 
अ. फ़ारसी-अरबी 


१४९. विदेशी शब्दों के संबंध में भूमिका में साधारण 
विवेचन हो चुका हे । यहाँ इन विदेशी शब्दों के हिदी में आने पर 
ध्वनि-परिवर्तन के संबंध में विचार किया जायया । हिदी में सब से 
अधिक विदेशी शब्द फ़ारसी-अरबी के हैं । प्रायः यह भुला दिया 
जाता है कि इन विदेशी भाषाओं में फारसी आरयंभाषा हे जिसके 
प्राचीनतम रूप--अवस्ता की भाषा--का ऋग्वेद की भाषा से 
बहुत निकट का संबंध है, और अरबी भिन्न कुल की भाषा हे जिसका 
आर्यभाषाओं से अब तक किसी प्रकार का भी संबंध स्थापित नहीं 
हो सका हे । अरबी और फारसी शब्दों में होने वाले धवततिः 
परिवर्तन को समझने के लिए अरबी और फारसी की ध्वनियों के 
संबंध में ठीक ज्ञान प्राप्त कर लेना आवश्यक है, अतः इन भाषाओं 
की ध्वनियों का संक्षिप्त विवेचन नीचे दिया जाता हे । 


क. अरबी ध्वानसम्‌ह 


१५०. अरबी घ्वति समूह में ३२ व्यंजन, ९ मूलस्वर तथा 


४ संयुक्त स्वर हें । आधुनिक शास्त्रीय दृष्टि से ये नीचे 
वर्गीकृत हें -- _ 





१ गेर्डनर, फोनेटिक्स आव्‌ ऐरेबिक । 
२-चै., बे., ले., § ३०८ 
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अद्धेस्बर | व्‌ य्‌ 
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इन नौ मूल स्वरों के अतिरिक्त अइ, | इ 
अउ, ओइ, और आउ ये चार मुख्य दौ 
संयुक्त स्वर माने जाते हैं। एञआ 
““अआअ-- 
ए औँ 














अआ 
सूचना---अघोष ध्वनियों के नीचे लकीर खिची हे, शेष 
ध्वनियाँ घोष हँ । 
अरबी ध्वनिसमूह में कुछ ध्वनियाँ असाधारण हँ । त, द ल, 
भू ,स..,ज्‌ कंठस्थान युक्त वत्स्ये ध्वनिये हैं। इनके उच्चारण में जीभ 
की नोक वर्त्स स्थान को छूती हे और साथ ही जीभ का पिछला भाग _ 
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कोमल ताल की ओर उठता हे। इस तरह जीभ बीच में नीची और 
आगे-पीछे ऊँची हो जाती हे । ल. ध्वनि अरबी सें केवल अल्लाह 
शब्द के उच्चारण में प्रयुक्त होती हे। ये समस्त ध्वनियाँ एक तरह 
द्विस्थानीय हें । 
ह.. का उच्चारण कोवे के पीछे हलक की नली की पिछली दीवार 
से जिह्वामूल के नीचे उपालिजिद्ना को छवा कर किया जाता 
इसके उच्चारण में एक विशेष प्रकार की जोरदार फुसफुसाहट की 


आवाज़ होती हे । ह. उपालिजिह्न अघोष संघर्षी ध्वनि हे, और | 


? अर्थात ऐन (अ) उपालिजिह्न घोष संघर्षी ध्वनि हे । 

? अर्थात्‌ हम्‌जा-अलिफ के उच्चारण में स्वरयंत्र-मुख बिल्कुल 
बंद होकर सहसा खुलता हे । इसका उच्चारण हलके खाँसने की 
ध्वनि से मिलता-जलता समझना चाहिए। ? स्वरयंत्रमुखी अघोष 
स्पर्श ध्वनि हे । ह. स्वरयंत्रमुखी घोष संघर्षी ध्वनि हु । 

१५१. अरबी लिपि में केवल व्यंजनों के लिए लिपि-चिल्ल हँ, 
स्वरों के लिए पृथक्‌ चिह्न नहीं हें। दीघं स्वरों में से तीन तथा दो 


| 
| 
| 





संयुक्त स्वरों के लिए व्यंजन चिह्नों में से ही तीन प्रयक्त होत 


हैं--हम्जा' (») के बिना 'अलिफ' (1 ) आ के लिए इये 
(८) इ, अइ के लिए तथा 'वाओ' ( ) ) ऊ, अज के लिए । शेष 
स्वरों को लिपि द्वारा प्रकट करने का कोई साधन मूळ अरबी म 
नहीं है । ३२ व्यंजन ध्वतियों को प्रकट करने के लिए भी केवल 
२८ चिह्न हैं, अतः नीचे लिखी सात ध्वनियाँ केवल तीन चिल्ला स 
प्रकट की जाती हैं---जोय' (०) झज. के लिए, 'लाम' (५) 
ल लू. के लिए और 'जीम' (८) रू ज्‌ और ग के लिए प्रयुक्त 
होती है । 
ख्‌. फ़ारसी ध्वनिसमूह 
१५२. अरबी से प्रभावित होने के पूर्व छठी सदी इसवी तर्क 


फारसी भाषा पहलवी लिपि में लिखी जाती थी। नीचे मध्यकालीन 
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फारसी (पहलवी) को २४ व्यंजन ध्वनियों का वर्गीकरण दिया 
जा रहा है 















































व्यंजन 
| पर | 0] | r ७. 
। द ०2५ लव्य- _. _| जिह़ा- | स्वरयंत्र- 
| द्वपोष्ठच दंत्योष्ठय दंत्य | तोलव्य | ला | 
| दृ त | दंत्य | बढ्यै | कंठय | मूलीय | मुखी 
स्पश | पूव | त्‌द्‌ कग्‌ 
SBR RCs... | 
SR | ज | | 
स्पश संघर्षी | | | ल 
| | | | | | | 
| | व्य । 
अनुनासि मू न्‌ | | 
ड] | | bw 
पाश्विक | | ल | 
| | | == 
| 
कंपन-युक्त | ए | | 
| | | | | | 
जनन सळी | । 
| | | 
संघर्षी फव |स जद | शक | | तग ह्‌. 
| 
अर्धस्वर ¦ वू | a | 











अरबी के समान पहलवी में भी स्वरों के लिए पृथक्‌ चिह्न 
नहीं थे । उच्चारण की दृष्टि से पहूलवी में व्यवहत स्वरों को 
नीचे लिखे ढंग से वर्गीकृत किया जा सकता है-- 


स्वर 

अग्र पश्च 

संवृत श्र कछ 
अद्धेसंवृत एए अओ ओ 
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विवृत अ या 
संयुक्त स्वर अइ | अउ 

१५३. सातवीं सदी इसवी में जब अरबों ने ईरान को पराजित 
कर ईरानी धर्मे और सभ्यता के स्थान पर अपने इस्लाम धर्म और 
अरबी सभ्यता को स्थानापन्न किया तो बहुत बडी संख्या में अरबी 
शञ्दसमूह को लेने के साथ-साथ फारसी भाषा अरबी लिपि मे 
लिखी जाने लगी । फ़ारसी के लिए व्यवहूत होने पर अरबी वर्णों के 
उच्चारण तथा संख्या दोनों मै परिवर्तन करना पड़ा । अरबी वर्णों 
की संख्या फारसी में ३२ कर दी गई । इसका तात्पर्य यह है कि 
पहलवी में पाए जाने वाले २४वर्णों में आठ नए अरबी वर्ण जोड़ 
दिए गए, यद्यपि फारसी में आने पर इन मूल अरबी वर्णों के 
उच्चारण भिन्न अवश्य हो गए। अरबी के ये आठ विशेष वर्ण 
निम्नलिखित हैं-- 

वर्ण का उर्दू नाम अरबी उच्चारण फारसी उच्चारण 


ते (2 थ्‌ स, 
ह्‌ (ट) ह्‌ ह द्‌ 
खाद्‌ (७) स सः 
ज्वाद्‌ (८०) द्‌ जू 
तोय (०) त्‌. री 
जोय (७) १ छ 
ऐन्‌ (£) १ र 
क्राफ़ (७) क्‌ क्‌ 


अरबी ध्वनियों का उच्चारण फारसी ध्वनियों के सदश कर 
लेने के कारण इस नई फारसी-अरबी वर्णमाला में कई-कई वर्णो के 
उच्चारण में सादृश्य हो गया । यह नीचे दिखलाया जा रहा है-- 

बणे का उर्दू ताम अरबी उच्चारण फ़ारसी उच्चारण 


दादी ५ (5 स्‌. 
स्वाद्‌ (७) तै | क 
से (=) १ थू 
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जे (3) ज़ 

जोय (७) ज्‌ | 
ज्वाद (००) द्‌ 

हे (८) ह. | ह्‌. 
हे (° हे 

ते (-) त्‌ | त 
तोय (०) त्‌, 


अलिफ-हम्जा में हम्जा का उच्चारण फारसी में नहीं होता था। 
साथ ही फ़ारसी में चार नई ध्वनियाँ थीं जो अरबी में मौजूद 
नहीं थीं । इनके लिए अरबी चिल्लो को कुछ परिवर्तित करके नए 
चिह्न गढ़े गए। ये चार ४ वनियाँ और चिह्न निम्नलिखित हैं-- 


ध्वनियाँ नए चिह्न 
प (न (पे) 
च्‌, (6) (चे) 
भ्‌ (3) (झे) 
ग (-४) (गाफ़) 


इन परिवर्तनों को करने के बाद अरबी वणेमाला के फारसी 
रूपांतर में वर्णो की संख्या ३२ (२४+ ८) हो गई । अरबी कै समान 
ये भी सब व्यंजन ही रहे । यह स्मरण रखना चाहिए कि हिंदुस्तान 
में फारसी भाषा तथा शब्द-समूह लगभग १००० से १६०० ईसवी 
के बीच में आया था अतः हिंदुस्तान की फारसी भाषा तथा शब्द] 
समूह में कुछ पुरानापन हे जो फ़ारस की आधुनिक फ़ारसी में नहीं 
पाया जाता । आधुनिक फारसी और मध्यकालीन फारसी के 
ध्वनिसमूह में विशेष अंतर नहीं हे 

१३ - 
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ग. उद्‌ वर्णमाला 


१५४. १२०० ३० क बाद जब मुसल्मान विजेताओं के साथ 
साथ अरबी और फारसी भाषा तथा अरबी-फारसी लिपिका प्रचार 
हिंदुस्तान में हुआ तब हिंदुस्तानी भाषाओं के शब्दों को लिखने के 
लिए अरबी-फ़ारसी लिपि में फिर कुछ परिवर्तन करने पड़े । कुछ 
विशेष हिदुस्तानी ध्वनियौं को प्रकट करने के लिए तीन नए चिद्ध 
बना कर बढाए गए। ये चिह्न और ध्वनियाँ नीचे दी 


नई ध्वनियाँ नए चिह्न 
ट (=) (टे) 
ड्‌ (3) (डाल) 
डर (3) (डे) 


इस तरह मूल अरबी लिपि के वर्तमान हिंदुस्तानी रूप मे, 
| जो साधारणतया उर्दू लिपि के नाम से पुकारी जाती है, वर्णों की 
संख्या ३५ (३२+ ३) हे । 
स्वरों का बोध कराने के लिए व्यंजनों के साथ नीचे ल्खि 
चिल्लो तथा व्यंजनों का व्यवहार किया जाता हैं-- 


स्वर चिक्नों के नाम. चिह्न 


उदाहरण . 
ञ्ज न ८ - (सत): 
सु ही `~." (पुत) 

आ अलिफ़+ह-ज़ा ol 2८ (सात) 

न जेर--इये ५5 ५, (सीत) 
ए 09 "क॑ ७ (सेत) 
ऐ जबर--इये ळू... ०४० (संत). 
ऊ पेश+-वाओ त व्य (सूत) 


न्‌ 
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त्रो वाओ 9 Cy (सोत) 

चरो ज़वर+वाञओो: » C7 (सोत) 

नित्य-प्रति के लिखने में जेर, जबर, पेश्‌ प्रायः नहीं लगाए जाते, 
अत: तीन हुस्व स्वरों का भेद दिखलाया ही नहीं जाता तथा शेष 
सात दीर्घं स्वरों में आ के लिए अलिफ' (1 ) ई, ए, ऐ के लिए 
ये! ( ५5 ) तथा ऊ, ओ, ओ के लिए वाओ' ( 9 ) ) का व्यवहार 
किया जाता हे । मुड़िया के समान उर्दू लिपि के पढ्ने में सबसे अधिक 
कठिनाई इसी कारण पड़ती हे। साथ ही इन उर्दू मात्राओं के 
न लगाने से मुड़िया की तरह उर्दू लिपि भी देवनागरी की अपेक्षा 
कुछ अधिक तेजी से लिखी जा सकती हे।' 

“अरबी-फारसी लिपि में तीन चिह्न बढ़ा लेने के बाद भी उर्दू लिपि समस्त हिंदी 
ध्वनियों को प्रकट करने में असमर्थ रही, अतः संयुक्त चिह्नों से काम लिया जाने लगा । 
उदाहरण के लिए हिदी की समस्त महाप्राण ध्वनियाँ रोमन अनुलिपि के समान अल्प- 
प्राण चिह्नोंमें ह (8) लगाकर प्रकट की जाती हँँ। ड्‌ ज्‌ और ण्‌ अनुनासिक व्यंजनों 
को प्रकट करने के लिए भी कोई चिह्न नहीं हैं। स्वरों के लिए भी विशेष चिल्लो का 
प्रयोग साधारणतया नहीं किया जाता। 

हिदी वर्णमाला की उर्दू अनुलिपि निम्नलिखित है-- 


अ भा ङ्‌ ई उ ऊ ए ए अ औँ 
a 20 हो 205 3 क) 9 9 
का ख गा क 
८४ 5 OS 300 x 
च छ्‌ ज्‌ झ्‌ ज्‌ 
ल ने ट भ्न > 
“0035 डक द! भ्‌ 
७ र ७ «5 x 
Ne पू न्‌ 
४29 Fs) ७ is ७४ 
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१५५. नीचे के कोष्ठक में अरबी, फ़ारसी तथा उर्दू वर्णे. 
मालाएँ तुलनात्मक ढंग से दी गई हें। साथ में देवनागरी के 
आधार पर बनाए गए लिपि-चिह्ल तथा उर्दू वर्णमाला की दा 
नागरी अनुलिपि भी दी गई हे-- 


अरबी फ़ारसी उर्दू 
अरबी ध्वनि फारसी ध्वनि उर्दू देवनागरी ध्वनि 
लिपि- देवनागरी लिपि- देवनागरी लिपि- अनु- देवनागरी 
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८> सु ¢ मु f म्‌ म 
७ न्‌ ८) छ ७ न्‌ न्‌ 

9 त 9 व 9 डा व्‌ 
४ ह. ME ७ ह्‌, ह, 
५s य्‌ ८५ य us स्‌ य्‌ 
२८ ३२ ३५ 


सूचना--- ये चिह्न उन आठ वर्णो पर लगाए गए हैं जो अरबी 
के विशेष वर्ण होने के कारण फारसी के मूल २४ पहलवी वर्ण-समूह 
में जोड़े गए थे जिससे फारसी में व्यवहृत अरबी शब्द सुविधा से 
लिखे जा सके। इनको छोड़कर शेष २४ वर्ण फारसी के अपने हैं। 
इन नए आठ वर्णो का प्रयोग केवल अरबी शब्दों में मिलता हे। 

* ये चिल्ल फारसी के उन चार विशेष वर्णों पर लगाए गए हे 
जिसके लिए अरबी में ध्वनि-चिहक्न मौजूद नहीं थे, न ये ध्वनियाँ ही 
अरबी में थीं। अतः फारसी भाषा लिखने को प्रयुक्त होने पर मूल 
अरबी लिपि में इनके लिए चार नए चिह्न गढ़े गए थे। 

$ ये चिह्न उन तीनों वर्णों पर लगाए गए हैं जो हिंदुस्तानी 
भाषाओं की आवश्यकता के कारण अरबी-फारसी लिपि में बढ़ाए 
गए थे। 

फारसी वर्णमाला के समान ही उर्दू वर्णमाला में भी अरबी के 
तत्सम शब्दों में अरबी वर्ण लिखे तो जाते हैं कितु उत्तका उच्चारण 
हिंदुस्तानी मुसलमान भी साधारणतया अपनी ध्वनियों की तरह 
करते हें। अतः लिखने में भिन्न चिल्लो का प्रयोग करने पर भी 
उच्चारण की दृष्टि से स (५५) सू (00) स्‌ (७०) का उच्चा- 
स्प सू (८), त्‌ (५) त्‌ (>) का उच्चारण त (७७); हु. 
(ट) ह, () का उच्चारण हू (») और ज़ (४) छ. (>) 
ज. (#) ज़ ()का उच्चारण ज (:) के समान होता 
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हे। (£) का उच्चारण भी अ (1) से भिन्न साधारणतया 
नहीं किया जाता । 


घ. फारसी शब्दों में ध्वनिपरिवतेन 


१५६. ऊपर के विवेचन से यह कदाचित्‌ स्पष्ट हो गया होगा 
कि हिंदी में अरबी तथा तुर्की शब्द भी फ़ारसी भाषा के द्वारा आए 
हैं, अतः ऐसे शब्दों के साथ मूल अरबी या तुर्की ध्वनियाँ नहीं आ 
सकी हैं। फ़ारसी में आने पर अरबी और तुर्की शब्दों की ध्वनियों 
में जो परिवर्तत हो चुके थे उन्हीं परिवर्तित रूपों में ये शब्द 
साधारणतया हिंदी में पहुँचे हें । व्यावहारिक दृष्टि से हिंदी के लिए 
ये शब्द अरबी या तुर्की भाषा के न होकर फ़ारसी भाषा क ही हें। 

फारसी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियों में समानता हे 
किन्तु फारसी में कुछ ऐसी ध्वनियाँ हैं जो हिंदी में नहीं हैं । ये ध्वनियाँ 
फारसी-अरबी तत्सम_शब्दों में सुनाई पड़ती हूँ और इनके लिए 
देवनागरी में निम्नलिखित परिवर्तित लिपि-चिह्लों का प्रयोग होता 
आया है-क. ख़ ग ज्‌ फ। इनमें झूभी शामिल किया जा सकता है। 
श्‌ ध्वनि संस्कृत में पहले ही से मौजूद थी । फारसी श्‌ तथा संस्कृत 
श्‌ में थोड़ा ही भेद हे । साहित्यिक हिंदी में फारसी-अरबी शब्दों 
की इन विशेष ध्वनियों का उच्चारण तथा लिखने में बराबर प्रयोग 
किया जाता हे । 

फारसी तत्सम शब्दों से पूर्ण उर्दू भाषा के बोले जाने वाले या 
लिखे जाने वाले रूप से अधिक परिचित होने के कारण पश्चिमी 
संयुक्त प्रांत तथा दिल्ली प्रांत के रहने वाले हिंदी लेखक इन विदेशी 
ध्वनियों का व्यवहार बातचीत तथा लिखने, दोनों में ही शुद्ध रीति 
से कर सकते हैं, और बराबर करते हैं। किन्तु पूर्वी संयुक्त प्रांत, 
बिहार, मध्यप्रांत, मध्यप्रदेश, राजस्थान तथा कमायूँ-गढ़वाल के 
प्रदेशों में रहनेवाले हिंदी बोलने वालों तथा हिंदी लेखकों को दिल्ली; 
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आगरा तथा लखनऊ के उर्दू केंद्रो से दूर रहने के कारण इन विदेशी 
घ्वनियों के व्यवहार में कठिनाई पड़ती है और ये लोग इन ध्वनियों 
का व्यवहार प्रायः शुद्ध नहीं कर पाते। इसी कारण कभी-कभी इन 
` विदेशी ध्वनियों तथा उनके लिए प्रयुक्त विशेष लिप्ि-चिह्नों के 
व्यवहार को साहित्यिक हिंद से हटा देने का प्रस्ताव उठा करता ल 
हिदी के केन्द्र संयुक्त प्रांत की विशेष परिस्थिति के कारण 
यहाँ के शिष्ट लोगों में जरा को जरा, गरीब को गरीब, खराब को 
खराब बोलना या लिखना ग्रास्य-दोष समझा जाता है और कदाचित्‌ 
भविष्य में भी अभी कुछ दिनों तक समझा जायगा । इसका 
मुख्य कारण सयुक्त प्रांत में उर्दू भाषा तथा मुसलमानी संस्कृति का 
प्रभाव ही हे। इन दोनों प्रभावों के निकट भविष्य से पूर्णतया लुप्त 
होने की सम्भावना नहीं दिखलाई पडती । एसी परिस्थिति मे 
इन विशेष ध्वनियों वाले फारसी शब्दो को साहित्यिक हिंदी मे 
निकटतम तत्सम रूपों में ही लिखना तथा बोलना अभी उचित 
प्रतीत होता है। उपर्युक्त प्रभावों से दूर होने के कारण बंगाली, 
गुजराती, मराठी आदि हं में फारसी शब्दों की विशेष 
ध्वनियों के सम्बन्ध में इस तरह को कठिनाई नहीं उठती । इन 
भाषाओं के साहित्यिक रूपों में भी, हिदी की ग्रामीण बोलियों के 
समान, ऐसी विदेशी ध्वनियों के स्थान पर भारतीय निकटवर्ती 
ध्वनियों का व्यवहार पढ़े-लिखे लोगों के बीच में पूर्ण स्वतंत्रता 
से होता आया है। परिस्थिति की विभिन्नता के कारण साहित्यिक 
हिदी को इस बात में बंगाली आदि की नक़ल नहीं करनी चाहिए। 
ऊपर बतलाया जा चुका है कि लिखने में भेद करने पर भी 
बोलने में साधारणतया फारसी में ही कई-कई ध्वनियों में साम्य हो 
गया था। उर्दू में भी इन विशेष वर्ण-समूहों में उच्चारण की दृष्टि 
से भेद नहीं किया जाता, अतः हिंदी में इन भिन्न वर्णो के लिए 
इकहरे वर्णों अर्थात्‌ त कअ तथा हू. का व्यवहार करना युक्ति- 


rem 
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> 


संगत ही हे । साहित्यिक हिदी में शिष्ट भाषा में ध्वनि- 
सम्बन्धी इन मुख्य परिवर्तनों को करने के बाद फ़ारसी-अरबी 
दाब्दों का न्यूनाधिक व्यवहार बराबर पाया जाता है। 

१५७. फ़ारसी-अरबी शब्दों के हिदी में प्रयुक्त होने पर 
मुख्य-मुख्य परिवर्तनं का उल्लेख संक्षेप में नीचे किया जाता है-- 


स्वर 


(१) फारसी इईउ जए ओ ध्वनियाँ फारसी और हिदी 
के समान हैं, अतः इनमें साधारणतया कोई परिवर्तन नहीं होता-- 


हि० फ़ा० 
ड इनाम इनामू 
डे ईमान इमान्‌ 
उ फुरसत फ़र सत्‌ 
ऊ क़ानून क्वानून्‌ 
छुः: तेज तेज 
क जोर जोर 


(२) फारसी भ्र अग्र विवृत स्वर था, हिंदी में यह अद्धेविवृत 
मध्य स्वर अहो जाता हे-- 


हि० फ़ा० 
क्‌द्म देम्‌ 
मसला मसलहू.. 


(३) फारसी में ओ ध्वनियाँ हँ अवश्य किन्तु उच्चारण 
में इनका झकाव बराबर इ उ की तरफ़ रहता हे। हिंदी म इनक 
स्थान पर बराबर इउ ही मिलता ह । 


चे.,बे.ले., 8 ३१२-३५३ 
सकसेना, पशियन लोनवर्ड इन दि रामायन आव्‌ तुलसीदास, इलाहाबाद यूनिवर्सिटी 
स्टड\ज, भाग १, पृ० ६३ 
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(४) फारसी संयुक्‍त स्वर अइ अउ हिदी में क्रम से ह 


Eo (अए) 
श्री (श्रत्रो) हो जाते हे-- 


फ़ा० हि० फ़ा० 
अइ : मैदान मेड्दान्‌ 
अउ : मोसम मूउसमे, 


(५) स्वरलोप तथा स्वर-परिवर्तन के उदाहरण भी वराबर 
पाए जाते हं-- 


ह्‌० फा० 

मसला मेसेल हृ 
जात्ती ज्यादती 
मामला मु५ञ्रामूले ह्‌... 
माफ्षिक मुवाफ्षिक्‌. 

(६) स्वरागम के उदाहरण भी बराबर मिलते हैं-- 

हि ० फ़ा० 

निरख निर्‌ 
शामियाना शामान्‌ह _ 
हुकुम 4 हुक्म 

व्यंजन 


(७) अरबी हृ और ह. फ़ारसी में ह. में पंरिवत्तित हो गए 
थे। हिंदी में फारसी ह. के स्थान पर प्रायः ह. हो जाता हे-- 


हि ७ फा० 
ह्वा हेवा 
हुनर हुनेर, 
मुहरम मुहहेरेस्‌ 


संयुक्त व्यंजनों के आने पर हू का या 


ति प तो लोप हो जाता हे 
या बीच में स्वर डाल दिया जाता हे-- 


प्र 
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हि० फ़ा० 
मुहर मुहर, 
फ़ेरिस्त फ़िह रिस्त्‌ 


फारसी शब्दों का 'हा-इ-मुख्‌तफ़ी' अर्थात्‌ उच्चरित न 
होने वाला अंत्य ह. पूर्व अ के साथ मिलकर हिदी में आ में परि- 
वतित' हो जाता हैं-- 


हि ० फ़ा० 
कनारा किनारेह. 
ख़जना खेजानेह. 


(८) अरबी ? (£) फारसी में ? से मिलती-जुलती ध्वनि 
में परिवर्तित हो गया था। हिंदी में ? का लोप हो जाता हे या 
इसके स्थान पर प्रायः आ हो जाता है-- 


हि० - फ़ा० 
जमा जम? 
तावज्‌ त९वीद्‌ 
अजब शअजेब 
अरब १अरेब 


(९) फारसी क्‌ गु च्‌ ज; त्‌ द; प्‌ बड ङ न्‌ मू र. ल स्‌, य्‌ 
हिंदी ध्वनियों के ही समान होने के कारण इनम साधारणतया 
परिवर्तन नहीं किए जाते 


हि० फ़ा० 

. किताब किताबू 
गरम डी गमे. 
चाकर चाकेर, 


जमा जेम्‌? 
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तरता तेख्तह 
दाग दाग 
पीर पीर 
बस्ता वसतेह, 
फिरंगी फ़िरंड्गी 
निमाज नेमाज्‌ 
मीनार सोनार 
रात : रास्‌ 
लाल लाश्ल 
पिपाही सिपा ही 
याद याद्‌ 


ऊपर के नियम के सम्बन्ध में कुछ अपवाद भी, बराबर पाए 
जाते हे । प 


(१०) फारसी द. हिंदी में ज्‌ या द. में पंरिवर्तित हो जाता हे- 


,हि० फ़ा० 


कागजू, कागद (बो०) कारोद 
सिदमत, खिजमत (बो०) खिद मेत्‌ 


(११) फ़ारसी के अंत्य न्‌ के स्थान पर हिंदी में पिछला 
स्वर अनुनासिक कर दिया जाता हु 


हि० फा० 
सा ख़ान्‌ 
मियां भियान्‌ 


(१२) व्यंजनों के सम्बन्ध में कुछ अन्य असाधारण परिवतेनों 
के उदाहरण रोचक होंगे 
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विपर्यय 
हि (> फा० 
फलीता फेतीले हि 
लहया लम्‌ हा 
पुचल्का लेह, 
लोप 
हि ० फा० 
जरर मुजे दूर 
मसीत (बो०) मेस्जिद 
निद जिद्द्‌ 


(१३) हिंदी बोलियों में साधारणतया क, ख़ 


‘~ 


गा ज़ फ शा ओर 
व्‌ के स्थान पर क्रम से कूख्‌ ग्‌ ज_फ्‌ स्‌ और ब्‌ हो जाते हें। उर्दु 
प्रभाव से दूर रहने वारे हिदी लेखक या बोलने वाले साहित्यिक 
हिंदी में भी प्रयोग करते समय फारसी-अरबी शब्दों में इस तरह के 


परिवर्तेन कर देते हें-- 


हि० 2. एड 
कामत कीमतू 
खबर ख़बर 
गरीब गरीब 
जालिम जालिम्‌ 
रजाई. रोजाई 
फारसी फारसी 
निसान निशान 
बिकालत वेकाल तू 


( १४) हिंदी बोलियों में कुछ असाधारण ध्वनि-परिवततन 
भी पाये जाते हें-- ; 


२,३ हिदी भाषा का इतिहास 


फा० क> हि० ग्‌: हि० तगादा 


फा० तेकादेह 
हि हे नगद फा ° नक्‌ 
अ. अंग्रेज़ी 


| 

आना-जाना प्रारम्भ हुआ था और तभी से कुछ यरोपी 
व्यवहार भारत में होने लगा था। किन्तु अंग्रेजी 
हिदी प्रदेश में लगभग १८०० ईसवी से हुई थी, 
सभ्यता ओर भाषा तथा इंसाई धर्म की गहरी छाप हिदीभाषियों 
पर पड़ती प्रारम्भ हुईं। दक्षिण भारत तथा समुद्र के किनारे के 
प्रदेशों की तरह, हिदी प्रदेश फ्रांसीसी, पुतेगाली आदि जातियों के 
विशेष संपर्क में कभी नहीं आया। हिदी में थोड़े से फ्रांसीसी तथा 
पु्तेगाली आदि भाषाओं के शब्द: आ गए हे, किन्तु इनकी संख्या 
अत्यन्त परिमित है। हिदी की अपेक्षा बंगाली! आदि में इनकी 
संख्या कहीं अधिक है। यूरोपीय भाषाओं में से अंग्रेजी भाषा के 
शब्द हिदी में सबसे अधिक संख्या मे आए हु, और यह स्वा- 
भाविक ही है। 


क. अंग्रेजी ध्वनि-समूह 


१५९. अंग्रेजी मे होने वाले ध्वनि-परिवतनों 
लिए यह आवश्यक हे कि संक्षेप मे अंग्रेजी ध्वनियों 
जाय । अंग्रेजी ध्वनियों का वर्गीकरण' निम्नलिखित 
जा सकता हे--- 


को समझने के 
को समझ लिया 
खित ढंग से किया 





'दे., भूमिका, विदेशी भाषाओं के शब्द! | 
बंगाली में व्यवहूत पुतंगाली शब्दों के संबंध में 


दे., चे., बे, ले., अ०७ 
बा. फो, इं., § ९२, $ ९६, § २१४ 
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२०८ हिंदी भाषा का इतिहास 


संयुक्तस्वर 
१३ १४ १५ १६ १७ ८1 १९ २० 
एइ ओउ अइ ऋउ ओइ इभ ऐँञ' ओं' उञ्ज 
सूचना-- अंग्रेज़ी स्पश पब्‌, क्‌ ग्‌ के उच्चारण में स्वराधात- 
युक्त शब्दांश में कुछ हंकार की ध्वनि आ जाती हे,' किन्तु यह हकार 
का अंश इतना कम होता हे कि लिखने मे नहीं दिखाया जाता और 
इस कारण ये अल्पप्राण स्पर्श व्यंजन हिंदी के महाप्राण स्पद 
व्यंजनों (फ्‌ भ्‌ ख़ घ्‌) के समान नहीं हो जाते । 
वाक्य में जोर देने के लिए तथा कुछ अन्य स्थलों पर भी अंग्रेजी 
के कुछ शब्दों में स्वरयंत्रमुखी स्पर्श (अलिफ़-हस्जा) की ध्वनि 
सुनाई पड़ती है किन्तु इसकी गणना साधारणतया अग्रेजी मूल- 
ध्वनियों में नहीं कौ जाती । 


ख. अग्रेजी शब्दों में ध्वनि-परिवर्तन 
सूलस्वर 


१६०. अग्रेजी और हिंदी की अधिकांश ध्वनियाँ (समान हे, 
किन्तु अंग्रेजी में कुछ नवीन ध्वनियाँ भी हैं। अंग्रेजी शब्दों के 
उच्चारण में इन नवीन ध्वनियों के सम्बन्ध में हिंदी-भाषियों को 
कठिनाई पड़ती हे । 

अंग्रेजी मूलस्वरो मे ई (सी : ५९९), इ ( सिट्‌ : अ ) आ, 
( काम्‌ : 6011 ), उ ( पुट : फणा, ), ऊ ( सून : soon ) 
तथा ( अबट : ०५) हिंदी मूलस्वरो से विशेष भिन्न नहीं हे, 
अतः इन अंग्रेजी स्वरों का उच्चारण हिंदी भाषी शुद्ध कर लेते 
हैं। शेष छ: मूलस्वर हिंदी में नहीं पाए जाते, अतः इनका 
स्थान कोई न कोई हिंदी स्वर ले लेता है। 

हँ : यह्‌ अद्धेविवृत ह्रस्व अग्रस्वर हे किन्तु इसका उच्चारण 
भधान स्वर ए की अपेक्षा काफी उपर की तरफ़ होता हे। हिंदी 
म इस अंग्रेजी स्वर के स्थान पर इ या ए हो जाता हे । 


'वा., फो. इं. $ २१८ 
'वा., फो. इं., § २२७ (सी) 
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२०९ 
हि ० न अ० 
कालिज, कालेज कोलेंज_ (००।।९६९) 
विंच बंच व्न्चू (bench) 


ए: यह भी अद्धेविवृत हुस्व अग्रस्वर है, कितु इसका उच्चा- 
रण प्रधान स्वर ऐँ से बहुत नीचे की तरफ और प्रधान स्वर अ के 
निकट होता हे। हिन्दी में यह प्रायः ऐ (अए) में परिवर्तित हो 
जाता है-- 


| ह्‌ 0 अ० 

नक ७- 

मंन मन्‌ (mn) 
~ ३ 

गेस गस्‌ (४०5) 


: यह अद्धेविवृत हुस्व पश्चस्वर हे कितु इसका स्थान प्रधान 
स्वर आ की अपेक्षा कुछ ही ऊपर की तरफ हे । हिंदी में यह प्राय 
आ में परिवर्तित हो जाता हे-- 


हि अ० 
चाक ५ च्‌ के (chalk) 
आफिस ऑफिस (०१०८) 


ओं: यह अरद्धबिवृत दीघं पश्चस्वर हे किन्तु इसका उच्चारण- 
स्थान प्रधान स्वर औँ की अपेक्षा नीचे की तरफ होता हे। हिदी मे 
इसके स्थान में भी प्रायः आ हो जाता है। अब कुछ दिनों से ग्रॅ, 
तथा ओं दोनों के लिए ऑ लिखने का रिवाज हो रहा है-- 


हि 0 & अ० 
ला, लॉ लॉ (1०७) 
बाट, बॉट बॉट (०००1) 
रे विवृत दीघे मध्यस्वर हे किन्तु इसका स्थान कुछ 
ऊपर की तरफ हटा हे। हिंदी में इसके स्थान पर प्राय: अ हो 


जाता हूँ । न 
१४ 
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हि ० अ० 
बडे बेड (0110) 
लर्न लेन (1241) 


अ' : यह अद्धविवृत हुस्व मध्यस्वर हे । हिर हेदी में इसके स्थान 
पर प्रायः अ हो जाता है -- 


अलोन अल्लोउन्‌ (lon) 
बटर बट (butter) 


संयक्त स्वर 


१६१. अंग्रेज़ी के ढंग के संयक्त स्वरों का व्यवहार हिंदी 
नहीं हे अत: इनके स्थान पर प्राय: दीर्घ मळ स्वर या हिंदी के 


सयुक्त स्वर हो जाते हें। कुछ में असाधारण संयक्त ध्वनियों का 
प्रयोग भी करना पड़ता हे । 


हि० आं० 

अं०एइ > हि० ए :मेल इल (mail) 
जेल जाइल (jail) 

अं०आओउ > हि० ओ, अ : बोट बोज्ट (boat) 
कोट कोज्ट (coat) 


रपट, रिपोट, रिपोउट (report) 
ए : टम, टाइम, टेम ट्इ्म्‌ (time) 
टाइप, टेप, टोप 
अं० श्रउ> हि” ओ (अ) आऊ : टोन टाउन, देप 


कौन्सिल, काउन्सिल, केउन्सिल ( 


अं अह > हि० ऐ (अए) आइ, 


(type) 
(town) 


council} 
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२११ 

अं० ओइ > हि० वाय, वाय ऐ (गए) : व्वाय बोई . (boy) 
न्वाइज नोइज्‌ (noise) 

ऐन्टमेन्ट आऑईन्टूमन्ट्‌ (०००१) 

अं० इञ्रं > हि० इआ, इत्र, ए : इन्डिआ इन्डिआ इन्ड्ञ्ू (Inia) 
बिअर वित्र (beer) 

परन्‌ इआ-रि ङ्‌ (earring) 

अं०ए अ > हि० एआ, ए : शेञ्रर, शेर रां (share) 
` चेत्रर,चेर चें (chair) 

अं० ओं > हि० ओ : मोर मों (more) 
बोंडं बोँअरंडू (board) 

अं० उआ > हि० यो : प्यारे पुञ्ज (pure) 
योर यु ] (your) 


१६२. हिदी में व्यवहूत अंग्रेजी शब्दों में स्वरागम के बहुत 
उदाहरण मिलते हें । स्वरलोप के उदाहरण बहुत कम पाए जाते 
हें। स्वरागम के उदाहरण शब्द के आदि में संयुक्त व्यंजन के 
पूर्वं में मिलते हें या संयुक्त व्यंजन के टूटने पर मध्य में मिलते हे, 
जैसे इस्टाम (5०), इस्कूल (३०५००), फारम (०००), बुरुश (९००), 
बिरांडी (brandy) 


व्यंजन 


१६३; अंग्रेजी व्यंजनों में से कुछ हिंदी में नहीं पाए जाते 
अतः ये हिदी की निकटतम ध्वनियों में परिवर्तित हो जाते हं । एसी 
असाधारण ध्वनियों का विवेचन हिदी मं पाए जान वार 
परिवतंनों सहित नीचे दिया जा रहा हॅ hy 


२१२ हिंदी भाषा का इतिहास 


दडअंग्रेजी ट्‌ड न तो हिंदी के ट्‌ ड्‌ के समान मूदधन्य हे 
और न त्‌ इ के समान दंत्य हैं। ये वास्तव में वत्स हैं अर्थात्‌ जीभ 
की नोक को दाँतों के ऊपर मसूढ़ों पर लगा कर इनका उच्चारण 
किया जाता है। वत्स्ये टू डू के अभाव के कारण हिंदी में ये ध्वनियाँ 
क्रम से द या त्‌ और ड या टू में परिवर्तित हो जाती हैं-.. 


अं० टु> हिं? ट्‌: रपट (report) 
वालस्टर ( barrister) 

अं० टु> हि० तू : अगस्त (August), 
सिकत्तर (secretary) 

अं० डू > हि” ड्‌: डिकृत्त (desk), 
डबल माच (double march) 

अं० ड > ह्णि द्‌: दिसंबर (December) ग 
अर्दली (orderly) 

च.ज्‌; अंग्रेजी च जू का उच्चारण हिदी की तालव्य स्पर्श- 
संघर्षी च ज, ध्वनियों से भिन्न हैं। अंग्रेजी ध्वनियों का उच्चारण 
उँछजुछ ट रा डू झ की तरह होता है। हिंदी में इनके स्थान पर 
क्रम से च ज्‌ हो जाता हे-- : 

आं० च्‌> हि० च्‌: चेयर (chair), चेन (chain) 
अं०जू> हि ज: जज (५५०४९), जेल (jail) 

च. जू के अतिरिक्त अंग्रेजी में कुछ अन्य स्पर्रा-संघर्षी ध्वनियाँ' 
भी पाई जाती हैं, किन्तु इनका व्यवहार च्‌ ज, की अपेक्षा कम 
मिळता है। ये ध्वनियां मूल व्यंजनों की अपेक्षा संयुक्त व्यंजनों के 
अधिक समान मलम पड़ती हें अतः साधारणतया इन्हें अंग्रेजी 





'वा., फो. इं § २३१ . 
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मूल व्यंजनध्वनियों में नहीं सस्मिलित किया जाता । ये अन्य 
स्पर्श-संघर्षी ध्वनियाँ उदाहरण सहित नीचे दी जाती हें-- 


SE एइ्ट्श_ (eighth) 
ड्थू : विड्थ्‌ (wiatn) 
दत : ईंट्स्‌ (eats) 
ड्ज : बेड्ज्‌ (beds) 


[oN 


टूर और डर को भी कभी-कभी इसी श्रेणी में रख लिया जाता है, 
जसं ट्र (7८८) डर. (draw) । 

अंग्रेजी अनुनासिक व्यंजन मू, न्‌, ङ्‌, का उच्चारण हिदी के 
इन अनुनासिक व्यंजनों के समान होता है अतः अंग्रेजी विदेशी 
शब्दों में इनके आने पर हिदी में साधारणतया किसी प्रकार का 
परिवर्तन नहीं होता। 

लः स्वर्‌ के पहले अंग्रेजी ल्‌ का उच्चारण हिदी ल्‌ के समान 
ही होता है। इसे स्पष्ट लू? कह सकते हें। किन्तु व्यंजन के पहल 
या शब्द के अन्त में ल्‌ का उच्चारण भिन्न ढंग से होता है जिसे 
जीभ की नोक से वत्स्य स्थान को छूने के साथ-साथ जीभ के पिछले 
हिस्से को कोमल तालु की ओर ऊपर उठा देते हे, जिससे जीभ 
मध्यभाग में कुछ झुक जाती है। इसे अस्पष्ट ल" कहते हें । देव- 
नागरी में इसे ल. से प्रकट किया गया है। हिंदी में अंग्रेजी की इन 
दोनों ल्‌ ध्वनियों में भेद नहीं किया जाता ओर ल्‌. का उच्चारण 
भी ल के समान ही किया जाता हे, जैसे बोतल (००६४९), पेट्रोल 
(petrol) | 

ल्‌ के समान अंग्रेजी में र्‌ के भी दो रूप पाए जाते हें--एक 
लुठित और दूसरा संघर्षी । संघर्षी रः को देवनागरी में र्‌ से प्रकट 





'वा., फो: इं., § २४० 
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कर सकते हैं। संघर्षी ₹ प्राय: शब्द के आरस्भ में पाया जाता है। 
यह भेद इतना सूक्ष्म है कि इस पर यहाँ अधिक ध्यान देने की 
आवश्यकता नहीं प्रतीत होती । 

संघर्षी ध्वनियों में थू दू हिंदी के लिए नई ध्वनियाँ हें । थू 
द..दत्य संघर्षी हें। हिंदी में ये थ्‌ द अर्थात्‌ दंत्य स्पर्दी-ध्वनियों मे 
परिवर्तित हो जाते हे, जेसे थर्ड (third), थर्मामेटर (thermometre) । 


कुछ शब्दों में अंग्रेजी थू हि०ट्याठ में भी परिवर्तित हो जाता 


है, जसे ठेठर (theatre), लंक़लाट (longeloth) | . 

अंग्रेजी संघर्षी ध्वनियों मे से छू वृज़ और श्‌ से, हिंदीभाषा- 
भाषी संस्कृत या फारसी प्रभाव के कारण परिचित थे अतः पढे- 
लिखे लोग इनका उच्चारण शुद्ध कर छते हैं। गाँव के लोग बोली 
में इन ध्वनियों को क्रम से फू व्‌ ज. और स्‌ में परिवर्तित कर देते 
हैं, जेसे फुटबाल (00021), बोट (४०६८), सिलिङ, (७111112) । 
अंग्रेजी ह का उच्चारण हिंदी ह. के समान हे। 

ऋ का प्रयोग हिन्दी मे प्रचलित बहुत कम अंग्रेज़ी शब्दों में 
पाया जाता है। यह साधारणतया ज़ में परिवर्तित कर दिया 
जाता ड, जेसे प्लेजर (pleasure) | 

अंग्रेजी ओष्ठ्यअद्धस्वर व्‌ के स्थान पर हिंदी में प्रायः दंत्योष्ठय 
संघर्षी व या ओष्ठ्य स्पर्श ब्‌ हो जाता है, जैसे वास्कृट (waistcoat), 
वेटिङ रूम (waiting room) | 


अंग्रेजी और हिंदी य्‌ के उच्चारण में कोई भेद नहीं है । 


१६४. अंग्रेजी में नई घ्वनियाँ होने के कारण ऊपर दिए हुए ' 


अनिवार्य परिवर्तनों के अतिरिक्त अंग्रेजी विदेशी शब्दों में कुछ 
असाधारण ध्वनि-परिवर्तन भी पाए जाते हैं। ये उदाहरण सहित 
नीचे दिए जाते हैं -- त 











(९) 
(२) 
(३) 
(४) 
(५) 


~) 


भन्भि्ग्भ्भ््््््य्न्-नगनन् ्क्र्््र 





विदेशी शब्दों में घ्वनि-परिवतन २१५ 

अनरूपता ना : कलट्टर (collector) 

अ यि TS 

विपयय : सिंगल (5211), डिकस (१०5६) 
कि टो तन न कम 

व्यंजन- लोप बास्कट (waistcoat) 
कपः सा यी 

व्यंजनागमस : मोटर (मोउट, 110007) 


वर्ग की घोष ध्वनि का अघोष तथा अघोष ध्वनि का 

NS कळ है: 

घोष में परिवर्तित होना : काग (००५), डिगरी (तब्ला'०९) 
0० 14 ~ 

लाट (Jord) | | 


न्‌ का लू में परिवर्तेन: लंबर (1१00 ), लमलेट 


चक TR 
(lemonade) | 
DOB 


अध्याय ४ 
स्व्राघात 


१६५, स्वराघात दो प्रकार का होता हे। एक स्वराघात तो 
वह हे जिसमें आवाज का सुर ऊंचा या नीचा किया जाता हे। 
इसको गातात्मक खराबात कहते हेँ। यह्‌ स्वराघात उसी प्रकार 
का हे जैसा हम गाने में पाते हे और इसका सम्बन्ध स्वरतंत्रियों 
के ढीला करने या तानने से ह्‌। दूसरे ढंग का स्वराघात वह्‌ हे 
जिसमें आवाज़ ऊंची-नीची नहीं की जाती बल्कि साँस को धक्के के 
साथ छोड़ कर ज़ोर दिया जाता है। इसे बलाक स्वरात कहते 
हैं। इसका सम्बन्ध नादतंत्रियों सेनहो कर फेरफ से हेवा फेकने 
के ढंग पर होता है। यह स्मरण रखना चाहिए कि बलात्मक स्वरा- 
घात और दीर्घस्वर, तथा कभी-कभी गीतात्मक स्वराघात के भी, 
एक ही ध्वनि में पाए जाने के कारण इन सब में भेद करने में कठिनाई 
हो जाती है। 


Ly रो 
अ. भारतीय आर्यभाषाओं के स्वराघात का इतिहास 
क. वेदिक स्वराघात 
१६६. स्वराघात' की दृष्टि से प्रा० {ट स प्रा भा० आ० भाषा की 
~ < RR पा = 
विशेषता यह हे कि वह क वह गीतात्मक स्वराघातःप्रधान भाषा ह । 
बैदिक साहित्य मे प्रत्य साहित्य में प्रत्येक शब्द के ऊपर नीज जो चिह्न रहते हें वे 
ह के सूचक हैं। गीतात्मक स्वराघात में तीन भेद हे 
बीज गोम उवा र्यात्‌ ऊंचा सुर, अनदत्‌ अर्थात्‌ 
का सुर कहत हें 
गला तुर ओर सजत जत बी रा तुर कहते हे! 
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वैदिक साहित्य में गीतात्मक स्वराघात प्रकट करने के चार 
भिन्न ढंग प्रचलित हे । सामवेद को छोड़ कर ऋग्वेदादि अन्य तीनों 
बेदों की प्रचलित सं। हताओं में उदात्त-स्वर पर कोई चिल्ल नहीं 
लगाया जाता। कदाचित्‌ इसका कारण यह हे कि प्रातिशाख्यों के 
अनसार स्वरित का पूर्व भाग उदात्त से भी; ऊचा बोला जाता था, 
अतः सर की दृष्टि से उदात्त और स्वरित में वास्तव में स्थान-परि- 
वर्तन हो गया था । स्वरित-स्वर के ऊपर खड़ी लकीर और अनुदात्त- 
स्वर के नीचे बेडी लकीर लगाई जाती हे । जस अग्निना शब्द म अ 
अनुदात्त, खि उदात्त और ना स्वरित हे । पाद के आरंभ म आनं 
वाले समस्त उदात्त चिह्न-हीन छोड़ दिए जाते हैं तथा प्रत्येक अन- 
दात्त चिह्नित रहता है, किन्तु स्वारित क बाद आनं वाळ अनुदात्ता 
में केवल अंतिम अनुदात्त को चिह्नित किया जाता हँ। जस इ म॑ 
मे' गङ.गे यमुने सरस्वति शुतु'दरि ये मं उदात्त हे किन्तु गळ-गे यमुने सरस्वति 
हूँ शुं फिर उदात्त ऑर द्रि अनुदात्त 





के समस्त स्वर अनुदात्त हँ 
है। स्वराधात के चिह्लों की दृष्टि से प्रत्येक पाद पूर्ण माता जाता 
हें। पद पाठ में प्रत्येक शब्द थक्‌ तथा पूर्ण माता जाता है। 
ऋग्वेद की सैचामणी और काठक संहिताओं में स्वारित स्वर के 
ऊपर खड़ी लकीर न कर के उदात्त स्वर के ऊपर खड़ी लकीर की 
जाती है। जैसे इन संहिताओं म ग्निना स ग्नि उदात्त और ना 
स्वरित है । अनुदात्त का चिह्न ऋग्वेदादि संहिताओ क समान हा 
है, किन्तु स्वरित का विल्व दोनों संहि ताओं में कुछ भिन्न ढंग स 
लगाया जाता है। सामवेद में उदात्त, स्वरित ओर अनुदात्त स्वर! 
के ऊपर क्रम से १, २, ३ के अंक बनाए जाते हैं, जेसे ऋग्निना। 
शतपथ ब्राह्मण में केवळ उदात्त चिह्नित किया जाता और इसके 
लिए स्वर के नीचे अनदात्त वाळी आड़ी लकीर का व्यवहार होता 
है, जैसे अस्निना। साधारणतया प्रत्येक वेदिक शब्द म गीतात्मक 
स्वराघात पाया जाता है, और इसमें उदात्त सुर प्रधान हं । 


SY od हिदी भाषा का इतिहास 


इस बात के चिह्न मिलते हें कि प्रा० हा 
गीतात्मक स्वराघात के साथ केदाचित्‌ वळात्मक र 
वर्तमान था, यद्यपि यह प्रधान नहीं था अत: चिह्नित भी नहीं किया 
जाता था। 


ख. प्राकृत तथा आधनिक काल सें स्वराघात 
कर 77 0 जय 
१६७. मय विद्वानों की शरणा है कि म्‌० भा० 
आ० के श० के आदिकाल म म्‌ ही भारतीय आयभाषाओ मे बलात्मक स्वरा. 
क्स” ऱ्य है 22 सकल तार 
बात पूण रूप से विकसित हो गया था, और गीतात्म 


के स्वराधात 
को प्रधानता नष्ट हो गई थी। यह बलात्मक 


स्वराघात शब्दांत 
“उत अथम दीघेस्व॒र प्र प्रायः सहेता था। संस्क्कत इलोकों के 
पढ़ने मे अब तक इस ढंग का स्वराघात च्‌ 


टि १०७ ०३. ~ गो वि ~ गी 
(किर, शात एक तो वे जो किसे 
ग है. 

| शात्मक स्वेराधात को अपनाए 


[त चिह्नित करने का रिवाज उठ 
को स्थिति के सम्बन्ध 


7 § १४२ है। 
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में कोई भी मत विशेषतया अनुमान के आधार पर ही बनाया जा 
सकता हे, अतः इस विषय पर मतभेद और सन्देह का होना 
स्वाभाविक हे । 
र हिंदी में स्वराघात 

१६८. वेदिक भाषा के समान हिंदी में गीतात्मक स्वराघात 


शब्दों में नहीं पाया जाता। वाक्यों में इसका थोड़ा-बहुत प्रयोग 


अवश्य होता हे जैसे प्रश्‍नवाचक वाक्य क्या तुम घर जाओगे ? में 
जाओगे का उच्चारण कुछ ऊंचे सर से होता हे । 

हिंदी शब्दों में बलात्मक स्वराघात अवश्य पाया जाता हे, 

किन्तु वह अंग्रेजी के इस प्रकार के स्वराघात के सदृश प्रत्येक शब्द में 
निश्चित नहीं है। इसके अतिरिक्त हिंदी में प्रायः दीर्घं स्वर पर 
स्वराघात होने के कारण दोनों में भेद करना साधारणतया कठिन 
हो जाता है। आधुनिक हिंदी शब्दों में स्वर लोप तथा हुस्व और 
दीघे स्वरों का भेद दिखलाना बहुत आवश्यक हैं। स्वराघात का 
भेद उतना स्पष्ट नहीं हे । RPS 

हिदी स्वराघात के संबंध में गुरु के हिंदी व्याकरण में कुछ 

नियम दिए हैं जिनका सार नीचे दिया, जाता हे ।- नीचे दिए हुए 
समस्त उदाहरणों में साधारणतया उपांत्य स्वर पर स्वराघात पाया 
जाता है, अतः ये समस्त नियम इस एक नियम के अन्तर्गत आ 
सकते हैं । 

(१) यदि शब्द या शब्दांश के अन्त में रहने वाले अ का लोप 
हो कर शब्द या शब्दांश उच्चारण की दृष्टि से व्यंज- 
नांत हो जाता है तो उपांत्य स्वर पर जोर पड़ता हे 
जेसे संव, आंदी, कमल | 

(२) संयुक्त व्यंजन के पूर्ववर्ती स्वर पर जोर पड़ता हे जैसे 
चन्दा, लज्जा, विद्या । 


'गु., हि. व्या.$५६ 
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(३) विसर्ग-युक्‍्त स्वर का उच्चारण कुछ जोर से होता है 
जस, ग्रायः, अन्तःकरण | 


(४) प्रेरणार्थक धातुओं में आ पर स्वराघात होता हे जैसे 
कराना, बुलाना, चुराना । 

(५) यदि शब्द के एक ही रूप के कई अर्थ निकलते हैं तो इन 
अर्थो का अन्तर केवल स्वराघात से जाना जाता है, जैसे 
की (सस्बन्धकारक चिह्न )और की (क्रिया) में दूसरी की 
क उच्चारण अधिक जोर देकर किया जाता हैँ। 


१६९. हिदी के कुछ मात्रिक और वणिक छन्दों का मूलाधार 
स्वरों की संख्या या मात्राकाळ न होकर वास्तव में बलात्मक स्वरा- 
घात ही है। यदि स्वरों के मात्राकाळ के अनुसार ये मात्रिक तथा 
वणिक छंद चलते होते तो हुस्व स्वर सदा एक मात्रा तथा दीर्घ 
स्वर सदा दो मात्राकाळ का माना जाता, किन्तु हिदी के इन छन्दो 
में बराबर ऐसे उदाहरण मिलते हें जिनमें स्वरों की मात्राओं में 
उच्चारण की दृष्टि से परिवर्तन कर लिया जाता हे । 


उदाहरण के लिए सवैया छन्द मे गणों का क्रम तथा वर्ण-संख्या 
बँधी हुईं है। प्रत्येक पाद को वर्ण-संख्या में तो कोई गड़बड़ी नहीं 
होता किन्तु गणों के अन्दर वास्तव में स्वर को ह्वस्व-दीघे मात्राओं 
का ध्यान नहीं रक्खा जाता, जैसे अवधे के द्वारे सकारे गई सुत गोद 
कै मूपति लै निकते इस पाद में के रेरेके मात्रा के हिसाब से दीर्घ 





MeL) 


स्वराघात २२१ 


स्वराघात नहीं हे वे चाहे हुस्व हों या दीर्घ किन्तु वे स्वराघात हीन 
होने के कारण हुस्व के निकट हो जाते हें। स्वराघात वाले स्वर 
अवश्य दीघे होने चाहिए 

कवित्त या घनाक्षरी छंद में भी वर्णो की निर्धारित संख्या के 
अतिरिक्त पाद के अन्दर बलात्सक स्वराघात का क्रम रहता हे । 

१७०. अवधी' के स्वराघात का अध्ययन सकसेना ने किया 
हे। अवधी में भी बलात्मक स्वराघात पाया जाता हे। इस संबंध 
में सकसेना के अध्ययन का सार नीचे दिया जाता है। 

एकाक्षरी शब्दों में स्वराघात केवल तब पाया जाता हे जब 
उनका व्यवहार वाक्य में हो। दो अक्षर, तीन अक्षर तथा अधिक 
अक्षर वाले शब्दों में अन्त के दो अक्षरों में से उस पर स्वराघात 
होता है जो दीर्घ हो या स्थान के कारण दीर्घ माना जाय, यदि 
दोतोंदीर्घ या कृस्व हों तो स्वराघात उपांत्य अक्षर पर होता हे । 
इनके कुछ उदाहरण नीचे दिए जाते हँ-- 
दो अक्षर वाले शब्द : 


पि-सान्‌, प-ची'स्‌, बा-इस्‌, ब-हिनहू,, वा-रा | 
तीन अक्षर वाले शब्द : 

कां-प-ह,अ-ढौ-ह, सो-वां-इसूइ, | 
चार अक्षर वाले शब्द : 

क-रि-हा-उ, क-चे-ह-री । 


सक. ए. अ. भा. १, अ. ५ 


अध्याय ५ र 
टू ) (D> 
रचनात्मक उपसग तथा श्रत्यथ्‌ 


१७१. सस्कृत संज्ञा प्रायः तीन अंशों से मिल कर बनती है-_ 
NS) 
धातु, प्रत्यय तथा कारक-चिङ्ग । धातु ओर प्रत्यय से मिल कर मल 
<2 


शब्द बनता और फिर उसस आवश्यकतानुसार कारक-चि>- 
शर बनता हैं अ र उसमे आः सार कारक-चि 
लगाए जात हें। आधनिक आयभाषाओं की संज्ञाओं मे संस्कृत 


कारक-चिल्ल्‌ प्राय लुप्त हो गए हैं। आधनिक भाषाओं सें कारक- 
सचना का सिद्धांत ही भिन्न हो गया हैं। इसका विवेचन अगले 
अध्याय में किया जायगा। इस अध्याय मे हिदी रचनात्म 

तथा प्रत्ययों के सम्बन्ध में विचार करना हे । 


सस्कृत क बहुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग आधुनिक भाषाओं में 


आत-आत नष्टप्राय हो गए हैं, किन्तु अब भी कुछ एसे हें जो थोडे या 
अधिक प्रिवर्तनों के साथ आधुनिक भाषाओं म प्रयुक्त होते हैं। 


ऊँछ काल से हिंदी में सस्कृत तत्सम शब्दों का प्रयोग विशेष बढ़ 
गया हैं, अतः इन शब्दों के साथ बहुत 


तर क. त 
ह नीचे तत्सम, तद्भव 
शार 'बदशी प्रत्यय तथा उपसर्गो का पथक “पृथक्‌ किया 
गया है।_ 


के उपसग 





'बी.,क. ग्रै., भा. २., $१ 





हुत से प्रत्यय तथा उपसर्ग का . 





or --+---- व 
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अ. उपसग 


क. तत्सम उपसर्ग तथा अब्ययादि 


१७२. ऊपर बतलाया जा चुका हे कि तत्सम शब्दों के साथ 
बहुत से संस्कृत उपसर्गो का व्यवहार साहित्यिक हिदी में होने लग 
हे । इन्हें अभी हिदी के उपसर्ग नहीं माना जा सकता क्योंकि ये अभी 
हिदी भाषा को ऐसी संपत्ति नहीं हो पाए हैं कि जो तदभव, विदेशी 
या देशी शब्दों में स्वतन्त्रतापूर्वक लगाए जा सकें । पं० कामता- 
प्रसाद गुरु ने हिदी व्याकरण में ऐसे तत्सम उपसर्गो तथा उपसगो 
के समान व्यवहूत संस्कृत विशेषण तथा अव्ययों की एक पूर्ण सूची 
री हे। उपसर्गों के इतिहास की दृष्टि से इन तत्सम उपसर्गो में कोई 
विशेषता नहीं दिखलाई जा सकती, अतः अनावश्यक समझ कर 
इन्हें यहाँ नहीं दिया गया हे । 


ख. तःूब उपसर्ग 


१७३. प्रचलित तद्भव उपसर्गे व्युत्पत्ति सहित नीचे दिए जा 
प , 

अ<सं० अ : यह संस्कृत उपसगे हे किन्तु तद्भव शब्दों में भी 

अअ ९. ७ ~ 
इसका स्वतन्त्रता पूर्वक प्रयोग होता है, जैसे, 
अथाह, अजान | सस्कृत में स्वर से प्रारंभ होने 
वाले शब्दों के पूर्वं अ के स्थान पर अन्‌ हो जाता 
हे जैसे, अनेक । 

*उपसरगं उस अक्षर या अक्षर-समूह्‌ को कहते हैं जो शब्दरचना के निमित्त शब्द 
के पहले लगाया जाता है, जैसे रूप” शब्द में 'अनु' उपसगे लगाकर 'अनुरूप' शब्द की 
रचना हो जाती है। 

गु., हि. व्या., § ४३४, $४३५ (क) 

गगु., हि. व्या., $ ४३५ (क) 


२२४ हिदी भाषा का इतिहास. ` 
हिरी म जने जारस्म होने वाळे शब्दो $ 
दव भा अ क स्थान पर अन मिलता है जैसे, 


अनमोल, अनगिनती | _ 





हि  आपा, अपबिच, अधकचरा 
आ या, > ऊत एक कम, उतरी, उन्तीस 
औ < सं० अव : हान, ओबट, अगुन ५ 
ढु तट १ दुर ° पुरा, दुबला, दुकाल 
६७७ ७ ० टो. दो; हुधारा, दुमुहां 
IN Ue ता ° चिर: रहित, निकम्मा, निडर 
बिन < संश बिना : अभाव, विनभ्यांहा, बिनबोया 
आग 5 ०//प..:.. पूरा, भरपेट, भरसक 

पाकः —— 3 


ग. विदेशी उपसर्ग 

(१) फ़ारसी-अरबी 
१७४. फारसी-अरबी उपसगो की भी एक पूर्ण सूची गुरु के 
हिंदी व्याकरण में दी हुईं है। उसी के अनुसार नीचे मुख्य-मुख्य 











'गु., हि. व्या., 8 ४३५ (क) 


। 
| 
उपसगे दिए जा रहे हें। 
कम : थोड़ा कमजोर कम उम्र | 
कम समझ, कम दाम 
खुश : अच्छा खुशबू, खुशादिल | 
शेर : मित, जुल गेरहाजिर . | 
“दुर 5. 6} दरअसल,  दरहकोकता | 





विकको ` 
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ना : अभाव ., नापसंद , नालायक 
ब॒ : अनुसार, वदस्तूर , बदौलत 
चुरा » वदमाश , बदनाम 
बिला: त्रिरा , विला कुसूर, . बिलाशक 
बे : बिना, , बेईमान , बेरहम 
ला : बिना , लाचार , लावारिस 
सर मुख्य » सरकार , सरदार, सरपंच 
हुम पाथ _, हमदर्दी , हृमउम्र 
हृर_: प्रत्येक , हररोज , हर चीज 
हरघडी », हर काम 


(२) अंग्रेजी 
१७५. कुछ अंग्रेजी शब्द भी हिदी में उपसर्ग के समान व्यवहृत 
होते हें। इनके कुछ उदाहरण नीचे दिए जा रहे- हे :--- 
सब : अं० सब्र: सब ओवरसियर, सब रिबिंस्ट्रार 
हेड: अं० हेड : हेड पंडित, हेडमास्टर 
आ. प्रत्यय 
क. तत्सम प्रत्यय 
१७६. तत्सम उपसर्गो के समान तत्सम प्रत्यय भी तत्सम शब्दीं 


साथ बहुत बड़ी संख्या में हिंदी में आ गए हे । प्रत्ययों के इतिहास 


'प्रत्यय उस अक्षर या अक्षर-समूह्‌ को कहते हैँ जो शब्द रचना के निमित्त शब्द 
के आगे लगाया जाता है जैसे 'बूढ़ा' शब्द में पा प्रत्यय लगाकर बुढ़ापा शब्द बन जाता है। 
१५ 


२२६ हिदी भाषा का इतिहास 


को दृष्टि से इनको यहाँ देना व्यर्थ समभा गया । इनमें से 
जिनका प्रयोग तद्भव तथा विदेशी शब्दों के साथ होने 
उन्हे तद्भव प्रत्ययों की सूची में शामिल कर लिया गया है। तत्सम 
कृदंत ओर तद्धित प्रत्ययों तथा प्रत्ययों के समान व्यवहृतः संस्कृत 
शब्दों की पूर्ण सूचियाँ पं० कामताप्रसाद गुरु के हिदी व्थाकरण 
में दी हुई हँ।' | 


ल्गा ह 


ख. तद्धव तथा देशी प्रत्यय 
० ७0 48000 
१७७. हिंदी में व्यवहृत तद्भव तथा देशी प्रत्ययो पर नीचे 
विचार किया गया हैँ। तद्‌भव प्रत्ययो में यथासंभव संस्कृत 
तत्सम रूप देने का यत्न किया गया है। देशी तथा कुछ अन्य 
प्रत्ययों का इतिहास नहीं दिया जा सका हे। देशी माने जाने 
वाले प्रत्ययो में कुछ ऐसे हो सकते हे जो खोज के बाद तद्भव 
साबित हों। 
१७८. अ (कृ० भाववाचक संज्ञा, विशेषण, पुर्वकालिक कृ० 
अव्यय) यह्‌ प्रत्यय संस्कृत पु० अ, स्त्री आ 
तथा नपुं० अम्‌ की प्रतिनिधि ह 





बोल : बोलना 
चाल : चलना 
मेल : मिलना 
देख : देखना 


संस्कृत में घातुओं के उपरान्त जो प्रत्यय लगाए जाते हैं उन्हें 'कत” कहते हैं। ऐसे 
प्रत्ययों के लगाने से जो शब्द बनते हैं उन्हे कृदंत' कहते है। घातुओं को छोड़कर अन्य 
शब्दों के आगे प्रत्यय लगाकर जो शब्द बनते हैं उन्हें तद्धित' कहते हैं। हिंदी के लिए 
इस भेद को अनावश्यक समझ कर प्रत्ययो के इस वर्गीकरण का यहाँ अनुसरण नहीं किया 
गया है। 

'गु., हि. व्या., $ ४३५ (क), ४३५ (ख) 

च्चे., बे. लै., $ ३९५ 


ब्‌ 
1 





रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय २२७ 
१७९. अक्कड़ (कृ०६ कतेवाचक) ` 
यह्‌ देशी प्रत्यय मालम होता हे । 
पियक्कड : पीना 
भुलकड़ : भूलना 
१८०. अन्त (कृ०, भाववाचक) 
इसका सम्बन्ध सं० वर्तेमान-कालिक कृदंत प्रत्यय अंत (शतु) 
से मालूम होता हे यद्यपि आधुनिक प्रयोग कुछ भिन्न हो 
गया हे । 
रटन्त : रटना 
गढन्त : गढ़ना 
१८१. आ (कृ०, भूतकालिक कु०, भाववाचक संज्ञा, करण- 
वाचक संज्ञा) 
इसका सम्बन्ध निरर्थक प्रत्यय आ के साथ सं०-- 


SR 


त (क्क)-इत > प्रा०--अ+-इश्र से जोड़ा जाता ह। 
~ 


SOO TE का तर टु 

मरा ऋ 3 मरना 
घेरा 8 घेरना 
पोता : पोतना 


१८२. आ (त० विशेषण, स्थूळता-वाचक संज्ञा) 


मेला : मेल 
लकड़ा : लकड़ी 


१८३. आइंद (त० भाववाचक संज्ञा) <+ गन्ध 


धु., हि., व्या, ४३५ (ख ) 
वचे. बें., लै., § ३९५ 


00) दोषी ३४५) 


क A 
2३७० पुजी रोक 
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कपड़ाइंद : कपड़ा 
सड़ाइंद : सड़ा 
१८४. आई (कु० भाववाचक संज्ञा)' 
हानेली' इस प्रत्यय का सम्बन्ध सं० त० स्त्री _ता> प्रा 
दा या आ से मानते हें। निरर्थक क जोड़ने से सं० तिका, प्रा ० दिया 
या इत्रा, हि० आई हो गया, जैसे सं० मिष्टता या मिएतिका”, 
प्रा० मिट्ट, हि० मिठाई हो गया । 
चेटर्जी' और हार्नली में मतभेद है। चेटर्जी के अनुसार यह 
भत्यय म० भा० आ० काल का हे और इसका सम्बन्ध धातु के 
परेरणार्थेक रूप से बनी हुईं स्त्रीलिंग क्रियार्थक संज्ञाओं से हे, जैसे सं ० 
याचापिकि* रूप से हि० जँचाई रूप बन सकता हे। 
लड़ाई : लड़ना 
खुदाई : खुदना 
१८५. आज ऊ (कृ० कर्तवाचक संज्ञा) 
हानेली' के अनुसार यह प्रत्यय सं० कृ० ठृ अथवा निरर्थक 
क सहित तृक से निकला है। प्रा० में ऋ का उ में परिवर्तन हो 
जाने के कारण इस प्रत्यय का भाकृत रूप ऊ या उञो हो गया था 
जैसे सं० सादिता (मूलरूप लाहित), शा० खाइऊ या खाइडओ, हि० 
ज चटर्जी सं० उक से इसकी उक से इसकी व्युत्पत्ति को तति को मानना ठीक 
समझते हें। _ 


'गु., हि. व्या., $४३५ (ख) 
हा..ई. हि ग्रे., 8२२३ 
'च., बे. लै.,§ ४०२ 

हा ,ई हि. प्र 8३३३ 
'चे., बे. लै., $ ४२८ 
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खाऊ : खाना 
उड़ाऊ $ उड़ाना 
यह प्रत्यय योग्यता के अर्थ में तथा तद्धित गुणवाचक शब्द 
बनाने के लिए भी प्रयुक्त होता हे ।' 
१८६. आक, आका (कतँवाचक संज्ञा) 
हानेली के अनुसार इसका सम्बन्ध सं० कृ० अक या आपक 
से है, जसे सं० उड्डापक, प्रा० उड्डावके या उड्डाअके, हि० उडाका । 
क राक लैरना 
लड़ाका $ लड़ना 
अनुकरण-वाचक शब्दों म॑ आका लगा कर भाववाचक संज्ञाएँ 
(त०) बनती हैं, जैसे घड़ाका : धड़, सड़ाका : सड़। 


१८७. आका, आटा (त० भाववाचक संज्ञा) 
अनुकरण-वाचक शब्दों में प्रायः ये प्रत्यय लगते हें । 


घड़ाका 3 धड़ 
सड़ाका : सड़ 
सनाटा 2 सन 


१८८. आन (क्ृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 
चेटर्जी के अनुसार इसका संबंध सं० आप--अन--आप 
-अन--क से हैं। 





बे. ले., § ४२८ 
, हि. व्या.,§ ४३५ (ख) 
हि. व्या., § ४३५ (ख) 
बे. ले., $ ४०८ 
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१९७. आला. (समूहवाचक) 
कुछ शब्दों में इसका संबंध सं० अली से जुड़ता है, 


सं० दीपावली? हि० दिवाली । 


दिवाली : दिया 


१९८. आलू: आलु (त०) 


इसका संबंध सं० आलु से माना जाता है। _ ऱ्या 
झगड़ालू : झगडा 
कृपालु ; छ्पा 


१९९. आव, (कृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 
हानेली इसका संबंध सं० ख, ल्न > प्रा० त्त 
चएं> या त्रत्रंअ्णं> अप० अउ अणु से जोडते हें। अञ्रउ से 
आउ या आव हो जाना सम्भव है। जैसे सं० उञ्चकत्वं> प्रा० 
उच्चअत्त या उचचत्रश्रंञ अप० उच्चअउ> हि० उंचाव। चेटर्जी' 
हानेली का मत मानने को उद्यत नहीं हैं। बीम्स' के अनुसार इसका 
संबंध सं० अत या आतु से है। 
बचाव 2 बचना 
पड़ाव > पड़ना 


हि० आवा और आवट या आवत (कृ० ) प्रत्यय व्युत्पत्ति 
की दृष्टि से आव के ही रूपान्तर माने जाते हक 


-ग्रे., $ २२७ 
० लै., § ४०५ 
ग्रै., भा. २, $ १६ 


रचनात्मक उपसगे तथा प्रत्यय २३३ 


भुलावा 9 भुलाना 
सजावट ; सजाना 
कहावत कहना 


आवना (कृ० विशेषण) की व्युत्पत्ति भी आव के ही समान 


हो सकती हे । 
डरावना 2 डराना 
सुहावना ६ सुहाना 


२००. आस, आता (कृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 
हानेली' इन प्रत्ययों को संस्कृत सं० वान्छा (इच्छा) का 
संक्षिप्त तथा परिवर्तित रूप मानते हें, जैसे सं० निद्रावान्छा > 
प्रा निद्दवंछा> हिं० निंदात्ता, कितु यह व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध 
हैं। हि० पियासा का संबंध सं० पिपासा से है। 
रुआसा र रोना 
निंदास ; नांद 
२०१. आहट (कृ० त०, भाववाचक संज्ञा) 
हानेली' के अनुसार इसका संबंध सं० बृत्ति, वृत्त या 
वार्त संज्ञाओ से है। प्रा० में ये वट्टी, बड़ या वत्ता हो जाते हँ! 
बीस्स' के अनुसार यह सं० अतु या आठु से निकला है। 
कड़वाहट : कडुवा 
 बिकनाहट : चिकना 


eo —cn 


ध्हा.,ई. हि. ग्रे., $ २८३ 
'हा., ई. हि. ग्रे., § २८८ 
श्बी., क.)ग्रै., भा. २, $ १६ 
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२०२. इन या आइन (स्त्रीछिग) 


~ 


व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये 


आनी के समान हैं। 
मुंशी 
बरेठा 


अड्चा 


मंशियाइन 
बरेठिन 
२०३. इयल ($०, कतृवाचक) 
अड्यल 
मरियल 


सरना 


२०४. इया (त० कतृवाचक) 
इसकी व्युत्पत्ति सं० इय, इय या हक से हो 


सकती हे ।' 


पर्वेतिया 
कनोजिया 


पर्वत 
कनोज 


२०५. ई (त०, संज्ञा, विशेषण) 
प्राचीन कई प्रत्ययों ने हिंदी में है का रूप धारण 


कर लिया है।' 
(१) सं० 
_ हि० माली। 
(२) सं० 
हि० देशी। 
(३) सं० 
हि० तेली। 
'वी., क. ग्रै., भा. २,§ १८ 
चे., बे. लै., 6४२९ 
'चे., बे. ले., $ ४१८ 
बी., क. ग्रे., भा. २, $ १८ 


इन्‌> हि० इ, जैसे सं० मालिन> 
इय> हि० इ, जैसे सं० देशीय> 


इक> हि० ई, जैसे सं० तैलिक> 





रचनात्मक उपसगे तथा प्रत्यय २३५ 


स्त्रीलिंग-वाचक हि० ई की व्युत्पत्ति सं० इक से मानी 


जाती हे । 
घोड़ी ढं घोड़ा 
पगली $ पागल 


ई (कृ०) कुछ क्रियार्थक संज्ञाओं में भी पाई जाती है। 
इस रूप में यह संस्कृत तत्सम प्रत्यय है । 


ही हँसना 
घुडकी $ घुड़कना 
२०६. ईला (त० विशेषण) _ 


हार्नली' के मतानुसार इसका संबंध प्रा० इल्च से ह| 
प्राकृत से ही कदाचित्‌ यह प्रत्यय इल ख्य म संस्कृत के कुछ शब्दों 
पहँच गया, जसं स० ग्रथि>ग्रीथला 





_पथरीला : पत्थर 
रंगीला : रग 
टता याया 


२०७. एर, एरा (कु० कतूवाचक, त० भाववाचक) 
हार्नली' के अनुसार उनका संबध 12 इश (सदृश) 
से माना जाता है। प्राकृत में इस प्रकार के प्रत्यय बराबर पाउ 


जाते हे । 





लै. § ४२५, ४२६ { 
हि. ग्रे., § २५१, २१७, २१८ 
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अंधेर अंधेरा : अंघ 
बसेरा 2 बसना 
ममेरा 2 मामा 


हि० एड़ी जैसे भँगेडी, एली, जैसे हथेली एल जसं फुलेल, एला 
जस अधेला, ऐल जस खपडैल आदि समस्त प्रत्यय व्यत्पत्ति 
की दृष्टि से एर, एरा के सदश माने जाते ह। 
२०८. ऐत (कृ० कर्तृवाचक) 
व्युत्पत्ति के लिए दे० आयत । 
ड्केत : डाका 
लड़ोत : लड़ना 


२०९. ड़, ओड़ा 


हँसो . : हँसना 

ह्थौडा : हाथ 
२१०. ओला 

खटोला 9 खाट 


२११. ओता, ओटा, ओती, ओटी, ओता, ओटी (क्ृ० त संज्ञा) 


व्युत्पत्ति क लिए दे० आयत। 


चुकोता, चुकौती : चुकाना 
कजरोटा काजर 
बपोती 9 बाप 


कसोटी ४ कसना 





| हि 
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- २१२. ना, आनी, आवना, आवनी (कृ०) 
हार्नली के अनुसार इन सब का संबंध सं० अनीय> 
'प्रा० अणी, अणिआ, अणश् से हे। 


खिलोना 8 खेलना 
मिचौनी 9 मिचाना 
पहरावनी ५ पहराना 
डरावना 2 ड्राना 


२१३. औवल ( कृ० भाववाचक) 
बुकोवल : ` बूकना 
मिचोंवल ८ मीचना 
२१४. क, अक (कृ० त०) 
चेटर्जी' के अनुसार यह सं० अत अंत वाले क्रिया के रूपों 
में छत लगा कर बना था। प्रा० में इसका रूप अक्क मिलता हे, 
जैसे हि० चप्रक<प्रा० चमकक<सं० चमत्ठत॥ अतः इस की 
उत्पत्ति सं ० छत्‌ से मानी जा सकती हैं। सं० प्रत्यय अक का प्रभाव 
भी कुछ शब्दों पर हो सकता है। हानेली के मतानुसार अक आक 
इ० का संबंध अक से है। 


फाटक : फाइना 
बैठक 9 बैठना 
घमक ४ घम 


१हा., ई. हि. ग्रे, § ३२१ 

सचे. वे. ले., § ४३०, ४३१ 
बी., क.ग्रे., भा. २, $ ९ 
हा., ई. हि. ग्रे, $ ३३८ 
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२१५. का ($० त०) 
हानेली के मतानुसार इसका संबंध भो संबंधकारक 
के प्रत्ययों से है (दे० हा०, ई० हि० ग्रे०, ६ ३७७) 


मैका : मा 

लडका 5 लाड 
२१६. गी (कु०) >फ़ा--गी 

देनगी र देना 

बानगी ः बान 


यह प्रत्यय वास्तव में विदेशी प्रत्ययों के अन्तर्गत 
जाना चाहिए 


२१७. इ ढ़ (त०) 


टुकडा ; ट्क 
मुखड़ा 3 मुख 
२१८. जा (त०) 
सं० जात का वर्तमान रूप बहुत से हिदी शब्दों में मिलता 
है। 
भतीजा 2 भाई 
भानजा $ बहिन 


२१९. टा, टी (त०) 
इनका संबंध सं० &/वृत्‌ > प्रा० वह से है। दे० 
आहट। 
क्ल्‌टा 8 काला 
बहूटी 9 बहू 
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२२०: ड़ा ड़ी (त०) 
इनका संबंध (१) सं० वाट (जेसे अखाड़ा) 


१ 
के 


(२) सं० ट>प्रा० इ (जैसे पांखुड़ी) से माना जाताहे।' 





२5 


२२१. तता (कृ० त०) 

(१) भाववाचक संज्ञाओं में पाए जाने वाले त प्रत्यय 
का संबंध सं० त्व>प्रा०त्त से माना जाता है। हिदी में 
इस प्रत्यय से बने हुए रूप स्त्रीलिंग हो जाते हें, इस कारण 
यह व्युत्पत्ति संदिग्ध हे । 


बचत : वचना 


खपत : खपना 
रंगत : रंग 


(२) कुछ हिंदी संज्ञाओं में त सं० पुत्र, पुत्रिक या 
पत्रिका का अवशिष्ट रूप हैँ। 
जिठोत : जेठ 
बहिनोत : बहिन 


(३) वर्तमान-कालिक कृदंत ता का संबंध सं० अत > 
प्रा० अंत से माना जाता हे । 


जीता 0 जीना 
खाता : खाना 
१ चे., बे ले, § ४४० ४४१ 
२चे., बे. ले., $ ४४२ 
श्चै., बे. ले., 8 ४४४ 
*हा., ई. हि. ग्रे. $ ३०१ 


२४० हिंदी भाषा का इतिहास 
२२२. न,ना,नी (कृ० त०) 
हानंली इन सब प्रत्ययों का संबंध सं० अनीय > 
प्रा अणीअ या अणत्र से जोडते हे । स्त्रीलिंग द्योतक बहुत 
सी संज्ञाओं में सं० इन्‌ का प्रभाव भी ह 


रहन : रहना 
धिनौना 2 घिन 
होनी होना 
चाँदनी : चाँद 


२२३. पा, पन (त० भाववाचक संज्ञा) 


इन प्रत्ययों का सम्बन्ध सं० त्व, त्वन्‌ >प्रा० प, 
यरां से जोडा जाता है, जैसे सं० बुद्धत्व > प्रा० वृड्ढप्पं > 
हि० बुढापा ।' 





बुढापा ` बूढ़ा 
युटापा : मोटा 
लड़कपन लड़का 
कालापन : काला 

* चे., चे. लै., § ३२१ 

* चे., बे. लै., § ४४५ 

हा. ई. हि. ग्रे, § २३१ 

बी., क. ग्रे, भा. २, 6 १७ 

चे., बे. ले., § ४४ 
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२४१ 
२२४. ब (त०) 
अर यह 
जत्र जो 
२२५. री (त०) 
कोठरी कोटा 
डु मोटरी मोट 


चेटर्जी के अनुसार इसका संबंध सं० रूप > प्रा० 


गोरू (गोरूप) : गो 
पखेरू (पक्तरूप) : पंखी 
मिहरारू (महिलारूप) 


२२७. ला, ला, ली (त०) 
चेटर्जी' इन प्रत्ययों का संबंध सं० ल से जोडते 
हैं। बीम्स' के अनुसार इस प्रकार के अधिकाँश प्रत्ययों का 
सम्बन्ध सं० इल > प्रा० इल्ल से हैं। 





घायल 
गंठीला 
सहेली 
टिकली 
स्चे., बे. ले., 8 ४४८ 
च्चे., वे. ले ,§ ४४९ 
श्वी., क. ग्रे, भा. २, $ १८ 


१६ 


घात 
गांठ 

सखी 
टीका 
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२२८. बान्‌ (त०) 
इस प्रत्यय का सबंध स्पष्ट हो सं० मुष से हे 
जिस के मान्‌, वान्‌ आदि रूप होते हे । 
शुणवान ; शुणा 
धनवान ; घन 
२२९. वां (त०) 
हानंली के अनुसार इसका संबंध सं० म के स्वार्थे 
क सहित मक से है, जैसे सं० पञ्चमः या पञ्चमः > प्रा० 
पंचमओ या पंचवंश्रो > हि० पांचबां। 
पांचवां ४ पांच 
सातवां & सात 
२३०. वाल, वाला (त०) 


हार्नली' के अनुसार इसकी व्युत्पत्ति सं० पाल्न से 


च 


ह्‌। 
खाला>सं० गोपालक : गो 
गाडीवाला : गाड़ी 
कोतवाल (कोटपालक) 
ग्रयागावाल : प्रयाग 





'बी., क. ग्रे, भा. २, § २० 
हा., ई. हि. ग्रे, § २३६ 
'हा.. ई. हि. ग्रे, $ २६६ . 
'हा., ई. हि. ग्रे. § २९६ 


| 





` रचनात्मक उपसगे तथा प्रत्यय २४३ 
२३१. वेया (कृ० कतृवाचक) 
इस प्रत्यय का मूल रूप हार्नेली' के अनुसार सं० 
तव्य+इ> प्रा० एअ्रव्वं या इञ्रव्यं हे । 
खवैया 9 खाना 
गवेया छ गाना 
२३२. सा (त०) 
इसका संबंध हार्नली' सं० सहृशकः* > प्रा० 
सइञ्रए,* सइआ* से जोडते हँ। चेटर्जी इस मत से 
सहमत नहीं हैं और इसका संबंध सं० श (जैसे सं० कपि- 
श,कके-श) से लगाते हैं। बीस्स' का मत इन दोनों से 
भिन्न हे! 
हाबीप्ा : हाथी 
वैसा 8 वह 
२३३. सराः 
इसकी व्युत्पति सं० “४३? खतः से मानी जाती हे, 
जैसे सं० द्विस्सत: > प्रा० दूसलिए > हि० दूसरा। 
तीपरा 3 तीन 
दूसरा दो 
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२३४. हरा 
इस प्रत्यय का संबंध सं० हार (भाग) से माना 
गया हे । 2 
दुहरा : दो 
इकहरा ४ एक 
खंडहर, पीहर आदि शब्दों में हर सं० झह का 
परिवर्तित रूप हे । 
२३५. हार, हारा 
हानेळी' ने इनका संबंध सं० अनीय से जोडा 
किन्तु यह व्युत्पत्ति बिल्कुल भी संतोषजनक नहीं है। 


होनहार : होना 
पढ़नेहाण : पढ़ना 
लकड़हारा : लकड़ी 
२३६. हा ($० कर्तेवाचक, त० गुणंवाचक) 

कटहा ९ काटना 
मरखहा 9 मारना 

व | पनिहा पानी 
हलवाहा : हल 

ग. विदेशी प्रत्यय 
फ़ारसी अरबी 


चे., वे. ले., § ४५४ 
हा., ई. हि. ग्रे, § ३२१ 
रगु. हि. व्या. § ४३६-४४२ (ख) 
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प्रत्यय नीचे दिए जाते हें जिनका प्रयोग हिंदी शब्दों में भी होने 
लगा है । कुछ प्रत्यय चेटर्जी के ग्रंथ से भी लिए हँ । 


ई (त० भाववाचक संज्ञा) 
खुशी : खुश 
नवाबी £ नवाब 
दोस्ती : दोस्त 
कार (त° कर्तृवाचक) 
पेशकार पेश 
जानकार: जान 


दान, दानी (त० पात्रवाचक) 


इत्रदान 2 इत्र 
चायदान चाय 
गोंददान ट गोंद 


बान,वान (त० कर्तुवाचक) 


बारावान वारा 
गाडीवान : गाडी 
द्र 
आम्ना 
घराना 9 घर 
साहिवाना : साहिव 
खाना 
छापाखाना : छापा 
गाडीखाना : गाडी 


ध्चे., बे. ले., $ ४६८ 
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खोर 


गौरी 


ची 


बाज, बाजी 
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घूसखोर 
चुगलखोर 
फाग्गीर या 
कारीगरी 
बाबूगीरी 


फा० चह. का रूपांतर 
देगची 
चमची 
बगीची 


रंडीबाजी 
कबूतरबाजी : 


देगचा 
चमचा 
बगीचा 


रंडी 
कबूतर 








क 


अध्याय ६ 
संज्ञा 
अ. सूलरूप तथा विकृत रूप 


२३८. हिंदी में कारकों की संख्या उतनी ही हे जितनी संस्कृत 
में, कितु प्रत्येक कारक में भिन्न-भिन्न संयोगात्मक रूप नहीं होते । 
संस्कृत में आठ विभक्तियों और प्रत्येक विभक्ति में तीन वचनों के 
रूपों कों मिला कर प्रत्येक संज्ञा में चौबीस रूपांतर हो जाते हैं । फिर 
भिन्न-भिन्न अंतवाली संज्ञाओं के रूप पृथक्‌-पृथक्‌ होते हें । लिंगभेद 
से भी रूपों में भेद हो जाता है । इस तरह किसी एक संज्ञा के चौबीस 
रूप जान लेने से भिन्न अंत अथवा लिंग वाली संज्ञा के रूपांतर बना 
लेना साधारणतया संभव नहीं होता । 

हिंदी में द्विवचन तो होता ही नहीं हे । भिन्न-भिन्न कारकों के 
एकवचन तथा बहुवचन में भी संज्ञा में चार से अधिक रूप नहीं पाए 
जाते। प्रथमा बहुवचन तथा समस्त अन्य कारकों के एकवचन तथा 
बहुवचन के रूपों में अंत, वचन तथा लिंगभेद के अनुसार कुछ भेद 
पाए जाते हैं। इन्हीं रूपों में भिन्न-भिन्न कारक चिह्न लगाकर, तथा 
कुछ प्रयोगों में बिना लगाए भी भिन्न-भिन्न विभक्तियों के रूप बना 
लिए जाते हैं। उदाहरण के लिए, राम शब्द के संस्कृत तथा हिदी के 
रूप नीचे दिए जाते हें-- 


' २४८ 


कर्ता 

कर्म 

करण 
संप्रदान 
अपादान 
संबंध 
अधिकरण 
संबोधन (हे) 


कर्ता 
कम 
करण 
संप्रदान 
अपादान 
सम्बंध 
अधिक्ररण 
संत्रोधन (हे) 
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संस्कृत 
एक० द्वि ९ 
रामः रामौ 
राममू रामो 
रामेण रामाभ्याम्‌ 
रामाय रामाभ्यामू 
रामात्‌ ह 
रामस्य रामयोः 
राये 23 
राम रामो 


हिदी 


रामाणाम्‌ 
रामेषु 
रामाः 


बहु० 


राम 
रामॉ को 
ल्से 
१? को 
» ले 

” का, के, की 


23 स 
(हे) रामो 


ऊपरक उदाहरण से यह स्पष्ट हो गया होगा कि हिंदी के रूपों 
का संबंध संस्कृत के रूपों से बिल्कुल भी नहीं है। ब्रजभाषा आदि 
हिंदी को बोलियों में कुछ संयोगात्मक रूप अवश्य मिलते हें, जैसे 
कर्म में ब्र० घरै (हि० घर को), संप्रदान ब० रामे (हि० राम को) 
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कितु खड़ीबोली हिंदी की संज्ञाओं में ऐसे रूपों का व्यवहार नहीं 

पाया जाता । 516०1 
२३९. कारक-चिह्न लगाने के पुर्वं हिदी संज्ञा के मूलरूप में 

जब परिवर्तन किया जाता है तो ऐसे रूपों को संज्ञा का विकृत रूप 

कहते हैँ । हिंदी में संज्ञा के चार रूपों--दो मूल और दो विक्ृत--के 

उदाहरण भी प्रत्येक सज्ञा में भिन्न नहीं पाए जाते। भिन्न-भिन्न अंत 

वाली संज्ञाओं में मिलाकर ये चारों रूप अवश्य मिल जाते हें। नीचे 

के उदाहरणों से यह बात स्पष्ट हो जावेगी। 


८ 
दा 


( 
% 





एक० बहु ० 
मूलरूप (कर्ता) घोड़ा घोड़े 
य र विकृत रूप (अन्य कारंक) घोड़े घौडौं 2 
मूलरूप (क्तो) लुक लड़की, लड़कियाँ 
विकृत रूप (अन्य कारक) लड़की लड़कियों 
मूलरूप (क्त) घर घर 
विकृत रूप (अन्य कारक) घर घरों 
मूलरूप (कर्ता) किताब किताब 
विकृत रूप (अन्य कारक) किताब किताबों 


बहुवचन के भिन्न रूपों की व्युत्पत्ति के संबंध मं वचन क शीर्षक 

में विचार किया गया हे। कुछ आकारान्त शब्दों के एकवचन में भी 

कर्ता को छोड़कर अन्य कारकों में एकारान्त विकृत रूप पाया जाता 

(कर्त्ता एक० घोड़ा, अन्य कारक एक० घोड़े) । इस विकृत रूप 

की व्यृत्पत्ति के संबंध में प्राय: समस्त विद्वानों का एक मत हू। यह 

रूप संस्कृत एकवचन की भिन्न-भिन्न विभवितयों के रूपों का अवशेष 
मात्र साना जाता है| 


१इसके अपवादों के लिए दे, गु., हि. व्या., $ ३१० 
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हिंदी संज्ञाओं के मूल तथा विकृत रूपों में होने वाले समस्त 
संभावित परिवर्तन नीचे दिखलाए गए हे । 
पुल्लिंग स्त्रीलिंग 
एक ० बहु० एक० बहु० 
आकारान्त कुछ 


मूलरूप नआ नए x न 

विक्ृतरूप -ए नं > नं 
अन्य 

मूल रूप > > x (-ए,-अआं) 

विक्ृतरूप' > नं > -ओं 


सूचना--( १) इकारान्त तथा ऊक्रारांत शब्दों में ओं लगाने के 
पूर्वं ईकार तथा ऊकार के स्थान में इकार तथा 
उकार हो जाता है। 
(२) स्त्रीलिंग के अन्य रूपों में इकारांत अथवा 
इंकारांत तथा ऊकारांत संज्ञाओं के मूलरूप 
बहुवचन में इत्रां, इए तथा उए रूप भी होते हैं । 


आ, लिंग' 


__ २४०. प्रकृति में जड़ और चेतन, दो प्रकार के पदार्थ पाये जाते 
हैं। चेतन पदार्थो में पुरुष और स्त्री का भेद होता हे। कभी-कभी 
चेतन पदार्थे को लिंगभेद की दृष्टि के बिना भी सोचा जा सकता हे 
इस प्रकार प्रकृति में लिंग की दृष्टि से चेतन पदार्थो के तीन भेद हो 


'बी., क. ग्रे., भा. ३, $ २९ 








Ca 
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सकते हैँ--(१) पुरुष, (२) स्त्री तथा (३) लिग की भावना के 
बिना चेतन पदार्थ । व्याकरण में स्वाभाविक रीति से इनके लिए 
क्रम से (१) पुल्लिंग, (२) स्त्रीलिंग तथा (३) नपुंसक (लग 

शब्दों का प्रयोग करते हें । अचेतन पदार्थों को प्राय: नपुंसक लिंग क 

अन्तर्गत रख लिया जाता हे । इस क्रम से मिळता-जुलता लिग॒भद 
संस्कृत और अंग्रेजी में, तथा मराठी, गुजराती आदि के कुछ रूपों 
में है, यद्यपि कभी-कभी कुछ जड़-पदार्थों को चेतन मान कर, 
इनमें भी चेतन पदार्थों के पुल्लिग-स्त्रीलिग भेद का आरोप कर 
लिया जाता हे । 

भिन्न-भिन्न लिंग वाले पदार्थों के लिए पृथक्‌ शब्द रहने पर भी 

लिंग के कारण कभी-कभी संज्ञा, सर्वनाम, विशेषण, या क्रिया क॑ 
रूपों में परिवर्तन करना व्याकरण-संबंधी लिंगभेद का शुद्ध क्षत्र 
प्राकृतिक लिंगभेद तो प्रत्येक भाषा सं समान-रूप सं वतंमास हु; 
कितु व्याकरण-संबंधी लिगों को संख्या तथा मात्रा भिन्न-भिन्न 
भाषाओं में पृथक्‌-पृथक्‌ है। उदाहरण के लिए संस्कृत में विशेषण 
कृदंत तथा अन्य पुरुषवाची सर्वेनाम के रूप पुल्लिग-स्त्रीलिग तथा 
नपुंसक लिग में भिन्न होते हें । अंग्रेज़ी मे कवल अन्य पुरुष सवनास 
के रूपों में भेद किया जाता हे । लिगों की संख्या क संबंध म भारतीय 
आर्यभाषाओं में ही कई भेद मिलते हें। प्राचीन भारतीय आय- 
भाषाओं में संस्कृत और प्राकृत में तथा आधुनिक भाषाओं स 
मराठी, गज राती और सिहाली में तीन लिंग होते हें । हिदी, पंजाबी 
राजस्थानी तथा सिंधी में दो लिंग होते हैं । बंगाली, उड्या, असामी 
तथा बिहारी में व्याकरण-संबंधी लिंगभेद बहुत ही कम किया 
जाता है। भारत की पूर्वी भाषाओं में लिंगभेद के शिथिल होने का 
कारण प्राथ: निकटवर्ती तिब्बत और बर्मा प्रदेशों की अनायेभाषाओं 
का प्रभाव माना जाता है । इन भाषाओं में व्याकरण-संबंधी लिगभेद 
नहीं पाया जता । चैटर्जी की धारणा हे कि कोल-भ [षाओं के प्रभाव 
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के कारण बंगाली आदि पूर्वी भाषाओं से लिंगभेद उठ गया । उनके' 
मत के अनुसार पूर्वी भाषाओ में लिगभेद-संबंधी शिथिलता का 
कारण इन भाषाओं का स्वाभाविक विकास भी हो सकता है। बिना 
वाहय प्रभाव के ऐसा होना संभव हे। मराठी, गुजराती आदि 
दक्षिण-पश्‍चिमी आर्यभाषाओ मे प्राचीन तीनों लिगों का भेद बना 
रहना निकटस्थ द्राविड भाषाओं के कारण माना जाता हे । इन 
द्राविड भाषाओं में भी लिगों की संख्या तीन है। मध्यवर्ती भारतीय 
आयंभाषाएं लिगों की संख्या की दृष्टि से भी मध्यस्थ हैं। 

२४१. हिदी में व्याकरण-संबंधी लिंगभेद सबसे अधिक दुरूह 
हे। जेसा ऊपर संकेत किया जा चुका हे, हिंदी की एक विशेषता तो 
यह हे कि उसमें केवल दो लिग--पुल्लिग' तथा स्त्रीलिंग--होते 
हैं। हिंदी व्याकरण में नपुंसक लिग नहीं है, अतः प्रत्येक अचेतन 
पदार्थ के नाम को पुल्लिंग या स्त्रीलिंग के अंतर्गत रखना पड़ता है 
और तत्संबंधी समस्त रूप-परिवर्तन इन शब्दों मे भी करने पड़ते 
हैं। इस संबंध में निश्चित नियम बनाना दुस्तर है।' साधारणतया 
हिंदीभाषा-भाषी अभ्यास से ही अचेतन पदार्थों में प्रचलित लिग- 
विशेष के शुद्ध रूपों का व्यवहार करने लगते हें । विदेशियों को हिदी 
में शुद्ध लिंग का प्रयोग करने में विशेष कठिनाई इसी कारण 
पड़ती हे । 


हिंदी क्रिया के दो रूप होते हैं--पुल्लिग तथा स्त्री लिग--जैसे 
आदमी जाता है, जहाज जाता है , कितु त्री जाती है, रेल जाती है । लिंग 


के संबंध में यह बारीकी अन्य आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं से 
से भी बहुत कम मे है। भारत की पूर्वी भाषाओं में क्रिया में छिग- 


*चे., वे. लै., § ४८३ 
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भेद न होने के कारण बंगाली, बिहारी तथा संयुक्‍त प्रांत की गोरखपुर 
और बनारस कमिश्नरी तक के लोग हिदी बोळते समथ क्रिया म 
अशुद्ध लिंग का प्रयोग अक्सर करते हें । लोमडी बोळा कि ए हाथी 
तुम कहाँ जाती हो' इस प्रकार के नमूने हिदी से कम परिचय रख 
वाले बंगालियों के मुंह से अक्सर सुनाई पडते हँ। हिंदी क्रिया में 
कृदंत रूपों का व्यवहार बहुत अधिक हे । संस्कृत क्ृदंत रूपों में 
लिंगभेद मौजूद था, यद्यपि संस्कृत क्रिया में लिंगभेद नहीं किया 
जाता था। क्योंकि हिंदी कृदंत रूप संस्कृत कृदंतों से संवद्ध हॅ, अतः 
यह लिंगभेद हिंदी कृदंतों म तो आ ही गया, साथ ही कृदंत से बनी 
हुई क्रियाओं में भी पहुँच गया हे। इस संबंध में उदाहरण सहित 
विस्तत विवेचन क्रिया शीर्षक अध्याय में किया गया हैं। 

हृदी आकारांत विशेषणों मे लिंगभेद के कारण भिन्न रूप होते 
हैं। अन्य विशेषणों में इस प्रकार का भेद बहुत कम पाया जाता 
है। लिंग के कारण विशेषणों में होने वाले परिवतेनों का रूप 
निश्चित-सा हे। इनमें सब से अधिक प्रचलित परिवतेन नीचे 
लिखे ढंग से प्रकट किया जा सकता हे :-- 


पुल्लिंग स्त्रीलिंग 
एक० आ ङः 
बहु० रि झह 


हिदी विशेषणों के ई लगाकर बने हुए स्त्रीलिंग रूपों की 
व्यृत्पत्ति सं० तद्धित प्रत्यय इका > घ्रा० इआ से अथवा इसके 
प्रभाव से सानी जाती हें। 

हिदी सर्वेनामों तथा प्रायः क्रियाविशेषणों में लिंगभेद के 
कारण परिवतेन नहीं होते । मैं, तुम, वह आदि सर्वनाम स्त्री-पुरुष 
द्योतक संज्ञाओं के लिए समान-रूप से प्रयुक्त होते हें। 


'हा., ई. हि. ग्रा., § ३८५ 
इस संबंध में अपवादों के लिए दे, गु., हि. व्या., $ ४२३. 


२५४ हिंदी भाषा का इतिहास 


२४२. हिंदी संज्ञाओं के लिंगभेद की व्युत्पत्ति के संबंध में 
बीस्स ने नीचे लिखा नियम दिया हे। तत्सम तथा तद्भव संज्ञाओं 
मे प्राय: वही लिंग हिंदी में भी माना जाता हे जो संस्कृत से उनका 
लिग रहा हो। संस्कृत नपुंसक लिग शब्द हिंदी में प्राय: पुल्लिंग हो 
जाते हैं।' इस नियम के सैकड़ों अपवाद भी हैं। इस संबंध में बीस्स' 
ने कुछ विस्तृत नियम दिए हैं जिनका सार नीचे दिया जाता है। 

हिंदी को पुल्लिंग आकारांत संज्ञाओं को व्युत्पत्ति नीचे लिखे 
रूपों से हो सकती हे--- 

(१) संस्कृत की--अन्‌ अंतवाली संज्ञाओं से जिनके प्रथमा में 

आकारांत रूप होते हे, जैत राजा) 

(२) संस्कृत की-- अंतवाली संज्ञाओं से जैसे कर्ता, दाता | 

(३) कुछ विदेशी शब्दों से, जो प्राय: .फारसी, अरबी या 

तुर्क से आए हे, जैसे दरिया, दरोगा । 

साधारणतया ईकारांत शब्द स्त्रीलिंग होते हैँ कितु कुछ शब्द 
पुल्लिंग भी पाए जाते हैं। ये निम्नलिखित श्रेणियों में विभक्त किए 

जा सकते हें 

(१) संस्कृत--इन्‌ अंतवाले शब्द जेसे सं० हस्तिन्‌ हि० हाथी, 
सं० स्वामिन्‌ > हि० स्वामी। 

(२) संस्कृत के- त अतवाले पुल्लिंग शब्द, जैसे सं० आठ- 
हि० भाई, सं०नप्त>हि० नाती। 

(३) संस्कृत के इकारांत पुल्लिंग या नपुंसक लिंग शब्द, जैसे 
सं० दधि ( नपुं० ) >हि० दही, सं ० भयिनीपति ( पुं०) > 
हि० बहिनोई। 

४) संस्कृत के इक, इय और हेय अंत वाले पुल्लिंग या 
नपुंसक लिग शब्द, जैसे सं० पानीयं> हि० पानी, 


'बी., क. ग्रे., भा. २, $ ३० 
'वी., क. ग्रे, भा. २, ३ २-३३ 
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सं० ताम्ूलिक> हि० तमोली, सं० क्षत्रिय हि० खत्री। 
(५) संस्कृत के वे पुल्लिंग या नपुंसक लिग शब्द जिनके उपांत्य 
में इकार या इंकार हो, अंत्य ध्वनि के लोप से ये शब्द 


हिदी में इकारांत हो जाते हैं, जैसे सं०जीव> हि०जी। - 


पुल्लिंग ऊकारांत शब्द प्रायः संस्कृत ऊकारांत शब्दों से संबद्ध 
हें तथा पुल्लिंग व्यंजनांत शब्द प्रायः संस्कृत के अंत्य हुस्व स्वर के 
लोप से हिंदी में आ गए हैं। 

हिंदी में कुछ आकारांत स्त्रीलिंग शब्द हैं। ये व्युत्पत्ति की 
दृष्टि से नीचे लिखी श्रेणियों में रक्खे जा सकते हैं-- 

(१) संस्कृत के आकारांत स्त्रीलिग शब्द, जैसे कथा, यात्रा । 

(२) संदिग्ध व्युत्पत्ति वाले शब्द, जैसे डिविया, चिड़िया। 

ऊपर दिए हुए पुल्लिंग ईंकारांत शब्दों को छोड़कर शेष 
इकारांत शब्द स्त्रीलिंग होते हें । 

संस्कृत के ऊकारांत स्त्रीलिंग शब्द हिंदी में भी स्त्रीलिंग में ही 
प्रयुक्त होते हे, जैसे सं० वधू> हि० बहू । 


1 


जाति तथा व्यापार आदि से संबंध रखनेवाले शब्दों में पुल्लिंग 


रूपों से स्त्रीलिंग रूप बना लिए जाते हैं।' पुल्लिंग आकारांत शब्द 
स्त्रीलिंग में ईकारांत हो जाते हैं, जैसे पु० लड़का स्त्री ० लड़की पु० 
घोडा स्त्री० घोड़ी। विशेषणों में भी यही प्रत्यय लगता हे और 
इसकी व्युत्पत्ति ऊपर दी जा चुकी है। बहुत से शब्दों में इन, इनी या 
आनी लगा कर पुल्लिंग रूपों से स्त्रीलिंग रूप बनाए जाते हैं, जसे 
पु० घोबी स्त्री० धोविन, पु० हाथी, स्त्री० हथिनी पु० पंडित स्त्री० 
पंडितांनी । व्युत्पत्ति की दृष्टि से ये प्रत्यय सं ° इन (पु०) इनी (स्त्री ° ) 


ध्वी., क. ग्रे, भा. २, § २३५ 
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से संबद्ध हें, कितु हिंदी मे ये स्त्रीलिंग के अर्थ में ही व्यवहृत होते . 
हं। संस्कृत में जिन शब्दों मे ये नहीं भी लगते हैं, हिंदी मे उनमें 
भी लगा दिए जाते हैं। विदेशी शब्दों तक में इनको लगा कर स्त्री- 
- लिग रूप बना लेते हें जैसे पु० मुगल स्त्री ० मुग़लानी, पु० मेहतर स्त्री ० 
मेहतरानी । 
कुछ शब्द ऐसे भी हैं जिनके लिंग में परिवर्तन हो गया है 
संस्कृत में इनका जो छिंग था हिदी में उससे भिन्न लिंग मे ये शब्द 


०३ ०१ 


व्यवहूत होते हे, जैसे 





स्‌० हि ० 
देह (पु०) देह (स्त्री०) 
बाहु (पु०) बांह (स्री०) 
अक्षि (न०) आंख (स्त्री०) 
विष (न०) विष (५०) 
३, वचन 


२४३. प्रा० भा० आ० में तीन वचन थे--एकवचन, द्विवचन 
तथा बहुवचन। म० भा० आ० काल के प्रारंभ में ही द्विवचन समाप्त 
हो गथा था। आ० भा० आए में एकवचन और बहुवचन ये दो ही 
वचन रह गए हैं और प्रवृत्ति केवल एकवचन रखने की ओर मालूम 
पड़ती हे । 


हिंदी में बहुवचन के रूप बहुत सरल ढंग से बनते हैं। 


(१) पुल्लिग व्यंजनांत तथा कुछ स्वरांत संज्ञाओं में प्रथमा 
एकवचन तथा बहुवचन के रूप समान होते हे, जैसे 


एक० बहु० 

ही घर 

बतेन बर्तन 

आदमी आदयी 
त = श 


बी. क. ग्रै. भा. २,§३६ 
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(२) स्त्रीलिंग आकारांत तथा व्यंजनांत संज्ञाओं में प्रथमा 
बहुवचन में -एं लगता हे, जेसे 


एक० बहु 0 
रात “ राते 
बे 4 ७ ~ 
अरत औरतें 
काय कथाएं 


(३) पुल्लिंग आकारांत शब्दों मे प्रथमा बहुवचन में आ के 
स्थान में-ए कर दिया जाता है, जेसे 


एक ० बहु 0 
लड़का लड़के 
साला साले 


(४) स्त्रीलिंग इंकारांत शब्दों में प्रथमा बहुवचन में या तो 
सिफे अनुस्वार जोड़ दिया जाता है या ई के स्थान में-इयां कर दिया 
जाता है, जैसे 


एक ० बहु ० 
लड़की लड़की या लड़कियाँ 
पोथी पोथी या पोथियाँ 


(५) अन्य समस्त विभक्तियों के बहुवचन में समान रूप 
से ओं लगता है, जैसे घरों, रातों, लड़कों, पोथियों, इत्यादि । ईकारांत 
शब्दों में ई हस्व हो जाती हे और ओं, के स्थान पर-यों हो जाता 
हे 

हिंदी बहुवचन के चिल्लो में प्रथमा बहु० -ए के स्थान पर 
संस्कृत में पुल्लिंग बहुवचन में -आ पाया जाता हैं। संभव हे इस 
परिवर्तन मे, संस्कृत के कुछ सर्वनाम रूपों के बहुवचन के चिह्न-ए 
का भी प्रभाव रहा हो, जैसे सं० प्रथमा बहु० सवे । 


श्वी., क. ग्रे, भा. २, $ ४५ 
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हिदी प्रथमा बहु०-- एं,--हयां,--है का संबंध संस्कृत नपुंसक | 
लिंग प्रथमा बहुवचन के-- आनि से जोड़ा जाता है। | 
सं०--आनि> आइ > एं> एं; इआं; ई 

अन्य विभक्तियौं के बहुवचनं के चिह्व--ओं या-यों का संबंध 
संस्कृत षष्ठी बहुवचन --आनां से हा 


oe 2062 
ति नः तै ; A SNA 
आए डे कारक-चिह एल र रय 


> न केळी I) 
९९. २४४. संज्ञा के विकृत रूप में कारक-चिह्व लगाकर हिंदी 
 विभक्तिथों के रूप बनाए जाते हैं। प्राचीन तथा मध्यकालीन 
भारतीय आयंभाषाओं के संयोगात्मक रूपों के धीरे-धीरे घिस जाने 
पर मध्यकाल के अंत में संज्ञा का प्राय: मूलरूप भिन्न-भिन्न 
विभक्तयो मे रकत होने लगा था। ऐसी स्थिति में अर्थ समझने मे 
कठिनाई पड़ती थी इसलिए भिन्न-भिन्न कारकों के अर्थो को स्पष्ट 
करने के लिए ऊपर से शक्‌ शब्द इन मूलरूपों के साथ जोड़े जाने 
छगे। हिंदी के वर्तमान कारक चिल्ल मध्यकाल के अंत मे लगाए 
जाने वाले इन्हीं सहकारी शब्दों के अवशेष मात्र हैं। घिसते-घिसते 
ये प्राय: इतने छोटे हो गए हे कि इनके मूलरूपों को पहचानना 
प्राय: दुस्तर हो गथा है। इसके अतिरिक्त भाषा के साधारण शाब्द- 
समूह म॑ इनका पृथक्‌ अस्तित्व नहीं रह गया है। इसी कारण इन्हे 
सज्ञा के मूलरूपों के क साथ लिखने की प्रवृत्ति हो रही है। 
भिन्न भिन्न कारको में प्रयुक्त चिल्न नीचे दिए जाते है, साथ ही 

इनकी व्युत्पत्ति पर भी विचार किया गया. हे | 


कर्ता या करण कारक 
ee 
२४५. हिंदी में कर्ता के रूपों: म कर्ता के रूपों में कोई भी कारक-चिह्न प्रयुक्त 
नही होता । संस्कृत तथा प्राकृत मे भी अधिकांश संज्ञाओ में प्रथमा 
के रूपों म परिवर्तन नहीं होता है। 


५ 
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सप्रत्यय कर्ता कारक का चिह्न ने पश्चिमी हिंदी की विशेषता 
१". है। बोलना, भूलना, बकना, लाना, समझना, जानना आदि सकमक 
- क्रियाओं को छोड़ शेष सकर्मक क्रियाओं के और नहाना, छींकना, ८2 
>>“ वासना आदि अकर्मक क्रियाओं के भतकालिक कृदंत से बने कालों" 
-के साथ सप्रत्यय कर्ता कारक आता हैं। मम 
`) न कारक-चिह्न की व्यृत्पत्ति के संबंध में बहुत मतभेद है। 
गीस्स इसका विचार करण कारक के अंतर्गत करते हें और इसे 
कर्भेणि तथा भावे प्रयोग का अर्थ देने वाला बताते हँ। बीस्स का 
कहना हे कि गुजराती जेसी प्राचीन भाषा तक में करण तथा 
संप्रदान कारकों का एक-दूसरे के लिए प्रयोग होता रहा है । नेपाली 
में भी संप्रदान तथा करण के कारक-चिह्न बहुत मिलते-जुलते हं । 
नेपाल में संप्रदान में लाई तथा करण में ले का प्रयोग होता हं । 
पुरानी हिंदी के कर्म कारक के चिह्न नै तथा आधुनिक हिंदी के 
कारक-चिह्न ने में भी सास्य हे। ने गुजराती में भी कम-संप्रदान क 
लिए प्रयक्‍त होता है। मराठी में ने करण का चिह्न हे। बीस्स इस 
सबसे यह निष्कर्ष निकालते हें कि वास्तव में संप्रदान तथा करण के 
चिह्न व्युत्पत्ति की दृष्टि से समान थे। इस तरह से उनक मतानुसार 
ने का संबंध लगि, लागि जैसे शब्दों से है। | 
ट्रंप तथा कुछ अन्य विद्वानों का मत हे कि ने का संबंध संस्कृत 
की अकारांत संज्ञाओं के करण कारक के चिह्न-एन से हैं। इस सबंध 
, में आपत्ति यह की जाती हे कि संस्कृत का यह चिह्न प्राकृत के अंतिम 
रूपों तथा चंद के ग्रंथ में भी कुछ स्थलों पर मिलता है। आधुनिक 
भारतीय ऑर्येभाषाओं में मराठी में यह एं तथा गुजराती में ए के 
रूप में वर्तमान है। इस तरह एन के न का धीरे-धीरे लोप होता 






'गु., हि. व्या. $ ५१५ 
खी., क. ग्रै., भा. २, $ ५७ 
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गया हे फिर एन का ने होना कैसे संभव है। यदि एन के स्थान 
पर संस्कृत में नेन कोई चिह्न होता तो उसे ने होना संभव था 
कितु ऐसा कोई भी चिह्न संस्कृत या प्राकृत में नहीं मिलता। 
Me कक वन्य नर “७... 

इस्‌ व्युत्पत्ति के विरोध मे बीम्स का यह तक भी विचार करने 
के योग्य है कि यदि ने प्राचीन करण कारक के चिल्ल का रूपांतर 
होता तो पुरानी हिदी मे इसके प्रयोग का बाहुल्य होना चाहिए था । 
वास्तव में बात उलटी है। पुरानी हिंदी मे$का प्रयोग बहुत कम 
मिळता हे । आधुनिक हिदी में आकर ही इसका प्रचार अधिक हुआ । 
संस्कृत के _करण कारक का कोई भी चिह्न हिंदी में नहीं रह गया 
था। ऐसी परिस्थिति में बीम्स के मतानुसार १६वीं १७वीं शताब्दी 
के लगभग संप्रदान-कारक के लिए प्रयुक्त ने का प्रयोग (जैसे मैने 
दैदै) करण कारक की कुछ क्रियाओं के साथ भी होने लगा होगा। 
हानेली' का कहना है कि संप्रदान के लिए ब्रज० में कौ को और 
मारवाड़ी में नें ने का प्रयोग होता था। संभव है नै या ने को संप्रदान 
के लिए अनावश्यक समझ कर इसे सप्रत्यय कर्ता या करण कारक के 
लिए ले लिया गया हो। प्राचीन संयोगात्मक कारकों के अवशेष 
यदि आधुनिक भाषाओं में कहीं रह गए हों तो संयोगात्मक रूपों 
में ही रह गए हें। ने हिंदी में पृथक्‌ कारक चिह्न है। बीम्स के 


~ 


अतानुसार इस बात से भी पुष्टि होती हे कि ने संस्कृत-एन का रूपांतर 
नहीं हैं। 5० ह कय 0. 


कर्म तथा संप्रदान 
२४६. हिंदी तथा हिदी की बोलियों मे कर्म और संप्रदान के 
oo ब ध्या Re 


~ 


र पति 


हा, ई. हि. ग्रे, § ३७१ 
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लिए प्रायः एक ही प्रकार के कारक-चिह्ल प्रयुक्त होते हें। खडी- 
बोली में को दोनों विभक्तियों में आता हे । संप्रदान में के लिये रूप 
विशेष आता हे । 


ट्रंप के मतानुसार को की उत्पत्ति सं० छतं से हुई हे जो प्राकृत 
सें कितो > किओ होकर को ,रूप धारण कर सकता हे । प्राकृत में 
वास्तव में कतं और कदं रूप मिलते हें। इस संबंध में सब से बड़ी 
कठिनाई हिदी के प्राचीन रूप कहू के संबंध म हे । ट्रंप का अनुमान है 
कि इतं की जब ऋ का लोप हुआ होगा तब त महाप्राण हो गया 
होगा। यह विचार-शेली बहुत मान्य नहीं दिखलाई पडती । 


हानेली और बीस्स को का संबंध सं० कक्षं से जोडते हं । 
चेटर्जी' आदि अन्य आधुनिक विद्वान्‌ भी इस व्य॒त्पत्ति को ठीक 
समझते हँ, यद्यपि कृतं वाली व्युत्पत्ति को भी असंभव नहीं मानते । 
कृत्तं > कक्खं > कांसं काह > कह' कहं>कौं>को ये परिवर्तत की संभव 
सीढ़ियाँ हें। अर्थ की दष्टि से भी कक्षं बगल में को निकट, ओर 
से अधिक साम्य रखता है। हिंदी बोलियों में को से मिलते-जुलते 
रूपों की व्यत्पत्ति भी कत्तं से ही मानी जाती हे । 


a) 
(0४४) २४७ हिदी के लिये के लिये के के का संबंध प्रायः सं० इते से जोड़ा 
जाता है। सत्यजीवन वर्मा के को संबंध कारक के प्राचीन चिह्न 
केरक का रूपांतर मानते हें। इनके मत में को भी केहि का रूपांतर 
जि च्या ० स क ~ 


ट्रंप, सिंघी ग्रेमर, पृष्ठ ११५ 

खी., क. ग्रे., भा. २, $ ५६ 

हा., ई. हि. ग्रे., § ३७५ 

भवे. वे. लै., $ ५९५ 
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है जिसमे के अंश केरक का विकसित रूप हे और हि अंश अपभ्रंश की 
सप्तमी विभक्ति का चिह्न हे। कितु को तथा के को व्युत्पत्ति के 
संबंध मे यह मत अन्य विद्वानो द्वारा ग्रहण नहीं किया जा सका हे । 
प्राण घाव टकरातमान्य हू ˆ का 
के लिये के लिये अंश का संबंध लग्ने से माना जाता हे । 
हानेली के अनुसार लिये की उत्पत्ति सं० लब्धे लाभार्थ' से हुई 
।_कितु यह मत्‌ सर्वमान्य नहीं हे। संभव है कि इसका संबंध 
प्रा० ४ ले से हो। हिदी बोलियों के लगे, लागि आदि रूपों की 
व्युत्पत्ति भी लिये के ही समान मानी जाती है। सं० लग्ने२ प्रा० 
लग्गे, लग्गि> हि० बो० लागि, लगे ये संभव परिवर्तेन हें । 
२४८. हिदी बोलियों में प्रयुक्त चतुर्थी के अन्य मुंख्य शब्दों 
की व्युत्पत्ति हार्नली के मतानुसार संक्षेप में नीचे दी जाती हे । 


हिं० बो० ठार <<अप० प्रा० आणि, ठाणे <सं० स्थाने; 
हि० खो० पाहि, <<अप० प्रा० पक्‍वे*, पाहे <सं० पन्ने; 
हि० बो० कने <<अप० करे 1 <सं० कणां; 
हि० बो० काज <प्रा० कज्जे <सं० कार्ये; 
हिं०्वो० ताई, तई <अप० तरिए, तइए <सं० तरिते; 
हि० बो० बाटे <प्र० वट्ट, वत्त <सं० वातत; 
५ रमा चा 


उपकरण तथा अपादान 


२४९. करण के चिह्न ने पर विचार किया जा चुका हे । 
उपकरण क लिए हिंदी म ते लिए हिंदी म से, (अव० से सन; ब्रज० सों; सुं; बुंदली 


) का प्रयोग होता हे। यही चिह्न तथा कुछ अन्य विशेष चिह्व 
हारातः क लिए भी शकत. हीते हूँ $ 


हा. ई. हि. ग्रे, § ३७५ 
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बीस्स के मतानुसार' से का वास्तविक अर्थ 'साथ' है, 'अलग 
होना' ही हे, जैसे राम से कहता है,चाकू से कलम बनाओ | अतः. 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से बीस्स से का संबंध संस्कृत अव्यय समं से जोडते 
हैं। हानेली से का संबंध प्रा० संतो, संतों तथा सं० अस्‌ से लगाते 
ह| आजकल प्रायः बीस्स का मत ही मान्य समझा जाता हे । 


२५०. कलाग के अनसार ब्रज ते या ते का संबंध सं० 
प्रत्यय--त: से है, जो अपादान के अर्थ मे संस्कृत संज्ञाओं में प्रयक्‍त 
होता था, जैसे सं० पितृतः, बज पिता तें | 


संबंध 


२५१. संबंध के रूपों का संबंध क्रिया से न हो कर संज्ञा से 
होता हे। इसका स्पष्ट प्रमाण यह हे कि हिंदी में संबंध-सूचक 
कारक-चिह्नों सें आगे आने वाळी संज्ञा के अनुसार लिंगभेद होता 
हे, जैसे लड़के का लोटा; लड़के की गेंद । 

हिदी पुल्लिंग एकवचन में का (ब्रज० को या कौ; अव० कर्‌ 
केर्‌ ), बहुवचन में के, तथा स्त्रीरिग में की का व्यवहार होता हूँ। 


इन रूपों की व्यृत्पत्ति क संबंध में बीस्स तथा हानेली एक 
मत हैं । इनकी धारणा हे कि ये समस्त रूप सं० ङतः तथा प्रा० केरो 
या केरक से संबद्ध हें। हानेली के अनुसार क्रमिक विकास नीचे 
TEN 
लिखें ढंग से हुआ होगा। सं० कृतः> प्रा० करितो, करि, केरक > 


पुरानी हि० केरओ, केरो; हि० केर, का! 
१बी., क. ग्रे, भा. २,§ ५८ 
२ हा., ई. हि. ग्रे., 8 ३७६ 
१ वी., क. ग्रे. भा. २, $ ५९ 
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पिशेल तथा कुछ अन्य संस्कृत विद्वानों की धारणा थी कि हि. 
सीधा संबंध सं ० इतः के प्राकृत रूप किदः या कदः से हो सकता है। 
चेटर्जी' का का संबंध प्रा०--क्रेक़ फैरते हैं क्योंकि उनके मतानसार 
सं० ङतः क प्राकृत रूप कत्र में आधुनिक काल तक आते-आते क 
बना रहता संभव नहीं प्रतीत होता । साधारणतया बीस्स तथा 
हानेली को व्युत्पत्ति अधिक मान्य मालूम होती है। के की आदि 
रूप वचन तथा लिंग को दृष्टि से का के रूपांतर मात्र हैं। 


अधिकरण 


२५२. अधिकरण के लिए हिंदी में में (ब्रज० में) और पर 
(ब्रज० पै) का प्रयोग सर्व से अधिक होता हे। अधिकरण के लिए 
कुछ संयोगात्मेक प्रयोग हिदी बोलियो में पाए जाते हैं। ` 


में की व्यूत्पत्ति के संबंध में मतभेद नहीं हीं है। में का संबंध सं ० 
मृध्येटे अप प्रा० मझे, मञ्मि, मज्कहि> पुरानी हि० माँहि, महि 
से जोड़ा जाता हे । 


हिंदी पर का संबंध सं० उपरि से स्पष्ट ही ह। हानेली सं० 
प्रे दूर प्रा० परि से इसकी व्युत्पत्ति का अनमान करते ह्‌। 
PR SEN ना ree 


कारक-चिह्वों के समान प्रयुक्त अन्य शब्द . 
R५३, ऊपर दिए हुए काःसकर्नचङ्घो के अतिरिक्त हिंदी सें कुछ 


केः, हि. ग्र. § १५९ 
चे., वे. ले., §५० 
बी., क. ग्रे, भा. २, § ६० 
हा., ई. हि. ग्रे. § ३७८ 
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` संबंधसूचक अव्यय कारकों के अथ म प्रयुक्त होते हें। गुरु के 
आधार पर इसमे से अधिक प्रचलित शब्द व्युत्पेत्ति सहित नीचे 
दिए जाते हैं। ये शब्द संबंध-कारक के रूपों में लगाए जाते हू । 


कमे + ग्रति (सं०), तई; 
करण : द्वारां (सं०), जरिये (अर०), कारण (सं०), मारे 
(सं० मारितेन); 
संग्रदान : हेतु (सं०), निमित्त (सं०), अर्थ (सं०), वास्ते (अर०); 
अपादान : अपेक्षा (सं०), वनिस्वत (फ:०), सामने (सं० सम्मुख), 
: आगे (सं० अग्रे), साथ (सं° सार्थ); 
ह मध्य (सं०), बीच (सं० विच्‌) भीतर (सं० अम्यंतरे), 
: अंदर (फ़ः०), उपर (सं० उपरि), नीचे (सं० नीचेः), 
पास (स० पाश्च) | 


२५४ हिंदी में कभी-कभी फ़ारसी-अरबी के कुछ कारक आ 
जाते हँ, जस अज (त्रजलुद ), दर (दरहर्काकृत ).। इनका प्रयोग _ 
बहुत ही कम पाया जाता हू। 


क 


'गु., हि. व्या., § ३१५ 
गु. हि. व्या., § ३१६ 





अध्याय ७ 
संख्यावाचक विशेषण ८ 
अ. पूर्ण संख्यावाचक 


२५५. संख्यावाचक विशेषणों में होने वाले ध्वनि-परिवतेन 
का इतिहास विचित्र हे। हिंदी ध्वनियों का इतिहास” शीर्षक 
अध्याय में इन पर कुछ विचार हो चुका हे। यहाँ पर एक जगह 
क्रमबद्ध रूप से एक बार इन सब पर दृष्टि डाल देना अनुचित न 
होगा । ये विशेषण अन्य हिंदी शब्दों के समान प्राय: प्राकृतों में होकर 
संस्कृत से आए हुए नहीं मालूम पड़ते, बल्कि ऐसा मालूम होता हे कि 
समस्त आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं के विशेषण पाली अथवा 
मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं के सदृश किसी अन्य सर्व- 
प्रचलित भाषा से संबंध रखते हैं। केवल किन्हीं-किन्हीं रूपों में 
प्रादेशिक प्राकृत या अपभ्रंश की छाप है (जैसे, गुजराती वे, मराठी 
दोन बंगाली दुइ) । हिंदी संख्यावाचक विशेषणों का सब से 
प्राचीन ऐतिहासिक विवेचन बीस्स' के ग्रंथ में हे। चेटर्जी' ने इस 
विषय पर कुछ नई सामग्री तथा अनेक नए उदाहरण दिए हेँ। इन 
दोनों विवेचनों के आधार पर हिंदी के संख्यावाचक विशेषणों तथा 


चै, बे. ले, § ५११ 
'वी., क. ग्रे, भा. २, § २६-२८ 
*चे., वे. ले, भा. २, अ. ३ 





क्क 





संख्यावाचक विशेषण २६७ 


उनमें होने वाले मुख्य-मुख्य परिवर्तेनों पर नीचे विचार किया 
गया हे । 

२५६. हि० एक < प्रा० एवक सं० एक । एक वाली 
संख्याओं में हि० एक के कई रूप मिलते हं । ग्यारह मे सें ग्या अंश प्रा० 
एगा-रूप से प्रभावित हुआ हे अर्थात्‌ क का पहो जाता हं। 
सं० एकादश में आ द्वादश के प्रभाव के कारण माना जाता ह्‌। यह 
आ प्रा तथा हिंदी दोनों में चला आया हे । संयुक्त सख्याथा म 
ए-का इ-रूप हो जाता है, जेसे इवक्रीस, इकतीस, इकतालांत आद । 
यह स्पष्ट ही हे कि इन शब्दों में गुण की ध्वनि (ए) मूलः ध्वनि 
तथा मलस्वर (इ) गुण की ध्वनि के विकार कं कारण हुआ ह| 

२५७. हिर दो < प्रा० दो < सं ड्वौ। सं० द्वा का व अश 
प्रा० तथा गज० के बे में मिलता हँ। हिंदी स भो इसका अस्तित्व 
संयक्त संख्याओं में हैं, जेसे बारह, वाइस, बत्तीस, वयाला इत्यादि । 
समासों में दो के स्थान पर हु, दू तथा दो रूप मिलता हे जरस 
दपट्टा, दमहला, दुर्ग हा, दधारा, दूसरा, दूना, दोहरा; दाना | 

२५८. हि० तीन < प्रा० तिरिण < स० त्रीण। सयुक्त 
संख्याओं में ते तें, ति या तिर रूप [सलते जिन पर सं० त्रयका 
प्रभाव स्पष्ट हे, जेसे तेरह, तेतीस) तितालीस, तिरपन। य रूप 
तपाई, तिहाई, तेहरा, तियुरी आदि शब्दों में भी मिलते ह । 


२५९. हि० चार < प्रा० चत्तारि < सं चत्वारि संयुक्त 
संख्याओं तथा समासों में सं० मूल रूप चतुर, तथा प्रा० चउरी का 
प्रभाव मालम होता हे अतः हिदी मे चौ,चों तथा चार रूप मिळते 
हैं जैसे, चौदह, चौतीस, चौरासी। समासों मे चौ रूप अधिक पाया जाता 
है, जैसे, चौमासा, चौपाई, चोषाये, चोपड़, चौपाल, चौधरी, चोखट, चौराहा | 
नए समासों में चार का भी प्रयोग होता है, जैसे, चारपाई, चारखाना। 


ल 
२६८ हिदी भाषा का इतिहास 


२६०. हि० पांच < प्रा० पंच < सं० पंच | कुछ संयुक्त 
संख्याओं के प्रा० रूप पण तथा पन (जैसे १५ पररह, ३५ पतीस ) 
का प्रभाव हिदी की भी संयक्त संख्याओं में मिलता ह, जसे पंद्रह, 
पतीस, पेतालीत, तिरपन | इक्यावन, चौअन, आदि संख्याओं स्‌ पन के 
स्थान म वन या अन हो जाता हे । अन्य संयक्त-संख्याओ तथा समासों 
स पांच का पच रूप हो जाता ह, जस पचास पचपन, पचास, पचगुना, 
पचमेल, पचलड़ी। प्रा० पंच रूप हि० पंचायत, पंचमी, पंचवटी, पंचांग, 
पंचामृत, पंचपात्र आदि प्रचलित तत्सम शब्दो में अब भी मिलता ह| 
कभी-कभी इसका रूप पॅच भी हो जाता है, जैसे पॅचमेल, पँचमसी। 

२६१. हि० छः < प्रा» छ < स० पद (षष्‌ )। हिदी और 
प्राकृत रूप एक हूं यह तो स्पष्टं ही है, कितु प्राकृत का रूप संस्कृत 
रूप से केसे हो गथा यह स्पष्ट नहीं होता | हि० सोलह तथा साठ 
आदि संख्याओं में सं० प के अधिक निकट की ध्वनि पाई जाती हे । 

अन्य सयुक्त संख्याओं में छ या छू या रूप बराबर मिळता है, जैसे 
छन्बस, छत्तीस, छूयासठ, छूयानवे। चेटर्जी के मत से छः का संबंध 
प्रा० भा० आ० के एक कल्पित रूप ज्ञप्‌* या क्षक* से है। जो हो, 
भ्राक्ृत काल क पहले इसका संबंध ठीक नहीं जडता । 

२६२. हि० सात < प्रा० सत्त < सं० सम्त। यह संबंध स्पष्ट 
ह। कुछ सयुक्त संख्याओं में प्रा० सत्त या सत रूप अब भी चला 
जाता ह्‌, जस सत्तरह, सत्ताईस, सतासी, सत्तानवे इसके अतिरिक्त 

रूप भी मिळता है, जैसे सैंतीस, सँतालीत । इनमें अननासिकता 
पतीत, पॅतालीस आदि के अनुकरण से हो सकती है। सरसठ, या 
सड़सठ म सर या सड़ रूप असाधारण हे। यह बादवाली संख्या 
अड़सठ से प्रभावित हो सकती हे । 


धचे., बे. लै., § ५१७ 
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२६३. हि० आठ<प्रा० अद्द< सं० अष्ट | संयुक्त संख्याओं में 
अष्ट, अठा, अठ आदि रूप मिलते हें, जैसे अट्ठाईस, त्रठारह, अठहत्तर, 
अडतीस, अड़तालीस, और अड़सठ में अठ का अड हो जाता हे । इस 
परिवर्तन का कारण स्पष्ट नहीं है। 

२६४. हि० नो< प्रा०्नश्र< सं० नव। संयुक्त संख्याएं प्रायः 
नौ लगाकर नहीं बनाई जातीं, बल्कि दहाई की संख्या में सं० 
ऊन (एक कम) >प्रा० ऊए> हि० उन लगा कर बनती हें, जेसे 
उन्नीस, उन्तालीत, उनासी आदि। केवल नवासी और निन्यानवे से नौ 
लगाया जाता है। इन संख्याओं में संस्कृत में भी ऐसा ही होता हे 
जैसे, सं० नवाशीति, नवनवति | निनानवे में निन। अंश की व्युत्पत्ति 
स्पष्ट नहीं हैं। 

२६५. हि० दसट प्रा० दत< सं० दश | ग्यारह आदि संयुक्त 
संख्याओं में प्रा० के दह, रह, लह, रह, लह आदि समस्त रूप वर्तमान 
हे, जेसे चोदह, अठारह, सोलह । दहाई शब्द में भी दह वर्तमान 
हैं। प्रा० में द के र होने का कारण स्पष्ट नहीं हे । हिदी में र का ल 
यास का ह हो जाना साधारण परिवर्तन हे । 

दहाई की संख्याओं के नाम प्राय: प्राकृत में हो कर सस्कृत से 
आए हं । 

२६६. हि० बीस < प्रा० बीत < सं० विंशति | हिदी का कोडी 
शब्द व्युत्पत्ति को दृष्टि से कोल शब्द माना जाता है। कोल 
भाषाओं में बीसी से गिनती होती है । चौबीस और छब्बीस को छोड़ 
कर इक्क्रीस आदि संयुक्त संख्याओं में बीस का ईस रह जाता हे, 
जेसे बाईस, तेईस, पच्चीस आदि । 

२६७. हि० तीप्तटप्रा० तीसा < सं० त्रिंशात्‌ । संयुक्त संख्याओं 
में भी तीस रूप रहता हे, जेसे इकतीस, वत्तीस, तेतीस आदि । 

२६८. हि० चालीस प्रा ० चत्तालीसा< सं ० चत्वारियत्‌ । संयुक्त 
संख्याओं मे प्रा० चत्तालीसा के च का छोप हो जाने से चाली का 


२७० हिंदी भाषा का इतिहास 


तालीप और त के लुप्त हो जाने से यालीस या आलीस रूपांतर 
मिलते हैं जेसे उनतालीस, इकतालिस, व्याली, चवालीस आदि । 

२६९. हि० पंचास< प्रा० पंचासा< सं पंचासत्‌। संयुक्त 
संख्याओं में पचास के स्थान मे पन तथा वन, व अन रूप मिलते हैं। 
इनका संबंध प्रा० के पचास प्रचलित रूप पणासा, पन्ना आदि से 
होता हे, जेसे हि० बावन < प्रा० वावणां, तिरपन, चौअन | उनचास से 
पचास का ख्पांतर वर्तमान है। 

२७०. हि० साठ< प्रा० सद्ठ < सं० पष्टि। संयुक्त संख्याओं 
मे सठ रूप मिलता हे, जैसे उनसठ, इकसठ, बासठ आदि । 

२७१. हि० सत्तर< प्रा० सत्तरि< सं० सप्तति | पाली सें हो 
अंतिम त ध्वनि र में परिवर्तित हो गई थी । (प्रा०सत्तति, सत्तरि) 
कितु इसका कारण स्पष्ट नहीं हे। चेटर्जी का मत हे कि 
प्राचीन रूप सत्तति, में ति आप ही टि हो गया और टि, डि हो 
कर रि हो गया। कितु यह कारण बहुत संतोषप्रद नहीं मालूम 
होता। जो हो हि० तत्तर में र प्राकृत से आया हे । संयुक्त संख्याओं 
में सत्तर के स का हृ हो जाता है, जैसे उनहत्तर, इकहत्तर, बहत्तर 
आदि। सतत्तर में कां लोप हो गया हे, तथा अठत्तर में ह, ट को 
महाप्राण करके उसमें मिल जाता है। 

२७२. हि० अस्सी> प्रा० असीइ< सं० अशीति । संयुक्त 
संख्याओं में आती था यासी रूप मिलता है, जैसे उनासी, इक्यासी 
ब्याती आदि। अस्सी में स का दोहरा हो जाना संभवत: पंजाबी से 
प्रभावित हे । 

२७३. हि० नब्बे प्रा० नव्वर < सं० नवति। संयुक्त 
संख्याओ में नवे रूप मिलता है, जैसे इक्यानवे, व्यानवे, तिरानवे, 


'चे., बे. ळे., $ ५२८ 


SR 
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चौरानवे आदि । इक्याप्ती आदि रूपों के प्रभाव के कारण कदाचित्‌ 
इक्यानवे आदि में भी आआ गया हे। 

२७४. हि७ सौ (१००) = प्रा० सत्र, सय< सं० शत्‌। 

संयुक्त संख्याओं में सै रूप भी मिलता हे, जैसे सैकड़ा, एक सै एक, चार सै। 

२७५. हि० हजार (१०००) फारसी का तत्सम शब्द है। 
सं० सहस्न के स्थान पर स० दशशत का प्रचार मध्ययुग में हो गया 
थ।। कदाचित्‌ इसी कारण से फारसी का एक शब्द हज़ार मुसलमान 
काल से समस्त उत्तर भारत में प्रचलित हो गया। 

२७६. हि० लाख (१००,०००) सं० लक्ष से निकला हे। 
समासों में लख रूप हो जाता है, जेसे लखपती। 

२७७. हि० करोड़ ( १०,०००,००० ) को व्युत्पत्ति स्पष्ट 
नहीं है। सं० कोटि से मिलता-जुलता यह शब्द कभी गढ़ लिया 
गया हो तो असंभव नहीं। 

२७८. हि० अरब (१०००,०००,००० ) सं० अबुद से संबंध 
रखता है। हि० सरबसं० खर्व (१००,०००,०००,०००) का रूपा- 
तर है। अरब और खरब का प्रयोग साधारणतथा असंख्यता का 
बोध कराने के लिए किया जाता हैं। 

आ. अप्रण संख्यावाचक 

२७९. अपूर्णं संख्यावाचक विशेषणों से पूर्ण संख्या के किसी 
भाग का बोध होता है। हिदी तथा प्राचीन रूपों का संबंध नीचे 
दिखलाया गया हे। 

३ : हि० पाव;पउआ< प्रा» पाव-, पाअ-, पार < सं० पाद, 
पादक। संयुक्त रूपों में सं० पादिका से आया हुआ पई 
रूप भी मिळता है, जैसे अधपरई। 
हि० चौथाई सं० चतुर्थेक से संबद्ध है 

-$ : हि० तिहाई का संबंध सं० त्रिभागिक से संभव हे 

: हि० आघाट सं० अड) 


२७२ हिंदी भाषा का इतिहास | 
संयुक्त रूपों में अध रूप हो जाता हैं, जैसे त्रधेला, 
अघतेरा, अघबर | 

१३ : हि० डेढ़< प्रा० दित्रडढ< सं० द्वय 

२३ : हि० ढाई, अढ़ाई< प्रा० अड़तीय< सं० अर्ब-ततीय; 
हि० ढाई भी सं० अर्ड-ततीय से संबद्ध हे) अका 
लोव बलाघात के फलस्वरूप हुआ हे । 

३३ : टि० अहुठ (साढ़े तीन) का प्रयोग प्रचलित नहीं हे । 
यह शब्द सं० अड-चतुर्थ से संबद्ध है। प्राण में अडढ- 
चछ" < अडढ-अउट्ु* < अड्ढज्ड* आदि रूप संभव 
हैं। सं० म फिर से यह शब्द अध्युष्ठके रूप में आ गया है। 

+३ : हि० सबा< प्रा०्सवाअ-< सं० सपाद | सवा के बहुत 

रूपांतर हो जाते हे, जैसे सवाया, सवाई, सबाये | 

+ ३ : हिऽ साढ़े < प्रा० सड्ढ < सं० साडे। 
साढे विकृत रूप मालम होता है। 

नाउँ : हि? पौन < सं० पादोन। केवल पोन शब्द $के लिए 
प्रयुक्त होता है। अन्य संख्याओ मे लगा देने से वह 
संख्या $ से घट जाती है, जैसे पौने ञाठ=७३ 


३. क्रम संख्यावाचक 
. २८०, इनका संबंध संस्कृत के प्रचलित क्रमवाचक रूपों से 
. सीधा नहीं है। संस्कृत के आधार पर नए ढंग से ये बाद को बने हैं। 
हि० पहला <प्रा० पढिलल*, पथिल्ल* < सं ० श्र-य-इत्न* | 
संस्कृत प्रथम से आधुनिक पहला शब्द की उत्पत्ति संभव 
नहीं हे। ५ 
बीस्स के मत में हि० पह्लासं० प्रथर* से निकला हे । 
हि० दूसरा, तीसरा । 


“बी, क. ग्रे.. भाग २, § २७ 
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सं० द्वितीय, तृतीय, से हिदी दूजा, तीना तो निकल सकते हैं 
कितु दूसरा, तीसरा नहीं निकल सकते। बीम्स इनका संबंध सं० 
द्विजच्चतः, त्रि+सतः से जोडते हें। 

हि० चौथा <प्रा० चउत्य<सं० चतुर्थ । तिथि तथा लगान के 
लिए चौथा रूप प्रयुक्त होता है। 

चार की संख्या तक क्रमवाचक विशेषणों की उत्पत्ति भिन्न-भिन्न 


Do 2० ९ 


ढंगों से हुई हे । इसके आगे-वाँ लगा कर समस्त रूप बनाए जाते हे, 
से पांचवां, सातवां, बीसवाँ इत्यादि । ये रूप सं०--तम से निकले 
माने जाते हें ।॥' हि० छर प्रा० में भी छठा था। यह सं० पष्ठ का 


रूपांतर हे । 
इ. आवृत्ति संख्यावाचक 


२८१. हि० आवृत्ति संख्यावाचक विशेषण दुगना; तिगना, 
चौगुना, सं० गुण लगा कर बने हॅ । 


उ. समुदाय संख्यावाचक 
२८२. हिऽ में कुछ समुदायवाचक विशेषण प्रचलित हैं कितु 
ये प्रायः अन्य भाषाओं के हे । कौड़ियाँ गिनने में चार के लिए गंडा 
शब्द आता है। बीस की संख्या के लिए कोड़ी शब्द का जिक्र किया 
जा चुका है। बारह के लिए आधुनिक समये में अग्रेजी दर्जन प्रचलित 
हो गया है। अंग्रेजी का ग्रोस शब्द बारह दर्जन के लिए कुछ प्रचलित 
हो चला है। 


परिशिष्ट 
पुर्ण संख्यावाचक 
२८३. हिंदी पूर्ण संख्यावाचक विशेषण तथा उनके संस्कृत 
वि 00 7 
. 'बी., क. ग्रै, भाग $ २७ 
खबी., क. ग्रे, भा. २, § २७ 
१८ | 


२७४ 


तथा प्राप्त प्राकृत रूप तुलना के लिए नीचे दिए जाते हे । प्राकृत 
रूपों के इकट्ठा करने में हानेली के व्याकरण' से विशेष सहायता 


मिली हे । 


(१५) पंद्रह 
.. (१६) सोलह | 
(१७) सत्रह 


'हा., ई. हि. ग्रे, § ३५७ 
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प्राकृत 

एक, एक्को, एगो, एओ 
दो, हुए, हुये, दोनि, वे 
तिस्‌, तओ 

चत्तारि, चत्तारो, चउरो 


पञ्च 


अट्ठ 
राअ, नव, नञ्ज 

दस, दह, उह, रह 
एआरह 

बारह 

तेरह 

चउद्ह्‌ 

परारह, पण्रहो, पणारहो 


. सोलह 


सत्तरह 


ह शय) 


संस्कृत | 
रक | 
द्वौ (४ द्वि) | 
त्रीणि (१/त्रि) 
चत्वारि (%चतुर) | 
पच (पचन्‌) | 
षट्‌ (पपू) 

सप्त (सप्तन्‌) | 
अष्ट, अष्टौ 





द्श 
एकादश 
द्वादश 
त्रयोदश 
चतुर्दशा 
पंचदश 
षोडश 
सप्तदश ` 
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(३०) तीस 
(३१) इकतीस 
(३२) बत्तीस 


` सत्ततीसं 
_. ग्रट्ठतीसा 
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प्राकृत 
अट्ठरह, अट्ठारह 


उनवीसइ, उनवीसा, एकूनवीसा 


वासा, वीसइ 

एक्क वीसा 

वावीसं, वावीसा 
तेवीं, तेवीसा 
चउव्वीसं 

पंचवीसां,* पंचवीस" 
छुब्वीसं 

सत्तावीसा 
अटठावीसा 
ग्रणवीसा, एकूणवीसा 
तीप्ता, तीसआ 


वत्तीसा 
तेत्तीसा 


पनतीस पणतीसं 
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संस्कृत 

अष्टादश 

ऊनविंशति, 
बिंशाति 

एकविंशति 
द्वाविशर्ति 
त्रयोविंशति 
चतुर्विंशति 
पंचविंशति 
पड्विशति 
सप्तविंशति 
ञ्रष्टाविंशति 
ऊनत्रिंशत्‌ 
त्रिंशत्‌ 
एकत्रिंशत्‌ 
द्वात्रिंशत्‌ 
त्रयश्चिशत्‌ 
चतुख्रिंशत्‌ 
पंचत्रिंशत्‌ 
षटत्रिंशत्‌ 
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हिदी 
(३९) उंतालीस 
(४०) चालीस 
(४१) इकतालीस 
(४२) ब्यालीस 
(४३) तिंतालीस 
(४४) चवालीस 
(४५) पैँतालीस 


(४६) छियाल्लीस 


( 
( 
(५० 
(५१) इक्यावन 
(५२) बावन 
(५३) तिरपन 
(५४) चोअन 
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ऊखवंचासा, उणापंचासा 
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पंचावण 
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'सत्तावयं* 


अटठवणं* 
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उनचत्वारिशत्‌ 
चत्वारिशत्‌ 
एकच लारिशत्‌ 
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हिदी प्राकृत संस्कृत 
१०५ एक सौ पाँच पंचोचरसड पन्चौत्तरशात | ५ 
२०० दो सौ द्विशत 
१,००० हजार (दस सौ) सहस्र 
१००,००० लाख (सो हजार) लक्ष 
१००,००,००० करोड़ (सौ लाख) कोट 
१००,००,००,००० अरब (सौ करोड़) अर्बुद 


१००,००,००,००,००० खरब (सौ अरब) खव 





शं ot 


JN: अध्याय्‌ /८ FE 
रवी > 
सवनाम ५८” 
२८४. हिंदी सर्वेनामों के नीचे लिखे आठ मुख्य भेद हे-- 

0-7३ पुरुषवाचक (म॑, तू) 
आ---निश्‍चयवाचक (यह, वह) 
इ---संबंधवाचक ४ (जो) 
ई- नित्यवाचक (सो) 
उ---प्रश्‍नवाचक (कौन, क्या) 
झ-अनिश्चयवाचक (कोई, कुछ 
ए--निजवाचक (अपना) 
एऐ--आदरवाचक (आप) 


नीचे इन पर तथा विशेषण क्षे समान प्रयक्त सर्वनामों पर 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से विचार किया गया है। हिदी सर्वनामो में 
SR 


प्रायः संज्ञाओं के समान ही कार्‌क-चिल्ल्‌ लगते हैं,अतः संर्वनामों की 
कारक-रचना पर विचार करना व्यर्थ होगा। _ 
5... SS i NR 


अ, पुरुषवाचक (मे तू) 


क. उत्तमपुरुष (में) 
२८५. उत्तमपुरुष में के नीचे लिखे मुख्य रूपांतर होते है. 





I शाय 


सर्वनाम २८१ 


एक० बहु० 
मूलरूप मैं हम 
विकृत रूप मुक (संप्र० मुके) हम (संप्र० हमें) 
सं कारक मेरा हमारा 


हि० मैं का संबंध संस्कृत तृतीया के रूप मया से माना जाता ५. 
है--सं० मया > प्रा० मह; मए, अप० मई, मई> हिं० में । स० अह 
से इसका संबंध कुछ भी नहीं है। चटर्जी के अनुसार में का अर. 
नासिक अंश सं० तृतीया--एन के प्रभाव के कारण हा सकता हं । 


क्र मुझ का संबंध षष्ठी कारक के प्राकृत रूप मह क 
अतिरिक्त एक अन्य रूप मज्क> प्रा० मह्य, सं ० मह्य, से किया जाता 
है। मुझ या मक का प्रयोग पुरानी हिंदी में षष्ठी क अर्थ म भा होता 
था।' उ का आगम हि० तुक के प्रभाव के कारण हा सकता हूं । 
चतुर्थी में मुखको के अतिरिक्त मुके रूप भा प्रयुक्त होता 
ए विकृत रूप का चिह्न है जो मुझ म ऊपर सं लगा ह्‌ । 

२८७. हि० हम का संबंध प्रा० अम्हे या रहें सं ह जिनके 
म और ह में स्थान-परिवर्तन हो गया हे । इन प्राकृत रूपों की 
व्यत्पत्ति अर्सी4से मानी जाती है। यह वेदिक भाषा म वास्तव लट 
में मिलता हे। कुछ कारकों में संस्कृत में भो इसक रूपांतर पाए 
जाते हैं, जैसे अस्मान्‌, अस्माभि:। संस्कृत प्रथम पुरुष बहुवचन वर्थ | 
से हि० हम का किसी तरह भी संबंध नहीं हो सकता । हि० हमें 
का संबंध प्रा० अप० अम्हई से किया जाता हे । 





क. ग्रै., भा. २, $ ६३ 
स्चै., बे. ल॑., $ ५२९ 
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क. ग्रे, भा. २, $ ६४ 
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२८८. ब्रज आदि पुरानी हिंदी के हौँ का संबंध सं० गह 
या “श्रहर्क से हे। शौरसेनी में इसका रूप अहम॑ तथा अहुर और 
अपभ्रंश में हमूं तथा हउँ मिलता हे । अप० हम से ब्रज हड॑ या हौ 
रूप होना संभव हे । 

संबंध को छोड़ कर अन्य कारकों मे ब्रजभाषा में एकवचन 
में मो विकृत रूप मिलता है। बीम्स के मतानुसार इसका संबंध 
सं० षष्ठी के मम रूप से है।' प्रा० में षष्ठी में बम, मह, मझ तथा 
मे रूप मिलते हें। इनके अतिरिक्त मह रूप भी पाया गया ह 

' अप० में यही महु' हो जाता है। महु' से मौ तथा मो हो सकना 
असंभव नहीं है । 
ख. सध्यभ पुरुष (तू) 
७७,76८ , 


A 


, २८९. मध्यम पुरुष सर्वनाम के मुख्य रूपांतर निम्नलिखित 


हे 

एक० बहु० 

मूलरूप तू ठु 

विकृत रूप तक लमः तुकी तु (स ० तुम्हें) 

Es NR पे रट 

संबंध कारक तेरा तुम्हारा 
DANI ANNI 

[हि मा न स्‌ सथा प्रा. तम तर > अप > तह 


ब्रज आदि पुरानी हिंदी का तें रूप हिदी मैं की तरह सं०` 


लया> प्रा० वह, तए> अप» तइ से संबंध रखता हे । 
८ हि og ष्ठ ७७ ~ 
न गव २० हि बुक का संबंध प्राकत के षष्ठी के ह तार 
उक तथा स० तु्य से माना जाता हं । प्रा० क पूर्व संस्कृत में इस 
तरह का रूप नहीं सिलत) ० हुक ह० तुझे मे ए विकृत रूप का चिह्न है। 
च््च््य्य्च्स्च्लजः नम्र क 


~ 
~ ~ 


'बी., क. ग्रे., भा. § ६३ 
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ब्रज० तो अप० तहं> स ० तुर्त से निकला माना जाता ह । 
१ हिऽ तुम का संबध श्रा० तुम्ह तुम्ह > से तुष्मे र 

० तुम्हें का संबंध श्रा० अप तुम्हई स ह। 


२९२. षष्ठी के मेरा, हमारा, तेरा) तुम्हारा रूपे विशेषण क 


समान प्रयुक्त होते हैं अतः साथ में आनवाल। संज्ञा के अनुरूप इनक 

लिंग. तथा वचन में भेद होता ह। र लगा कर बने हुए षष्ठी 

के इन सब रूपों का संबंध करक, करौ, केरा, करा आदि प्राकृत 

प्रत्ययों के प्रभाव से माता जाता हू । उदाहरण क । लए प्रा० मह 
SS 

केरो या मह करो रूप से ।ह० म्हारा, मारा, मरा आदि समस्त रूप 

निकल सकते हँ-- न. 


अम्ह करको > अम्ह अरञ्ओो > अग्हारोट हमारा > हृनारा ; 
तुम्ह करको > तुम्ह अरञ्चो > तुम्हारा > तुम्हारा> तुम्हारा | 


आ. निश्चयवाचक (यह, वह) 
क, निकटवर्ती ( यह ) 
२९३. संस्कृत के अन्यपुरुष क्‌ रूप हिंदी में इस अथ में प्रचालत 


नहीं हें) हिंदी में अन्यपुरुष का काम चिइचयवाचक सर्वेनामो 
से लिया जाता है। हिंदी में निकटवर्ती निश्‍चयवाचक सवनास 
यह के मूख्य रूप निम्नलिखित हें-- 
यह (इ : य) 
` एक बहु० 
टका ह्‌ टा ऊर - 
` विकृत रूप इस (संप्र इसे) इन (संप्र० इन्हें) 
De कि ९ 
हि० यह, ये की व्युत्पत्ति सं० एपः एते एतानि आदि रू 
पृष्ट ही हुँ। हानेली' भी इनका संबंध सं० एफ से जोडी ९ 


हा, ई. हि. ग्रे., 8 ४३८ 
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चेटर्जी के मतानुसार निकटवर्ती निश्‍चयवाचक समस्त रूपों का 
सबंध सं० मूल शब्द एत-(एष; एषा, एतद्‌ ) से हा 

हि० इस स्पष्ट रूप से प्रा० एग्रेस्स< सँग अस्य से संबद्ध 
माळूम होता हे । चेटर्जी इसका संबंध सं० एतस्य से जोडते हैं । हि० 
हन प प्रा० एदिणा, एइणा,< सं० एतेन से संबद्ध नहीं हो सकता । 
न के-न में संबंध-कारक बहुवचन के चिह्न का प्रभाव मालूम 
होता है। 


इसे और इन्हें मूल रूपों के विकृत रूप हें। 
ख. दूरवर्तो (वह) 


७ ९ जा बन 
२९४. हिंदी दूरवर्ती निश्‍चयवाचक सर्वनाम वह के मुख्य 
रूपांतर निम्नलिखित हैं--- | 


वह (उ व) 
एक० बहु० 
मूल रूप वह वे 
विकृत रूप उस (संग्र० उत) उन (संप्र० उन्हें) 
— ~ टफ _ 


सं० तद्‌ (सः, स्रा, तत्‌) के रूपों से हिदी के इस सर्वनाम का 
संबंध नहीं हैँ। चैटर्जी' के अनुसार हि० बह सेठ के कल्पित रूप 
अव*> प्रा० ओ* से संबंध रखो है। ईरानी में अव और ओत 
रूप पाए जाते हैं। दरद भाषाओं में भी ये वर्तमान हें। यदि यह 
व्युत्पत्ति ठीक हे तो हि० उत्त का संबंध प्रा० अउस्स*< _सं० 
अवस्य” से जोड़ा जा सकता है। इसी प्रकार बे और उन के संबंध 
म कल्पनाएँ की जा सकती हें। उसे और उन्हें विकृत रूप माने 
जा सकते हे । वास्तव में इस सर्वनाम की व्युत्पत्ति अनिश्चित हे । 


ध्चे., बे. ले., § ५६६ 
'चे., वे. ले.;§ ५७२ 


रा 
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इ. संबंधवाचक (जो) 
२९५. हिंदी संबंधवाचक सर्वनामों के रूपांतर निम्नलिखित 
१ हे 
एक० बहु० 
०6 ५ जो | जो 
विकृत रूप : जिस (संप्र० जिसे) जिन (संप्र० जिन्हे) 


हि० जो का संबंध संस्कृत थः से हैं। हि० जिस<यस्य> प्रा० 


जिस्स, जस्स से संबद्ध हे। हि० जिन सं० पष्ठी बहुवचन याना से 


ला माना जाता है यद्यपि साहित्यिक सस्कृत म येषां रूप 
प्रचलित हे। जिसे और जिन्हें इस ढग क अन्य प्रचलित रूपों 
के समान ही बने हं । 
इ, नित्यसंबंधी (सो) 

२९६. हिंदी नित्यसंबंधी सव नामों सो का व्यवहार सांहित्यिक 
हिंदी में कम होता हे । इसक स्थान पर प्राय दूरवर्ती निशचयवाचक 
सर्वनाम व्यवहृत होने लगा है। हिं० सरो क निम्नलिखित रूपांतर 
संभव हैँ-- ह त विक 


एक युल 
मूलख्प : सो सो 
विकृत रूप: . तिस (संप्र० तिते) तिन (संप्र० तिन्ह) 


व्यत्पत्ति की दृष्टि से हिंदी सो का संबंध स० सः> प्रा० सो 
` से है। पुरानी हिंदी तथा बोलियों में सो का प्रयोग अन्यपुरुष के अर्थ 
स बराबर मिळता है। हि तित का सेध भ्रा० तस्प< सश तस्य 
पे हे। हि० तिन की उत्पत्ति प्रा० तेणं< सं० तानां* (तेषां) से 


मानी जाती ह) 


उ, प्रश्नवाचक (कीन, क्या) 
२९७. हिंदी प्रश्नवाचक सर्वनाम कीन के मुख्य रूप निम्नः 
लिखित वि ५ हु क क 
हट ० 
टक 


RE हट क्क” 


nf 
a 


३ SR 
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एक० बहु० 
मूलख्प : कोन कौन 
विकृत रूप : किस (संप्र० किले) किन (संप्र० किन्हें) 


हि० कौन की व्युत्पत्ति प्रा० कवन, कवण, कोउण < सं० कः 


इनः से मानी जाती हे । हिदी की बोलियों स साग क स्थान परु 
को के रूप भी मिलते हे जिनका संबंध सं कः के से सीधा है। हि० 
जिस का संबंध प्रा० कस्स< सं० बस्य से स्पष्ट है। हि० किन की 
उत्पत्ति प्रा० केणां सं० कानां* (केषा) कल्पित रूप से मानी जाती 
है। किसे, किग्हें रूप अन्य प्रचलित रूपों के समान बने प्रतीत होते हें । 

हि० नपुंसक लिंग की व्युत्पत्ति अनिश्चित है। सं० कि से 
इसका संबंध संभव नहीं हे । 

ऊ. अनिश्चयवाचक (कोई, कुछ) 


२९८. हिंदी अनिश्चयवाचक सर्वनाम कोई के मुख्य रूप 
निम्नलिखित हैं--- 


एुक ० बहु० 
मूलख्प : कोई कोई 
विकृत रूप : किसी किन्ही 
हि० कोई की व्युत्पत्ति प्रा० _कोबि< सं० कोऽपि से मालूम 


पड़ती हैं। हि० भिसी का संबंध सं ० कस्यापि से हो सकता है। हि० 


. हि० नपुंसक लिंग कुछ का संबंध सं० कश्चिद्‌ रूप से जोड़ा 


>ए-<+++< 342४ अप डली 


जाता हे। प्रा० में स्‌ कच्छु* संभावित रूप माना जाता दा 
ए. निजवाचक (आए)... 
२९९. हि० निजवाचक सर्वनाम आप, प्रा० अपा, आपा सं० सं० 


आतमन्‌ से निकला हे । हि अपना वास्तव में आप का संबंध-कारके 
शा पाटि कळ वळा बळ SN रिभर र कलह पण” 


र. न 
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रूप है कितु हिदी में निजवाचक होकर स्वतंत्र शब्द हो गया हें। 
इस रूप का संबंध प्रा० अयाणो>अप० अप्पाणु जेसे रूपों से माना 
जाता हे। सं० आत्मा से संबद्ध प्रा० अत्ता, अत्ताणो रूप आधुनिक 
भाषाओं में नहीं आ सके हें । हि० आपस का संबंध प्रा० आपस्स* 
< सं० आलस्य” संभावित रूपों से जोड़ा जाता हे। 


ऐ. आदरवाचक 
३००. व्युत्पत्ति की दृष्टि से आदरवाचक आप और निज- 


वाचक आप एक ही शब्द हैं। शिष्ट हिदी में मध्यम पुरुष तू या तुम 
के स्थान पर प्रायः सदा ही आप व्यवहृत होता हे । 


ओ. विशेषण के समान प्रयुक्त सवनाम 


३०१. विशेषण के समान प्रयुक्त सर्वनामों के मख्य रूप 
निम्नलिखित हें --- 


परिसाणवाचक गुणवाचक 
इतना ।. ऐसा “४ 
उतना 5 वेसा | 
तितना ~, तेसा- 
जितना ४ जैसा 
कितना -- कैसा - 


: व्युत्पत्ति की दृष्टि से परिमाणवाचक रूपों का संबंध रं? 
इयत्‌, कियत्‌> प्रा० एत्तिय, केत्तिय आदि से हे) -ना को बीम्स ने 
लघृसचक अर्थ का द्योतक माना हु । 


गणवाचक रूपों का संबंध सं० याइश ताइशू आदि रूपों से 
जोड़ा जाता है, जैसे सं० कीहश्‌> प्रा० केरिसा> हि० कैसा । _ 


'गु., हि. व्या, § १४१ 
_ हा. ई. हि. ग्रे; § २९६ 
` बी., क. ग्रे, २, § ७४ 
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क्रिया ८ 
अ. संस्कृत, पाली, प्राकृत तथा हिंदी क्रिया 


३०२. एक-दो कालों के रूपों को छोड़कर संस्कृत त्रिया 
पूर्णतया संयोगात्मक थी। छ; प्रयोगों, दस कालों तथा तीन पुरुष 
और तीन वचनों को लेकर प्रत्येक संस्कृत धातु के ५४० (६५ १० ५ 
३३) भिन्न रूप होते हें। फिर संस्कृत की समस्त धालुओं के रूप 
समान नहीं बनते। इस दृष्टि से संस्कृत की २००० धातुएँ दस 
श्रेणियों में विभक्त हैं, जिन्हें गण कहते हैं। एक गण की धातुओं के 
रूप दूसरे गण की धातुओं से भिन्न होते हे । इस तरह संस्कृत क्रिया 
का ढंग बहुत पेंचीदा हे । 

यह्‌ अवस्था बहुत दिन नहीं रह सकती थी। म० भा० आ० 
काल में आते-आते क्रिया की बनावट सरल होने लगी। यद्यपि मः 
भा० आ० में क्रिया संयोगात्मक ही रही कितु पाली क्रिया में उतने 
रूप नहों मिलते जितने संस्कृत मे पाए जाते हें। दस गणों में से पाँच 
(१, ४, ६, ७, १०) के रूप पाली में इतने मिलते-जुलते होने लगे 
कि इन्हें साधारणतया .एक ही गण माना जा सकता है। शेष गणों 
के रूपों पर भी म्वादिगण (१) का प्रभाव अधिक पाया जाता है। 
संस्कृत की धातुएँ भ्वादिगण में सब से अधिक संख्या में पाई जाती 
हैं। संभवतः भ्वादिगण का अन्य गणों के रूपों पर अधिक प्रभाव का 
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यही कारण रहा हो। इसके अतिरिक्त तीन वचनों में से द्विवचन 
पाली से लुप्त हो गया, और छः प्रयोगों मे से आत्मनेपद और 
परस्मेपद मे अन्तिम का प्रभाव विशेष हो जाने से वास्तव में पांच 
ही प्रयोग पाली में रह गए । संस्कृत के लुट्‌ और लुङ्‌ के निकल जाने 
से पाली के लकारों को संख्या भी दस से आठ रह गई । इस तरह 
किसी एक धातु के पाली में साधारणतया २४० (५ ५८ २% ३) 
ही रूप हो सकते हैं। ँ 

प्राकृतों की क्रिया सरलता में एक कदम और आगे बढ़ गई। 

महाराष्ट्री में गणों का प्रायः अभाव है, समस्त क्रियायें साधारणतया 
प्रथम भ्वादिगण के समान रूप चलाती हे । छः प्रयोगों में से केवल 
तीन--कर्तृवाच्य, कर्मवाच्य तथा प्रेरणार्थक--रह गए । द्विवचन 
तो लोट कर आया ही नहीं। कालों में केवल चार--वतेमान, 
आज्ञा, भविष्य तथा कुछ विधि के चिह्न रह गए। कालों के कम हो 
जाने से कृदंत के रूपों का व्यवहार अधिक होने लगा जिसका 
प्रभाव आ० आ० भा० की क्रिया के इतिहास पर विशेष पड़ा। 
अव तक भी क्रिया के अधिकांश रूप संयोगात्मक ही थे यद्यपि इस 
संबंध में कुछ गड़बड़ी हो गई थी। 

प्रा० तथा म० आ० भा० की क्रिया के विकास क संबंध मे 
संक्षेप में यह कहा जा सकता हे कि यद्यपि संस्कृत, पारी तथा 
प्राक्त तीनों मे क्रिप्रा संयोगात्मक ही रही कितु रूपों की संख्या म 
क्रमशः कमी होती गई। जव प्रत्यक प्रयोगे, काळ तथा वचन आदि 3- ^ 
कू अर्थो को व्यक्त करने के लिए धातु क पृथक्‌-पृथक्‌ रूप नहीं रह ८5४ 
गए तब वियोगात्मक ढंग से नए रूपों का बनाया जाना स्वाभाविक. 
था यह अवस्थे हमें आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं में आकर 
सिलती हे र्क 
अन्य आ० भा० आ० भाषाओं की क्रियाओं की 1) ही हिद 
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छोड़ कर शेष हिंदी धातुओं में संस्कृत के गणों के समान किसी प्रकार 
का भी श्रेणी-विभाग नहीं है । प्रयोगों के भावों को प्रकट करने का 
ढंग भी हिदी का अपना नया हे । इसकी सहायता से हिंदी से प्रयोगों 
के भाव स्पष्ट रूप से कितु सरलतापूर्वके प्रकट हो जाते हें। ये रूप 
संयोगात्मक हैं। कालों की संख्या पंद्रह के लगभग हे कितु ये प्राय: 
कृदंत अथवा कृदंत और सहायक क्रिया के संयोग से बनते हें । संस्कृत 
कालों से विकसित काल हिदी में दो तीन ही हें। म० भा० आ० 
भाषाओं के समान हिंदी में एकवचन और बहुवचन ये दो हों वचन 


हैं जिनक तीन पुरुषों में तीन-तीन रूप होते हें । सबसे बड़ी विशेषता 


वियोगात्मक हो गई है। शुद्ध संयोगात्मक रूप बहुत कम मिलते 
हैं। कुछ में दोनों प्रकार के रूपों का मिश्रेण हे। इस संबंध में 
बिस्तार-पूर्वक आगे विचार किया जायगा। 
आ, धातु 
३०३. धातु क्रिया के उस अंश को कहते हैं जो उसके समस्त 


चद रूपांतरो में पाया जाता हो, जेस चलना, चला, चलेगा, चलता आदि 


० तमे चल्ल अं रि 
समस्त रूप म चल. अश समान रूप स मिलता ह्‌ अतः चल घातु 


सानी जायगी । धातु की धारणा बैयाकरणों के मस्तिष्क की 
उपज ह। यह भाषा का स्वाभाविक अंग नहीं हे । क्रिया के-ना 
PO SD MS 
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संस्कृत में मिलती हैं। म० भा० आ० में आते-आते इन ८०० 
धातुओं को संख्या और रूपों में परिवर्तन हुअ(। जैसा ऊपर कहा जा 
चुका है वेदिक काल की लगभग २०० धातुये संस्कृत काल में हो 
लुप्त हो चुकी थीं । आगे चल कर संस्कृत में प्रयुक्त धातुओं में से भी 
बहुतों का प्रचार नहीं रहा। प्राचीन धातुओं के आधार पर कुछ 
नई धातुयें भी बन गईं तथा कुछ बिल्कुल नई धातुयें तत्कालीन 
प्रचलित भाषाओं से भी आ गईं। प्राकृत धातुओं की ठीक-ठीक 
गणना अभी कदाचित्‌ नहीं हो पाई हे। | 

हा्नेली के अनुसार हिदी धातुओं की संख्या लगभग ५०० है 
ऐतिहासिक दृष्टि से हिदी धातुय दो मुख्य श्रेणियों में विभक्त को 
जाती ह--मूल धातु और यौगिक धातु । हिदी मूल धातु वे हें जो 
संस्कृत से हिदी में आई हे । हानेली के अनुसार इनकी संख्या ३९३ 
हे। मूल धातुओं में भी कई वर्ग किए जा सकते हे । कुछ मूल धातुयें 
संस्कृत धातुओं से बिल्कुल मिलती-जुलती हैं (ही० खा<सं०खाद्‌) 
कुछ में संस्कृत के किसी विशेष गण के रूप का प्रभाव पाया जाता हे 
या गण-परिवतँन हो जाता हे (हि० नाच <सं० चतय) और कुछ 
सें वाच्य का परिवर्तन मिलता है (हि० बेच <सं० विक्रिय) इस 
दृष्टि से हार्नेली ने मूल धातुओं को सात वर्गों में खखा हे । चटर्जी 
मूल धातुओं को निम्नलिखित चार मुख्य वर्गो में रखते हे-- 

(१) वे मूल धातुये जो प्रा” भा० आ० से आई हैं (तद्भव)। 

(२) वे मूल धातुरये जो प्रा» भा० आ० की धातुओं के 

्रेरणार्थक रूपों से आई हैं (तद्भव) । 
(३) वे मूल धातुयें जो आधुनिक काळ में संस्कृत से ले ली 
गई हे (तत्सम या अद्धं तत्सम) । 


'हानेली, “हिंदी रूट्स', जर्नेल आव्‌ दि एशियाटिक सोसायटी आव्‌ ना 
१८८०, भाग १ छि 
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(४) वे मछ धातुये जिनकी व्युत्पत्ति संदिग्ध हे । ये सब देशी 
'हों यह आवश्यक नहीं हे । 


(१) नाम धातु (हि० जम<सं० जन्म) । 

(२) संयुक्त धातु (हि० चुक<सं० च्युत्‌) । 

(३) अनुकरणमूलक, अथवा एक ही धातु को दोहरा कर 

बनाई हुई धातुयें (हि० फूकना, फड़फड़ाना) । 

हानेली के अनुसार हिंदी यौगिक धातुओं की संख्या १८९ है। 

मूल ओर यौगिक धातुओं के अतिरिक्‍त कुछ विदेशी भाषाओं 
की घातुये तथा शब्द हिदी में धातुओं के समान प्रयुक्त होने लगे हं। 
४७ इ. सहायक क्रिया' 
॥. ॥. २०४. हिंदी की काल-रचना में कृदंत रूपों तथा सहायक 
त क्रियाओं से विशेष सहायता ली जाती है इसलिए काल-रचना पर 
वो विचार करने के पूर्व इन प्र विचार कर लेना अधिक युक्तिसंगत 
of होगा । हिदी काल-रचना में होना सहायक क्रिया का व्यवहार होता 
ih हैं। इसके रूप भिन्न-भिन्न अर्थो और कालों में पृथक्‌ होते हे । होना 
४49 2|7 मुख्य रूप नीचे दिए जाते हें-- 





२A? वतमान निइचयार्थ 
॥ ०५ | १ ह क ॐ हैँ 
२ है हो 





'बी., क. ग्रे., भा. ३, अ. ४ 
क 


| 
| 
| 








क्रिया २९३ 


भूत निरचयाथे 
था 

२ था 
था 
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भविष्य निइचयार्थ 


१ होऊंगा होवेंगे 

२ होगा होगा 

३ होगा होंगे 
वर्तमान आज्ञा 

१ होऊं हाँ 

२ हो होञ्रो 

३ हो होवें 


भूत संभावना 


१ होता होते 
र होता होते 
३ होता होते 


भविष्य आज्ञा के अर्थ में मध्यम पुरुष बहुवचन में होना रूप 
प्रयुक्त होता है। स्त्रीलिंग में इनमें से अनेक रूपों में परिवतेन 
होते हं । 

ये सब रूप हिंदी में होना क्रिया के रूपांतर माने जाते हे किन्तु 
व्युत्पत्ति की दृष्टि से इनका संबंध संस्कृत को एक से अधिक 
क्रियाओं से हैँ। 

३०५ हुं आदि वर्तमान निश्चयार्थं के रूपों का संबंध सं० | 

“अस्‌ से माना जाता ह, जेसे हि० हं (बो० हौं) <प्रा० अम्हि 


अस्मि सं ० अस्मि: अस्मि; हि० है (बो० अ) <प्रा० अस्थि <सं० अ 
क्रिया से बने हुए हिंदी बोलियों के अनेक रूपों ` 


DR 
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प्रा० भा० आ० भाषाओं के रूपों में भी अस्‌ का अ- 
हे। खड़ी बोली हिंदी में यह लुप्त हो गया है। 

२०६. था आदि भूत निश्चयार्थं के रूपों का संबंध सं० » हैं 
से माना जाता है। जैसे-- 

हि० था < प्रा० थाइ, ठाइ < सं० स्थित । 

३०७. हि० १/होना के शेष समस्त रूपों का संबंध सं० यू 
से माना जाता हे । जेसे-- 

हि० होता < प्रा० होन्तो--< सं० भवन्‌ । 

हि० हुआ (बो० हुयो, भयो) < प्रा० भाविओ < सं० भवति | 

३०८. पुर्वी हिंदी की कुछ बोलियों में पाए जाने वाले वाटे 
आदि रूपों का संबंध सं० «वृत से जोडा जाता है, जैसे हि० 
बाटे < प्रा० बट्टहट सं० वर्ठते । | 

हिँ २ व्रणा की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। चेटर्जी' ने इस संबंध में 
विस्तार के साथ विचार किया हे किन्तु किसी अंतिम निर्णय पर 

क टि कन्त कि न 

नहीं पहुंच सके हे। ट्र इसका संबंध च सके हैं। टर्नर इसका संबंध सं० रहित, आदि शब्दों 
की ऐ “रह धातु से जोडते हे। _ से जोडते हेँ। ७ 


वर्तमान 


पहाड़ी, बंगाली, गुजरात बंगाली, गुजराती, राजस्थानी तथा पुरानी अवधी 
वकक कन हि i ML 
आदि में पाइ जान वाली छ से युक्त सहायक क्रिया की व्युत्पत्ति 
मा० भा० आ० को कल्पित धातु. »/अच्छ * से मानी जाती थी ।' 
टर्नर अन्य मतों का खंडन कर के सं० आ+ क्षे से इसका 
गा ~ SN, » ~ ~ ii ठ | ~ 
> म समझते हें । हिदी में इसके रूपों का व्यवहार नहीं होता हे । 


>>>: 








ऽ बे ले., § ७६८ 
नर, नेपाली डिक्शनरी, पृ ० ५३१ रहनु 
*चे., वे. ले, § ७६६ 
'टनेर, नेपाली डिक्शनरी, पृ० १९१ छ्नु 
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इ. कदत 

३०९ हिंदी काल-रचना में वर्तेमानकालिक कृदंत तथा 
भतकालिक कुदंत के रूपों का व्यवहार स्वतन्त्रता-पुवेक होता हैं। 

व्तमानकालिक कदत धातु के अंत स-ता लगान से बनता हू । 
इसकी व्य॒त्पत्ति संस्कृत वर्तमानकालिक कृदंत के-अंत (शतु 
प्रत्ययांत) वाले रूपों से मानी जाती हे । जेसे-- 

हि० पचता < प्रा प्चंतो< सं० पचन्‌ 

हि० पचती < प्रा पत्ती < स० पचन्ती 

३१०. मूतकालिक छृदंत धातु के अंत म--आ लगान स बनता 
हे! इसकी व्युत्पत्ति संस्कृत के भूतकालिक कर्मवाचक कुदत क 
त, इत (क्त प्रत्यांत) वाले रूपों से मानी जाती है। जसं-- क 

हि० चला (बो० चल्यो) < प्रा० चलिओ < सं० चलित 

हि० करा «प्रा० करिओ< सं० इतः 

भोजपुरी आदि बिहारी बोलियों में भूतकालिक कृदंत 

_ल अंत वाले रूप भी पाए जाते हं। इनका सबंध म० भार 

आ० के--इल्ल तथा घ्रा० भा० औ० क--ल प्रत्यय स जोडा 
जाता है । इस संबंध में चेटर्जी ने विस्तार के साथ विचार किया 
ह 

३११. हिंदी में पाए जाने वाले अन्य कृदंत रूपों की व्युत्पत्ति 
भी यहाँ ही दे देना उपयुक्त होगा । 

पूर्वकालिक छदंत्र अविकृत धातु क रूप म्‌ रहता 
सता सक हे, शा कार गता र, 

संस्कृत में यह कृंदंत-ल्वा और -य लगाकर बनता हे । क्रिया 
के पहले उपसर्ग आने पर ही संस्कृत में-य लगता था किन्तु प्राकृत म 


या धातु के 
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यह भेद भुला दिया गया, और उपसर्ग न रहने पर भी सं०-य से 
संबंध रखने वाले रूपों का व्यवहार प्रचलित हो गया । इस तरह 
धातु रूप में पाए जाने वाले हिंदी पू्वेकालिक कृदंत का संबंध 
सं० -य अंत वाले रूप से हे, चाहे संस्कृत मे इन विशेष शब्दों में -ला 
ही लगाया जाता हो। जैसे-.. 

हि० पुन (ब्र छुनि) < प्रा० सुणित्र: स० श्र्त्वा 

हि० सीच (ब्र० पचि) < प्रा सचित्र : सं० सिवत्वा 

हिंदी की बोलियों में इस प्रकार के इकारांत संयोगात्मक 

पु्वेकालिक कृदंत रूपों का प्रयोग बराबर पाया जाता हैं। व्यवहार 
में आते-आते इस प्रकार का भी लोप हो गया और खड़ी बोली में 
वह बात पुन सीधा घर ग्वा इस तरह के वाक्य बराबर व्यवहृत्‌ _ 
होते हैं। अंत्य इ के लुप्त हो जाने से क्रिया के धातुवाले रूप और 
इस कृदत के रूप में कुछ भी भेद नहीं रह गया अतः ऊपर से कर, 


के, कर के आ शब्द जोडे जानें लगे हे। जैसे कह बात पुन कर घर 
गद्या। हि० कर की व्युत्पत्ति 9 कर की व्युत्पत्ति प्रा० करिअर से तथा हि०केको व्युत्पत्ति 
आरत्या टे) 


6 ७ ७) २. ० ७० ज्‌ गेडने ० a 
३१२. कियार्थुक संत्रा “चा धातु के अंत में - जोडन से बनती हे.। 





~ ० टि ७ 
बीस & सबध ल्य 
च ना का संबंध संस्कृत भविष्य कुदू (त जीय (ल्युट्‌) 


७६ भस, हि” करता 5 प्रा० अरुत, करणीयं < सं० करणाय 
बोलियो में एक रूप -अन मिलता `= निता है, जस देखत (देखना), 


हे 


चलन (चलना) । इसःश्रन का संबंध सस्कृत क्रियार्थक संज्ञा अन 

जैसे सं (कख .- रतने जलनं) से लगाया जाता हे । चैटजी' के मत से 

त पय त पर नल अकाल स 
१° -ना भी इसी संस्कृत प्रत्यय स॑ संबद्ध हे । कियार्थक संज्ञा का 


5 स्र म भविष्य आज्ञा के लि -भी होता है। जैसे तुम 
कल घर जरूर जाना। : 
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ब्रजभाषा तथा बंगाली, उड्या, गुजराती आदि कुछ अन्य 
आधनिक आर्यभाषाओं में-ब-लगाकर क्रियार्थक संज्ञा बनती 
इसका संबंध संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य कृदंत प्रत्यय -तव्य स माना 
जाता है जैसे, हि० बो० करव < प्रा० करें, कॉश्रम < स्‌? 
कर्तव्यम्‌ । हिदी की कुछ बोलियों में भविष्य काल में भी इस -ब अत 
वाले रूप का व्यवहार पाया जाता ह । 

३१३. क्वाचक संज्ञा कियार्थक संज्ञा के विकृत रूप में 
बाला, हारा आदि शब्द लगा कर बनाई जाती हे, जैसे मरने वाला, जाने 
वालो आदि। हि० वाला का संबंध सं० पालक से जोड़ा जाता हैं 
तथा हि० हारा की व्युत्पत्ति कुछ लोग सं० धारक तथा अन्य स० 
कारक से मानते हे । 

बोलियों में-अह्या लगाकर भी कर्तुवाचक संज्ञा बनती 
है, जैसे पढ़ेया, चढ़ैया आदि। इसका संबंध सं० कर्तृवाचक 
संज्ञा के प्रत्यय -त-+क से माना जाता है जेसे, हि० पढ़ेया < 
सं० पठतृकः | 

३१४. तात्कालिक दन्त रूप वर्तेमानकालिक कृदंत' के विकृत 
रूप में ही लगाकर बनता हे जैसे, आते ही, खाते ही, आदि । अपूण 
क्रिया द्योतक कृदन्त, वर्तमानकालिक कृदंत का विकृत रूप मात्र ह, 
जैसे उसे काम करते देर हो गई | पूर्ण क्रिया द्योतक कृदन्त भूतकालिक कृदंत 
का विकृत रूप हे, जैसे उसे गये बहुत दिन हो गये | 

| 
उ. कालरचंना 4 
३१५ मुख्य काळ तीन हें-वर्तमान, भूत, भविष्य । निश्चयाथे, 
आज्ञार्थ तथा स्‌भावनाथ इन तीन मुख्य अर्था तथा व्यापार की 


~ 


सामान्यता, पूर्णता तथा अपृर्णता को ध्या को ध्यान में रखते हुए समस्त 


न नी: 


१सक., ए. अ., $ २८९ 
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हिंदी कालों कौ संख्या १६ हो जाती 1 हे । क्रिया को रचना 


की दृष्टि 
स्‌ इनका सँक्षिप्त वगोक क्षप्त वर्गोकरण नीचे दिया जाता है। ळे 
RS ८२0 च के 
\ ती > दी रश ED) XR 
> ३0 क्षः साधारण अथवा मलकाल 0 थू || 
क पण CO 
WX उदाहरण - 
( १ ) भूत निश्चया वह चला 
( २ ) भविष्य „ वह चलेगा 
( ३ ) वतंमान संभावनां अगर वह चले 
(0८ पत ,, अगर वह चलता 
( ५ `) वतेमान आज्ञार्थ वह चले 
( ६ ) भविष्य आज्ञार्थ तुम चलना 
- त्र. संयुक्त काल 
> DN 3 5 


<) 
(८ (८० ` वर्तमानकालिक कृदंत + सहायक क्रिया 
DN RS 


व ) वर्तमान अपूर्ण निश्‍चयाथ वह चलता हे 
ON Fr, वह चलता था 
ह ह १) सिष्य) १ `+ वह चलता होगा 
 ( १० ) वर्तमान ,, संभावनार्थ अगर वह चलता हो 
072) भूत :1:.: (5. अगर वह चलता होता 
भूतकालिक कृदंत + सहायक क्रिया 
( १२ ) वर्तमान पुर्ण निश्चयार्थ वह चला है 
त क ... वह चला था 
( १४) भविष्य , , वह चला होगा 
(७00) TH अगर वह चला हो 
(७८) मत आता 


० अगर वह चला होता 
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३१६. ऐतिहासिक दृष्टि से हिंदी कालों को तीन वर्गो सं 


विभक्त किया जा सकता हैं "य 
रक” संस्कृत कालों के अवशेष काल--इस 


संभावनाथ और आज्ञा आत ह। 
ख. संस्कृत कृदंतो से बने ' कृदंतों से बने काल--इस श्रेणी में भत.निश्चयार्थ, 


भत संभावनार्थं तथा भविष्य आज्ञा आतं ह । 
ग. आधूनिक संयक्तकाल--इस श्रेणी में कृदंत तथा सहायक 
क्रिया के संयोग से आधुनिक काल में बने समस्त अन्य काल आत हू । 
हिंदी भविष्य निश्चयार्थ की बनावट असाधारण ह । यह इन 
तीन वर्गों में से किसी के अन्तर्गत भी नहीं आता ह । सस्कृत धातु क 
कृदंत रूप के संयोग के कारण इसे ख. वर्ग म रक्खा जा सकता हू । 


श्रेणी में वर्तमान 


क. संस्कृत कालों के अवशेष 


३१७. जैसा ऊपर बतलाया जा चुका हैं, संस्कृत कालों के 
अवशेष स्वरूप हिदी में केवल दो काल हें--वतेमान संभावनार्थ 
और आज्ञा। . 

ग्रियर्सन' ने इन कालों के संबंध में विस्तारपूर्वक विचार किया 
हे । उनके मत में हिदी वर्तमान संभावनार्थे के रूपों का संबंध संस्कृत 
के वर्तमान काल के रूपों से है। ग्रियसँन के अनुसार तुलनात्मक 
कोष्टक नीचे दिया जाता हे । 


सं० - प्रा० - अप० -- हि० 

एक० (£) चलामि चलामि चलउं चल 
(२) चलमि चलसि चलहि, चल चले 

(२) चलति चलाइ चलहि, चलइ चले 







बी., क. ग्रे, भा. ३, § ३२ कि 
*ग्रयर्सन रैडिकल ऐंड पाटिसिपियल टेन्सेज, जर्नल आव्‌ दि झियॉडिक सोसायटी 
आव्‌ बंगाल, १८९६, पृ० ३५२-३७५ 
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(2) चलामः चलामो चलहु' चल 
(१) चलथ चलह चलहु चलो 
(२) चलन्ति चलन्ति चलहि चले 


३१८. हिदी प्रथम पुरुष के रूपों का विकास संस्कृत रूपों 
से स्पष्ट है। सं० प्रथम पुरुष बहुवचन का त मराठी में अब भी 
मोजूद है, जैसे म० उठती (वे उठते हुँ) । 

हिंदी मध्यम पुरुष के रूपों के विकास के संबंध में भी कोई 
विशेष कठिनाई नहीं मालम पड़ती । कितु उत्तम पुरुष के हिदी रूपों 
का संबंध संस्कृत रूपों से उतनी सरलता से नहीं जुड़ता । बीस्स' के 
अनुसार इस पुरुष के एकवचन और बहुवचन के रूपों में आपस में 
परिवतेन हो गया है, जैसे, सं. चलामः > प्रा० चलामु, चलांउ* > चलो, 
चलँ । इसी प्रकार सं० चलाम्नि> प्रा० चलांइ*> ऐसा चलें, चले | 
ऐसा भी माना जाता है कि सं० चलान से ही इकार के लोप हो जाने 
और म के अनुस्वार में परिवर्तित हो जाने से हि० एकवचन 
चलूं बना होगा। ऐसी अवस्था में हिदी उत्तम पुरुष बहुवचन का 
*प अथम पुरुष बहुवचन के रूप से प्रभावित माना जा सकता हूँ। 
इस तरह के उदाहरण मिलते हैं। वर्तमान निश्चयार्थ से वर्तमान 
संभावनार्थ में परिवर्तन आधुनिक माना जाता हे । 

३१९. ग्रियर्सन के मतानुसार हिंदी आज्ञा के रूपों का संबंध 
भी संस्कृत वर्तमान काल के रूपों से ही हे कितु बीस्स इनका संबंध 
संस्कृत आज्ञा के रूपों से जोडते हें जो संभव नहीं प्रतीत होता। 
कदाचित्‌ संस्कृत के वर्तमान और आज्ञा दोनों ही का प्रभाव हिदी 
के आज्ञा के रूपों पर पड़ा हे । नीचे संस्कृत, प्राकृत तथा हिदी के 
आज्ञा के रूप बराबर-बराबर दिए जा सङ हैं--- 
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स० प्र० हि० 

एक० (2) चलानि चलमु चल 
(२) चल चलपु, चलाहि, चल चल 

(रे) चलतु चलदु, चलउ चले 

बहु (2) चलाम चलामो चले 
(२) चलत चलह, चलपघ॑ चलो 

(रे) चलंतु चलतु चलें 


यह ध्यान देने योग्य बात हे कि मध्यम पुरुष एकवचन को 
छोड़ कर आज्ञार्थ के अन्य हिदी रूप वर्तमान संभावनार्थ के ही 
समान हें। आज्ञा और संभाव्य भविष्यत्‌ के रूपों का इस तरह 
का हेल-मेल कुछ-कुछ पाली प्राकृत में भी पाया जाता हे । 

आदरार्थं आज्ञा का विशेष रूप हिंदी में मध्यमपुरुष बहुवचन 
में मिलता है, जैसे आप मीठा लीजिये | इसकी व्युत्पत्ति संर आशीलिङ 
के चिह्न-या- (जैसे दद्यात) से मानी जाती हे । प्राकृत में यह 
-एज्ज, इज्ज (देज्ज दिज्ज) रूपों में मिलता हे । 


३२०. खड़ी बोली में तो नहीं कितु ब्रज, कन्नौजी में जो ह 
लगाकर भविष्य निश्चयार्थ बनता है वह भी इसी श्रेणी में आता 
है। ग्रियर्सत के अनुसार दिए हुए नीचे के कोष्ठक से यह संबंध 
बिल्कुल स्पष्ट हो जावेगा-- 


स० प्रा० अप ० ब्रज 


एक० (१) चलिष्यामि चलिस्सामि चलिस्सउँ, चलिहिउं 
चलिहिमि 

(२) चलिष्यति चलिस्ससि चलिस्सहि, चलिस्ततः 

चलिहिसि 'चलिहिहि. लिपि 
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(३) चलिष्यति चलिस्सह चलिस्सहि, चलिस्पर, तलिहे 
चलिहिइ चलिहिहि, चलिहिइ 
बहु० (१) चलिष्यामः चलिस्सामो चलिस्सहुं, चलिहिहुं 


चलि हिमो 

(२) चलिष्यथ चलिस्सह चलिस्सहु चलिहिहइट्‌ चलिही 
चलिहिइ 

(३) चलिष्यन्ति चलिस्सन्ति चलिस्सहि, चलिहिहि चलिहे 
चलिहिन्ति 


वर्तमान संभावनार्थ के समान यहाँ भी उत्तम पुरुष के 
एकवचन और बहुवचन के रूपों में अदल-बदल का होना मानना 
पड़ेगा, अथवा उत्तम पुरुष बहुवचन के रूप पर प्रथम पुरुष के बहु- 
वचन के रूप का भी प्रभाव हो सकता हे । 

खड़ी बोली हिदी में वर्तमान निश्‍चयाथे नहीं पाया जाता 
हे कितु पुरानी साहित्यिक ब्रज में यह काल मिलता है 
जस खंल॑त स्याम अपने रंग, बनते आवत घनु चराये | यह वतमाच- 
कालिक कृदंत हे । 

३२१. हिदी भविष्य निश्चयार्थं देखने में मल काल मालम 
होता हे कितु वास्तव में यह बाद का बना हुआ काल है। ध्यान 
दने से मालूम पड़ता हे कि इसकी रचना वर्तमान संभावनाथे के 
रूपों में गा, गे, गी, गी आदि लगाकर होती हे। भविष्य के इस गर का 
संबंध संस्कृत “गम्‌ के भूतकालिक कृदंत गत? प्रा० गदो, गयो 
गओ से जोड़ा जाता है।' 

इसी प्रकार मारवाड़ी आदि में ल अंत वाले भविष्य में पाए 
जाने वाले ल का संबंध सं ० लग्न> प्रा० लग्गो से जोड़ा जाता हे । 

श्वी., क. ग्रे, भा. ३, ६ ५४ 

बी., क. ग्रॅ., भा. ३, $ ५५ 
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ख. संस्कृत कृदंतों से बने काल 

३२२. संस्कृत कृदंतों से बने हिदी कालों का संबंध संस्कृत 
कालों से सीधा नहीं है । संस्कृत कृदंतों के आधार पर बने हुए हिंदी 
कृदंतों का प्रयोग आधुनिक समय में काल के लिए होने लगा । 
कृदंतों के रूपों को काल के स्थान पर प्रयुक्त करने का ढंग बहुत 
पुराना हे । स्वयं साहित्यिक संस्कृत में ही बाद को यह ढंग चल गया 
था। मूल कालों की संख्या मे कमी हो जाने पर प्राकृत में भी कृदंतों 
का इस तरह का प्रयोग बहुत पाया जाता हे। आधुनिक काल में 
आकर जब प्राचीन कालों के संयोगात्मक रूप नष्टप्राय हो गए थे 
तब अधिकांश कालों की रचना के निमित्त कृदंत रूपों का व्यवहार 
स्वाभाविक हे | 

केवल मात्र कृदंतों से बने काल हिंदी में तीन हँ-भूत निरचयार्थ, 
भूत संभावनाथे तथा भविष्य आज्ञा | इनके लिए क्रम से भूतकालिक 
कुदंत, वर्तमानकालिक कृदंत तथा क्रियाथक संज्ञा का प्रयोग होता 
है। इन कृदंतों की व्युत्पत्ति पर ऊपर विचार किया जा चुका हे, 
अतः इन कृदंती कालों के इतिहास में कोई विशेषता नहीं रह 
जाती । मूल कृदंत के रूपों के बहुवचन में एकारांत विकृत रूप 
(चले, चलते) हो जाते हैं, तथा स्त्रीलिंग एकवचन में ई (चली, चलती) 
और बहुवचन में ई (चली, चलती) लगाई जाती है। इन कृदंती 
कालों के कारण ही हिदी क्रिया में लिंगभेद पाया जाता हे । 

संस्कृत कर्मवाच्य भविष्य प्रत्यय-तव्य से संबद्ध ब अंत वाले 
भविष्य काल का प्रयोग हिदी की अवधी आदि बोलियों में पाया 
जाता हे । । 
ग. संयुक्त काल 

३२३. हिंदी के शेष समस्त काल इस श्रेणी में आते हें । इनकी 
रचना वर्तमान या भूतकालिक कृदंत के रूपों में सहायक क्रिया लगा 
कर होती है। इन कालों का संबंध संस्कृत के कालों से बिल्कुल मी 
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नहीं हे, केवल क्रिया के कृदंत रूप तथा सहायक क्रिया का विकास 
संस्कृत रूपों से अवश्य हुआ है। इन रूपों का इतिहास कृदंत तथा 
सहायक क्रिया शीर्षक विवेचनों में दिखलाया जा चुका है । दोनों को 
मिला कर काल-रचना के लिए व्यवहार होना आधुनिक है) 


ऊ, वाच्य 


३२४. हिंदी में वाच्य बनाने का ढंग आधुनिक हे । मूल क्रिया 
के भूतकालिक कुदंत के रूपों में जाना धातु के आवश्यक रूपों के 
संयोग से हिंदी कर्मवाच्य बन जाता हे । 

संस्कृत में -य- लगाकर कर्मवाच्य बनता था प्राकृतों में 
पह य--इय--इय्य- या -ईय- तथा -हज्ज- में परिवर्तित हो 
गया था। कुछ आधुनिक आर्यभाषाओं मे -इण्ज>-ईज- या -इत्र- 
"इआ- रूप प्राकृतों से होकर संस्कृत से आए हैं, जैसे सिंधी 
करीजे, मारवाड़ी करीजणो ।' पुरानी ब्रजभाषा तथा अवधी में 
भी संयोगात्मक रूप मिलते हे, जेसे अवधी दीजिय, ढरिञ्जह ।` 

कुछ लोगों के मत में हिदी के आदर-सूचक आज्ञार्थ के रूप 
(कीजिये आदि) भी इससे प्रभावित हे । 

-आ- लगाकर कर्मवाच्य बनाने के कुछ उदाहरण वोलियों 
में पाए जाते हें, जैसे तन की तपन बुझाय (तन की तपन बुझ जाती 
हे), कहावै. (कहा जाता हे) । चैटजी के मतानुसार -आ- कर्म- 
वाच्य की उत्पत्ति सं० नाम धातु के चिल्ल -आय- से हुईं है। 

हिदी में भूत निशचयाथ काल संस्कृत के भूतकालिक कर्मवाचक 
कुदंत से संबद्ध है संस्कृत के कर्मणि प्रयोग के चिह्न हिंदी में अब तक 





ध्चे., वे. लै., $ ६५३ 
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मौजूद हें अर्थात्‌ अकर्मक धातुओं में क्रिया का यह रूप कर्ता से संबद्ध 


रहता हे और सकर्मक धातु में कर्म से। पिछली अवस्था में कर्ता 
करण कारक में रक्खा जाता है-- 


स्‌० “ हि ० 
कृष्ण: चलितः कृष्ण चला 
कृष्णेन पुस्तिका पठिता कृष्ण ने पुस्तक पढी 


आधुनिक मागधी भाषाओं में भूतकाल में कतेरि प्रयोग ही रह 

गथा हे । इसी कारण बिहार आदि पूर्वी प्रांतों के लोग अपनी बोलियों 

प्रभाव के कारण हिंदी में भी यथास्थान कमेणि प्रयोग नहीं कर 

पाते हं। उधर के लोगों के मुंह से उस ने आम्र खाया के स्थान पर 
वह आम खाया निकलता हे । 


'ए. प्रेरणार्थक धातु 


३२५. संस्कृत में प्रेरणार्थक (णिजंत) रूप धातु में -अय- 
लगाकर बनता है । कुछ स्वरांत धातुओं में धातु ओर -अय- क बीच 
में-प-भी लगता हे । जैसे १/क कारयति, ५/हस हासयति, किन्तु /दा 
दापयति, %गै गापयति । पाली प्राकृत में अधिकांश प्रेरणार्थक 
धातुओं में-१-जुड़ने लगा था यद्यपि पाली काल तक यह्‌ बैकल्पिक 
रहा, जैसे सं० पाचयति, पाली पाचति, पाचेति, पचापेति | प्राकृत मे 
भी प्रेरणार्थक धातु बनाने के दो ढंग थे, एक में संस्कृत का अय-ए- 
में परिवर्तित हो जाता था, जैसे सं० कारयति>प्रा० कारे, दुसर 
ढंग में -7+व- में बदल जाता था, जिससे प्राकृत म॑ करावेइ, या 
कारावैह रूप बनत थ। 

हिदी में प्रेरणार्थक धातु के चिह्लू -आ- -वा- प्राचीन चिल्ल 
के रूपांतर मात्र हैं। अकर्मक धातुओं में -आ- लगाने स॑ धातु 
सकर्मक मात्र होकर रह जाती हे अतः एसी धातुओं के प्रेरणाथक 
रप > ळा कर बचत ह, जस जलना, जलाना, जलवाना प॒कृचा, | 
पकाना, पक्रवाना |_ सकर्मक धातुओं में -आ-या-वा- दोनों खिल 





्री., क. ग्र., भा. ३, § २६ 
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प्रेरणार्थ का ही बोध कराते हैं, जेसे लिखना, लिखाना या लिसबाना, 
करना, कराना या करवाना | हिंदी में वास्तव में -वा- रूप व्यत्पत्ति 
की दृष्टि से स्पष्ट प्रेरणाथक हू । 


ऐ, नामधातु 


३२६. नामधातु भारतीय आर्यभाषाओं में प्राचीनकाल से 
पाए जाते हैं। संज्ञा या विशेषण मे क्रिया के प्रत्यय जोड़ने से हिंदी 
नामधातु बनते हें। हिदी नामधातु के मध्य में आने वाले -आ- का 
संबंध संस्कृत नामधातु के चिह्न -आय- से जोड़ा जाता है। 
इस पर प्रेरणार्थक के -आपय- का प्रभाव भी माना जाता हे । 
' जो हो हिदी मे प्रेरणार्थक -आ- और नामधातु के -आ- के रूप 
में कोई भेद नहीं रह गया हे । 


ओ, संयुक्त क्रिया 


३२७. प्राचीन भारतीय आर्यभाषाओं में जो काम प्रत्यय 
आदि लगा कर किया जाता था वह काम अब बहुत कुछ संयुक्त 
क्रियाओं से होता हे । अन्य आधूनिक भाषाओं क समान हिंदी में भी 
संयुक्त क्रियाओं का प्रयोग बहुत पाया जाता हे । हिदी संयुक्त 
' क्रियाओं की रचना आधुनिक है, अतः इस संबंध में ऐतिहासिक 
विवेचन असंभव है। संयुक्त क्रियायें द्राविड! भाषाओं में भी बहुत 


प्रचलित हैं, कितु उनका हिदी पर प्रभाव पड़ना कठिन मालूम 
पड़ता हे । हिदी संयुक्त क्रियाओं का विस्तृत वर्गीकरण गुरु' तथा 
केलाग के व्याकरणों में दिया हुआ हे । 

शब्द को दोहरा कर बनी हुई कुछ संयुक्त क्रियायें भी हिंदी में 
पाई जाती हें, जैसे खटखटाना, फडफड़ाना, तिलमिलाना। ये प्रायः_ 
अनुकरणमूळक हैं, और एतिहासिक व्याकरण की दृष्टि से ऐसी 
साभ्यास कियायें कोई महत्त्व नहीं रखती । व 
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ज्यव्यय 


३२८. व्याकरण के अनुसार अव्यय प्रायः चार समूहों में 
विभक्त किए जाते हें--( १) क्रियाविशेषण, (२) समुच्चयबोधक, 
(३) संबंधसूचक और (४) विस्मयादिबोधक । हिंदी विस्मयादि- 
बोधक अव्ययों का कोई विशेष इतिहास नहीं हे । व्युत्पत्ति की दृष्टि 
से कुछ शब्द अवश्य रोचक हेँ' जैसे हि० ढुह्दाई (दो +हाय), 
शाबाश (फा० शादवाश) । हि० अर का संबंध द्राविण भाषाओं 
के अडे रूप से बतलाया जाता है। अधिकांश संबंधसूचक अव्ययों पर 
विचार संज्ञा' शीर्षक अध्याय में कारक-चिह्नों के समान प्रयुक्त 
अन्य शब्द, नाम के छक्ररण में हो चुका है। अतः इस अध्याय में 
हिंदी क्रियाविशेषण और समुच्चयबोधक अव्ययों के संबंध में ही 
विचार किया गथा हे । 


अ. क्रियाविशेषण 


- ३२९. क्रियाविशेषणों की उत्पत्ति प्रायः संस्कृत संज्ञाओं 
अथवा सर्वनामों से हुई है। अर्थ की दृष्टि से ये कालवाचक, स्थान- 
वाचक, दिशावाचक तथा रीतिवाचक इन चार मुख्य वर्गो सें 
विभक्त किए जाते हैं। आजकल संस्कृत तथा फारसी-अरबी के भो 
बहुत से शब्द तत्सम या ""- रूपों में क्रियाविशेषण के सम 
हिंदी में प्रयुक्त होने लगे हैं। इतिहास की दृष्टि से ऐसे झा 
विशेष महत्त्व नहीं रखते । 


'बी., क. ग्रे, भा० ३, $ ८४ 






३०८ हिंदी भाषा का इतिहास 
क. सर्वेताम-मूलक क्रियाविशेषण 


३३०. कालवाचक--अब, जब, तब, कव (--व लगाकर) 

बीस्स के अनुसार अब का संबंध सं० वेला शब्द से हे जिसकी 
ओर उड्या के एते बेल एबे रूप भी संकेत करते हैं । इसी तरह जब 
तब, कब का संबंध भी बीस्स सं० वेला शब्द से ही जोडते हैं। इन 
सब में केवल सर्वनाम वाले अंश में भेद है। हिदी खडी बोली तथा 
पंजाबी के जद, तद, कद को उत्पत्ति सं० यदा, तदा, कदा से स्पष्ट 
ही हैं। 

चटर्जी के मतानुसार अब का संबंध वेदिक एव, एवा > सं० 
एवं> प्रा? एव्वं, एव्वं से हे। इसी ढंग पर वे अन्य काळवाचक 
क्रियाविशेषणों का संबंध भी जोडत हें । 

ही के संयोग से हिदी के ये क्रियाविशेषण अभी (अबी- ही), 
कभी (कब 1 ही) रूप धारण कर लेते हें । जभी, तभी का प्रयोग अभी 
कम होता हे । 

हिंदी के इन क्रियाविशेषणों के ° भोजपुरी रूप एवेर, 
जेबेर, तेवेर, केवेर हें, तथा ब्रजभाषा में अते, जवे, तमै, कयै रूप 
प्रयुक्त होते हँ। बीम्स के अनुसार इन सब रूपों का संबंध 
सं० बेला से ही हे । ब्रज अबई आदि अब+ही ही के ढंग से बने 
संयुक्त रूप मालूम पड़ते हें। 

३३१. स्थानवाचक-यहां, वहां, जहां, तहां, कहां (-हां लगाकर)। 

बीम्स के अनुसार हासे युक्त इन स्थानवाचक रूपों का संबंध 
स्‌० स्थाने सं हुं (तहां= तत्स्थाने) अवधी के एठियां, ओठियां तथा 
भोजपुरी के एठां, एठांई रूप इसी व्युत्पत्ति की ओर संकेत करते हैं। 
हिदी के इन क्रियाविशेषणों का उच्चारण यां, वां, जां, तां, कां की 


*बी., क. ग्र, भा. ३, $ ८१ 
भ्चै., बे. ले., $ ६०२ 
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तरफ झुकता जाता है। चैटर्जी' के अनुसार इन रूपों का संबंध 
म० भा० आ० के -त्थ-<सं० -त्र से हँ। 

ब्रज के इते, जिते, तिते, किते का संबंध सं० अत्र, यत्र, तत्रः 
कुत्र, से माना जाता हे । 

३३२. दिशावाचक व्रियाविशेष--इधर, उधर, जिधर, तिधर 
किधर । हिदी के इन रूपों की व्युत्पत्ति संदिग्ध हे। बीम्स ने-- 
घर अंश का संबंध सं० मुख के लघुत्व-बोधक संभावित रूप मुखर* से 
किया है, जैसे सं० मुखर*>म्हर (भोज० एम्हर, उम्हर) >न्हर 
(बिहारी एहर) >न्धर >घर। यह व्युत्पत्ति संतोषजनक नहीं 
मालूम होती। 

३३३. रीतिवाचक यों, ज्यो, त्यो, क्यों (यों लगाकर) | 

बीस्स' इनका संबंध सं० मत्‌> प्रा० मन्तो से मानते हैं यद्यपि 
संस्कृत में इस प्रत्यय से बने हुए रूप अर्थ की दृष्टि से परिमाण- 
वाचक होते हैं, जैसे इयत, क्रियत्‌ आदि । ध्वनि-सास्य को दृष्टि से 
बंगाली केमन्त आदि तथा अवधी इमि, जिमि, तिमि, किमि बीच के 
रूप मालम होते हं । 

केलाग' हिंदी के इन रूपों का संबंध सं० इत्य, कथ॑ जैसे रूपों 
से मानते हैं, कितु हिदी शब्दों में य के आगम का कोई संतोषजनक 
कारण नहीं देते । चैटर्जी इनकी उत्पत्ति अप० जेव, तेव, केव = जंव 
तेव, केवं से मानते हैं और इन अपभ्रंश रूपों को प्रा भा० आ० 
के येव*, तेव* केव* संभावित रूपों.से संबद्ध करते हें जो उनक मत 
में वैदिक एब की नकल पर बने होंगे। वास्तव म इन रूपों की 
व्युत्पत्ति अत्यंत संदिग्ध हू । 


'चे., वे. ले., $ ३०४ 
ख्री., क. ग्रे., भा. ३, $ ८१ 
रके., हि. ग्रे., $ ४९४ 
ध्चे., वे ले., $ ६१० 





३१० हिंदी भाषा का इतिहास 
ख. संज्ञामूलक) क्रियामूलक तथा अन्य क्रियाविशेषण 


३३४. सर्वेताममूलक क्रियाविशेषणों के अतिरिक्त मुख्य-मुख्य 
अन्य विशेषणों की सूची नीचे दी जाती हे ।' इनकी व्युत्पत्ति को भी 
यथासंभव दिखलाने का यत्त किया गया हे । 
कालवाचक 

हि० आज <पा० अज्ज < सं० अद्य 
हि० कल सं० कल्य से निकला है जिसका अर्थ उपा-काल 
Mea होता हे. हिंदी में यह शब्द आनेवाले तथा गुज़रे 

हुए दोनों दिनों के लिए प्रयुक्त होता हे । 

हि० परसो < सं० पर :₹षस : बोलियों में परो रूप अधिक 
CET प्रचलित है। हिदी में इसका प्रयोग गुजरे 
I हुए दूसरे दिन के लिए भी होता हे । संस्कृत सें 
इसका अर्थ .केवळ आने वाला दूसरा दिन था। 
हि० तरसों या अतरतों ! परसों के ढंग पर शायद सं० अन्तर 
के आधार पर यें रूप गढ़े गए हैं (सं८त्रि + श्वसू) | 
हि० नरसों : चोथे दिन के लिएं कभी-कभी प्रयुक्त होता हे । 
अम्य +तरसों के मेल से इसकी उत्पत्ति की 

संभावना संदिग्ध है। 
हि० सबेर अबेर : इनका प्रयोग बोलियों में विशेष होता हे । 
ये शब्द सं० वेला के साथ त तथा अ लगा कर बने 

मालूम होते हे । 





"हिन्दी वोलियों में पाए जाने वाळे क्रियाविशेषणों के लिए देखिए के. हि. ग्र. § ४९९ | 
अवघी क्रियाविशेषणों के लिए देखिए सक., ए. अ., अध्याय ७। 
खवी., क. ग्रे., भा. ३, $ ८२ 
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हि० तड़के का संबंध ५/तड़ (टूटना) धातु के पूर्वेकालिक 
कृदंत अव्यय से लगाया जाता हे, किलु यह 
व्युत्पत्ति संदिग्ध. हे । 
हि० भोर शब्द का सं० मा (चमकना) सें संबंध सिद्ध 
नहीं होता । 
हि० तुरंत तुरत < सं० अव्यय लरितम्‌। 
हि० झट < सं० अव्यय मटति। 
हि० अचानक की व्युत्पत्ति स्पष्ट नहीं हे । कुछ लोग इसका 
संबंध सं० अ+४/चिंत बिना सोचे’ से जोडते 
हें और कुछ सं० चनत्कार> हि० चौंक के निकट 
से बताते हैं, किलु दोनों व्युत्पत्तियाँ अत्यंत 
gE 
स्थातवाचक 2१५ 
हि9 भीतर < सं० अनवर उर्क न्टलोच 
हि० बाहिर < सं? बहिः 
जय रीतिवाचक 
हि० जानो < हि० जानना 
हि० मानो < हिं० मानना 
हि० ठीक का सं० १/ स्थासे संबंध संदिग्ध हे। 
हि० सचमुच का संबंध सं० सत्य से है। हिंदी में यह रूप 
दोहरा' कर बनाया गया हूँ। 
ह अन्य 
हि० हां की व्युत्पत्ति संदिग्ध है। केलाग इसको तुलना 
मराठी i आहे, आहों से करते हैं। 
हि० नहीं को केलाग न+आहि का संयुक्‍त रूप बताते हे 


eo ——्— 
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अ, ससुच्चयबोधक 


३३५. नीच मुख्य-मुख्य समुच्चयबोधक अव्यय व्युत्पत्ति सहित 
दिए जा रहे हैं। 

हि० और (प्राचीन रूप अवर, अरु) < सं० अपर (दूसरा) । 

हि० भी<प्रा० वि हि<सं० अपि हि) 

हि० पर<सं० परं। इस अर्थ में सं० वा तथा अरबी या का 
प्रयोग भी हिंदी में होता हे। 

हि० कि.कदाचित्‌ फारसी से आया है। सं० कि से इसकी 

व्यृत्पत्ति संदिग्ध हे । 

हि० जो <प्रा० जञ्च*, जद <सं० यदि। 

हि० बरन <सं० बरन। 

हि० चाहे<हि० चाहना | 

हि० तो< सं० ततः | 


A: DE 


| 
| 
| 


परिशिष्ठ 











पारिभाषिक शुब्द-संग्रह 


अंकित लेख 

अग्न, अगळा 
अघोष 
अनुकरणमूलक 
अनुनासिक 
अनुरूपता 
अतुलिपि 

अंतवर्ती 

अपवाद 

अप्रपुक्‍त 

अभ्यास 
अद्ध-विवृत . 
अद्ध-संवृत 
अद्ध-स्वर 
अलिजिह्वा, कोवा 
अलिजिह्न 
अल्पप्राण 

अव्यय 

अस्पष्ट ल 

आदि स्वरागम 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषा 
उच्चस्थानीय स्वर 
उच्चारण 
उच्चारण-स्थान 
उतिक्षप्त 

उदासीन स्वर 
उद्धृत शब्द 
उपकुल 

उपशाखा 

उपसग 
उपसर्गात्मक अव्यय 
- उपांत्य 
उपालिजिह्ला 


अ. हिदी-अंग्रेजी 


Inscription 

Front 

Voiceless, breathed 
Onomatopoetic 
Nasal 

Assimilation 
Transliteration 
Intermediate, mediate 
Exception 

Obsolete 
Duplication 
Half-open 
Half-close 
Semi-vowel 

Uvula 

Uvular 


* Un-aspirated 


Indeclinable 
Dark I 
Prothesis 
New Indo-Aryan 

High vowel 
Pronunciation 

Place of articulation 
Flapped 

Neutral vowel 
की 

Sub-family (of speech) 
Sub-branch (of speech) 
Prefix 
Preposition 
penultimate | 
Pharyngea 
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ऊष्म 

ओष्ठ 

ओष्ठ्य 

आम्य, सादृश्य 

कंठ्य 

कंठ-तालव्य 

कंठोष्ठ्य 

जिह्वामूलीय 

कंपनयुक्त 

कतृवाचक संज्ञा 

कारक 

काल 
मूलक गळ 
कृदंती काल 
संयुक्त काल 
काल-रचना 
वर्तमान निरचयार्थ 
भूत निश्चयार्थ 
भविष्य,, 
वर्तमान संभावनार्थ 
भूत 122 
आज्ञा 
भविष्य आज्ञा 
वर्तमान अपूर्ण निश्चयार्थ 
भूत 22 
भविष्य ,, ही 
वर्तमान ,, संभावनार्थ 


22 


भूत 77 


~ 2" 
वर्तमान पूर्ण निश्चायाथे 
भूत 22 21 
भविष्य 2? 221 
वर्तमान ,, संभावनां 
भूत 27 2? 

क्रिया 

सकर्मक 

अकर्मक 

क्रिय्रार्थेक संज्ञा 

क्रियारूप 

क्रियार्थं भेद 
निश्चयार्थं 
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Sibilant 
Lip 
Labial 
Analogy 
Velar, guttural 
Gutturo-Palatal 
Gutturo-Labial 
Back guttural 
Trilled 
Noun of Agency 
Gase 
Tense 
radical 
participial 
periphrastic 
formation of tenses 
present indicative 
past indicative 
future indicative 
present conjunctive 
past conjunctive 
imperative 
future imperative 
present ‘imperfect indicative 
past imperfect indicative 
future imperfect indicative 
Present imperfect 
tive 
past imperfect conjunctive 
present perfect indicative 
past perfect indicative 
future perfect indicative 
present perfect conjunctive 
past perfect conjunctive 
Verb 
transitive 
intransitive 
_ Infinitive, verbal noun 
Conjugation 2 
Mood 


indicative 


conjunc: 





संभावनार्थ 
संदेहार्थ 
आज्ञाथ 
संकेताथ 
आदरार्थ आज्ञा 
क्रियाविशेषण 
कुल 
कृदंत 
वर्तमानकालिक कृदंत 
भूतकालिक i} 
पूर्वकालिक ड, 
केंद्रवर्ती समुदाय 
खंड 
घोष 
घोष स्पर्श 
जिह्वो 
नोक 
जिह्वाग्र 
जिह्वामध्य 
पश्चजिह्वा 
जिह्वामूल 
जिह्लाफल 
जिह्वामूलीय 
तालव्य 
तालु 
कठोर 
कोमल 
कृत्रिम 
दंत्य 
दंत्याग्रीय 
दंत्यमध्यीय 


यौगिक 

नाम 

संयुक्‍त 

अनुकरणमूलक 
ध्वनि 


[a 
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contingent 
presumptive 
imperative 
negative contingent 
optative 
Adverb 
Family (of speech) 
Participle 
present participle 
past participle 
conjunctive participle 
Central group 
Paragraph 
Voiced 
Voiced plosive 
Tongue 
tip 
front 
middle 
back 
root 
blade 
Uvular 
Palatal 


E Palate 


hard 

soft 

artificial 
Dental 
Pre-dental 
Centro-dental 
Post-dental 
Dento-labial, labio-dental 
Long 
Bilabial 
Root 

Primary 

secondary 
denominative 
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ध्वनिविकार-संबंधी नियम 
ध्वनि-विज्ञान 
ध्वनि-श्रेणी 
ध्वनि-पंबंधी, ध्वन्यात्मक 
ध्वनि-संबंधी चिह्न 
व्वन्यात्मक लेखन या लिपि 
नामधातु 
नासिका विवर 
नियम, व्यापक नियम 
निरर्थक, स्वाथिक 
निम्नस्थानीय स्वर 
परसग 
पञ्च, पिछला 
पुरुष 
उत्तम 
मध्यम 
प्रथम 
पश्विक 
प्रत्यय 
प्रधान स्वर _ 
प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र 
प्राचीन भारतीय आर्य भाषा 
प्रामाणिक उच्चारण 
प्रेरणायेक घालु 
फुस्फुसाहट 
फुस्फुसाहटवाला स्वर 
बल 
वाक्यबल 
अक्षर बल 
शब्द बल 
बल देना 
बली 
बलहीन 
बोली 
भारत-ईरानी 
भारत-यूरोपीय कुल 
भारतीय आयंभाषा 
भाषा 
भाषा-ध्वनि 


भाषण अवयव ine 


भाषा-विज्ञान 


हिदी भाषा का इतिहास 


Phonetic law 
Phonetics 
Phoneme 
Phonetic 
Phonetic sign 
Phonetic transcription 
Denominative 
Nasal cavity 
Law 
Pleonastic 
Law vowel 
Postposition 
Back 
Person 
first 
second 
third 
Lateraral 
Suffix 
Cardinal vowel 
Experimental phonetics 
010 Indo-Aryan 
Standard Pronunciation 
Causative 
Whisper 
Whispered vowel 
Stress - 
Sentence stress 
syllabic stress 
Word stress 
to stress 
stressed 
unstressed 
Dialect 
Indo-Iranian 
Indo-European Family 
Indo-Aryan speech 
Language, speech 
Speech-sound 
Speech-mechanism 
Linguistics, philology, 
Science of language 








भाषा-तत्वविज्ञ 
भाषा-समुदाय 
मध्यकालीन भारतीय आयभाषा 
मध्यवर्ती 

महाप्राण 

महाप्राणत्व 

मात्रा-काल 

मिथ्या औपम्य या सादृश्य 
मिश्चित स्वर 

मुखरता, व्यक्तता 
मुखविवर 

मूलघातु 

मूद्वन 

मल रूप 

मल शब्द, प्रतिपदिक 

मल स्वर 

रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय 
लिपि 

लिपिचिह्न, अक्षर 

लिंग 

लोप 

वंशक्रम 

बंशक्रमानुसार वर्गीकरण 
वचन 

वर्ग 

वर्गीकरण 


वर्णमाला 
वाक्यःविन्यास 
कतृ वाचक वाक्य विन्यास 
कमवाचक ,, 27 
वाक्यांश 


विकृत रूप 
विदेशी शब्द 
विपर्यय 
वियोगात्मक 
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Philologist 
Group of speech 
Middle Indo-Aryan 
Inner 

Aspirated 
Aspiration 
Quantity (of a vowel) 
False analogy 
Mixed vowel 
Sonority 

Mouth cavity 
Primary root 
Retroflex 

Direct form 
Stem 

Simple vowel 
Forative Affix 
Script 

Character 
Gender 

Elision 
Genealogy 


Genealogical classification - 


Number 
Class 
Classification 
Alveolar 
Letter, alphabetic sound 
Alphabet 
Gonstruction 
active construction 
passive construction 
Phrase 
Voice 
active 
~ 
Outer 
Change 
Oblique form 
Foreign words 
Metathesis 


३१९ 
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विवृत (स्वर्‌) 
विवृत्ति, विच्छेद 
विस्मयादिवोधक . 
व्यंजन 
व्युत्पत्ति 
शब्द-विन्यास 
शब्द-समूह 
शब्दांश, अक्षर 
एकाक्षरी शब्द 
अनेकाक्षरी शब्द 
शाखा 
श्रुति 
पश्चात्‌ श्रुति 
पुर्व श्रुति 
* इवास 
निःश्वास 
प्रश्वास 
श्वास नाल 
संकेत 
संख्यावाचक 
पूर्णांक संख्यावाचक 
क्रम संख्यावाचक 
अपूर्ण संख्यावाचक 
समुदाय संख्यावाचक 
संघषे 
संघर्षी 
संज्ञारूप 
संयुक्त क्रिया 
संयुक्त व्यंजन 
संयुक्त स्वर 
संयोगात्मक 
संवृत (स्वर) 
समास 
समुच्चय बोधक 
सहायक क्रिया 
सर्वेनाम 
पुरुषवाचक 
निश्चयवाचक 
संबंधवाचक 
नित्यसंबंधी 
प्रश्‍नवाचक 
अनिइचयवाचक 


हिदी भाषा का इतिहास 


Open (vowel) 
Hiatus 
Interjection 
Consonants 
Derivation 
Spelling 
Vocabulary 
Syllable 

monosyllabic 

polysyllabic 
Branch (of speech) 
Glide 

off glide 

on glide 
Breath 

out 

in 
Wind pipe 
Symbol 
Numerals ५ 

cardinal 

ordinal 

fractional 

multiplicative 
Friction , 
Fricative 
Declension 
Compound verb 
CGonsonantal group 
Diphthong 
Synthetic 
Close (vowel) 
Compound 
Conjunction 
Auxiliary verb 
Pronoun 
personal 
demonstrative 
relative 
correlative 
Sinterrogative 
indefinite 


न्य 











निजवाचक 
आदरवाचक 
साधारण अनुलिपि 
सानुनासिकता 
साभ्यास क्रिया 
स्थान-भेद 
स्पर्श 
स्पशं-संघर्षी 
स्पष्ट ल्म 
स्फोट 
स्फोटक 
स्वतः अनुनासिकता 
स्वर 
आदि 
मध्य 
अंत्य 
अग्न 
अंतर 
पञ्च 
स्वरतंत्री 
स्वरयंत्र 
स्वरयंत्रमुख आवर्ण 
स्वरयंत्रमुखी 
स्वर।घात 
बलात्मक 
गीतात्मक 
ह-कार 
महाप्राण व्यंजन 
महाप्राणत्व 
ह्वस्व 


Accént 

stress 

pitch, musical 
Adyerb 

pronominal 
Afiricate 
Alphabet 


alphabetic sound 


Alveolar 
Analogy 


२१ 
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reflective 

honorific 
Broad transcription 
Nasalization 
Duplicated verb 
Quality (of a vowel) 
Stop 
Affricate 
Clear 1 
Explosion 
Explosive 
Spontaneous nasalization 
Vowel 

initial 

middle 

final 

front 

central 

back 
Vocal chord 
Larynx 
Epiglottis 
Glottal वैश 
Accent 

stress 

musical, pitch 
Aspirate 

aspirated consonant 

aspiration 
Short 


आ. अंग्रेज्ञी-हिदी 


स्वराघात 
बलात्मक 
गीतात्मक 
क्रिप्राविशेषण 
सर्वेनाम मूलक 
स्पशे-संघर्षी 
वर्णमाला 
वर्ण 
वत्स्य 
औपम्य, या सादृश्य 
क 


३२१ 


३२२ 


Analytic 
Aspirate 
aspirated consonant 
aspiration 
Anaptyxis 
Assimilation 
Auxiliary verb 
Back 
Bilabial 
Branch (of speech) 
Breath 
out 
in 
Breathed 
Cardinal vowel 
Case 
Causative 
Central group 
Change 
Character 
Glass 
Classification 
Clear ॥ , 
Close (vowel) 
Compound 
Compound verb 
Conjugation 
Conjunction. 
Consonant 
consonantal group 
Gonstruction 
active 
passive 
Dark । 
Declension 
Denominative 
Dental 
Dento-labial 
Derivation 
Dialect 
Diphthong 
Direct form * 


हिंदी भाषा का इतिहास 


वियोगात्मक 
ह-कार 
महाप्राण व्यंजन 
महाप्राणत्व 
घ्यस्वरागम 
अनुरूपता 
सहायक क्रिया 
पञ्च, पिछला 
ओष्ठ 
शाखा 
श्वास 
निःश्वास 
प्रश्‍वास 
दे० Voiceless 
प्रधान स्वर 
कारक 
प्रेरणाथेक धातु 
केन्द्रवर्ती समुदाय 
विकार 
लिपिचिह्न, अक्षर 
वर्ग 
वर्गीकरण 
स्पष्ट त्त 
संवतृ (स्वर) 
समास 
संयुक्‍त क्रिया 
क्रिया रूप 
समुच्चयवोधक 
व्यंजन 
संयुक्‍त व्यंजन 
वाक्य-विन्यास 
कर्तृवाचक 
कर्मवाचक 
अस्पष्ट ल 
संज्ञा-रूप 
नामधातु 
दंत्य 
दंत्योष्ठ 
व्युत्पत्ति 
बोली 
संयुक्त स्वर 
मूल रूप 
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Duplicated verb 
Duplication 
Rlision 

Epiglottis 
Kxception 
Experimental phonetics 
Explosion ° 
Explosive 

False analogy 
Family (of speech) 
Flapped 

Foreign words 
Formative affix 


Fricative 
Friction 
Front 
Gender 
Genealogical classification 
Genealogy 
Glide 
off-glide 
on-glide 
Glottal 
Group of speech 
Guttural 
gutturo-palatal 
gutturo-labial 
back-guttural 
Half-close 
Half-open 
Hiatus 
Fiigh vowel 
Jndeclinable 
Indo-Aryan speech 
Indo-European (Family) 
Indo-Iranian 
Infinitive 
Inner 
Inscription 
Jnterjection 
Intermediate, mediate 
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साभ्यास क्रिया 
अभ्यास 
लोप 
स्वरयंत्रमुख आवरण 
अपवाद 
प्रयोगात्मक ध्वनिशास्त्र 
स्फोट 
स्फोटक 
मिथ्या औपम्य या सादश्य 
कुल (भाषा) १ 
उत्क्षिप्त 
विदेशी शब्द 
रचनात्मक उपसर्ग तथा प्रत्यय (रचना- 
त्मक अनुवंब ) 
संवर्ष 
संवर्ष 
अग्र, अगला 
लिगि 
वंशक्रपातुसार वर्गीकरण 
वंश-क्रम 
श्रुति 

पञ्चात्‌ श्रुति 

पूर्व श्रुति 
स्वरयंत्रमुखी 
भाषा-समुदाय 
कंड्य 

कंठ-तालव्य 

कठ्योष्ठ 

जिह वामूलीय 
अद्धंसंवृत 
अरद्ध॑विवृत 
विवृति, विच्छेद 
उच्चस्थानीय स्वर 
अव्यय 
भारतीय आर्यभाषा 
भारत-यूरोपीय कुल 
भारत-ईरानी 
क्रिप्रार्थक संज्ञा 
मध्यवर्ती 
अंकित लेख 
विस्मयादिबोधक 
अंतवर्ती 
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Labial 
Labio-dental 
Language 
Larynx | 
Lateral 
Law 
Letter 
Lip 
Linguistics 
Loan-word 
Long 
Low vowel 
Mechanism of speech 
Metathesis 
Middle Indo-Aryan 
Mixed vowel 
Mood 
Indicative 
contingent 
presumptive 
imperative 
negative contingent 
optative 
Mouth cavity 
Nasal 
Nasal Cavity 
Nasalized 
Nasalization 
Neutral vowel 
New Indo-Aryan 
Noun of Agency 
Number 
Numeral 
cardinal 
ordinal 
fractional 
multiplicative 
Oblique form 
Obsolete 
Old Indo-Aryan 
Open (vowel) 
Onomatopoetic 
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ओष्ठ्य 
दे० Dento labial 
भाषा 
स्वरयंत्र 
पाश्विक 
नियम, व्यापक नियम 
वर्ण 
ओष्ठ 
भाषा-विज्ञान 
उद्धृत शब्द 
दीघं 
निम्नस्थानीय स्वर 
भाषण अवयव 
विपयंय 
मध्यकालीन भारतीय आय॑ भाषा 
मिश्रित स्वर 
क्रियार्थ भेद 
सामान्यार्थ, निश्चयार्थं 
संभावनाथे 
संदेहाथे 
आज्ञार्थ 
संकेतार्थ 
आदरार्थ 
मुख विवर 
अनुनासिक 
नासिका विवर 
सानुनासिक 
सानुनासिकता 
उदासीन स्वर 
आधुनिक आर्यभाषा 
कतृवाची संज्ञा 
वचन 
संख्यावाचक 
पूर्ण संख्याव चक 
क्रम संख्यावाचक 
अपूर्ण संख्यावाचक 
समुदाय संख्यावाचक 
विकृत रूप 
अप्रयूक्त 
प्राचीन भारतीय आयभाषा 
विवृत (स्वर) 


__ अनुकरणमूलक 





यकर "OP PT 


Outer 
Palatal 
Palate 
hard 
soft 
artificial 
Paragraph 
participle 
present 
past 
conjunctive 
Penultimate 
Person 
first 
second 
third 
Pharyngeal 
Pitch-accent 
Philologist 
Philology 
Phoneme 
Phonetic 
Phonetic Law 
Phonetics 
Phonetic sign 
Phonetic transcription 
Phrase 
Place of articulation 
Pleonastic 
Post-dental 
Post-position 
Pre-dental 
centro-dental 
Prefix 
Preposition 
Primary roots 
Pronoun 
Personal 
demonstrative 
relative 
correlative 
interrogative 
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वाह्य 
तालव्य (कठोर ) 
तालु 
कब 
कठोर 
कोमल 
कृत्रिम 


कृदंत 
व मानकालिक 
भूतकालिक 
पूर्वकालिक 
उपांत्य 
पुरुष 
उत्तम 
मध्यम 
प्रथम 
उपालिजिह्न 
दे० Musical accent 
भावा-विज्ञानी 
दे० Linguistics 
ध्वनि श्रेणी 
ध्वनिसंबंधी, ध्वन्यात्मक 
ध्वनिविकार-संवंधी नियम 
ध्वनि-विज्ञान 
ध्वनिसंबंधी चिह्न 
ध्वन्यात्मक लेखन या लिपि 
वाक्यांश 
उच्चारण स्थान 
निरर्थक प्रत्यय, स्वाथिक 
दंत्यमूलीय 
परसग 
द॑त्याग्रीय 
दंत्यमध्यीय 
उपसर्ग 
उपसर्गात्मक अव्यय 
मूरूघातु 
सर्वताम 
पुरुषवाचक 
निश्‍वयवाचक 
संबंधवाचक 
नित्यसंबंधी 
प्रश्‍नवाचक 
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indefinite अनिएचयवाचक 
reflexive । निजवाचक 
honorific ५ आदरवाचक 
Pronunciation उच्चारण 
Prothesis आदिस्वरागम 
Quality (of a vowel) स्थानभेद 
Quantity (of a vowel) मात्राकाल 
Retroflex मृद्धन्य 
Rolled लुंठित 
Root धातु 
Primary मूल । 
secondary यौगिक | 
denominative नाम 
compound संयुक्‍त 
onomatopoetic अनुकरणमूलक 
Science of Language Linguistics दे० Linguistics 
Script लिपि 
Semi-vowel अद्धेस्वर 
Short ह्रस्व 
Sibilant ऊष्म 
Simple vowel मूलस्वर 
Sonority मुखरता या व्यक्तता 
Sound ध्वनि | 
Speech भाषा । 
speech-sound भावा-ध्वनि | 
speech-mechanism - भाषण-अवयव | 
Spelling शब्द-विन्यास | 
Spontaneous Nasalization स्वतः अनूनासिकता 
Standard pronunciation प्रामाणिक उच्चारण ? 
Stem मूळशब्द, प्रतिपादित | 
Stop स्पर्श 
Stress बल > 
sentence stress वाक्य-वल | 
syllabic ,, अक्षर बल | 
word 92 शब्द बल 
प बल देना 
stressed | र बली 
Sub-branch | | उपशाखा 
Sub-family उपकुळ 
Suffix ' _ प्रत्यय 
Syllable शब्दांश, अक्षर 





monosyllabic ` एकाक्षरी 





Polysyllabic 
Symbol 
Synthetic 
Tense 
redical 
participial 
periphrastic 
formation of tense 
present indicative 
past indicative 
future indicative 
present conjunctive 
past conjunctive 
imperative 
future imperative 
present imperfect indica- 
tive 
Past imperfect indicative 
future imperfect .indica- 
tive 
present imperfect conjunc- 
tive 
past imperfect conjunctive 
present perfect indicative 
past perfect indicative 
future perfect indicative 
present perfect conjunctive 
past perfect conjunctive 
Tongue 
back 
blade 
front 
middle 
root 
tip 
Transliteration 
Trilled 
Unaspirated 
Unstressed 
Uyvula 
Uyular 
Velar 


पारिभाषिक शब्द-संग्रह 


२२७ 
अनेकाक्षरी 
संकेत, प्रतीक 
संशोगात्मक 
काल 
मूल काल 


कुदंती काल 
संयुक्त काल 


काल-रचना 
वर्तमान निश्चयार्थ 
भूत 22 
भविष्य हि 
वर्तमान संभावनार्थ 
भूत 27 
आज्ञा 


भविष्य आज्ञा 
वर्तमान अपुर्ण निदचयार्थ 


भूत 21 31 
भविष्य ,, 9) 


वर्तमान ,, संभावनार्थ 


भूत 12 22 
वर्तमान पूर्ण निश्चयार्थ 
भूत 22 22 
भविष्य ,, » 
वर्तमान ,, संभावनार्थ 
भूत 27 2) 


जिह्वा-मध्य 

जिह्वा-मूरु 

जी 
अनुलिपि 
कंपनयूक्त 
अल्पप्राण 
बलहीन 
अलिजिह्वा, 
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Verb 

transitive 

intransitive 
Verbal noun 
Voice 

active 

passive 
Voiced 

voiced plosive 
Voiceless, breathed 
Vocabulary 
‘Vocal chords 
Vowel 

initial 

middle 

final 

front 

central 

back 
Whisper 
Whispered vowel 
Wind-pipe 
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क्रिया 
सकर्मक 
अकमक 
क्रियार्थक संज्ञा 
वाच्य 


घोष स्पशे 
अघोष 
शब्दसमूह 
स्वरतंत्री 
स्वर्‌ 

आदि 

मध्य 

अंत्य 

अग्र 

अंतर 

पश्च 
फुसफुसाहट 
फुसफुसाहटवाला स्वर 
श्वास नाल 


अनुक्रमणिका 


सूचना- साधारण 
पृष्ठों के सूचक हैं। 

अ, अंग्रेजी अ के स्थान पर १ 
अंग्रेजी अ के स्थान पर १६०, 
अंग्रेजी ए के स्थान पर १६० 
अंग्रेजी झोड के स्थान पर १६१, 
तिहास ८६, फारसी अ के स्थान पर 
१५७, हिदी १ हर 
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लेखक की अन्य पुस्तकें 


१. La langue bra]. 


Published by Adiren-Maisonneuve. 

5, ruc be Tournon Paris (6) 1935, Price 35 Francs. 

यह फ्रांसीसी में ब्रजभाषा पर थीसिस है जिस पर पेरिस यूनीवसिटी ने लेखक को 
'डी० लिटू०' की उपाधि दी थी। 


२. ब्रेजभाषा व्याकरण 


प्रकाशक, रामनारायण लाल, इलाहाबाद, ९३७, मूल्य १.०० 


- अष्टछाप 


प्रकाशक, रामनारायण लाल, इलाहावाद, द्वितीय संस्करण, १९३८, मूल्य १.०० 
ब्रजभाषा गद्य में लिखी हुई चौरासी तथा दो सौ वावन वार्ताओं से अष्टछाप 
कवियों के जीवन-चरित्रों का संकलन। 
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५. ग्रामीण हिदी 
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प्रकाशक, साहित्य भवन (प्राइवेट) लिमिटेड, प्रयाग, मूल्य .७५ नये पैसे 


. हिदी राष्ट्र 


> 


प्रकाशक, लीडर प्रेस, प्रयाग, मूल्य ' ७५ नये पैसे 


. विचारधारा 


प्रकाशक, साहित्य भवन (प्राइवेट) लिमिटेड, प्रयाग, निबंध-संग्रह, द्वितीय संस्करण 
१९४४, मूल्य ३.५० 


८. यूरोप के पत्र 


प्रकाशक, साहित्य भवन (प्राइवेट) लिमिटेड, प्रयाग, मूल्य ४.०० 

न्रजभाषा 

फ्रांसीसी में लिखे थीसिस का परिवद्धित हिदी रूपाँतरु श्रकारक) हिन्दुस्तानी 
एकेडेमी, इलाहाबाद । मूल्य ६.०० क 
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१०. मध्यदेश 
ऐतिहासिक तथा सांस्कृतिक सिहावलोकन-प्रकाशक, विहार राष्ट्रःभाषा परिषद्‌ 


पटना १९५५, मूल्य ७.०० 
११. सुरसागर सार 
सुरसागर के ८०० उत्कृष्ट पदों का संकलन--्रकाशक, साहित्य भवन (प्राइवेट' 
लिमिटेड, इलाहाबाद, १९५४, मूल्य ५.०० 
१२. मेरी कालिज की डायरी 


प्रकाशक, साहित्य भवन (प्राइवेट) लिमिटेड, इलाहाबाद, १९५८, मूल्य १.५९ 














